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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

m WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektro-
werkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitshereich sauber und gut beleuch-
tet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kon-
nen zu Unfallen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Flii
sigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerk
erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampf
den konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen w.
nutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
nen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlleren

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elekgfower| s muss in
die Steckdose passen. Der St r darf in keiner Wense
verandert werden. Verwenden Si
cker gemeinsam mit schutzgee

ine Adapterst:
ten Elektrow
gen. Unveranderte Stecke Wsende Steck%

enk

ringern das Risiko eines n Schlages
» Vermeiden Sie Korp: it geerdet

chen wie von Rohrel gen, Herdenfin
schranken. Es be! hohtes R| ktri-
schen Schlag, orper geerdet i

» Halten Sie E zeuge von er Nasse

fern. Das Ei
hoht da

ek trowerkzeug er-

, um das Elektro-

oder um den Stecker
‘en Sie das Kabel fern

der sich bewegenden

von Hitze, 0l, scharfe
adigt@oder verwickelte Kabel erhohen

Gerdteteilen. Besc
das Risiko eines €] Schlages.

» Wenn Sie mit einem trowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

Deutsch|5

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem Elek-
trowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkz
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Di

samkeit beim lektrowerkzel
ernsthaften Verleta n.

» Tragen Sig/persagnli chutzausrii immer ei-
ne Schutzb a8 Tragen personlicher Sghutzausriis-
tung, wie'Sta aske, rutschfeste S itsschuhe,

ehorschutz,je nach rt und Einsatz des

El K2euges, verringe; o von Verletzungen.
> V ie eine unbeal nbetriebnahme.
Verge ern Sie slch rowerkzeug ausge-
altet ist, bevosS| Stromversorgung
d/oder den Akk en, es aufnehmen oder tra-

es Elektrowerkzeuges den Fin-

ram Sch der das Gerét eingeschaltet an die
tromversorg nschlieBen, kann dies zu Unfallen fiih-

> Entferne%tellwerkzeuge oder Schraubenschliis-
sel, b s Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Z fer Schliissel, der sich in einem drehenden Ge-

, kann zu Verletzungen fiihren.
eiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen

Agr einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
hgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug

unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

ragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdonnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder ent-
fernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vor-
nehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat wegle-
gen. Diese VorsichtsmafBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBBerhalb
der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Personen
das Gerat nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von unerfahrenen
Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeuges be-
eintrichtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor dem
Einsatz des Gerites reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-
ren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen und die
auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerk-
zeugen fiirandere als die vorgesehenen Anwendungen kann
zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vo
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, bests
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwel

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch vonan

mern, Miinzen, Schliisseln, N
deren kleinen Metallgegensti
ckung der Kontakte verursache
Kurzschluss zwischen den AkkuE?a
nungen oder Feuer zur Folg

» Bei falscher Anwendun

ssigkeit aus
austreten. VermeidenSie ntakt damit.
gem Kontakt mit Waillen. Wenn % eit
in die Augen kommt, i€hmen Sie zusdtzlich & e Hil-
fe in Anspruch. Au nde Akkufl[]ssn% u

L 4

Schieifer

Sicherheitshinweise

Gemeinsame SichegheitshinWeise zum Schleifen und

Trennschleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer
und Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Daten,
die Sie mit dem Gerét erhalten. Wenn Sie die folgenden

—

2:42 PM

Anweisungen nicht beachten, kann es zu elektrischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

» Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet zum Sandpa-
pierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Polieren.
Verwendungen, fiir die das Elektrowerkzeug nicht vorgese-
hen ist, konnen Gefahrdungen und Verletzungen verursa-
chen.

» Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehe,
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor a
trowerkzeug befesfigen konnen, garantiert d

re Verwendung

» Die zuldssige Dr

destens sogiGe

em

eindgiche-

gontrolliert werden.

a chend abge: 0
insatzwerkzeug.m%einsatz miissen genau
f das Gewinde Nﬂ pindel passen. Bei Einsatz-
zeugen, die els Ftansch montiert werden, muss
r Lochd es Einsatzwerkzeuges zum Auf-
nahmedueres Flansches passen. Einsatzwerk-
zeuge, di efau am Elektrowerkzeug befestigt wer-
den, drel gleichmaBig, vibrieren sehr stark und
b st der Kontrolle fiihren.
ie keine beschidigten Einsatzwerkzeuge.
Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
leifscheiben auf Absplitterungen und Ris-

eufle wi
roklam- 5 Schleifteller auf Risse, Verschleif oder starke Abnut-

Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene Drihte.

Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug

erunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder
verwenden Sie ein unbeschadigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Ndhe befindliche Per-
sonen sich auBerhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug
eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadigte
Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder
Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Materialpartikel
von lhnen fernhilt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkorpern geschiitzt werden, die bei verschiedenen
Anwendungen entstehen. Staub- oder Atemschutzmaske
miissen den bei der Anwendung entstehenden Staubfiltern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie ei-
nen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitsbereich. Jeder, der den Arbeitsbereich
betritt, muss personliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Einsatz-
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werkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch au-
Berhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerét nur an den isolierten Griffflichen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann auch
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iiber das
Elektrowerkzeug verlieren konnen.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahrend
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufdlligen Kontakt
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kdrper bohren.

» Reinigen Sie regelmaBig die Liiftungsschlitze Ihres Elek-
trowerkzeugs. Das Motorgeblése zieht Staub in das Gehéu-
se, und eine starke Ansammlung von Metallstaub kann elek-

trische Gefahren verursachen.
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Ndhe

—

Deutsch |7

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nahe sich drehender
Einsatzwerkzeuge. Das Einsatzwerkzeug kann sich beim
Riickschlag tiber Ihre Hand bewegen.

» Meiden Sie mit Ihrem Korper den Bereich, in den das
Elektrowerkzeug bei einem Riickschlag bewegt wird.
Der Riickschlag treibt das Elektrowerkzeug in die Richtung
entgegengesetzt zur Bewegung der Schleifscheibe an der
Blockierstelle.

» Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern Sieg

€Sabprallt, -
einen Kontroll der Riick-

Ketten- oder gms Sageblatt.

gPkzeuge verursachen haufig einen Riick-
rlust der iffer das Elektrowerk-

itshi u leifen und Trenn-

leifen 'S

h die fiir lhr Elektrowerk-
korper und die fiir diese

ie nicht fii trowerkzeug vorgesehen sind, kénnen

rwenden Sie al i
brennbarer Materialien. Funken konnen diese Materialien elig zugelassenen$chl
entziinden. hIeikar\ ene Schutzhaube. Schleifkorper,
d r daSWlek

» Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die fliissige
KiihImittel erfordern. Die Verwendung von Wasser o
e

anderen fliissigen Kiihimitteln kann zu einem elektri
Schlag fiihren.
Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinfteise

» Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolg
den oder blockierten drehenden Einsatzyegkze
Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiir:
oder Blockieren fiihrt zu einem
renden Einsatzwerkzeugs. Dad
tes Elektrowerkzeug gegen die Dre
werkzeugs an der Blockierstelle b
Wenn z. B. eine Schleifscheilsgyi

h

en Riickschlag a .
hdanna 'erson
ch Drehrichtu r SGREIbe an

der BlockierstellENgier€i konnen Schleifscl nauch

brechen. s

Ein Riick: jstdfe Folge eines oder fehlerhaf-

ten eb% Elektrower! ann durch geeig-
Vorsic aB ach¥etgend beschrieben,

> Halten Si€das Elektro
lhren Korper und lhre
die Riickschlagkra

gutfestund bringen Sie
e ieine Position, in der Sie
gen konnen. Verwenden Sie
immer den Zusa alls vorhanden, um die groBt-
magliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder Reakti-
onsmomente beim Hochlauf zu haben. Die Bedienperson
kann durch geeignete VorsichtsmaBnahmen die Riick-
schlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

tung des Einsa
nigt.
erkstiick hakt odeMajo-
i ibe, digfin

nicht ausr,
> Gekropf

aBgeschirmt werden und sind unsicher.

'scheiben miissen so montiert werden,
ifflache nicht iiber der Ebene des Schutz-
85 hervorsteht. Eine unsachgemaB montierte
, die Giber die Ebene des Schutzhaubenran-
inausragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt wer-

chutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug ange-

pte des rotie- e . : :
wird ein unkontrollier- racht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so einge-

stellt sein, dass der kleinstmogliche Teil des Schleifkor-
pers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube hilft,
die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufalligem Kontakt mit
dem Schleifkérper sowie Funken, die Kleidung entziinden
kénnen, zu schiitzen.

» Schleifkdrper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
maglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe. Trennschei-
ben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe be-
stimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkorper
kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschédigte Spannflansche in
der richtigen GroBe und Form fiir die von Ihnen gewahlte
Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die Schleif-
scheibe und verringern so die Gefahr eines Schleifscheiben-
bruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich von den
Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterscheiden.

» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von
groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir groBe-
re Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzahlen
von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kdnnen
brechen.
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Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trennschlei-

fen

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu
hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iiberméBig tie-
fen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe er-
hoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Mdglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick
von sich weghewegen, kann im Falle eines Riickschlags das
Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt auf
Sie zugeschleudert werden.

» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit un-
terbrechen, schalten Sie das Gerdt aus und halten Sie es
ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen ist. Ver-
suchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem
Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir das Verklem-
men.

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, so-
lange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie die
Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor
Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann
die Scheibe verhaken, aus dem Werkstiick springen oder gis
nen Riickschlag verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab, um da

stiick muss auf beiden Seiten der Scheibe ab8 .

bestehende Winde oder ander@gicht einsehbare Berei

—

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

I A Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
8} dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschddigung und unsachgeméaBem Gebr:
Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sig/Fti
i¢’Bei Beschwerden einen Afzt auf®

gge reizen.
k nuranerbin Ihrem
i g cher Uber-
i .I;QoderSchrau-

afteipwirkung kann der

@ einem internen Kurz-
hbicy rauchen, explodie-

gsbeschreibung

adukt- und
x le Sicherheitshinweise und An-

Wi gen. Versaumnisse bei der Einhaltung
icRerheitshinweise und Anweisungen kon-

wafirefid Sie die Betriebsanleitung lesen.
mungsgemaBer Gebrauch

von Metall-, Stein- und Holzwerkstoffen, Kunststoff, Nicht-

den, und zwar sowohl in der Nahe des Trgmpsch
auch an der Kante. m
» Seien Sie besonders vorsichtiglbei ,TauhsChnitten“in @ Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen und Schrup-

n beim Schne

che. Die eintauchende Trennscheib i
ische Leitunge r

in Gas- oder Wasserleitungen, el
andere Objekte einen Riicl

erursachen.
Zusitzliche Sicherheitshinw: %
Tragen S@c utzbrille. m

g

fihren. Eindringen inei
beschadigung.

» Entriegeln Sie de usschalter und bringen Sie ihn
in Aus-Position, wenn die Stromversorgung unterbro-
chen wird, z. B. durch Entnahme des Akkus.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim Arbeiten
sehr heiB.

asserleitung verursacht Sach-

eisen-Metallen und Fliesen ohne Verwendung von Wasser. Zum
Trennen muss eine spezielle Schutzhaube verwendet werden.

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Drehrichtungspfeil am Gehause

Spindel-Arretiertaste

Ein-/Ausschalter

Akku*

Akku-Entriegelungstaste*

Akku-Ladezustandsanzeige

Schutzhaube zum Schleifen

Schleifspindel

Handgriff (isolierte Griffflache)

Schutzhaube zum Trennen*

Spannschraube mit Scheibe

Trennscheibe*

O oo ~NOOOCTIHA WNPR

el
N = O
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13 Innensechskantschliissel

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden Sie inunserem

—

Deutsch |9

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des
Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeu-

Zubehdrprogramm. gen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.
Technische Daten Konformititserklarung C €

Schleifer G OETAASY  Wirerklaren inalleiniger Verantwortung, dass das unter ,Tech-

nische Daten® beschriebene Produkt allen einschlagigen Be-

Sachnummer 8601JF2... i mungen der Richtlinien 201 1/65/EU, bis 19. Apk2016:
Nennspannung - 108 2004/108/EG, ab 20. April 2016: 2014/30/EU,
Nenndrehzahl min’t 19500 2006/42/EG einschligBlich ihrer Anderungen en un
max. Schleifscheiben- greinstimmt:

durchmesser mm 76

Aufnahmedurchmesser mm 10 R006/42/EG) bei

Gewicht entsprechend >

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89* rdlngeHn,lGERH Y

elmut HeinZ€lmann

Schutzklasse o/ H Prdduct Certification
erlaubte Umgebungs-

temperatur

- beim Laden °C 0..+45 : Q y

- beim Betrieb” und bei » ; /(, ¢

Lagerung °C -20...+50 % < @% ‘
empfohlene Akkus GBA 10,8V...A Bosch GmbH Is Division
empfohlene Ladegerate rdingen, GERMANY

* abhéngig vom verwendeten Akku
* eingeschrankte Leistung bei Temperaturen <0 °C

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechen
EN60745-2-3.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Elektro
typischerweise: Schalldruckpegel 75 dB(
pegel 86 dB(A). Unsicherheit K=3
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte aj, (Vektors|

Oberflachenschleifen (Schri
K=1,5m/s?

Der in diesen Anweisun, gagebene Schwirgu el ist
entsprechend einem 5 genorm' esSkaifahren
gemessen worden iir den Vergleicl ktrowerk-
& eignet sich auch fiir
sbelastung
tiert die haupt

Anwendungen, mit un-
henden

der Wartung eingesetzt
gel abweichen. Dies kann die
gesamten Arbeitszeitraum

Einsatzwerkzeugen oder
wird, kann der Schwin
Schwingungsbelastung
deutlich erhdhen.
Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-
ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesam-
ten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

AL11... 0764 Leinfelden*Bofitel
infelden, 20.0%,20
Mont
Akku

e dreier Richtu
gen) und Unsicherheit K ermittelt en’rec end
EN60745-2-3:

=13,5m/s?,

Hi w# Der MKku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle
LeiSgung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ersten
den Akku vollstandig im Ladegerat auf.
Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne die
Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Ladevor-
anges schadigt den Akku nicht.
Der Li-lonen-Akku ist durch die ,.Electronic Cell Protection
(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku
wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-
schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.
» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
Akku entnehmen (siehe Bild A)
Zur Entnahme des Akkus 4 driicken Sie die Entriegelungstas-

ten 5 und ziehen den Akku nach unten aus dem Elektrowerk-
zeug. Wenden Sie dabei keine Gewalt an.
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10| Deutsch

Akku-Ladezustandsanzeige

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Schutzvorrichtungen montieren

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie
bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Elekt-
rowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-

bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungenan der

Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektrowerkzeug
umgehend an den Kundendienst geschickt werden, Anschrif-
ten siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwendungsbera-
tung®.

Schutzhaube zum Trennen

» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif-
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 10.

» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichende’
Staubabsaugung.

Schutzhaube montieren (siehe Bild B)

Die Schutzhaube zum Trennen 10 wird auf die Schut
zum Schleifen 7 montiert, bis diese fest einrastet.

Schutzhaube einstellen
Die Schutzhaube in die gewiinschte Position dre is diese
einrastet. Es wird kein Werkzeug dafiir be|

Schleifwerkzeuge montiere siem)

» Nehmen Sie den Akku vor allen
werkzeug (z.B. Wartung, Werkz
bei dessen Transport und AufbéWahrung aus dem t-
rowerkzeug. Bei unbeabsi @ i Betdtigen de
schalters besteht Verletzung @ r.

» Fassen Sie Schleif- nscheiben ni
sie abgekiihlt sind. cheiben werden b&i

sehr heiB.

el 8 und alle zu montiéfenden Tei-
L 4
e schieben Sie
rehen gleichzeitig
| festzustellen.
aste nur bei stillste-
trowerkzeug kann sonst
beschadigt werden.

Schleif-/Trennschej
Beachten Sie die Abmessufigen der Schleifwerkzeuge. Der
Lochdurchmesser muss zum Aufnahmeflansch passen. Ver-
wenden Sie keine Adapter oder Reduzierstiicke.

Achten Sie bei der Verwendung von Diamant-Trennscheiben
darauf, dass der Drehrichtungspfeil auf der Diamant-Trenn-

scheibe und die Drehrichtung des Elektrowerkzeuges (siehe

Drehrichtungspfeil auf dem Gehause) libereinstimmen.

Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersichtlich.

Befestigen Sie das Schleifwerkzeug mit der Schraube 11. Zie-

hen Sie die Schraube mit dem Innensechskantschliissel 13 so

weit an, dass die Scheibe der Schraube glatt am Schleifwerk-

zeug anliegt.

» Uberpriifen Sie nach der Montage des Schleifwerkzeu-
ges vor dem Einschalten, ob das Schleifwerkz

rekt montiert ist und sich frei drehen kann.

uge
etriebsanleit@ng gedannten Schleif-

ahl [min!] bz Umfagsgeschwindigkeit

deten Schleif e muss den Angaben
ntsprechen.

ahl bzw. Umfangs-

Btikett des Schleifwerkzeuges.

—
7

[mm]
d [min'] [m/s]

10

19.500

80

S hlﬁc eilfen auswahlen

Sch. ~ifscheiben Material

PVC, Holz, Ver-
bundwerkstoffe,
Plexiglas

Carbide Multi Wheel

Aluminium,
Kupfer

Expert for Metal

Fliese, Beton,
Ziegel

Best for Ceramic

Staub-/Spéaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheitsschad-
lich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdube kdnnen aller-
gische Reaktionen und/oder Atemwegserkrankungen des
Benutzers oder in der Nahe befindlicher Personen hervorru-
fen.

Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub geltenals
krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstof-
fen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). As-
besthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Belliftung des Arbeitsplatzes.

160992A0W5](3.9.15)
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- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Stdube kdnnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Hinweis: Der Gebrauch von nicht fiir Ihr Elektrowerkzeug ge-
eigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschédigung
des Elektrowerkzeuges fiihren.

Setzen Sie den geladenen Akku 4 in den Griff ein, bis dieser
spiirbar einrastet und biindig am Griff anliegt.
Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges den
Ein-/Ausschalter 3 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 3 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 3 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerk: @

ein, wenn Sie es benutzen. '

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor :
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwa i mon-
tiert sein und sich frei drehen kénnen, en Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute %&tung
durch. Verwenden Sie keine bgSchidig nrunden
oder vibrierenden Schleifwel e. Beschadigte

Schleifwerkzeuge kénnen zerberste Verletzungel
ursachen.

Anzeige fiir Temperaturiib g/Uberlasts,
Die rote LED-Anzeige 6 hilf ei, den Akku vomidBerhit-

zung und den Motor vor @' astung zu schiitze,

Leuchtet die LED-Anzgige&@,dagerhaft rot i ratur

des Akkus zu hoch und I chauto-
L 4

matisch ab.
- Schalten Sie

zeug weiter.

Arbeitshinweise.

» Vorsicht beim Schlitzen'in tragende Wande, siehe Ab-
schnitt ,Hinweise zur Statik“.

» Beachten Sie beim Trennen von Leichtbaustoffen die ge-
setzlichen Bestimmungen und Empfehlungen der Mate-
rialhersteller.

jteinem Anstellwinjg! v
%pschleifen das E&
werkzeug mit maBig
IFdas Werkgtiickuai
Ein-/Ausschalter 3 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Si iht keine Rillen:
den Ein-/Ausschalter 3 kurz hinten herunter und lassen i% \

—

Deutsch |11

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern es nicht durch
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowerkzeug nicht so stark, dass es
zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nach starker Belastung
noch einige Minuten im Leerlauf laufen, um das Einsatz-
werkzeug abzukiihlen.

» Fassen Sie Schleif- und Trennscheiben nicht an, bevor
sie abgekiihlt sind. Die Scheiben werden beim
sehr heiB.

» Benutzen Sie da
Trennschleifs

°pbig40° erhalten Sie beim
itsergebnis. Bewegen Sie das

Druck hin und her. Dadurch

heiB, verfarbt sich nicht, und es

%n zum Schrupp-
@

eim Trennen mit gebundenen Schleif-
die Schutzhaube zum Trennen 10.
Trennschleifen mit méBigem, dem zu bear-
al angepassten Vorschub. Uben Sie keinen

Dﬁk uf die Trennscheibe aus, verkanten oder oszillieren Sie

remsen Sie auslaufende Trennscheiben nicht durch seitliches
G&gendriicken ab.

as Elektrowerkzeug muss stets im Gegenlauf gefiihrt werden.
Es besteht sonst die Gefahr, dass es unkontrolliert aus dem
Schnitt gedriickt wird.
Beim Trennen von Profilen und Vierkantrohren setzen Sie am
besten am kleinsten Querschnitt an.

Trennen von Stein
» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichende
Staubabsaugung.

» Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

» Das Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-
mant-Trennscheibe.

Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit ho-
hem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe {iberhitzen
und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant-Trenn-
scheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich darauf hin.
Unterbrechen Sie in diesem Fall den Trennvorgang und lassen
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hochster Dreh-
zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen.
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12 | Deutsch

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufender
Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene Dia-
mant-Trennscheibe. Sie kdnnen diese durch kurze Schnitte in
abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder scharfen.

Hinweise zur Statik

Schlitze in tragenden Wénden unterliegen der Norm DIN 1053
Teil 1 oder ldnderspezifischen Festlegungen.

Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten oder
die zustandige Bauleitung zurate.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku

Lagern Sie den Akku nurim Temperaturbereich von - 20 °C bis
50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto lie-
gen.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so
bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
rowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ej
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Lii S: -
ze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Lagern und behandeln Sie das Zubehdr sorgfalti

Kundendienst und Anwendu
Der Kundendienst beantwortet |h
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ers,
zeichnungen und Informationen zu Er;
unter:

www.hosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsh am hilft lhnen %i
Fragen zu unseren Prod eren Zubehgf”
www.powertool-portal. Internet 1¥ig @ dwer-

ker und Heimwerker.
Geben Sie bei allen

te unbedingt di
Produkts a

ilen. Explosions-

agen zu Reparatur und
c

ztéflen finde

gen und Ers

ge SachnummeRgut T?penschild des

zteilbestellungen bit-

—

Deutschland
Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040461

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.boscl.co
AnwendungsberatungaTel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 4004Q

ax: (
ail: Aftersales.
Luxemburg
Tel.: +3
Fax: +
E-Mail:
T 40rt
i altenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

reedschap@be.bosch.com

zahohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert werden.
im Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition)
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des
Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt ist.
Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Akku so,
dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

@1 des Gefahrgutrechts. Die Akkus kdnnen durch den Benut-

Entsorgung

Y/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackungen

FA sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den

Hausmiill!
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Nur fiir EU-Lénder:

GemabB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchs-
fahige Elektrowerkzeuge und gemaB der eu-
ropaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen
defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien
getrennt gesammelt und einer umweltge-
rechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Nicht mehr gebrauchsféhige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:
Li-lon:
Li-lon E Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-

schnitt ,Transport®, Seite 12.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

General Power Tool Safety Wzn S
I

Y warNinG Readalls
tions. Fal

nings and all i
low the warniggs apehin-
structions may result in elegtric ,fireand/or s S igfu-
ry.
Save all warnings ang.i ons for future’ ce.
The term “power tagl” in tABwarnings refer’ mains-op-
erated (corded) gow or battery-operated (cordless)
power tool. L4

Work area §af

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with

—

English |13

earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions. Wa-
ter entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord fi

pulling or unplugg
from heat, oil, edges.and moving pagts.
3 riskofel .
jer tool outdo. i extension
or use. Use@(suitablefor
gg the risk of elect .

p logation is unavoida-
asidual current devicB(RCD) protected sup-
ectric shock.

Personal safety
% alert, watch‘wx re doing and use common
8

wer tool. Do not use a power

e when oper
ol while you ake tifed or under the influence of drugs,
alcohol or M “A moment of inattention while oper-
&» Use pers

ating pow y result in serious personal injury.
ctive equipment. Always wear eye
protection. ctive equipment such as dust mask,
gty shoes, hard hat, or hearing protection used
at® conditions will reduce personal injuries.
>, r*nt urfifitentional starting. Ensure the switch is in
off-position before connecting to power source
or battery pack, picking up or carrying the tool. Car-

rying power tools with your finger on the switch or energis-
ng power tools that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the
power tool on. Awrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at all
times. This enables better control of the power tool in unex-
pected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caughtin
moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust extrac-
tion and collection facilities, ensure these are connect-
ed and properly used. Use of dust collection can reduce
dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turnit on
and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any ad-
justments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and do
not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power tools
are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those in-
tended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

—

tool. Operations for which the power tool was not designed
may create a hazard and cause personal injury.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power tool,
it does not assure safe operation.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Acces-
sories running faster than their rated speed can b a
fly apart.

ala i e a
rol. S
0 not use a dam. ccassory. Before each use in-

spect the accesso&ms abrasive wheels for chips
» Recharge only with the charger specified by the manu: d crack for cracks, tear or excess wear,

facturer. A charger that is suitable for one type of batter:
pack may create a risk of fire when used with another Bag;

tery pack.

» Use power tools only with specifically designa
tery packs. Use of any other battery packs ma teals|
of injury and fire.

» When battery packis notin use, keep i
metal objects, like paper clips, cail
or other small metal objects, t
from one terminal to another!
nals together may cause burns or a

» Under abusive conditions, liqui

=

curs, flush with water. I

cause irritation or bu

Service

» Have your powengool pair per-
son using o entical replacem parts, This will en-
sure that the power teglistmaintained.

ing and Abrasive Cut-
» This power tool is intentled to function as a grinder and
cutting-off machin Il safety warnings, instruc-
tions, illustratio ecifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

» Operations such as sanding, wire brushing or polishing
are not recommended to be performed with this power

wire brush fol e or cracked wires. If power tool or ac-
cessory i ety inspect for damage or install an un-
damage y. After inspecting and installing an
ion yourself and bystanders away from
he rotating accessory and run the power

m no-load speed for one minute. Damaged
ill normally break apart during this test time.

> r personal protective equipment. Depending on ap-
&tion, use face shield, safety goggles or safety glass-

es. As appropriate, wear dust mask, hearing protectors,

loves and workshop apron capable of stopping small
abrasive or workpiece fragments. The eye protection
must be capable of stopping flying debris generated by var-
jous operations. The dust mask or respirator must be capa-
ble of filtrating particles generated by your operation. Pro-
longed exposure to high intensity noise may cause hearing
loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal pro-
tective equipment. Fragments of workpiece or of a broken
accessory may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.

» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting acces-
sory may contact hidden wiring. Cutting accessory con-
tacting a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and shock the operator.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab the
surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

160992A0W5](3.9.15)
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» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive accu-

mulation of powdered metal may cause electrical hazards.

» Do not operate the power tool near flammable materials.
Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-
ing water or other liquid coolants may result in electrocution
or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotat-

ing wheel, backing pad, brush or any other accessory.

Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating ac-

cessory which inturn causes the uncontrolled power tool to
be forced in the direction opposite of the accessory’s rota-
tion at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is enteringinto the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on di-
rection of the wheel’'s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

» Maintain a firm grip on the power tool and position you
body and arm to allow you to resist kickback for:

ways use auxiliary handle, if provided, for maxi
control over kickback or torque reaction durj

start-up. The operator can control torque reagtio ick-

back forces, if proper precautions are taken.

» Never place your hand near the rotati
cessory may kickback over your
» Do not position your body in
will move if kickback occurs. Ki
in direction opposite to the wheel’in
of snagging.
» Use special care when
etc. Avoid bouncing
ners, sharp edges or i
rotating accessory@n
» Do not attach agaw
saw blade. Sych
of control.

ry. Ac-

rners, sharp,
g the accessory*Co

Safety warfiin cific for Grindil brasive Cut:

ting-@ff oper

> wheel types tha ommended for your
power and the specifi designed for the se-
lected wheel. Wheels he power tool was not de-

signed cannot be ad
» The grinding sul
must be mounted be
properly mounted wheel that projects through the plane of
the guard lip cannot be adequately protected.
» The guard must be securely attached to the power tool
and positioned for maximum safety, so the least amount

guarded and are unsafe.
centre depressed wheels

he plane of the guard lip. Anim-

—

English |15

of wheel is exposed towards the operator. The guard
helps to protect operator from broken wheel fragments, ac-
cidental contact with wheel and sparks that could ignite
clothing.

» Wheels must be used only for recommended applica-
tions. For example: do not grind with the side of the
cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for pe-
ripheral grinding; side forces applied to these wheels may
cause them to shatter.

» Always use undamaged wheel flanges that ar:

flanges suppo thus reducing the po
wheel breakage. off whee e
from grindingani S
» Donotu inforced rom larger
intended for lar; rtoolsare not

gher speed of smalle.r ool and may burst.

y warnings sp%brasive cutting off
” the cut-off wheelo ly excessive pres-
sure. Do not attefap; ke an excessive depth of cut.

erstressing the incréases the loading and suscepti-

ity to twisting or ing®f the wheel in the cut and the

ssibility wheel breakage.

Do not positi r body in line with and behind the ro-
tating whéel the wheel, at the point of operation, is
movinga your body, the possible kickback may
pro ing wheel and the power tool directly at
you

> WI?W egld€ binding or wheninterrupting a cut for any
on, switch off the power tool and hold the power

toel motionless until the wheel comes to a complete

. Never attempt to remove the cut-off wheel from

power tool @he cut while the wheel is in motion otherwise kickback

'may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter the
cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the power
tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large workpiec-
es tend to sag under their own weight. Supports must be
placed under the workpiece near the line of cut and near the
edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making “plunge cuts” into exist-
ing walls or other blind areas. The protruding wheel may
cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that can
cause kickback.

Additional safety warnings
Wear safety goggles.

Bosch Power Tools
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» Use appropriate detectors to determine if utility lines
are hidden in the work area or call the local utility com-
pany for assistance. Contact with electric lines can lead to
fire and electric shock. Damaging a gas line can lead to ex-
plosion. Penetrating a water line causes property damage.

> Release the On/Off switch and set it to the off position
when the power supply is interrupted, e.g. when the bat-
tery pack is removed.

» Do not touch grinding and cutting discs before they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped with clamp-
ing devices or in a vice is held more secure than by hand.

» Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

I Protect the battery against heat, e. g., against
O continuous intense sunlight, fire, water, and
moisture. Danger of explosion.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Ventilate the area and seek med-
ical helpin case of complaints. The vapours canirritate the
respiratory system.

» Use the battery only in conjunction with your Bosch
product. This measure alone protects the battery against
dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such a!
nails or screwdrivers or by force applied externally.
internal short circuit can occur and the battery ca
smoke, explode or overheat.

Product Description and SpeCifica-

tions m
gsan structions.,

ings and instructions

Read all safety wal
Failure to follow the

may result in electric s
injury.

While reading the operatingin
page for the machine an 0
Intended Use

metal,
rrougnetals and
ection guard must

f refers to the illustration

of the machine on the graphic
1 Direction-of-rotati

Spindle lock b

On/Off switch

Battery pack*

Battery unlocking button*

Battery charge-control indicator

Protection guard for grinding

on housing

N g WN

—

8 Grinder spindle
9 Handle (insulated gripping surface)
10 Protection guard for cutting*
11 Clamping bolt with washer
12 Cutting disc*
13 Hexkey

*Accessories shown or described are not part of the standard deliv-
ery scope of the product. A overview of iescanbe
found in our accessories program.

Technical Data

Grinder GW- .~ 8-.5V-EC

(nghlcaneter |

baccoid

0.70/0.89*
o/
- ent
eMperature A

during cha% °C 0...+45

- during opgrati d during
storage °C -20...+50
Recomps teries GBA10.8V...
Reco argers AL11..CV

*dep?wg on thefbattery pack being used
* d performance at temperatures <0 °C

Vibration Information

nd emission values determined according to

60745-2-3.
Typically the A-weighted noise levels of the product are: Sound
pressure level 75 dB(A); Sound power level 86 dB(A). Uncer-
tainty K =3 dB.
Wear hearing protection!
Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60745-2-3:
Surface grinding (roughing): a, = 13.5 m/s%, K=1.5 m/s?
The vibration level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of exposure.
The declared vibration emission level represents the main ap-
plications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or insertion tools or is
poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working
period.
An estimation of the level of exposure to vibration should also
take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the total working
period.

160992A0W5](3.9.15)
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Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work pat-
terns.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all relevant
provisions of the directives 2011/65/EU, until 19 April 2016:
2004/108/EC, from 20 April 2016 on: 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Assembly

Battery Charging

Note: The battery supplied is partially charged. 6 €
capacity of the battery, completely charge the ry in‘the

battery charger before using your power to hefirst time.
The lithium-ion battery can be chargegdat apy, ithout re-
ducing its service life. Interrupting e chargi ocedure

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected ?l eep dischar
by the “Electronic Cell Protection (E@P)”. When the batt@fis

empty, the machine is switc means of a prop@eti

circuit: The inserted tool no 10 ates.

» Do not continue to p; n/Off switcl th€ma-
chine has been auto switched of} T/ ery
can be damaged.

Observe the notes ispBsal.

Removing th,
Toremove tiie

Capacity
Continuous lighting 3

Continuous lighting >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Reserve

—

English |17

Mounting the Protective Devices

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport and
storage, remove the battery from the power tool. There
is danger of injury when unintentionally actuating the
On/Off switch.

Note: After breakage of the grinding disc during operation or
damage to the holding fixtures on the protection guard/power
tool, the machine must promptly be sent to an after
vice agent for maintenance. For addresses, see s

. er-
“ATHRY-

justing the Proteti

&e protection g
%@tool is requiged foRthis.
ounting tl Ning Tools (see figure B)
» Beforea
nance

the machine itself (e. g. mainte-
e, etc.) as well as during transport and

ot touch grinding and cutting discs before they have

>
%ed down. The discs can become very hot while work-

ing.
C[gan the grinder spindle 8 and all parts to be mounted.

or tightening or loosening the grinding tools, push the spindle
lock button 2 forwards and simultaneously turn the grinding
tool to fix the grinder spindle.

» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Grinding/Cutting Disc

Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without

play. Do not use reducers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay attention that the direc-

tion-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the di-

rection of rotation of the machine (see direction-of-rotation ar-

row on the housing) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Attach the grinding tool using the bolt 11. Tighten the bolt us-

ing the hex key 13 until the washer of the bolt is flush with the

grinding tool.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted and
that it can turn freely. Make sure that the grinding tool

Bosch Power Tools
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does not graze against the protection guard or other
parts.

Approved Grinding Tools

Allgrinding tools mentioned in these operatinginstructions can
be used.

The permissible speed [min™] or the circumferential speed
[m/s] of the grinding tools used must at least match the values
givenin the table.

Therefore, observe the permissible rotational/circumferen-
tial speed on the label of the grinding tool.

max. c
[mm]

[mm] -

d [min]

[m/s]

10 19.500 80

Selecting Grinding Discs

Grindigscs  Matarial
< T < \\

Carbide Multi Wheel PVC, wood,

—

Insert the charged battery 4 into the handle until it can be felt
to engage and faces flush against the handle.

Switching On and Off

To start the power tool, push the On/Off switch 3 forwards.

Tolock the On/Off switch 3, press the On/Off switch 3 down at
the front until it latches.

To switch off the power tool, release the On/Off switch 3 or, if
itis locked, briefly push down the back of the On/Off switch 3
and then release it.

To save energy, only smitch the power tool on whe

Carry out 3 n forat least one mintite no load.
Do not us€ damaged, out-of-centre®r vihgating grinding
tools. Dafaged grifiding tools can blist and'cause injuries.

otectpn Indicator

o

D indicator 6 gonti slysiights up red, the tem-
ature of the batterdpis to®kigh and the machine switches off

a atically.
chthe powerto&ff.
~ Allow the b: down before continuing to work.
\ e LED indic hes red, the power tool is blocked and

composites,
perspex
Expert for Metal Aluminium, switches off ally.
copper - Removg tiie r tool from the workpiece.
The poW ill continue to work as soon as the blockage
, \ Best for Ceramic Tile, e, S et

Dust/Chip Extraction
» Dust from materials such as lea

wood types, minerals and metal ca rmful to gne;

health. Touching or breathing-in &dust can cause ic

reactions and/or lead to re@ infections of t@
e rechedf C|

bystanders.

Certain dust, suchas dust, is consi i-
nogenic, especially ir%ion with woodgtr t ad-
ditives (chromate; ervative) Nateri ntain-
ing asbestos mayonly orked by speCi

orking place.
class respirator.
untry for the ma-

- Provide f

Operation

Starting Operation

Inserting the battery
Note: Use of batteries not suitable for the machine can lead to
malfunctions of or cause damage to the power tool.

rldg AdVice
rcise caution when cutting slots in structural walls;

ection “Information on Structures”.

. ) hen cutting lightweight materials, take into account
taining coatings, some

the statutory provisions and recommendations of the
material manufacturer.

» Clamp the workpiece if it does not remain stationary due
to its own weight.

» Do not strain the machine so heavily that it comes to a
standstill.

» After heavily straining the power tool, continue to runit
at no-load for several minutes to cool down the accesso-
ry.

» Do not touch grinding and cutting discs before they have
cooled down. The discs can become very hot while work-
ing.

» Do not use the power tool with a cut-off stand.

When the power tool is electrostatically charged, the built-in

electronic control switches it off. To restart the power tool,

press the On/Off switch 3 again.

Rough Grinding
» Never use a cutting disc for roughing.

The best roughing results are achieved when setting the ma-
chine at an angle of 30° to 40°. Move the machine back and
forth with moderate pressure. In this manner, the workpiece

160992A0W5](3.9.15)
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will not become too hot, does not discolour and no grooves are

formed.

Cutting Metal

» For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
tection guard for cutting 10.

When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-

rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt or

oscillate the machine.

Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-

plying sideward pressure.

The machine must always work in an up-grinding motion. Oth-

erwise, the danger exists of it being pushed uncontrolled out of

the cut.

When cutting profiles and square bar, it is best to start at the
smallest cross section.
Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting
stone.

» Wear a dust respirator.

» The machine may be used only for dry cutting/grinding.
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc.

For cutting especially hard material, e. g., concrete with high

sparking, rotating with the diamond cutting disc.
In this case, interrupt the cutting process and allow th @
mond cutting disc to cool by running the machine fora @
time at maximum speed with no load.

Noticeably decreasing work progress and circu

indications of a diamond cutting disc that haé®ecome dull. .
Briefly cutting into abrasive material (g» g. liing ﬁ &brick) can

resharpen the disc again.

Information on Structures

Slots in structural walls are subject t?we andard D

Part 1, or country-specific regulatiof’s.

These regulations are to be nder all circu%f.
Before beginning work, co g lEsponsible stru efgi-
neer, architect or the co {@n supervisor.

Recommendations fi

Store the battery
-20°Cand 50 gC.
working perio

the carinsu r
Asignificangly
that ti#€ batte ed and must:

notes for dispos:

atemperatureT:
tIeave.t e battery in

Maintenance a

Maintenance an

ing

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport and
storage, remove the battery from the power tool. There
is danger of injury when unintentionally actuating the
On/Off switch.

a
OTtd
h
idge
J
t Wivw.boscl
collection

pebble content, the diamond cutting disc can overheat and
come damaged as a result. This is clearly indicated by cirgula Tel. Service:

—

English |19

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

Please store and handle the accessory(-ies) carefully.

After-sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning
maintenance and repair of your product as well as spare parts.
Exploded views and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application sgiyice team will gladly ans:

concerning our progiictS®md their accessories.
ean Parts ordersfpled
jclé ber given on th&igame;

Inall corresponden always in-
clude the 10-dligi ate of the
product.

O

A can order spare parts or arrange

duct in need of servicing or repair.
0109
entre@bosch.com

f

E-Mail: boscl

Ireland
Origo L
i ve

Unit 234Ma

M ﬁsiness Park
st

u 4

Service: (01) 4666700

:(01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Bosch Power Tools
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

the batteries by road without further requirement:
When being transported by third parties (e.g.: aj
forwarding agency), special requirements on p:
belling must be observed. For preparation iteMbeing
shipped, consulting an expert for hazagdo isre-
quired.

Dispatch batteries only when the h

ing is undamaged. Tape

or mask off open contacts and pack up attery in suc
manner that it cannot move around We packaging.
la-

Please also observe possibly wailed national %
tions.

Disposal %
/| The machine; le batterlgspacc esand
Fz;,ﬂ packaging sorted for envi -friendly
tools and batter re&largeable bat-
waste!

opean Guideline
er tools thatare no longer
according to the European
6/66/EC, defective or used
ks/batteries, must be collected
separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

The contained lithium-ion batteries are subject to the D, QFran @
ous Goods Legislation requirements. The user can tn%

—

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts ran
the collection of a profiuct in need of servicing oglepalr

Tel. Service: (0344 60809
E-Mail: boschservice@entre@

Please observe th uctions in sec-
tion “Trangpert”, nage 20.

‘s <
bjees to change witho XW

.com

ents de sécurité

résements de sécurité généraux pour l'outil

ERTISSEMENT Lire tous les avertissements de
sécurité et toutes les instruc-
s. Ne pas suivre les avertissements et instructions peut
nner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une bles-
sure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.
Le terme «outil » dans les avertissements fait référence a votre
outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon d’alimen-
tation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en atmos-
phére explosive, par exemple en présence de liquides in-
flammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils élec-
triques produisent des étincelles qui peuvent enflammer les
poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contréle de I'outil.

160992A0W5](3.9.15)
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Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de I'outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le cor-
don a ’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes ou
des parties en mouvement. Les cordons endommageés ou
emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a extérieur, utiliser un prolon-
gateur adapté a Putilisation extérieure. L utilisation d’un
cordon adapté a I'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

positif a courantdifférentiel résiduel (RCD). L'usage d’

Francais | 21

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour ’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut ré-
duire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de outil
» Ne pas forcer Poutil. Utiliser I'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-

niére plus stire au régime pour lequel il a été cons

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne per

andé parl’interQ dange-
e "alimel nen cou-
p batteries de I'Qutil aVant tout ré-
. d’accessoires 0 t de ranger
. D@ifell€S mesures de séewrité pgfventives réduisent
émarrage accid % outil.
erverdes outils a 'arréthersidella portée des en-
fants ethe pas permetfre pérSonnes ne connais-
sant pas I’outil oufife; ntes instructions de le faire
tthn

ctionner. Les angereux entre les mains

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est lisateurs novice
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un dis » Observer |& e de Poutil. Vérifier quiil iy a
n

RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes ’
» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en traig @
faire et faire preuve de bon sens dans I'utilj d

Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vo! es fatigué
ou sous I'emprise de drogues, d’alcool

que les masques contre les poussiéfes, fes chauss

sécurité antidérapantes, l; es ou les protectigns

acoustiques utilisés pour ions appropriges, -

ront les blessures des 4

» Eviter tout démarra%pestif. S’assuffer, inter-
rupteur est en positi avant d% util au

secteur et/ou batteries, de ser ou de
le porter. Po senayantlegoigt sur[Tnterrupteur
ou branchi dont l'interrupteur es®en position

marche et s

er t de réglage
e. Une Clé laissée fixg

ettre Poutil en
ne partie tournante de
es de personnes.
position et un équilibre
la permet un meilleur contréle

» Ne pas se précipiter.
adaptés a tout mo
de l'outil dans dessi inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les véte-
ments et les gants a distance des parties en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

pas de mauyai ement ou de blocage des parties
mobiles, des s cassées ou toute autre condition
pouvant aff e fonctionnement de I'outil. En cas de

e réparer outil avant de Futiliser. De
Sidents sont dus a des outils mal entretenus.

et propres les outils permettant de cou-

c des piéces coupantes tranchantes sont moins suscep-

> Ga?r affg
ef? Des outils destinés a couper correctement entretenus
E\
]

s de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

@ltiliser Ioutil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des condi-

tions de travail et du travail a réaliser. L'utilisation de 'ou-
til pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de batte-
ries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu'avec des blocs de batteries spéci-
fiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de bat-
teries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’unbloc de batteries n’est pas utilisé, le maintenir
alPécart de tout autre objet métallique, par exemple
trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres
objets de petite taille qui peuvent donner lieu a une
connexion d’une borne a une autre. Le court-circuitage
des bornes d’'une batterie entre elles peut causer des br(-
lures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre éjec-
té de la batterie ; éviter tout contact. En cas de contact

Bosch Power Tools
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accidentel, nettoyer a I'eau. Si le liquide entre en
contact avec les yeux, rechercher en plus une aide médi-
cale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des irrita-
tions ou des br(ilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques. Ce-
la assurera que la sécurité de l'outil est maintenue.

Instructions de sécurité pour meuleuses

Avertissements de sécurité communs pour les opérations

de poncage et de trongonnage

» Cet outil électroportatif est destiné a étre utilisé en tant
que meuleuse et tronconneuse. Tenir compte de toutes
les consignes de sécurité, instructions, illustrations et
caractéristiques techniques fournies avec cet outil élec-
trique. Le non-respect des consignes et avertissements ci-
dessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou de graves blessures.

» Les opérations de poncage au papier de verre, de bros-
sage métallique ou de polissage ne sont pas recomman-
dées avec cet outil électrique. Les opérations pour les-
quelles I'outil électrique n'a pas été congu peuvent
provoquer un danger et causer un accident corporel.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifiqueme
et recommandés par le fabricant d’outils. Le simplefai
que l'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrigmgn.
garantit pas un fonctionnement en toute sécurité

» Lavitesse assignée de 'accessoire doit étr
égale a la vitesse maximale indiquée sur 1%
trique. Les accessoires fonctionnant plusite

(S

capacité de votre outil électrique?
sionnés de fagon incorrecte ne pe

avec des flasques, I’
s’adapter correc
cessoires quin

peaux et fissures, les
traces éventuelles de

Iaccessoire a subi une chute, examiner les dommages
éventuels ou installer un accessoire non endommageé.
Aprés examen et installation d’un accessoire, placez-
vous ainsi que les personnes présentes a distance du
plan de 'accessoire rotatif et faites marcher 'outil élec-

trique a vitesse maximale a vide pendant 1 min. Les ac-
cessoires endommagés seront normalement détruits pen-
dant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de I'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des protec-
tions auditives, des gants et un tablier capables d’arré-
ter les petits fragments abrasifs ou des piéces agisi
La protection oculaire doit étre capable d'arréte

§thayaux. L'exp pprélongée
site peut provoq % erte de

nes présentes@unedistance de sé-

tipoussiéres ou
particules prod

é.pa ort’a la zone de travail. Toute personne
ant daks la zone de travailidoit pérter un équipe-
t de pratection individyelle. D8gfragments de piéce a
usingRoUdin accessoir g étre projetés et

rovoquer des blessurg§en rs®e la zone immédiate
dopération. ¥
ir I'outil uniqu Nr les surfaces de préhension
antes, pendant [@s opérations au cours desquelles
Iaccessoir: a ut étre en contact avec des
conductel achgs. Le contact de I'accessoire coupant

avec un filk s@USignsion » peut également mettre « sous
@ les métalliques exposées de loutil élec-

oquer un choc électrique sur l'opérateur.

ser 'outil électrique avant que I'acces-

int un arrét complet. L'accessoire de rota-

soiréh’
ion

eur vi- peut agripper la surface et arracher l'outil électrique
- de votre controle.

Ne pas faire fonctionner Poutil électrique en le portant

ur le coté. Un contact accidentel avec 'accessoire en rota-
tion pourrait accrocher vos vétements et attirer 'accessoire
survous.

> Nettoyer réguliérement les orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirera la poussiére a
lintérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques.

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité de
matériaux inflammables. Des étincelles pourraient en-
flammer ces matériaux.

» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfrigé-
rants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec-
trique.

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Lerebond est une réaction soudaine au pincement ou a 'ac-
crochage d’une meule rotative, d’un patin d’appui, d’'une
brosse ou de tout autre accessoire. Le pincement ou I'accro-
chage provoque un blocage rapide de 'accessoire en rota-
tion qui, a son tour, contraint 'outil électrique hors de
contréle dans le sens opposé de rotation de I'accessoire au
point du grippage.
Par exemple, si une meule abrasive est accrochée ou pincée
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par la piéce a usiner, le bord de la meule qui entre dans le
point de pincement peut creuser la surface du matériau,
provoquant des sauts ou I'expulsion de la meule. La meule
peut sauter en direction de I'opérateur ou encore en s’en
éloignant, selon le sens du mouvement de la meule au point
de pincement. Les meules abrasives peuvent également se
rompre dans ces conditions.

Le rebond résulte d’'un mauvais usage de l'outil et/ou de pro-
cédures ou de conditions de fonctionnement incorrectes et
peut étre évité en prenant les précautions appropriées spé-
cifiées ci-dessous.

» Maintenir solidement l'outil et positionner le corps et le
bras de maniére a pouvoir résister aux forces de rebond.
Toujours utiliser la poignée auxiliaire, le cas échéant,
pour contréler au maximum les rebonds ou les réactions
de couple au moment du démarrage. L'opérateur est en
mesure de controler les réactions de couple ou les forces de
rebond, si des précautions appropriées ont été prises.

» Ne jamais placer votre main a proximité de I'accessoire
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur
votre main.

» Ne pas vous placer dans la zone oli 'outil électrique se
déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse l'outil dans

le sens opposé au mouvement de la meule au point d’accro-

Francais | 23

rique, I'application de forces latérales a ces meules peut les
briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour lameule
que vous avez choisie. Des flasques de meule appropriés
supportent la meule réduisant ainsi la possibilité de rupture
de lameule. Les flasques pour les meules a trongonner
peuvent étre différents des autres flasques de meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électri
grands. La meule destinée a un outil électrique

aadd ionnelleuesaux
ge abrasif

» Ne pas « metile a tronc@nner Qu ne pas appli-
quer une pexcessive. Ne pa r d’exécuter
ungsP de coupe ex sive.yne contrainte ex-

ge et la probabilité de

lignement de la meule en ro-

e pas vous placér dansika
ion ni derriére j.
onttionnement, s'elQigne de votre corps, le rebond éven-

Brsque la meule, au point de
el peut p ule en rotation et I'outil électrique

chage. .
- e directement s .
» Etre particulierement prudent lors d’opérations sur de' > L bl I | .
coins, des arétes vives etc. Eviter que I'accessoire n: orsque igm € bloque oulorsque ia coup,e es.t ||’1ter-
A rompug raison quelconque, mettre Poutil élec-

bondisse et ne s’accroche. Les coins, les arétes
les rebondissements ont tendance a accrocher ['a
en rotation et a provoquer une perte de contrg
bond.
» Ne pas fixer de chaine coupante, de la S
sur bois ni de lame de scie dentég, Deiel €s pro-
voquent des rebonds fréquents gffdes per! controle.

Mises en garde de sécurité spéci
meulage et de tronconnage abrasif
» Utiliser uniquement des type
pour votre outil électriq
concu pour la meule choi

aux opérations de

13

oins possible a lameule.

I'opérateur des fragments

de meule cassée, d’ t accidentel avec la meule et

d'étincelles suscepi ‘enflammer les vétements.

» Les meules doivent étre utilisées uniquement pour les
applications recommandées. Par exemple : ne pas meu-
ler avec le coté de la meule a trongonner. Les meules a
trongonner abrasives sont destinées au meulage périphé-

3
[
=2
[1]
(2]
=
@®
Q
-]
af

0 sion et tenir I'outil électrique immobile
% 1? la meule soit a arrét complet. Ne jamais
g eyer le disque a tronconner de la coupe tan-
is@ue lameule est en mouvement sinon le rebond peut

%roduire. Rechercher et prendre des mesures correc-
afin d’empécher que la meule ne se grippe.

e pas démarrer de nouveau le travail directement sur la
piéce. Laissezle disque atteindre sa vitesse maximale et
entrer en contact avec la piéce prudemment. Le disque
peut s'accrocher, se soulever brusquement ou avoir un
mouvement arriére si I'appareil est redémarré en charge.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-
ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-
ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et prés du bord de la piéce des deux cotés
de lameule.

» Faites particuliérement attention lors de « coupes
plongeantes » dans des murs ou dans d’autres supports
sans visibilité. En plongeant, le disque peut sectionner des
tuyaux de gaz ou d’eau, des cablages électriques ou des ob-
jets, ce qui peut entrainer des rebonds.

Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

Bosch Power Tools
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» Utiliser des détecteurs appropriés afin de déceler des

conduites cachées ou consulter les entreprises d’appro-

visionnement locales. Un contact avec des conduites
d'électricité peut provoquer un incendie ou un choc élec-

trique. Unendommagement d’une conduite de gaz peut pro-

voquer une explosion. La perforation d’une conduite d’eau
provoque des dégats matériels.

» Déverrouillez I'interrupteur Marche/Arrét et mettez-le
dans la position d’arrét aprés chaque coupure de I'ali-
mentation, par ex. aprés le retrait de I'accu.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a travailler serrée
par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un étau
est fixée de maniére plus siire que tenue dans les mains.

» Ne pas ouvrir 'accu. Risque de court-circuit.

Protéger I'accu de toute source de chaleur,
comme p. ex. 'exposition directe au soleil, au

Cm)

feu, aleauetalhumidité. Il yarisque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non conforme
de Paccu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler le

lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un méde-

cin. Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des voies
respiratoires.
» Nutilisez 'accumulateur qu’avec votre produit Bo!

Ceci protége 'accumulateur contre une surcharg
reuse.

> Les objets pointus comme un clou ou un to|

2

fait d’exercer une force extérieure sur le Bajtier riSque
d’endommager Paccu. Il peut en résulte] circuit
interne et I'accu risque de s’en r des fu

flammer fde
mées, d’exploser ou de surchauffgr.

Description et perform
duit

llest impéra@outes les co!

sécurité i i
respect erfissements et i
qués tconduim

Dépliez le volet appareil est rése*té de maniére
graphique. Laissez et déplié pepdanta lecture de la pré-
sente noticéld’ ion.
Uti orme

trongonnage et I'ébar-
ferreux, bois et dérivés,
et carrelages. Pour le trongon-
cial doit étre utilisé.

bage a sec de métaux ferr
matériaux en pierre, plasti
nage, un capot de prote

Eléments de 'apparei

Lanumérotation des éléments de I'appareil se référe ala repré-

sentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.

sdu%

—

2015 2:42PM

Fleche indiquant le sens de rotation sur le boitier
Dispositif de blocage de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*
Voyant lumineux indiquant I'état de charge de 'accu
Capot de protection pour le meulage

Broche d’entrainement

Poignée (surface de préhension isolante)

p pour le trongonnage*

alg is asix pan D
es décrits)@u illustrés ne sonfipas tolis compris dans
erez les accessoire: ets dans notre

O 0O ~NO”OGTA WNR

la fourniture.
progran

GWS 10,8-76 V-EC
3601JF2...

V= 10,8
tr/min 19500
mm 76
mm 10
Poids sui
01:20, kg 0,70/0,89*
Classe ‘edtion o]/ 1o
Plag temﬂatures
autlrisées
ant la charge R € 0...+45
Qsendantlefonctionnement
t pour le stockage °C -20...+50
ccus recommandés GBA 10,8V ...
Chargeurs recommandés AL11..CV

*selon l'accumulateur utilisé
* performances réduites a des températures <a 0 °C

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN60745-2-3.

Les mesuresréelles (A) des niveaux sonores de 'appareil sont :
niveau de pression acoustique 75 dB(A) ; niveau d'intensité
acoustique 86 dB(A). Incertitude K=3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axesdirectionnels) etincertitude K relevées conformément ala
norme EN 60745-2-3 :

Ebarbage : a,=13,5 m/s?, K=1,5 m/s?

Le niveau d'oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément a la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de la
charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
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de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins uti-
lisé pour d’autres applications, avec différents accessoires ou
d'autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau d'os-
cillation peut étre différent. Ceci peutaugmenter considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendant lesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérablement
la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger l'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de 'outil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation des opérations de

travail.

Déclaration de conformité € €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit sous « Caractéristiques techniques » est en conformité
avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2004/108/CE (jusqu’au 19 avril 2016), 2014/30/UE (apartir
du 20 avril 2016), 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certifigation
Engineering PT/ETM9

o .
%/»« o [V

Robert Bosch GmbH, Power Tools Divisio
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERM
Leinfelden, 20.07.2015

%

Montage

Chargement de I'acc
Note : L'accu est fourni t
tirla puissance complé ‘

til électroportatif s'arréte

protection : L'outil de tr,

» Aprés lamise hogs f nement automatique de 'ou-
til électroportatif, yez plus sur Pinterrupteur
Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager 'accu.

Respectez les indications concernant I'élimination.

—
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Retirer accu (voir figure A)

Poursortir 'accu 4 appuyez sur les touches de déverrouillage 5
etretirez 'accu de l'outil électroportatif entirant vers le bas. Ne
pas forcer.

Voyant lumineux indiquant I'état de charge de I'accu

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3 N
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumigre clignotani¢’l \ygrte Réserv
rétection

Montage des ca -‘@J

> Avant d’e; deSfravaux sur I’ .ex. tra-
vaux d’e| hangement d’odtils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez | Iappareil
éleg atif™ly a risque deblessurg lorsqu’on appuie

ur l'interrupte

nsurle cap igh/I -
tiffétaient endommaggs, I'0litil électroportatif doit étre immé-
ment envoyé rvice aprés-vente, pour les
€

aup (
S Voir chapitreﬁer Aprés-Vente et Assistance ».
Capot de pro e tronconnage
Utilisez to apot de protection spécifique au

jour:
tronconndg ur les travaux de tronconnage avec
des abgasif: omérés.

ohgonnage de la pierre, veillez a assurer une
uffisante de poussiéres.

apot de protection (voir figure B)

e capot de protection pour trongonnage 10 se monte sur le ca-
rotection pour meulage 7, jusqu’a son enclenchement.

lage du capot de protection

ites pivoter le capot de protection dans la position voulue,
jusqu’a ce qu'il s'enclenche. Aucun outil n’est requis pour cela.

Montage des outils de meulage (voir figure B)

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

Nettoyez la broche d’entrainement 8 ainsi que toutes les piéces

amonter.

Pour serrer ou desserrer les disques ou meules, poussez le

bouton de blocage de broche 2 vers 'avant tout en tournant la

meule ou le disque pour bloguer la broche.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I’arrét. Sinon,
vous pourriez endommager l'outil électroportatif.

Bosch Power Tools
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Disque a meuler/a tronconner

Veillez aux dimensions des outils de meulage. L'alésage du
disque doit correspondre au flasque de fixation. N'utilisez pas
d’'adaptateur ni de raccord de réduction.

Lors de l'utilisation de disques a trongonner diamantés, veillez

acequelafleche de sens de rotation sur le disque et le sens de
rotation de l'outil électroportatif (voir la fleche de sens de rota-
tion sur le carter) coincident.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Fixez le disque avec lavis 11. Serrez la vis avec la clé male pour

vis a six pans creux 13 jusqu’a ce que la rondelle de la vis ap-
puie fermement contre le disque.

» Aprés avoir monté le disque a meuler et avant de mettre
Iappareil en fonctionnement, controlez si I'outil est cor-
rectement monté et s’il peut tourner librement. Assurez-
vous que le disque a meuler ne frole pas le capot de pro-
tection ni d’autres éléments.

Outils de meulage autorisés

Tous les outils de meulage figurant dans ces instructions d'uti-
lisation peuvent étre utilisés.

La vitesse de rotation admissible [tr/min] ou la vitesse circon-
férentielle [m/s] des outils de meulage utilisés doit corres-
pondre au moins aux indications figurant sur le tableau ci-des-
sous.

En conséquence, respectez la vitesse de rotation ou la
tesse circonférentielle admissible figurant sur I'étig
I'outil de meulage.

laefrann ) [m/s]
[ J

80

Mat .ris ..

composites,

plefiglas
uminium,

cuivre

Carrelage,
béton, brique

Aspiration de poussi

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des

=X

arche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué, appuyez briévement sur la
tiearriére del'interrupteur Marche/Arrét 3, puis relachez ce

\Q

maladies respiratoires auprés de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.
Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout en
association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llestrecommandé de porter un masque respiratgi
un niveau de filtration de classe P2.
Respectez les reglgments spécifiques aux ma

: Lutilisati @opriés pour votre outil
: i e N s dysfonctionnements ou en-
ager l'outil électroportatif.
ontez l'accu % 's la poignée jusqu’a ce qu'’il s’encli-

ible et ne dépasse plus de la poignée.

Pour blggie errupteur Marche/Arrét 3, appuyez sur 'in-
ur Marche/Arrét 3 jusqu’a ce qu'il s’encliquette.
réter I'outil électroportatif, relachez I'interrupteur

nier.

Afin d’économiser 'énergie, ne mettez 'outil électroportatif en
marche que quand vous l'utilisez.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuezun essai de marche
en laissant tourner sans sollicitation Poutil pendant au
moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de meulage en-
dommagés, non équilibrés ou produisant des vibrations.
Les outils de meulage endommageés peuvent se fendre lors
du travail et entrainer de graves blessures.

Controle de température/dispositif de protection contre
les surcharges

La LED rouge 6 vous permettra de protéger 'accu de sur-
chauffe et le moteur de surcharge.

Sila LED 6 reste allumée rouge en permanence, c’est que la
température de I'accu est trop élevée ; l'outil électroportatif
s’arréte automatiquement.

- Arrétez l'outil électroportatif.

- Laissez refroidir l'accu avant de continuer a travailler.
SilaLED 6 clignote rouge, c’est que l'outil électroportatif est
bloqué et s’arréte automatiquement.
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- Retirez I'outil électroportatif de la piéce.
Loutil électroportatif se remet en marche dés que le blo-
cage a disparu.

Instructions d’utilisation

» Attention lors de laréalisation de saignées dans les murs
porteurs, voir chapitre « Indications concernant les
normes de construction ».

» Observez lors de la découpe de matériaux légers les dis-
positions légales et les recommandations du fabricant.

» Serrez correctement la piéce a travailler lorsque celle-ci
ne repose pas de maniére siire malgré son propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électroportatif au point qu’il s’ar-
réte.

> Laissez tourner Poutil électroportatif a vide pendant
quelques minutes aprés une forte sollicitation pour re-
froidir Poutil de travail.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

» Nutilisez jamais I'outil électroportatif avec un support
de tronconnage.

Sil'outil électroportatif accumule une charge électrostatique, y
I'électronique intégrée arréte 'outil électroportatif. Appuyezg dications p

nouveau sur I'interrupteur Marche/Arrét 3 pour remettre en
service l'outil électroportatif.

Dégrossissage

» N'utilisez jamais de disques a trongonner poj
vaux de dégrossissage !
Avec un angle d'inclinaison de 30°a 40°, on obti s meil-

leurs résultats lors des travaux de dégrossiséag
électroportatif de fagon réguliére en effercant @ ession mo-
dérée. Ceci évite un échauffement gicessif deYamiece a travail
ler, elle ne change pas de couleur ety a pas de stries.

Trongonnage du métal (
e

» Utilisez toujours le capot ction spécifi Q
tronconnage 10 pour le: de tronconnage
des abrasifs agglomégé

Lors des travaux de tron@ travaillez en @ppli une
vitesse d'avance modégé ée au mat&giau. ez pas
de pression sur le dj i
cillez pas avec.

I en sens opposeé.
coupe de fagon incontro-

e tubes carrés, il convient
lus petite section.

Lors du trongonnage de p
de positionner 'appare
Trongonnage de la

» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» Nutilisez Poutil électroportatif que pour des travaux de
tronconnage/de poncage a sec.

Francais | 27

Il est recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté
pour le trongonnage de la pierre.

Lors du trongonnage de matériaux particulierement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s’échauffer et de subir ainsi des
dommages. Des gerbes d'étincelles autour du disque a tron-
conner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et

laissez tourner pendant quelque temps le disque a tr nner

diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laj
froidir.

Un ralentissement,
gerbes d'étincelles
signalant un égaous

de c@struction
soumises a la norme

e n i ” Avant de commen-
e travail, consultegz I'ifigénieur Tesponsable des travaux,
itecte compéten \ tion responsable des tra-

ent optimal de accu

ns la plage de température de - 20 °C
s I'accu trop longtemps dans une voiture

e stockez I'a
a50 °C. Nesfoc
par ex. engte.

e 'accu diminue considérablement aprés les
gltlBes, cela signifie que l'accu est usagé et qu'il

dojt ét’rem place.
ReSctez les indications concernant I'élimination.

tretien et Service Aprés-Vente

ettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

» Veillez a ce que l'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-

position pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro

Bosch Power Tools
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darticle a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique du pro-

duit.

France

Passez votre commande de pieces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811 360122

(colit d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel.: +32 25880589

Fax:+322588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr. 2
E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Suisse
Tel.: (044) 8471512
ants de
7L utilisatewfpeut trans-

Passez votre commande de pieces détachées directementyen
Fax:(044) 8471552
s mesures supplémen

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumi
transport des matiéres dangereus:
porter les batteries par voie routiéer
taires.

'emballage et au marquage
cas, lors de la préparatio
pel a un expert en trans e

‘e observées.
nvel, il estimpérati
atieres danggre

couvrez les contac

niére ace qu'il s se déplacegdans 'emballage.
Veuillez égal cter les regl tiorls supplémen-
taires éventfell envigueur.

cun une voie d ge appropriée.

Ne jetez pas les outilg,éleBtroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Lors d’une expédition par tiers (par J transport aériemglien-
treprise de transport), les n@rendre spécifi a

tion U€s déchets
tils électroporta accus, ainsi que leurs
accessoires etem oivent pouvoir suivre cha-

—

Seulement pour les pays de 'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou défec-
tueux doivent étre isolés et suivre une voie
de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir pe étre
déposées directement auprés de :

Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE O

‘*§

@strucciones de seguridad

dvertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

m ADVERTENCIA Lga integra]mentg estas a.dverten-
cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instruccio-
nes siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas de
conexionalared (con cable dered) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o unailuminacion deficiente en las areas de tra-
bajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con pe-
ligrode explosion, en el que se encuentren combustibles
liquidos, gases o material en polvo. Las herramientas
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eléctricas producen chispas que pueden llegar a inflamar
los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Unadistraccion le puede hacer perder el control sobre la he-
rramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der ala toma de corriente utilizada. No es admisible mo-
dificar el enchufe en forma alguna. No emplear adapta-
dores en herramientas eléctricas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las res-
pectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una des-
carga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra co-
mo tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. E|
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es mayor
si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir unadescargaeléctrica si penetran ciertos liquidos en
la herramienta eléctrica.

rramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchufe

la toma de corriente. Mantenga el cable de red alejad

del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas mévi

Los cables de red danados o enredados pueden proyagar

una descarga eléctrica. @
e

» Al trabajar con la herramienta eléctricaal

0. 'S
trato cuidados N
» No utilice el cable de red para transportar o colgar la he%o sobrecargu%: ienta eléctrica. Use la herra-
v

utilice solamente cables de prolongacion S pa-
ra su uso en exteriores. La utilizaciond de pro-
longacién adecuado para su uso en exte Ceelries-

go de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utiliz
en un entorno hiimedo, es neces

herramienta eléctrical

ca.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que @mplee la her léc-
tricacon prudenc icelaherr: nt tricasi
estuviese can: poco despues er consu-
mido alcoh medicamengos. El no estar atento

duranteel rramienta eléctri@a puede provocarle
serias le

» Utilice un o de protec nal y en todo caso

fas de proteccion 0 alesionarse se reduce

deltipo y la aplicacién
ada, se utiliza un equipo
0 una mascarilla antipolvo, za-
antideslizante, casco, o pro-

de proteccion adec
patos de segurid
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de que
la herramienta eléctrica esté desconectada antes de co-
nectarlaala toma de corriente y/o al montar el acumula-
dor, alrecogerla, y al transportarla. Si transporta la herra-
mienta eléctrica sujetandola por el interruptor de

onectarla a trayé
de un fusible diferencial. La apligécion’de un fusi fe-
rencial reduce el riesgo a eqe e a una descarga i-

Espariol | 29

conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta eléctri-
ca estando ésta conectada, ello puede dar lugar a un acci-
dente.

> Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. er-
mitira controlar mejor la herramienta eléctrica SO

presentarse una Sjfa

r unosequipos de aspira-
e que éstos estén

s derivados del pol-

ientas eléctricas

a para el trabajo a realizar. Con
ada podra trabajar mejor y mas seguro

s de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléctri-
a. Estamedida preventiva reduce el riesgo a conectar acci-
dentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance de
los nifios. No permita la utilizacion de la herramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instrucciones.
Las herramientas eléctricas utilizadas por personas inex-
pertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a he-
rramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles manteni-
dos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, titiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea a realizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Bosch Power Tools
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Tratoy uso cuidadoso de herramientas accionadas por acu-

mulador

» Solamente cargar los acumuladores con los cargadores
recomendados por el fabricante. Existe un riesgo de in-
cendio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente
al previsto para el cargador.

» Solamente emplee los acumuladores previstos para la
herramientaeléctrica. El usode otro tipo de acumuladores
puede provocar dafios e incluso un incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos o demas objetos meta-
licos que pudieran puentear sus contactos. El cortocircui-
to de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de liquido. Evite el contacto con él. En caso de
un contacto accidental enjuagar el area afectada con
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por tegerle de los
un profesional, empleando exclusivamente piezas de re-@ royectados al d

de alojamiento en la brida. Los (tiles que no vayan fijados
exactamente sobre la herramienta eléctrica giran descen-
trados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» No use litiles dafiados. Antes de cada uso inspeccione el
estado de los itiles con el fin de detectar, p. ej., si estan
desportillados o fisurados los utiles de amolar, si esta
agrietado o muy desgastado el plato lijador, o silas piias
de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Sise le
cae la herramienta eléctrica o el iitil, inspecci
sufrido algun dai
ciones. Unave

tes de protecciorfo

& ragmentos que pudieran sa-
renderse del itil o pieza. Las gafas

puesto originales. Solamente asi se mantiene la seguridad e protecci rindicadas para protegerle de los
de la herramienta eléctrica. fragmentos jeran salir despedidos al trabajar. La
. . . mascarill 00 respiratoria debera ser apta para fil-
Instrucciones de seguridad para lijadoras trar las,p producidas al trabajar. La exposicion pro-

Instrucciones de seguridad comunes para operat@
amolado y tronzado

» Esta herramienta eléctrica esta destinada
zada como maquina amoladora y tronzad
todas las indicaciones de seguri
las representaciones y los dat
aparato. Si no se observan las
puede generarse una descarga ele
ves lesiones.

» Estaherramientaeléctric {propiada para
con cepillos de alambre,ar o pulir. La @il
de la herramienta eléctzieag bajos paralo
do prevista puede pr accidente.

jentes instrucciones,
ica, un fuego y/o

» No emplee acces diférentes de [ el fa-
bricante haya recomendad, %? mente
paraestahel léctrica. El ppero hecho de que sea
acoplable asuherramientaelécffica noimplica
que su utiiz sulte segura

» Lagrevo s admisible: eberan ser como

0 iguales alas revoluciones maximas indicadas en
a herramienta eléctrica. accesorios que giren a
unas revoluciones may dmisibles pueden llegar a
romperse y salir des
» El diametro extegi sor del util deberan corres-
ponder con las me ndicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pueden
protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.
» Los ttiles de fijacion a rosca deberan ajustar exactamen-
te en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion por bri-
da su diametro de encaje debera ser compatible con el

E-)
[
o

;

=
[
=
(=]
=]
=
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puede provocar sordera.
Spersonas en las inmediaciones se manten-

ona que acceda a la zona de trabajo debera utilizar

quipo de proteccion personal. Podrian ser lesiona-
vincluso fuera del area de trabajo inmediato, al salir pro-

ectados fragmentos de la pieza de trabajo o del (til.

Solamente sujete el aparato por las superficies de aga-
rre aisladas al realizar trabajos en los que el iitil pueda
llegar a tocar conductores eléctricos ocultos. El contacto
con conductores bajo tensién puede hacer que las partes
metalicas de la herramienta eléctrica le provoquen una des-
carga eléctrica.

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que el
util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El (itil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeracion de su
herramienta eléctrica. El ventilador del motor aspira polvo
hacia el interior de la carcasa, por lo que, en caso de una
acumulacion fuerte de polvo metalico, ello puede provocar-
le una descarga eléctrica.

» No utilice la herramienta eléctrica cerca de materiales
combustibles. Las chispas producidas al trabajar pueden
llegar a incendiar estos materiales.
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» No emplee iitiles que requieran ser refrigerados con li-
quidos. La aplicacion de agua u otros refrigerantes liquidos
puede comportar una descarga eléctrica.

Causas del retroceso y advertencias al respecto

» El retroceso es una reaccion brusca que se produce al atas-
carse o engancharse el ttil, como un disco de amolar, plato
lijador, cepillo, etc. Al atascarse o engancharse el dtil en fun-
cionamiento, éste es frenado bruscamente. Ello puede ha-
cerle perder el control sobre la herramienta eléctrica y ha-
cer que ésta salga impulsada en direccion opuesta al
sentido de giro que tenia el dtil.

Enelcaso, p. ej., de que undisco amolador se atasque o blo-
quee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del
(til que penetra en el material se enganche, provocando la
roturadel itil o el retroceso del aparato. Seglin el sentido de
giroy la posicion del ttil en el momento de bloquearse pue-
de que ésteresulte despedido hacia, 0 en sentido opuestoal
usuario. En estos casos puede suceder que el dtil incluso lle-
gue a romperse.

El retroceso es ocasionado por la aplicacién o manejo inco-
rrecto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

Espafiol | 31

disco de amolar incorrectamente montado cuya cara frontal
rebase el reborde de la caperuza de proteccion no puede
ser convenientemente protegido.

» Lacaperuza protectora debera montarse firmemente en
laherramienta eléctricay orientarse de modo que ofrez-
ca una seguridad maxima cubriendo para ello lo maximo
posible la parte del iitil a la que queda expuesta el usua-
rio. Lamision de la caperuza protectora es proteger al usua-
rio de los fragmentos que puedan desprenderse delgitil, del
contacto accidental con éste, y de las chispas qu
incendiar su ropa.

» Solamente emplé

idas para discos tronzado-
quellas para otros discos de

lar.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y mantenga intente apr: los discos amoladores de otras
su cuerpo y brazos en una posicion propicia pararesisti herramienMn s mas grandes, aunque su diame-
las fuerzas de reaccion. Si forma parte del aparato, util tro exteri reducido suficientemente por el
cesiempre laempuiiadura adicional para poder so| @ desgasteg(L s amoladores destinados para herra-
mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los mient; grandes no son aptos para soportar las

reaccion que se presentan en la puesta en ma
usuario puede controlar las fuerzas de retroc
cion si toma unas medidas preventivas opors

» Jamas aproxime su mano al titil en fu
caso de un retroceso, el ttil podriadesidha ano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que veriala he
rramienta eléctrica al retroce ruscamente. Al retro-
ceder bruscamente, la herramienta

€ 'édc-

ica saldra de:
dida desde el punto de bloqueo eﬁireccién opues
sentido de giro del Gtil.

» Tenga especial precauci

ajar esquina@

afilados, etc. Evite amolar rel 0l la
piezadetrabajooq atasque. En las esqui ntos
afilados, o al rebo n funcionafignto aatas-
carse. Ello pue cerf®perder el control runretro-
ceso del til.
S

» No utilicepj erraparam
tados. Eéfo: SON Propensos
e ntrol sobre |

de amolado ¥ tronzado
» Use exclusivamente tit|

homologados para su herra-
mienta eléctrica, e acion con la caperuza pro-
tectoraprevista 0s (tiles. Los Utiles que no fueron
disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica pueden
quedar insuficientemente protegidos y suponen un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion. Un

rram
persf”
Instiucciones de seguridad adicionales especificas para el
o
vite que se bloquee el disco tronzador y una presion de
plicacion excesiva. No intente realizar cortes demasia-
do profundos. Al solicitar en exceso el disco tronzador éste
es mas propenso aladearse o bloquearse, lo que puede pro-
vocar un retroceso brusco del mismo o su rotura.

» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el disco
tronzadory la herramienta eléctrica sonimpulsados directa-
mente contra Ud.

» Si el disco tronzador se bloquea, o si tuviese que inte-
rrumpir su trabajo, desconecte la herramienta eléctrica
y manténgala en esa posicion, sin moverla, hasta que el
disco tronzador se haya detenido por completo. Jamas
intente sacar el disco tronzador en marcha de la ranura
de corte, ya que ello puede provocar que éste retroceda
bruscamente. Investigue y subsane la causa del bloqueo.

» Nointente proseguir el corte, estando insertado el disco
tronzador en la ranura de corte. Una vez fuerade laranu-
rade corte, espere a que el disco tronzador haya alcan-
zado las revoluciones maximas, y prosiga entonces el
corte con cautela. En caso contrario el disco tronzador po-
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dria bloguearse, salirse de la ranura de corte, o retroceder
bruscamente.

» Soporte las planchas u otras piezas de trabajo grandes
para reducir el riesgo de bloqueo o retroceso del disco
tronzador. Las piezas de trabajo grandes tienden a curvar-
se por su propio peso. La pieza de trabajo debera apoyarse
desde abajo aambos lados tanto cerca de la linea de corte
como en los bordes.

» Tenga especial precaucion al realizar “cortes de inmer-
sion” en paredes existentes u otras zonas no visibles. E|
disco de tronzar sumergido puede causar un contragolpe al
cortar tuberias de gas y agua, cables eléctricos u otros obje-
tos.

Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracién adecuados para de-
tectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a sus
compaiiias abastecedoras. El contacto con conductores
eléctricos puede provocar un incendio o una electrocucion.
Aldafar unatuberia de gas puede producirse unaexplosion.
La perforacion de una tuberia de agua puede causar dan
materiales.

» Desbloquee el interruptor de conexion/descon
coléquelo en la posicion de desconexion cuan
duzca un corte en la alimentacion de tensig, -
plo, mediante la extraccion del acumulad
» Antes de tocarlos, espere a que los dis e
tronzar se hayan enfriado. Los discosfe muy ca-
lientes al trabajar.
> Asegure la pieza de trabajo.

con unos dispositivos de sujecion, 0
se mantiene sujeta de forma muc

ieza de trabajo fijada

mano.
» No intente abrir el acum odrfa provoc@o_
circuito.

I Proteja el aciipttilador del calor e mo,
O

e
i p. j., de icion prol da , del
de la humedad. Brigte el riesgo

L 4
inapropiada
tile con aire fresco
alguna molestia.
as vias respiratorias.

tornilladores, o por influjo de fuerza exterior se puede
danar el acumulador. Se puede generar un cortocircuitoin-
terno y el acumulador puede arder, humear, explotar o so-
brecalentarse.

i ‘ctrica en lamae B
Flecha de sentidg d@carcasa
Boton de bloque N

tornillode b
Imés segura qu%

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de peli-
gro e instrucciones. En caso de no atenerse a
las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagt a-
rato mientras lee las instrucciones de manejo.

ary des-

i alfpi SRlastifos, meta-
ilizacionffle agua. Para tronzar
g Una cuPlerta protectora ial.

erruptordecon&ién esconexion
4 Acumulaz\n

5 Boténd aceign del acumulador*
6 Indicad@r do de carga del acumulador
7 Capgiuza ctora para amolar

1d(zona de agarre aislada)
peruza protectora para tronzar*

3

9 E
10 G
@rnillo tensor con arandela
2 Disco de tronzar*

Llave macho hexagonal
0s accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opcionales
se detalla en nuestro programa de accesorios.

Datos técnicos

Amoladora GWS 10,8-76 V-EC
No de articulo 3601JF2...
Tension nominal = 10,8
Revoluciones nominales min™t 19500
Diametro de disco de amolar,

max. mm 76
Didmetro de alojamiento mm 10
Peso segln EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Clase de proteccion o/ 1o

*segun el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

160992A0W5](3.9.15)
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Amoladora GWS 10,8-76 V-EC
Temperatura ambiente
permitida
- al cargar . € 0...+45
- durante el servicio yel

almacenamiento € -20...+50
Acumuladores recomendados GBA 10,8V...
Cargadores recomendados AL11..CV

*segln el acumulador utilizado
* potencia limitada a temperaturas <0 °C

Informacion sobre ruidos y vibraciones
Valores de emision de ruidos determinados segtn
EN60745-2-3.

El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 75 dB(A); nivel
de potencia actstica 86 dB(A). Tolerancia K = 3 dB.

ijUsar unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a;, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados seglin EN 60745-2-3:

Amolado superficial (desbastado): a,=13,5 m/s%,K=1,5m/s?
El nivel de wbramones |nd|cado en estas mstrucuones hasido

—

Espanol | 33

Expediente técnico (2006/42/CE) en
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

A

??/MC( @&‘

A 9, d C .
@e recargarse siempre que
e Stwida Util. Una interrupcion del

ta dfacumulador.
itio va protegido contra altas des-

la mulado
norma EN 60745y puede servir como base de comparacio rgas por E@\ell Protection (ECP) (Proteccién Elec-
con otras herramientas eléctricas. También es adecuado rqmca deC %.S1 €l acumulador estd descargado, un cir-

estimar provisionalmente la solicitacion experimentad,
vibraciones.
El nivel de vibraciones indicado ha sido determin

0, el

nivel de vibraciones puede ser diferente si la her|
trica se utiliza para otras aplicaciones, con orias diferen-
tes, con (tiles divergentes, o si el mageningi € lamisma
fuese deficiente. Ello puede supongflin aumeRtefrastico de

solicitacion por vibraciones duran empo total de trabajo

Para determinar con exactitud la solici experim
derar también a
conectado, 0

por las vibraciones, es necesario co
o realmente

tiempos en los que el aparato,
la solicitaci
trabajo
adlcmnal eral

enfuncionamiento, perosin
ibraciones, com mplo

ienta eléctrica y de los Utiles, con-
s, organizacjon Ias?ecuenuas de

suponer una dlsmlnuuo
ciones durante el tlemp
Fije unas medidas de
usuario de los efe
Mantenimiento
servar calientes|

trabajo.
Degl@racioné conformid €
Detlara 3j0 nuestra excl onsabilidad, que el

icos” cumple contodas las

producto descritoen los “
ieftes de las directivas

disposiciones correspo
2011/65/UE, hastael ilde 2016: 2004/108/CE,
desde el 20 de abril : 2014/30/UE, 2006/42/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

‘&

encarga de desconectar la herramienta
de moverse.

desconexion automatica de la herramien-
N0 mantenga accionado el interruptor de co-
on/desconexion. El acumulador podria dafarse.

las indicaciones referentes a la eliminacion.

smontaje del acumulador (ver figura A)
Para extraer el acumulador 4 pulsar los botones de extraccion
y sacar hacia abajo elacumulador de la herramienta eléctrica.
Proceder sin brusquedad.

Indicador del estado de carga del acumulador

LED Capacidad
3 LED verdes encendidos >2/3

2 LED verdes encendidos >1/3

1 LED verde encendido <1/3

1 LED verde intermitente Reserva

Montaje de los dispositivos de proteccion

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlay guardarla. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

Observacion: En caso de rotura del disco amolador durante el

funcionamiento, oal dafarse los dispositivos de alojamiento en

la caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta tltima de-
bera enviarse de inmediato al servicio técnico; ver direcciones
en el apartado “Servicio técnico y atencion al cliente”.

Bosch Power Tools
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Caperuza protectora para tronzar

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 10.

» Altronzar piedra procure una buena aspiracion de polvo.

Montaje de la caperuza protectora (ver figura B)

La cubierta protectora para tronzar 10 se monta sobre la cu-
bierta protectora para amolar 7, hasta que encastre firmemen-
te.

Ajuste de la caperuza protectora

Girar la cubierta protectora a la posicién deseada, hasta que
encastre. Para ello, no se necesita ninguna herramienta.

Montaje de los titiles de amolar (ver figura B)

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la herra-
mienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En caso
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el
interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

Limpie el husillo 8 y todas las demas piezas a montar.

de amolar, para fijar el husillo amolador.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillgi@sta

do detenido el husillo. En caso contrario podria @ ‘?& )
herramienta eléctrica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los til malar. El dia-
metro del orificio debe ajustar correciamefite, rida de
apoyo. No emplee adaptadores ni pi€zas de cion.

Al utilizar discos tronzadores diam 0s, preste atencion a
que coincida la flecha de sentido de gir; discos dgtrt
diamantado y el sentido de giro de lafferramienta eléc

(véase la flecha de sentido d re la carcasa).

El orden de montaje puede o enla pagina )
i la

=)

de amolar, antes nerloa
éste esta corrgctaniente monta-
e de que el qtil

Fije el til de amolar con illo 11. Apriete
llave macho hexagonal 18yfiasid que la arandel illo
i (ti N;r.

instrucciones de manejo.
Las revoluciones [min" idad periférica [m/s] admisi-
bles de los ttiles de pleados, deberan cumplir como
minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones o
velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta del
(til de amolar.

max. =
[mm] |

7

d [min?]  [m/s]

% 7 10 19.500 80

Discos
abrasivos

Aluminio, cobre

Expert for

Para sujetar o soltar el (til de amolar, desplace hacia adelante% —
la tecla de bloqueo del husillo 2 y gire simultaneamente ew

Bes @c Azulejo,
hormigén, ladrillo

ateriales como, pinturas que conten-
tipos de madera y algunos minerales y

des respiratorias.
rtos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
dos como cancerigenos, especialmente en combina-
ion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
atos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados por
especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.
Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los
materiales a trabajar.
» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Observacion: El uso de acumuladores que no sean adecuados
para esta herramienta eléctrica puede hacer que ésta funcione
incorrectamente o incluso dafarla.

Monte el acumulador cargado 4 asentandolo hasta el tope enla
empuiadura, cuidando que quede enclavado de forma percep-
tible.

1609 92A0W5](3.9.15)
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Conexion/desconexion

Para la puesta en marcha de la herramienta eléctrica empuje

hacia delante el interruptor de conexion/desconexion 3.

Para enclavar el interruptor de conexion/desconexion 3 pre-

sione delante, hacia abajo, el interruptor de conexién/desco-
nexion 3 hasta enclavarlo.

Para desconectar la herramienta eléctrica suelte el interruptor

de conexion/desconexion 3, 0 en caso de estar enclavado, pre-
siénelo brevemente atras, y suelte a continuacion el interrup-
tor de conexion/desconexion 3.

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

» Verifique los iitiles de amolar antes de su uso. Los ttiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Deje funcionar el ttil en vacio, al
menos un minuto. No emplee ltiles de amolar daiiados,
de giro excéntrico, o que vibren. Los utiles de amolar da-
fiados pueden romperse y causar accidentes.

Indicador del control de temperatura/proteccion contraso-
brecarga

EILED rojo 6 le ayuda a proteger al acumulador de un sobreca-
lentamiento y que el motor se sobrecargue.

Si se enciende permanentemente en rojo el LED 6, ello indica

- Desconecte la herramienta eléctrica.
- Espere a que se haya enfriado el acumulador ante

seguir con el trabajo. ﬁ'

Si el LED 6 parpadea de color rojo, ello sefializa giie Seyha Blo-

. ) ado'mas pe .
que la temperatura del acumulador es excesiva y la herrami Peq
ta eléctrica se desconecta automaticamente. onzado de %E

queado la herramienta eléctrica y ésta se descomegta automa-
ticamente.
- Saque del todo la herramienta eléctsica@e de traba-

jo.
Tan pronto se ha eliminado el
herramienta eléctrica.

e0, sigue trabajando la

Instrucciones parala op
» Tenga precaucion al ra
apartado “Indicaciol
» Eneltronzadodem
serve las disposi
del fabricante
» Fijarlapiez
posicion finme

, anoserq

e magtenga enuna
propio pe:

herramienta e de tal manera
enerse.
fuertemente sofigi deje funcionando en
0s minutos mienta eléctrica parare-

frigerar el util.

» Antes de tocarlos,
tronzar se hayal
lientes al trabajar.

» No utilice la herramienta eléctrica en una mesa de tron-
zar.

Sila herramienta eléctrica llega a cargarse electrostaticamen-
te, el sistema electronico que incorporala misma se encargade

que los discos de amolar y
0. Los discos se ponen muy ca-

Espanol | 35

desconectarla. Accione el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 para volver a poner en marcha la herramienta eléctri-
ca.

Deshastado
» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de ataque entre 30°y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presion moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que ¢ e
colory que se formen estrias.

Tronzado de meta
» Al tronzar con d

oadeguadoal tipode

ar, nololadee,
vimie te.
a& de frenar el disco
sionandolo latera
a eléctricad jarsesiempre a contramar-
. En caso contrarigs ocurfir que ésta sea impulsada
anera incontrola a dela ranura de corte.

onzar perfiles, o tub@s de Seccion rectangular cortar por el

» Altronz: rocure unabuena aspiracion de polvo.
ascarilla antipolvo.

a eléctrica solamente debera utilizarse
ar gitronzar sin la aportacion de agua.

nzar piedra se recomienda emplear un disco tronzador

Paga tfo
jarantado.
| tronzar materiales especialmente duros como, p. ej. hormi-

'g@h con un alto contenido de aridos, es posible que se dafie el
co tronzador diamantado debido a un sobrecalentamiento.
Seal clara de ello es la formacion de una corona de chispas en
la periferia del disco.
En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje funcio-
nar brevemente el disco en vacio, a revoluciones maximas, pa-
ra permitir que se enfrie.
Lareduccion notable del rendimiento de trabajo y la formacion
de una corona de chispas, son indicios claros de que se hare-
ducido el filo del disco tronzador diamantado. Este puede rea-
filarse realizando unos breves cortes en un material abrasivo,
p. €]., en arenisca calcarea.

Indicaciones referentes a la estatica

Al practicar ranuras en muros de carga, deberan tenerse en
cuentala norma DIN 1053 parte 1y la normativa que pudiera
existir al respecto en el respectivo pais.

Esimprescindible atenerse a estas prescripciones. Por ello,
antes de realizar los trabajos consulte a un aparejador, arqui-
tecto o al responsable de la obra.

Indicaciones para el trato 6ptimo del acumulador

Unicamente almacene el acumulador sin exceder el margen de
temperatura de -20 °Ca 50 °C. P.gj., no deje el acumulador
en el coche en verano.

Bosch Power Tools
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Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del Argentina
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste esta Robert Bosch Argentina S.A.
agotado y deberd sustituirse. Av. Cordoba 5160
Observe las indicaciones referentes a la eliminacion. C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencién al Cliente
imi S Tel.: (0810) 5552020
Mantenimiento yservicio E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
Mantenimiento y limpieza Perii
» Desmonte el acumulador antes de manipular enlaherra- ~ RobertBosch S.A.C. ] o
mienta eléctrica (p.ej. en el mantenimiento, cambiode ~ Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (E Id
iitil, etc.), asi como al transportarlay guardarla. Encaso ~ Buzdn Postal Lima a
contrario podria accidentarse al accionar fortuitamente el Tel.: (01) 21903
interruptor de conexion/desconexion. Chile O
» Mantenga limpia laherramienta eléctricaylasrejillas de

refrigeracion para trabajar con eficacia y seguridad.
Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud.
tener sobre la reparacion y mantenimiento de su producto, asi

H (0]
como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despiece e in- QMO”JE‘S n© 10 Cailgs J. ArBsamena

formaciones sobre las piezas de recambio los podra obtener qu)ilz—z%czg%%r \
también en internet bajo: S
: atencml\ .bosch.com

www.hosch-pt.com
ansporte

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosam

te en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los pr L L

tos y accesorios. Los acumul; o ones de litio |ncorp9rad_os estan sujetos
) ) . a los requiimi estipulados en la legislacion sobre mer-

Para c:ua[qmgr cgnsulta g pedl@o de piezas @? repuesg cancias as. Los acumuladores pueden ser transporta-

prescindible |nd|carlel.n dearticulode 10 digitos i n dos por 8 ralbor el usuario sin més imposiciones.

la placa de caracteristicas del producto. Enel eﬂo port€rceros (p. ej., transporte aéreo o por agencia

Espaiia defgansportes) deberan considerarse las exigencias especia-

Robert Bosch Espana S.L.U. uanto a suembalaje e identificacion. En este caso debe-

Departamento de ventas Herramiegfas Eléct 4 recurrirse a los servicios de un experto en mercancias peli-

C/Hermanos Garcia Noblejas, 19 gr@sas al preparar la pieza para su envio.

28037 Madrid nicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafada.

Para efectuar su pedido online de reﬂﬂbios o pedir laYegogi- Silos contactos no van protegidos clibralos con cinta adhesiva

da para la reparacion de su ma entre en la pagi y embale el acumulador de manera que éste no se pueda mover

www.herramientasbosch.nef % dentro del embalaje.

Tel. Asesoramiento al cli 1553 Observe también las prescripciones adicionales que pudieran

Fax: 902 531554 @ m existir al respecto en su pais.

Venezuela \ Eliminacién

Robert Bosch S.A.

) ' /| Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
E'leli; allllgr\{arg df BentroBerimer RB. 4 rios y embalajes deberan someterse a un proceso de

recuperacion que respete el medio ambiente.
Caracas 10 P q P

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a
labasura!

11

Robert Bosch'S. de R.L. d Solo para los paises de la UE:

Calle Robert Bosch No. . P.50071 Las herramientas eléctricas inservibles, asi

Zona Industrial, Toluca - e México como los acumuladores/pilas defectuosos o

Tel. Interior: (01) 8 agotados deberan acumularse por separado

Tel. D.F.: 52843062 para ser sometidos a un reciclaje ecolégico

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com tal como lo marcan las Directivas Europeas
2012/19/UEy 2006/66/CE, respectiva-
mente.
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Los acumuladores/ pilas agotados pueden entregarse directa-
mente a su distribuidor habitual de Bosch:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. I, 27
Cabanillas del Campo
Tel.:+349011166 97

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:
. Observe las indicaciones comprendi-
Li-lon « »
( das en el apartado “Transporte”,

pagina 36.

eMo
% ranhados aume%isco de um choque elétrico.

Portugués | 37

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta elétrica durante a utilizagdo. No caso de distracao
¢ possivel que perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta elétrica deve caber na
tomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira al-
guma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com fer-
ramentas elétricas protegidas por ligacao a terra. Fichas
nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem de
um choque elétrico.

om er-

bos, aquecimeg ogoes

id @ ue elétri-

fastado de chs@lmidade. Ain-

a ferramenta elé umenta o risco
L 4

rtes do aparelh ento. Cabos danificados ou

» Se trabalh rramenta elétrica ao ar livre, s6

El simbolo es solamente vlido, si también se encuentrasobre la PR - . .
ca de caracteristicas del producto/fabricado. dever utilizar s de extenséo apropriados para are-

Indicac6es de seguranca §
Indicacdes gerais de advertéhcia parasferramen-
tas elétricas

i Devem serlidas todas‘as indica e
I atencio y

adverténcjae tdtas as instrucoe
O desrespeito das adverténci ugdes apresejita
abaixo pode causar chog ncéndio e/ou S

Portugués

lesoes.
Guarde bemtodasa éficias e instuco 6 utura
referéncia.

a” utilizado @seguir nas indicagoes
gtricd operadas

0 Sempre limpa e bemilu-
abalho insuficientemente
identes.

minada. Desordem ou
iluminadas podem |
» Nao trabalhar c amenta elétrica em areas com
risco de explosdo, nas quais se encontrem liquidos, ga-
ses ou pos inflamaveis. Ferramentas elétricas produzem
faiscas, que podem inflamar pos ou vapores.

e corrente de avaria reduz o risco de um chogue elétri-

tae) agll

!g's&tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjun-
t
[Son

Séguranca de pessoas
Estejaatento, observe o que esta a fazer e tenha prudén-
cia ao trabalhar com a ferramenta elétrica. Nao utilizar
uma ferramenta elétrica quando estiver fatigado ou sob
ainfluéncia de drogas, alcool ou medicamentos. Um mo-
mento de descuido ao utilizar a ferramenta elétrica, pode le-
var a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de protecio pessoal e sempre 6cu-
los de protecao. A utilizacao de equipamento de protecao
pessoal, como mascara de protegdo contra po, sapatos de
seguranca antiderrapantes, capacete de seguranca ou pro-
tecdo auricular, de acordo com o tipo e aplicaco da ferra-
menta elétrica, reduz o risco de lesoes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta elétrica esteja desliga-
da, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou ao
acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la. Se
tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta elé-
trica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de rede
enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de hocaantes
de ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave
que se encontre numa parte do aparelho em movimento po-
de levar alesdes.

Bosch Power Tools
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-
me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais
facil controlar a ferramenta elétrica em situagdes inespera-
das.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de partes
em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou joias
podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e utili-
zados corretamente. A utilizagdo de uma aspiragao de p6
pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas elétricas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elé-
trica apropriada para o seu trabalho. E melhor e mais se-
guro trabalhar com a ferramenta elétrica apropriada na area
de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta elétrica com um interruptor
defeituoso. Umaferramenta elétrica que ndo pode mais ser
ligada nem desligada, é perigosa e deve ser reparada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador an-

ca evita o arranque involuntario da ferramenta elétrica.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado afas-
tado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou outros pe-
quenos objetos metalicos que possam causar um curto-
circuito dos contactos. Um curto-circuito entre os contac-
tos do acumulador pode ter como consequéncia queimadu-
ras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorreta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto
acidental, devera enxaguar com agua. Se o liqui

Servico Q
» S6 permi : arelhosejar, r pessoal
especial i pecds de reposicao
é o jonamento segu-

IndicacoeS'de seguranca
sta ferramenta élétr!

axafixar e para rebarbar
eve ser usada como lixadeira

respeito das seguintes instrugoes

tes de executar ajustes no aparelho, de substituir aces- getificadora. Ob toflas as indicages de aviso,
sorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de seguran-@ rucdes, apresentacoes e dados fornecidos comafer-
p

» Guardar ferramentas elétricas nao utilizadas forado a
cance de criancas. Nao permita que pessoas que na
tejam familiarizadas com o aparelho ou que nao, ﬁ
lido estas instrucdes, utilizem o aparelho. Ferratggfitas

elétricas sao perigosas se forem utilizadas por, asuifes-
perientes.
» Tratar a ferramenta elétrica com cuid Contyolar se

as partes moveis do aparelho fu
enaoemperram, e se ha pecas
que possam prejudicar o fun
elétrica. Permitir que pecas dani as sejam repa
das antes da utilizacao. Muitos a?en s tém co sa,
amanutencdo insuficiente rfamentas elétricas

» Manter as ferramentas fiadas e limp@s -
mentas de corte cuid tratadas e ¢ e
mwenos frequén€ia em
ilidade.

corte afiados emperr:
ser conduzidas col

» Utilizar a ferra trica, acessorio mentas
de aplicaca ‘orme estas ipstrucoes. Conside-
rar as condi rabalho e a tar executada.
A utiliza amentas elétric utras tarefas a
naghser a 0es previst; var a situagoes peri

Manuseio eWtilizacao cui ferramentas com acu-

muladores

» So carregar acumu m carregadores recomenda-
dos pelo fabrical erigo de incéndio se um carrega-
dor apropriado para unt€erto tipo de acumuladores for uti-

lizado para carregar acumuladores de outros tipos.

» So utilizar ferramentas elétricas com os acumuladores
apropriados. A utilizagdo de outros acumuladores pode le-
var a lesoes e perigo de incéndio.

menta eléfgi
ode levara u que elétrico, incéndio e/ou graves le-
soes.

létrica ndo é apropriada paralixar com

lixad ra trabalhos com escovas de arame, nem
pard icacoes, para as quais a ferramenta elétrica
nao gprevistaypodem causar riscos e lesoes.

» W&o utilizar acessorios, que nao foram especialmente
vistos e recomendados pelo fabricante para serem
u

ados com esta ferramenta elétrica. O facto de poder

anificadas 1 o AR
amento da ferramenta ixar o acessorioa esta ferramenta elétrica, ndo garante uma

aplicacao segura.

» O niimero de rotacio admissivel da ferramenta de traba-
lho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo niime-
ro de rotacao indicado na ferramenta elétrica. Acesso-
rios que girem mais rapido do que permitido, podem
quebrar e serem atirados para longe.

» 0 didmetro exterior e a espessura da ferramenta de tra-
balho devem corresponder as indicacdes de medida da
sua ferramenta elétrica. Ferramentas de trabalho incorre-
tamente medidas podem nao ser suficientemente blindadas
nem controladas.

» Ferramentas de trabalho com encaixe roscado devem
caber exactamente na rosca do veio de rectificacdo. Pa-
ra ferramentas de trabalho montadas com flange é ne-
cessario que o didmetro do furo da ferramenta de traba-
lho tenha as dimensoes apropriadas para o flange.
Ferramentas de trabalho, que ndo sao fixas exactamente na
ferramenta eléctrica, giram de formairregular, vibram forte-
mente e podem levar a perda de controlo.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. Antes
de cada utilizacao devera controlar as ferramentas de
trabalho, e verificar se por exemplo os discos abrasivos
apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abrasivos
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apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atricao, se
as escovas de arame apresentam arames soltos ou que-
brados. Se a ferramenta elétrica ou a ferramenta de tra-
balho cairem, devera verificar se sofreram danos, ou
trocar por uma ferramenta de trabalho intacta. Apos ter
controlado e introduzido a ferramenta de trabalho, de-
vera manter-se, e as pessoas que se encontrem nas pro-
ximidades, fora do nivel de rotacao da ferramenta de
trabalho e permitir que a ferramenta elétrica funcione
durante um minuto com o maximo nimero de rotacéo. A
maioria das ferramentas de trabalho danificadas quebra du-
rante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de protecao pessoal. De acordo
com a aplicacéo, devera utilizar uma protecéo para todo
orosto, protecdo para os olhos ou uns dculos protetores.
Se for necessario, devera utilizar uma mascara contra
po, protecao auricular, luvas de protecdo ou um avental
especial, para proteger-se de pequenas particulas de
amoladura e de material. Os olhos devem ser protegidos
contra particulas a voar, produzidas durante as diversas
aplicagdes. Amascara contra pd oua mascara de respiragao
deve ser capaz de filtrar o p6 produzido durante a respetiva
aplicago. Se for sujeito durante longo tempo a fortes rui-
dos, podera sofrer a perda da capacidade auditiva.

Segurar firmemefitga
corpo e os br:
% de um contragolpe.
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Contragolpe e respetivas adverténcias

» contragolpe é uma repentina reagdo devido a uma ferra-
menta de trabalho travada ou bloqueada, como por exem-
plo um disco abrasivo, um prato abrasivo, uma escova de
arame etc. Um travamento ou um bloqueio levam a uma pa-
rada abrupta da ferramenta de trabalho em rotagao. Desta
maneira, uma ferramenta elétrica descontrolada pode ser
acelerada no local de bloqueio, sendo for¢ada no sentido
contrario da rotagao da ferramenta de trabalho.
Se por exemplo um disco abrasivo travar ou blo
peca a ser trabalhaga, o canto do disco abrasi
gulhar napecaa b
disco abrasivo 0%ga
VO Se movime

gl

também p

Uny€ontragelpe e a consequéngia de uma utilizacdo incorre-
talou indevidk da ferramenta @ le pode ser evitado
poraproprigdas medidas de Pgcay€ad como descrito a se-
guir.

do que possa resistir as for-
mpre utilizar o punho adicio-

» Observe que as outras pessoas mantenham uma distan- nal, se exi ssegurar o maximo controlo pos-
ciaseguraemrelacdo ao seu local de trabalho. Cada p sivel sobre s de um contragolpe ou sobre
soa que entrar na area de trabalho, devera usar um moment 0 durante o arranque. O operador po-
er de controfar, ¢as de contragolpe e as for¢as de reacao
atravgs as de precaucdo apropriadas.

b

pamento de protecao pessoal. Estilhacos da peca
trabalhada ou ferramentas de trabalho quebrada

voar e causar lesdes fora da drea imediata de t|

» Jal
ferr,

A que as suas maos se encontrem perto de
le trabalho em rotacéo. No caso de um con-

%a Ipe a ferramenta de trabalho podera passar pela sua
vite que o seu corpo se encontre na area, na qual a fer-

a ensao as pe-
¢as metdlicas do aparelho e levga um chog®e elétrico. @amenta elétrica possa ser movimentada no caso de um

» Jamais depositar a ferramenta elétkica, antes que a
ramenta de trabalho esteja compjetaiiente par:
ferramenta de trabalho em rgtaga® pode entrar em con

com a superficie de apoi ndo uma perd®.

trolo da ferramenta elétgi
» Nao permitir que a fi

to estiver a trans|

devidoaum co

lho em rotagdo,

saferiroseu

» Limparr, ente as abertu ntilacdo da sua
fepfdme rica. A ventoj otor puxa po para
da carédca, e uma grand@guantidade de pd de metal
ode I perigos elétrici

» Nao utilizar a ferram
flamaveis. Faiscas

» Nao utilizar ferr: trabalho que necessitem
agentes de refriger iquidos. A utilizagao de 4gua ou
de outros agentes de refrigeracdo liquidos pode provocar
um choque elétrico.

contragolpe. O contragolpe forca a ferramenta elétrica no
sentido contrario ao movimento do disco abrasivo no local
do blogueio.

» Trabalhar com especial cuidado na area ao redor de es-
quinas, cantos afiados etc. Evite que ferramentas de tra-
balho sejam ricocheteadas e travadas pela peca a ser
trabalhada. A ferramenta de trabalho em rotacao tende a
travar em esquinas, em cantos afiados ou se for ricochetea-
da. Isto causa uma perda de controlo ou um contragolpe.

» Nao utilizar laminas de serra de correias nem dentadas.
Estas ferramentas de trabalho causam frequentemente um
contragolpe ou a perda de controlo sobre a ferramenta elé-
trica.

Instrugdes especiais de seguranca especificas para lixar e

separar por retificacao

» Utilizar exclusivamente os corpos abrasivos homologa-
dos para a sua ferramenta elétrica e a capa de protecao
prevista para estes corpos abrasivos. Corpos abrasivos
nao previstos para a ferramenta elétrica, nao podem ser su-
ficientemente protegidos e portanto nao sdo seguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo que
a sua superficie retificadora nao sobressaia do nivel da

Bosch Power Tools
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borda da cobertura de protecao. Um rebolo montado de
forma incorreta, que sobressai do nivel da borda da cober-
tura de protecdo, ndo pode ser suficientemente protegido.

» A capade protecao deve ser firmemente aplicada na fer-
ramenta elétrica e fixa, de modo que seja alcancado um
maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma minima
parte do rebolo aponte abertamente na direcéo do ope-
rador. A capa de protegdo ajuda a proteger a pessoa, que
estd a operar a maquina, contra estilhagos, contacto aci-
dental com o rebolo, e contra faiscas que possam incendiar
as roupas.

» Os corpos abrasivos so devem ser utilizados para as apli-
cacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a super-
ficie lateral de um disco de corte. Disco de corte sdo des-
tinados para o desbaste de material com o canto do disco.
Uma forga lateral sobre estes corpos abrasivos pode que-
bra-los.

» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho e
forma corretos para o disco abrasivo selecionado. Flan-
ges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem assim o
perigo de umaruturado disco abrasivo. Flanges para discos
de corte podem diferenciar-se de flanges para outros discos
abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferramen

Destravar o interFuptol
icao desligadagse dali
%

Pecas grandes podem curvar-se devido ao préprio peso. A
peca a ser trabalhada deve ser apoiada de ambos os lados,
tanto nas proximidades do corte como também nos cantos.
» Ter especial cuidado ao efetuar “cortes de imersao” em
paredes existentes ou em outras superficies, onde ndo é
possivel reconhecer o que ha por detras. O disco de corte
pode causar um contragolpe se cortar acidentalmente tubu-
lagbes de gas ou de agua, cabos elétricos ou outros objetos.

Adverténcias de seguranca adicionais
Usar dculos de protecao.

NS

propriados, pa trar cabos es-
0 Itar acompanh icalocal. O con-
abos elétricos podgipgovoaar incéndio e cho-

% podem levar &
de@gua provoca danos ma-
igar-desligar e coloca-lo na
entacdo de rede for inter-
mpida, p. ex. devido a remocao da bateria.

do tocar e 0 discos de corte antes de esfria-

tas elétricas maiores. Discos abrasivos para ferrament;

elétricas maiores ndo sdo apropriados para os nimerog d rem. Os disees setggnam bem quentes durante o trabalho.

rotagao mais altos de ferramentas elétricas menores e » Fixarap rabalhada. Uma peca a ser trabalhada
i dis \

dem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca paras
por retificacdo
» Evitar um bloqueio do disco de corte ou

quear e portanto a possibilidade
rutura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encon £ente ou atras do disco
de corte em rotacao. Se corte for conglizi
pecaaser trabalhada, para afastando-se pgyé
possivel que no caso ntragolpe a fe tri-

rgameqt
ca, junto com o disco &af’rotacao, seja tiraente
rar o aparel

na direcao da pess
» Se o disco de co! errar ou se o trabalfiofor inter-
rompido, deVega

té-la parad@a

nta elétrica, enquanto
rabalhada. Permita que o

¢cdo, antes de continuarcuidadosamente a cortar. Caso
contrario € possivel que o disco emperre, pule para fora da
peca a ser trabalhada ou cause um contragolpe.

» Apoiar placas ou pecas grandes, para reduzir um risco
de contragolpe devido a um disco de corte emperrado.

n 0s de aperto ou com torno de bancada
3 @ Re do que segurada com a méo.

h imulador. Ha risco de um curto-circuito.
Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacao solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

) m caso de danos e de utilizacao incorreta do acumula-
contragolpe ou uma dor, podem escapar vapores. Arejar bem o local de tra-

balho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto Bosch.
S6 assim é que o seu acumulador estara protegido contra
perigosa sobrecarga.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir ou
sobreaquecer.

Descricdo do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacdes de ad-
verténcia e todas as instrucdes. O desrespei-
to das adverténcias e instrugdes apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo ainstru-
¢do de servigo.
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Utilizacdo conforme as disposicées

Aferramenta elétrica destina-se a cortar e desbastar materiais
de metal, pedra e madeira, plastico, metais nao-ferrosos e la-

drilhos sem a utilizagdo de dgua. Para cortar tem se ser usada

uma tampa de protegao especial.

Componentes ilustrados

Anumeragao dos componentes ilustrados refere-se a apresen-

tacao da ferramenta elétrica na pagina de esquemas.
1 Setado sentido de rotacao na carcacga

Tecla de blogueio do veio

Interruptor de ligar-desligar

Acumulador*

Tecla de destravamento do acumulador*

Indicagao do estado de carga do acumulador

Capa de protecdo para lixar

Veio de retificagdo

Punho (superficie isolada)

Capa de protecao para cortar*

Parafuso tensor com anilha

Disco de corte*

13 Chave de sextavado interno

*Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no noss
programa de acessorios.

O oo NOOOGThA, WN

e =
N = O

Dados técnicos

Lixadeira
N.° do produto

Tensao nominal V=
Numero de rotagdes nominal

max. diametro do disco
abrasivo

Diametro da fixacao

Peso conforme EPTA-
Procedure 01:2014

Classe de protecao

Temperatura ambiente
admissivel

- aocarregar .+45
- em funcionaffiggto S

na § -20...+50

GBA 10,8V ...

AL11...CV

* poténcia limitada a temper.
Informacéo sobre
Os valores de emiss
EN60745-2-3.

O nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente: Ni-
vel de pressao acustica 75 dB(A); Nivel de poténcia acstica
86 dB(A). Incerteza K =3 dB.

Usar protecao auricular!

vibracbes
ido determinados de acordo com
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Totais valores de vibragdes a;, (soma dos vetores de trés dire-
¢oes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745-2-3:
Lixar superficies (desbastar): a, =13,5 m/s?, K=1,5m/s?

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes foi medido de
acordo com um processo de medicao normalizado pela norma
EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de ferra-
mentas elétricas. Ele também é apropriado para uma avaliagao
provisdria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagég
pais da ferramenta elétrica. Se, contudo, a ferramezia
for utilizada para outg@gaplicagoes, com acessoy

insuficiente, é possiv
Isto pode aumgg

dleto dethaballo.
acdo eXata da carga de Viliragdgs, também de-
gi@f0s os periodos nos qUdls o aparelho esta

enddutilizado. Isto pode

@ Jmpleto periodo de
ip

ca para proteger o
or exemplo
entas de trabal

8s pertinentes das Diretivas 2011/65/UE, até
16: 2004/108/CE, a partir de 20 de abril

: 30/UE, 2006/42/CE incluindo suas altera-
em conformidade com as seguintes normas:
45-1,EN60745-2-3.

cesso técnico (2006/42/CE) em:

ert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montagem

Carregar o acumulador

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Para
assegurar a completa poténcia do acumulador, o acumulador
devera ser carregado completamente no carregador antes da
primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer al-
tura, sem que a sua vida util seja reduzida. Uma interrupgdo do
processo de carga nao danifica o acumulador.

Bosch Power Tools
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0 acumulador de ides de litio esta protegido por “Electronic

Cell Protection (ECP)” contra descarga total. A ferramenta elé-

trica é desligada através de um disjuntor de protecao, logo que

o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de trabalho

nao se movimenta mais.

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. O acumulador pode ser danificado.

Observar aindicagao sobre a eliminagao de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador (veja figura A)

Para retirar o acumulador 4, pressionar as teclas de destrava-
mento 5 e puxar o acumulador da ferramenta elétrica por bai-
x0. Nao empregar forca.

Indicacdo do estado de carga do acumulador

LED Capacidade
Luz permanente 3 x verde >2/3

Luz permanente 2 x verde >1/3

Luz permanente 1 x verde <1/3

Luz intermitente 1 x verde Reserva

Montar os dispositivos de protecio
» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os tra-,
balhos no aparelho e antes de transportar ou de guard
aferramenta elétrica (p. ex. manutencéo, troca de feri

menta). Ha perigo de lesdes se o interruptor de ligar-degjis
gar for acionado involuntariamente. '
Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funciopameflt
se os dispositivos de fixacao na capa de proteca
ta elétrica estiverem danificados, sera necessal
menta elétrica seja enviada imediatamente rvic@pos-ven-
da, os enderecos encontram-se na se éo%és-venda

e consultoria de aplicagdo”.

£

Capa de protecao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados dﬁe sempre utili
uma capa de protecdo paracortar 10.
» Ao cortar pedras deve s

assegurada
racdo de po suficiente
Montar a capa de prot%a figura B)
a 0 ¢ mont aC prote-
a i gatapde forma fixa.

L 4
ica endida, até esta
erramenta.

(veja figura B)

ansportar ou de guardar
. manutencao, troca de ferra-

gar for acionado involu
» Nao tocar em rebolos e discos de corte antes de esfria-

rem. Os discos se tornam bem quentes durante o trabalho.
Limpar o veio de retificacao 8 e todas as pe¢as a serem monta-
das.

—

Para apertar ou soltar as ferramentas de lixar, empurre a tecla

de blogueio do veio 2 para a frente e rode simultaneamente a

ferramenta de lixar, para fixar o veio de trabalho.

» Sé acionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de reti-
ficacao parado. Caso contrario é possivel que aferramenta
elétrica seja danificada.

Disco abrasivo/de corte
Observe as dimensoes das ferramentas abrasivas. O didmetro
do furo deve ser do tamanho certo para o flange de 30.

Nao utilizar adaptadores nem redutores.

aglevera controlar,
rica, se aferramenta
tamente e se pode ser movi-

ntes de ligar a ferraménta €
abrasiva esta mont OkE
tada livremerite. gure-se de que a ferramenta

rasiva nio e| contacto com outras pecas.
rrament ivas admissiveis
Podem ser uffli das as ferramentas abrasivas mencio-
nadas ne 0 de servico.
O nlim acio admissivel [min™] ou a velocidade cir-
cunferel 3) das ferramentas abrasivas utilizadas deve

adindicacdes contidas na tabela abaixo.

corresg@nder:
ObSgrve portanto o nimero de rotacéo ou a velocidade cir-
ncial admissivel como indicado na etiqueta da ferra-

enta abrasiva.

max. =
[mm] |
d

7

[minl]

[m/s]

76 7 10 19.500 80

Selecionar os discos de rebarbar

Discos de

rebarbar Material

Carbide Multi Wheel  PVC, madeira,

material
composto,
plexiglas

Expert for Metal Aluminio, cobre

Ladrilho, betdo,
tijolo

Best for Ceramic
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Aspiracao de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou a inalagdo dos pés

pode provocar reages alérgicas e/ou doengas nas vias res-

piratérias do utilizador ou das pessoas que se encontrem
por perto.
Certos pds, como por exemplo pd de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de proteco respira-
toria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.

» Evite o actiimulo de po no local de trabalho. Pés podem
entrar levemente em ignicao.

Funcionamento

Colocacio em funcionamento

Colocar o acumulador

Nota: A utilizagao de acumuladores ndo apropriados para a
ramenta elétrica, pode levar a erros de funcionamen -
nos na ferramenta elétrica.

Introduzir o acumulador carregado 4 no punho aj€’el rper-
cetivelmente e estar alinhando ao punho.

Ligar e desligar

Parafixar ointerruptor de ligar-deslig;
da frente do interruptor de ligar-desljga
Para desligar a ferramenta elé
de ligar-desligar 3, ou se estif
o interruptor de ligar-desli
mente.

Para poupar energia
do ela for utilizadas

» Controlara

s de utiliza-la. A

N minimo 1 minuto.
as danificadas, descen-
rasivas danificadas po-
dem estoirar e causar |

Indicacdo da monitori
sobrecarga
Aindicacao de LED vermelha 6 ajuda a proteger o acumulador
de excesso de calor e 0o motor de sobrecarga.

Quando a indicagao de LED 6 esta permanentemente ilumina-
da em vermelho, significa que a temperatura do acumulador

temperatura/protecao de

Portugués |43

estd alta demais e a ferramenta elétrica se desliga automatica-
mente.
- Desligar a ferramenta elétrica.
- Deixar o acumulador esfriar antes de continuar a trabalhar.
Quando aindicagdo LED 6 pisca em vermelho, significa que a
ferramenta elétrica esta bloqueada e se desliga automatica-
mente.
- Puxar aferramenta elétrica para fora da pega a ser trabalha-
da.
Assim que o bloqueio for eliminado, a ferramentaelét

retoma o trabalho
edes portant seccao

s recomendacoes
terial.

tafiio estiver firme-

Indicacoes de
» Cuidado ag

elevada, devera permitir

6s um trabalho %{
a ferramenta elétric?funcione alguns minutos em
zZio, par enta de trabalho possa arrefe-
ce
0

s e discos de corte antes de esfria-
rem. O; ornam bem quentes durante o trabalho.

a ferramenta elétrica com um suporte para

étrica for carregada eletrostaticamente, a

Sea f?
elétgonica incorporada desliga a ferramenta elétrica. Premir
ente o interruptor de ligar-desligar 3 para recolocar a
ral

Para a colocacdo em funcionamenté’da f@ﬂa elétrica, T
empurrar o interruptor de ligar-degligar 3 parafrente. D

nta elétrica em funcionamento.

bastar

Jamais utilizar os discos de corte para desbastar.
Comum angulo de 30°a40° podera obter os melhores resulta-
dos de trabalho ao desbastar. Movimentar a ferramenta elétri-
cacom pressao uniforme, parala e para ca. Desta formaa peca
a ser trabalhada néo se torna demasiadamente quente, nao
muda de cor e ndo ha sulcos.

Cortar metal

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utilizada
uma capa de protecdo para cortar 10.

Trabalhar com os discos abrasivos com avango moderado,

adequado para material a ser trabalho. Nao exercer pressao so-

bre o disco de corte, nem emperre ou oscile.

Nao travar discos de corte, que estejam a girar por inércia,

exercendo pressao lateral.

Aferramenta elétrica deve sempre ser conduzida no sentido

contrario da rotagdo. Caso contrario ha perigo de que seja pre-

mida descontroladamente do corte.

Para o cortar perfis e tubos quadrados devera comegar pela

menor seccao transversal.

Bosch Power Tools
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Cortar pedras

» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma aspi-
racao de po suficiente.

» Usar uma mascara de protecao contra pé.

» Aferramenta elétrica so deve ser utilizada para cortara
seco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco

abrasivo diamantado.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betdo

com alto teor de silex, é possivel que o disco de corte diaman-

tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fatlhas

em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.

Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o

disco de corte diamantado girar emvazio, com maximo nlimero

de rotacdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.

Um avango de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de

fatilhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de

corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-

vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito calca-

rio.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposigdes especificas dos paises.
Eimprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de inici
o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o afqu
teto ou o supervisor da obra responsaveis.

Indicacbes sobre o manuseio ideal do acumuladog ' ’
Sempre guardar o acumulador a uma temperaturagie— 20g€ a
50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador d -

movel no verao.
Um periodo de funcionamento reduzido aj

Manutengéo e servi 0/
Manutencéo e limpeza

irado antes d ra-
esgle transportarigu rdar

tr eferra-
es se o interrupt igar-desli-

elétricaea ras de ventilacdo

’ L 4
» Mantera
sempre ra trabalha
Os orios m ser armazenagos e tFatados com cuidado.

'orma segura.

Servico pés-venda e cgns
0O servigo p6s-venda respo

de aplicacdo

as Stias perguntas a respeito de
servicos de reparagao tencdo do seu produto, assim
como das pecas sob: tes. Desenhos explodidos e infor-
magcdes sobre pecas sobresSalentes encontram-se em:
www.hosch-pt.com

A nossa equipa de consultoria de aplicagdo Bosch esclarece
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, aplica-
¢ao e ajuste dos produtos e acessorios.

Indique para todas as questdes e encomendas de pecas so-
bressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a placa
de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pg
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096,
Brasil O
Robert Bosc, Q

Tel.: (@800)¥Q : &
wWw! % .br/contacto
Transpe

itio, contidos, estdo sujeitos ao di-

acumuladores de ide;
reftg,de materiais perigo cumuladores podem ser
spbrtados na rua pélg utilzador, sem mais obrigacées.

(por ex.: transporte aéreo ou expe-

a expedicao
¥cdo), devem sel rvadas as especiais exigéncias quanto a
mbalagem 30. Neste caso € necessario consultar

ateriais perigosos ao preparar a pecaaser

CoIar? detos abertos e embalar o acumulador de modo que
sa se movimentar dentro da embalagem.

nd

. Eor&or observe também eventuais diretivas nacionais suple-
indica que 0 acumulador esta gasto gfffue dév substituido. S.
Observar a indicagdo sobre a elimifiagao de forma ecologica.

Eliminacao
As ferramentas elétricas, os acessorios e as embala-
gens devem ser enviados a uma reciclagem ecoldgica
de matéria-prima.

Nao deitar ferramentas elétricas e acumuladores/pilhas no lixo

doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:
Conforme as Diretivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos e
conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:

loes de litio:
Observar as indicagdes no capitulo
“Transporte”, pagina 44.

Sob reserva de alteracoes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

m AVVERTENZA Lesgere _tutte !e ayverteqze di peri-
colo e le istruzioni operative. In caso

di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzio-
ni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di perico-
lo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con linea
di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a batteria
(senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

Italiano | 45

» Qualoranon fosse possibile evitare di utilizzare elettro-
utensile in ambiente umido, utilizzare un interruttore di
sicurezza. L'uso di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone
» Eimportante concentrarsi su cio che si sta facendo e ma-

neggiare con giudizio I'elettroutensile durante le opera-
zioni di lavoro. Non utilizzare mai Pelettroutensile in ca-

so di stanchezza oppure quando ci si trovi sott tto
di droghe, bevande alcoliche e medicinali. U imo
distrazione durant@so dell'elettroutensile pgo es:

causa di gravi in€f
ggiamento pi @ indivi-
otettivi. In ahgdbbiglia-

onale comefla masghera per polve-
i.sicurezZa che non scivoll etto di

e ne usticaéseconda deltipoe
elI’eIettro@ iduce il rischio di
ione i ri ‘elettroutensile.
rima di collegarlg alfajete di'alimentazione elettrica

0 alla batteriari , prima di prenderlo oppure

a di iniziare a arlo, assicurarsi che I'elettro-
endo il dito sopra l'interruttore

(7]
B,

» Evitare d'impiegare I'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li ensile si
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro mentre si tras| I'elettroutensile oppure collegandolo

cono scintille che possono far infiammare la polvere oiga:

» Tenere lontani i bambini ed altre persone duran
piego dellelettroutensile. Eventuali distrazioni
comportare la perdita del controllo sull'elettro

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’glettrotitensile
deve essere adatta alla presa. Evjtardias; mente di
apportare modifiche alla spin
adattatrici assieme ad elettr

e le prese adatf
lo scopo riducono il rischio di scof eléttriche.
» Evitare il contatto fisico erfici collegat

come tubi, riscaldamen

» Non usareg

inparti o per appende-
redelettrol ile oppure e laspinadalla
i corrente. Non avvigil ilcavoafontidicalore,

arti della macchina
anneggiati o aggrovigliati
enza di scosse elettriche.
elettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esc| mente cavi di prolunga che sia-
no adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di pro-
lunga omologato per l'impiego all’'esterno riduce il rischio
d’insorgenza di scosse elettriche.

che siano in movimen
aumentano il rischioghi

allalimen rrente con l'interruttore inserito, si
vengono i, tuazioni pericolose in cui possono verifi-
carsi Séhii i

pendere I'elettroutensile togliere gli attrezzi

» Pri
dire 0 la chiave inglese. Un accessorio oppure
n e si trovi in una parte rotante della macchina

0 provocare seri incidenti.
re una posizione anomala del corpo. Avere cura di

ogni situazione. In questo modo é possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti larghi,
né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i vestiti
ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,
gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in movi-
mento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di aspi-
razione della polvere e di raccolta, assicurarsi che gli
stessi siano collegati e che vengano utilizzati corretta-
mente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pu6 ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

on im| e spine .. L. s . . .
nsili dotati di collega- @:ettem in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente I’elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con unelettroutensile
adatto silavorain modo migliore e piti sicuro nell'ambito del-
la sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure

Bosch Power Tools
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prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre la batteria ricaricabile. Tale precauzione evitera
che l'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operando
con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobili
della macchina funzionino perfettamente, che non s’in-
ceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati al
punto da limitare la funzione dell’elettroutensile stesso.
Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti danneg-
giate. Numerosi incidenti vengono causati da elettroutensili
la cui manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con

utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenei

sempre presente le condizioni di lavoro e le op: i
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi

quelli consentiti potra dar luogo a situazioni dj

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensi

terie ricaricabili

» Caricare la batteria ricaricabile,
nei dispositivi di carica consi;
dispositivo di carica previsto per
teria sussiste pericolo diincendio
tipo diverso di batteria ricari bii

» Avere cura d’impiegare troutensili s
esclusivamente batteri gabili esplicita -
viste. L'uso di batteri ditipo div tréflare
insorgenza a lesioni e are il rischio :

ie non utiIizzat\% , mone-

eppure ad altri pi oggetti
metallici ch rebBiero provocar@un cayallottamento
dei cont; tuale corto if@yra i contatti
dell cc%potré dare ofigi ciature o ad in-

a il pericolo di fuoriu-

eterminato tipo di bat
utilizzatg.c

scita di liquido dalla b icaricabile. Evitarne asso-
lutamente il contatto. Icaso di contatto accidentale,
sciacquare accura on acqua. Rivolgersi imme-

diatamente alm alorail liquido dovesse entrare
in contatto con gli occhi.ll liquido fuoriuscito dalla batteria
ricaricabile potra causare irritazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fareriparare I’elettroutensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-

@esplicitame :
uesto elettroutepsilegil semPice fatto che un accessorio
0ssa essere fissati % elettroutensile non & una ga-
5& .

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono ia per un impie
piu facili da condurre. umero digi
» Utilizzare Pelettroutensile, gli accessori opzionali, gli veesserealm

cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguarda-
ta la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici

Istruzioni di sicurezza generali per operazioni di levigatura

e di troncatura

» Il presente elettroutensile andra utilizzato come leviga-
trice e troncatrice. Attenersi a tutte le avvertenze di si-
curezza, istruzioni, rappresentazioni e dati che gimicevo-

aptFdutensilefnon é adatto ura con
carta vetfata, lavoki pazzole nfetallighe, operazioni
di lucidatira. Utilizzando I'elettroutefgi r applicazioni

€ previste per lo stesg), possono verifi-

so dell’accessorio impiegato de-
tanto alto quanto il numero massimo di
giri riportato ttroutensile. Un accessorio che gira
pili rapid @ i quanto consentito pud rompersi in vari
i SheDi lato intorno.

id @ gsterno e lo spessore dell’accessorio monta-

ono’Coxrispondere ai dati delle dimensioni
lettrottensile in dotazione. In caso di utilizzo di por-

ti di bat- e
tensili e di accessori di dimensioni shagliate non sara
lo ivamente ibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

ti dal prodéttore. Per un@:‘ccessori con filetto riportato devono essere adatti in

odo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro del
foro dell’accessorio deve corrispondere al diametro di
alloggiamento della flangia. Accessori che non vengono
fissati in modo preciso all'elettroutensile non ruotano in mo-
do uniforme, vibrano molto forte e possono provocare la
perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneggia-
ti. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e gli
accessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi sia-
no scheggiature o crepature, che il platorello non sia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che le
spazzole metalliche non abbiano fili metallici allentati
oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure I'accessorio im-
piegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, accertar-
si che questo non abbia subito nessun danno oppure uti-
lizzare un accessorio intatto. Una volta controllato e
montato il portautensili o accessorio, far funzionare
Pelettroutensile per la durata di un minuto con il numero
massimo di giri avendo cura di tenersi lontani e di impe-
dire anche ad altre persone presenti di avvicinarsi al
portautensili o accessorio in rotazione. Nella maggior
parte dei casi i portautensili o accessori danneggiati si rom-
pono nel corso di questo periodo di prova.
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» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, maschera di protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli occhi
dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsi in aria
nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipolvere e
lamaschera respiratoria devono essere in grado difiltrare la
polvere provocata durante 'applicazione. Esponendosi per
lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il pericolo di per-
dere l'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure
provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
Voro.

» Qualora venissero effettuati lavori durante i quali I'ac-
cessorio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti, utilizzare I'apparecchio solamente per le superfi-
ci isolate dell'impugnatura. Il contatto con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione anche parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

» Mai poggiare I'elettroutensile prima che il portaut
o 'accessorio impiegato non si sia fermato com,
mente. L utensile in rotazione puo entrare in cont:
superficie di appoggio facendoVi perdere il cq,
macchina pneumatica.

» Maitrasportare I'elettroutensile mentr; ovesse

&

seriamente il corpo dell'operatore.

» Pulire regolarmente le feritoie
troutensile in dotazione. |
polvere nellacarcassa ed
tallo puo provocare peg

» Non utilizzare mai I’
teriali infammabilj
co questi materigli

» Non utilizza

liquidi. Lutili

entilazione et-

sorio in rotazione come
torello, spazzola metallica
loccandosi il portautensili o
accessorio provo esto improvviso della rotazione
dello stesso. In questo caSo I'operatore non ¢ piti in grado di
controllare I'elettroutensile ed al punto di blocco si provoca
un rimbalzo dello stesso che avviene nella direzione oppo-
staa quella della rotazione del portautensili o dell'accesso-
rio.
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Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione pud rimanere impigliato pro-
vocando in questo modo una rottura oppure un contraccol-
po del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvicina o si
allontana dall'operatore a seconda della direzione di rota-
zione che ha nel momento in cui si blocca. In tali situazioni &
possibile che le mole abrasive possano anche rompersi.

Un contraccolpo & la conseguenza di un utilizzo nonappro-

di tenere sotto control orze di contraccolpo e quelle di
azione a scatti. \‘
al avvicinare la phria ano alla zona degli utensiliin
rotazione. I'azione di contraccolpo il portau-
tensili o access otrebbe passare sulla Vostra mano.

rsi conil proprio corpo alla zonain cui
iene mosso in caso di un contraccolpo.

spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che

qm?
»!s rare con particolare attenzione in prossimita di spi-

in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato in
angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio pro-
voca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentellate.
Questo tipo di accessori provocano spesso un contraccolpo
oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

presa indumenti e@po autensili o accessori possano rimbalzare dal pezzo

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per Pelettroutensile in dotazio-
ne e sempre in combinazione con la cuffia di protezione
prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abrasivi che
non sono previsti per I'elettroutensile non possono essere
sufficientemente schermati e sono insicuri.

» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga
oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-
sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo si-
curo all’elettroutensile e deve essere regolata in modo

Bosch Power Tools
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tale da poter garantire il massimo possibile di sicurezza,
questo significa che la parte dell’'utensile abrasivo rivol-
ta verso I'operatore, deve essere ridotta al minimo pos-
sibile. La cuffia di protezione protegge 'operatore da fram-
menti, da contatto accidentale con l'utensile abrasivo
nonché da scintille che possono far prendere fuoco ai vesti-
ti.

» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusivamen-
te per le possibilita applicative esplicitamente racco-
mandate. P. es.: Mai eseguire lavori di levigatura con la
superficie laterale di un disco abrasivo da taglio diritto.
Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'asporta-
zione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei ca-
richi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di rom-
perli.

» Per lamola abrasiva selezionata, utilizzare sempre flan-
ge di serraggio che siano in perfetto stato e che siano
della corretta dimensione e forma. Flange adatte hanno
una funzione di corretto supporto della mola abrasiva ridu-
cendo il piti possibile il pericolo di una rottura della mola
abrasiva. E possibile che vi sia una differenza tra flange per
mole abrasive da taglio diritto e flange per mole abrasive di

» Non utilizzare mai mole abrasive usurate previste per
elettroutensili piti grandi. Mole abrasive previste per elgf-

» Dotare di un supporto adatto pannelli oppure pezziin la-
vorazione di dimensioni maggiori in modo daridurre il ri-
schio di un contraccolpo dovuto ad un disco abrasivo da
taglio diritto che rimane bloccato. Pezzi in lavorazione di
dimensioni maggiori possono piegarsi sotto I'effetto del pro-
prio peso. Provvedere a munire il pezzo in lavorazione di
supporti adatti al caso specifico sia nelle vicinanze del taglio
di troncatura che in quelle del bordo.

» Procedere con particolare attenzione in caso di li

tre parti non visibi
inizia il taglio su

halimentazione nascoste, utiliz-

Al fine di rilevarefline
altro tipo. e adatte appar N diricerca oppurerivolgersi
% ocale sociﬁe ice. Un contatto con linee elettri-

troutensili piti grandi non sono concepite per le maggiori
locita di elettroutensili pit piccoli e possono rompersi:

Ulteriori avvertenze di pericolo specifiche per lav,
troncatura

» Evitare di far bloccare il disco abrasivo datagliowiritto
oppure di esercitare una pressione troppo Non ese-
guire tagli eccessivamente profondi. 36%eponghdo la
mola da taglio diritto a carico eccesgivo §¢ entalasol-
lecitazione e la si rende maggiongftente soggeita ad angola-

ture improprie o a blocchi vene osi a creare il pericolo

che pud pr iluppo di incendi e di scosse elettri-
che. Danneggi linee del gas si puo creare il pericolo di
esplosionifP ando una tubazione dell'acqua si provoca-
no serid eriali.

» Qua entazione elettrica venga interrotta, ad
es. strazione della batteria, sbloccare inter-
rutt F e bloccarlo in posizione OFF.

»Wof'toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima che
esse si siano raffreddate. Durante il lavoro le mole di-
ventano bollenti.

sicurare il pezzo inlavorazione. Un pezzoinlavorazione

di contraccolpo oppure di rottura detRugensile abrasivi puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-
» Evitare di avvicinarsi alla zona &eriore o posteriorg.al zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una mor-
0 . .
" . . . p saa vite e non tenendolo con la semplice mano.
disco abrasivo da taglio

manovra la mola da taglio d

@ one. Quando I'gp@rato

6 2l pezzoin Iavo%n
direzione opposta a apropria pers UGedpi-
tare che in caso diun rageolpo il disco ifllro fac-
cia rimbalzar$ elettroute% perato-
re.

» Qualorail disgg ab iritto dovesse incep-
parsi op il lavoro, spegne-

quandoil disco
entare mai di

nare la causa per il blo

» Mai rimettere I’elef sile in funzione fintanto che
esso si trovi anc e2zo in lavorazione. Prima di
continuare ad eseguiréfl taglio procedendo con la dovu-
ta attenzione, attendere che il disco abrasivo da taglio
diritto abbia raggiunto la massima velocita. In caso con-
trario & possibile che il disco resti agganciato, shalzi dal pez-

zo in lavorazione oppure provochi un contraccolpo.

» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,

[m p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste perico-
lo di esplosione.

» In caso di difetto e di uso improprio della batteria ricari-
cabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far en-
trare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso di
disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie-
me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria rica-
ricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chiodi o un
cacciavite, oppure se si esercita forza dall’esterno, la
batteria ricaricabile puo danneggiarsi. Puo verificarsi un
cortocircuito interno e la batteria puo incendiarsi, emettere
fumo, esplodere o surriscaldarsi.
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Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Siprega di aprire la pagina ribaltabile su cui si trova raffigurata

schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre si leg-
ge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & adatto per eseguire il taglio e la sgrossatura
di materiali metallici, in pietra e legnosi, materiale plastico, me-
talli non ferrosi e piastrelle, senza I'utilizzo di acqua. Per i lavori
di taglio occorre utilizzare una speciale cuffia di protezione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illustra-
zione dell'elettroutensile che si trova sulla pagina con larappre-
sentazione grafica.

1 Freccia del senso di rotazione sulla carcassa

2 Tasto di bloccaggio dell'alberino
3 Interruttore di avvio/arresto
4 Batteriaricaricabile*
5 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile*
6 Indicatore dello stato di carica della batteria Q
7 Cuffia di protezione per la levigatura
8 Filettatura alberino
9 Impugnatura (superficie di presa isol
10 Cuffia di protezione per la troncafura
11 Vite di serraggio con rondell
12 Mola da taglio*

13 Chiave per vite a esagono cavo ,

*L’accessorio illustrato oppured non é compreso nﬁ
difornitura standard. L’access to & contenutoffiel 0

programma accessori.

Gw. 10.0-76 V-EC

Dati tecnici

Levigatrice

Peso in funzione della
EPTA-Procedure 012
Classe di sicurezza

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C

0,70/0,89*
EN

—
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Levigatrice GWS 10,8-76 V-EC
Temperatura ambiente
consentita
- durante la carica € 0...+45
- durante il funzionamento” e

per lo stoccaggio € -20...+50
Batterie raccomandate GBA10,8V...

Caricabatteria raccomandati ALLl...CV

*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata
* prestazioni limitate ingesenza di temperature <0 °C,

ita e sulla¥ibig
llevati conform a
fistica stimato A @china ammon-
e timorosita 75.dB(A); livello di potenza
t . Incertezza d isurfK =3 dB.
a protezione acustica!
i sivi di oscill avettoriale delle tre
ipezioni) e incertezz;de isurdX misurati conformemente
norma EN 60745-
igatura della superfigie (Sgrossatura): a,=13,5 m/s2,

=¥5m/s
ivello di vibrazioMjadicato nelle presenti istruzioni é stato ri-
evato segueido la procedura di misurazione conforme alla

norma EN 607 4 @ DUO essere utilizzato per confrontare gli

elettrol &Stesso & idoneo anche per una valutazione
tempo ollecitazione da vibrazioni.
Illivellod] iindicato rappresenta gliimpieghi principa-

d e. Qualora I'elettroutensile venisse utilizza-
to titavia per altriimpieghi, conaccessori e utensili da innesto
ti oppure con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
zioni puo differire. Questo puo aumentare sensibilmente la
ecitazione da vibrazioni per I'intero periodo di tempo opera-
vo.
Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio &
spento oppure & acceso ma non € utilizzato effettivamente.
Questo puod ridurre chiaramente la sollecitazione da vibrazioni
per l'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per la protezione
dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni come p.es.: manu-
tenzione dell’elettroutensile e degli accessori, mani calde, or-
ganizzazione dello svolgimento del lavoro.

Dichiarazione di conformita € €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il prodotto
descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte le di-
sposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE, fino al

19 aprile 2016: 2004/108/CE, dal 20 aprile 2016:
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
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Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaggio

Caricare la batteria

Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente
carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,
prima del primo impiego ricaricare completamente la batteria
ricaricabile nella stazione di ricarica.

dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricaricabi

di manutenziong, cafbio d’utensile, ecc.), nonché in
La batteria ricaricabile a ioni di litio pud essere ricaricata in so di trasporto N vazione dello stesso, avere
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione séfpre cura di estﬁne mpre la batteria ricaricabile.
Vi

I'elettroutensile deve essere inviato immediatamente al Servi-
zio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi vedi il pa-
ragrafo «Assistenza clienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la troncatura

» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizzare
sempre la cuffia di protezione per la troncatura 10.

» Durante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
provvedere ad una sufficiente aspirazione della polvere.

Montaggio della cuffia di protezione (vedi figur
La cuffia di proteziongyger taglio 10 andra mont:

per levigatura 7 finga attare saldamente i
quest’ultima.
elfa‘euffialdl protezione
fia di profezione nella pos@siderataﬁnoa
posizighe. Tale operazion ichiede l'usodi

L 4

vedi figura B)
utensile (p. es. lavo-

Regolazione
Ruotarelac
farlascattare

aggio degli utensili
effettuare lay,

cidentale dellinterruttore di av-

casod’a
le. o/di arre%ra il pericolo diincidenti.
La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «El » Non tocc; rasive da sgrosso e taglio prima che

nic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento compjgto.
caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne att @ #
interruttore automatico: Il portautensile od acces: "
muove pil.
» Dopo la disattivazione automatica dell’elet ensile
non continuare a premere interruttofe
sto. La batteria ricaricabile potre h
Si prega di attenersi alle indicazio i .

Rimozione della batteria ricaricabile
Per togliere la batteria 4 premere i tw di shloccaggio

estrarre verso il basso la batt clettroutensile. Gosi
cendo, non esercitare forz

itensile, ecc.), nonché in

rvazione dello stesso, avere
sempre cura di sempre la batteria ricaricabile.
In caso d’azionamento dt€identale dell'interruttore di av-
vio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

Nota bene: Dopo unarottura della mola abrasiva durante il fun-

zionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispositivi

di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull'elettroutensile,

caso di trasporto e

Per sergre o Ggatiovere gli utensili di levigatura, spingere in
avatil tasto di arresto del mandrino 2, ruotando contempora-
nte sull'utensile di levigatura, per bloccare il mandrino
ortafmola.
zionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando Ialberino & fermo. In caso con-
trario l'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Mola abrasiva da sgrosso e taglio

Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfettamen-
te e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzioni né
adattatori.

Qualorasi utilizzino mole da taglio diamantate, accertarsiche la
freccia del senso di rotazione sulla mola stessa ed il senso di ro-
tazione dell'elettroutensile (vedere la freccia del senso di rota-
zione sulla carcassa) coincidano.

La sequenza del montaggio é riportata sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.

Fissare I'utensile di levigatura con lavite 11. Serrare la vite, uti-

lizzando la chiave a brugola 13, fino a portarne la rondella afilo

dell'utensile di levigatura.

» Dopo il montaggio dell’utensile abrasivo verificare pri-
ma dell’accessione, se I'utensile abrasivo & montato in
modo corretto e puo essere girato senza impedimenti.
Assicurarsi che l'utensile abrasivo non venga a contatto
con la cuffia di protezione o altre parti.

160992A0W5](3.9.15)
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Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nelle
presenti Istruzioni per 'uso.

La velocitd ammessa [min'] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull'eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

max. =
[mm] |

7

d [min?]  [m/s]

% 7 10 19.500 80

Scelta dei dischi abrasivi

Materiale
Carbide Multi Wheel ~ PVC, legno,

Expert for Metal

Best for Ceramic

tipi di legname, minerali e metalli
per la salute. Il contatto oppure I’Wa
possono causare reazioni allezgichie e/o malattie delle Vigre-
spiratorie dell'operatore lle persone ch;

no nelle vicinanze.

Determinate polveri vere da legnamgs@irfas di
quercia sono considefat€’cagterogene, in m@do ﬁ olare
insieme ad additivi Pagi amentod% omato,

0). Materiale contenen janto deve

amente da p: sonalsspecializzato.
a buona aeragi el posto di lavoro.
cornsi ortare una
asse d ggio P2.

re le norme in vigor

tro paese peri materiali

re osto dilavoro. Le polveri

si possono incendial nte.
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Uso

Messa in funzione

Applicazione della batteria ricaricabile

Nota bene: L utilizzo di batterie ricaricabili che non siano adat-
teall’elettroutensile in dotazione puo provocare disfunzioni op-
pure arrecare danni all’elettroutensile.

Applicare la batteria ricaricata 4 nellimpugnatura finggyperce-
pirne lo scatto d'innesto e si trovi a filo con I'impug

pingere I’ib -
: i r linterrut-
esto 3 vefiso il Basso nellal@arte afiteriore, fino al-

iare l'igterruttore avvio/ar-

5

re l'interruttore av-

osteri efhente verso il basso
a\ re I'elettroutensile solo se lo

materiali viene utilizzat
compositi, ima di utj iz%trollare lo stato degli utensili
plexiglass abrasivi. L ile 3brasivo deve essere montato per-
Alluminio, rame fettamen e

una prova'di i

zasot arico. Non utilizzare mai utensili abrasi-

oter ruotare liberamente. Eseguire
namento per almeno 1 minuto e sen-

ovalizzati oppure che vibrano. Utensili abra-
sl P@ssono andare in pezzi e creare il pericolo di

Indfgatore per controllo della temperatura/protezione con-
accarico
indicatore LED rosso 6 ha la funzione di aiutare a proteggere
lafBatteria ricaricabile da surriscaldamento ed il motore da so-
accarico.

Selindicatore LED 6 & illuminato permanentemente in rosso si-
gnifica che la temperatura della batteria ricaricabile & troppo
alta e 'elettroutensile si spegne automaticamente.
- Spegnere ['elettroutensile.
- Lasciare raffreddare la batteria ricaricabile prima di conti-
nuare a lavorare.
Se l'indicatore LED 6 lampeggia in rosso significa che I'elettro-
utensile & bloccato e si spegne automaticamente.
- Estrarre l'elettroutensile dal pezzo in lavorazione.
Non appena il blocco sara stato eliminato, I'elettroutensile
riprendera il normale funzionamento.

Indicazioni operative

» Attenzione quando si eseguonointagliin pareti portanti,
cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Per il taglio di materiali da costruzione leggeri, attenersi
alle disposizioni dilegge e alle indicazioni del produttore
del materiale.

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.
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» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
dafarlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I’elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al mi-
nimo per raffreddare I'elettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima che
le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le mole di-
ventano bollenti.

» Non utilizzare I’elettroutensile con un supporto per la
troncatura.

Se l'elettroutensile viene caricato elettrostaticamente, l'elet-

tronica montata disinserisce I'elettroutensile stesso. Premere

di nuovo l'interruttore di avvio/arresto 3 per rimettere in fun-

zione l'elettroutensile.

Lavori di sgrossatura

» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori di
sgrossatura!

Con un’angolatura di regolazione da 30° fino a 40° si raggiun-

gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-

tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da

una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che il

pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che si

formino scanalature.

Troncatura di metallo
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utili
sempre la cuffia di protezione per la troncatura 18
Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderata Q d
adattando il movimento al materiale in elaborazio er-
citare nessuna pressione sulla mola da taglio, eyitare latu-
re improprie e non oscillare.
Non cercare mai di frenare sottoponendo afpr laterale
mole abrasive da taglio che continu
Con I'elettroutensile si deve semp
rezionale. In caso contrario vi & il peric
sa essere spinta in modo non control

In caso di troncatura di profi

ezione quadr, i
glia di accostare ['utensil eziafe pit piccol
epale

Troncatura di material

> Lelettr clusivamente
penfl taghi

Pe catur;

unamola glio diamantata.

Troncando materiali parti

ad alto contenuto di cioigli

duri, p. es. calcestruzzo
ola da taglio diamantata puo
surriscaldarsi e subirg d evidente indizio per una tale
situazione & quando un: abrasiva da taglio diritto di dia-
mante produce una corona di scintille.

In questo caso, interrompere 'operazione di taglio e far girare
brevemente la mola da taglio diamantata in funzionamento a
vuoto ed al massimo della velocita in modo che possa raffred-
darsi.

Una sensibile diminuzione dell'avanzamento di lavoro e la for-
mazione di corona di scintille sono un chiaro indizio per una
mola da taglio diamantata non pit sufficientemente affilata. Es-
sa puo essere riaffilata eseguendo dei brevi tagli su materiale
abrasivo come p. es. su arenaria calcare.

Indicazioni relative alla statica

Fessure in pareti portanti sono soggette alla norma DIN 1053
parte 1 oppure alle specifiche norme vigenti nel rispettivo
Paese.

E obbligatorio attenersi a tali leggi € normative. Prij

rega d| attenersi %Iel caziORprelative allo smaltimento.

tenziorr&ss istenza

anutenzion ulizia

» Primadi avori all’elettroutensile (p. es. lavo-
ri di mand e, cambio d’utensile, ecc.), nonché in
caso, 0 e di conservazione dello stesso, avere

sem adi estrarne sempre la batteria ricaricabile.
In cag0"i@Ziogamento accidentale dell'interruttore di av-

i0
4 oter garantire buone e sicure operazioni d| lavoro,
aglfa inerzia. re sempre puliti Pelettroutensile e le prese di venti-
erare con fresatura bidi azione. ]
he lamacchina nservare e trattare con cura l'accessorio.

intai o fUori della li ta-
glio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto non-
ché concernentile parti di ricambio. Disegniin vista esplosa ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili an-
che sulsito:

www.bosch-pt.com

Ilteam Bosch che si occupa della consulenzaimpieghi viaiutera
in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro acces-
Sori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comu-
nicare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla tar-
ghetta di fabbricazione del prodotto.

160992A0W5](3.9.15)
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Italia Svizzera

Officina Elettroutensili Batrec AG

Robert Bosch S.p.A. 3752 Wimmis BE
Corso Europa 2/A

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-lon:
Sipregaditener presente le indicazioni
riportare nel paragrafo «Trasporto»,
pagina 53.

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette
ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite I'utente
senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (es.: trasporto aereo oppure
spedizioniere) devono essere osservati particolari requisiti re-

lativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la preparazio- AAR Lees alle veiligheidswaar-

ne del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad un espert schuwingen en alle voor-

per merce pericolosa. schriften. Als huwingen en voorschriften niet

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa ngn. € worden opggol bc:)'t een elektrische schok, brand of ern-
Y ebben.

danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scg stig letselfot g

imballare la batteria ricaricabile in modo tale che ngn Bewaa schuwingen en voorschriften voor toe-

nellimballo. komstig ik

Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteff@g,nornie na- Het in lwaa uwingen gebruikte begrip ,elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen voor

zionali.
. op het stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
Smaltimento @ P P §

dschappen voor gebruik met een accu (zonder netsnoer).
Q7] Avwviare ad un riciclaggio riSRgttoso dellambiente elet o :
F};,ﬁ troutensili, batterie ricaricabili;agcessori ed imb ligheid van de werkomgeving

i non piil impiegabili , » Houd uw werkomggving schoon en .goed verlicht. Een
i AN . ) rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongevallen
Non gettare elettroutensilie b caricabili/batt ra leiden
fiuti domestici! ' . .
> Werk met het elektrische gereedschap niet in een omge-
Solo per i Paesi della C| ving met explosiegevaar waarin zich brandbare vloei-
te alla dirgttiyave @ a stoffen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden.
UE gli eIettro tati in- Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die het
i€, in base alla direttiva®tiropea stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.
6/CE, le batteNgricanieabili/batterie  » Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
0seoconsu no essereraccol- van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer u
epargtamen inviate ad unari- wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap ver-
ne ecaiogIcd liezen.
P| . eb : je ricaricabili/le batfBrigdon funzionanti rivolgersi Elektrische veiligheid
aL.onsorzio: » De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
Italia moetin het stopcontact passen. De stekker mag in geen
Ecoelit geval worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
Viale Misurata 32 in combinatie met geaarde elektrische gereedschap-
20146 Milano pen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
Tel.: +3902/4 236863 beperken het risico van een elektrische schok.

Fax: +3902 /4895 18 93

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde opper-
vlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen, for-
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nuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico door
een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-
wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war ge-
raakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-
lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-
schakelaar vermindert het risico van een elektrische schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand te
werk bij het gebruik van het elektrische gereedschap.
Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer u moe
bent of onder invloed staat van drugs, alcohol of mefligi|

nen. Een moment van onoplettendheid bij het gebruikwal
het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver *@@
al-

leiden.
» Draag persoonlijke beschermende uitrus
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van
schermende uitrusting zoals een stofm
werkschoenen, een veiligheidshej#of g
afhankelijk van de aard en het gébruik van
gereedschap, vermindert het risi

» Voorkom per ongeluk inschake?. troleer

elektrische gereedschap hakeld is voord:E §

.D
SOORlij
aste

stekker in het stopcontaéi ki of de accu aafis
voordat u het gereedschap‘oppakt of draagt.
bij het dragen van het @' Ti

aan de schakelaar i

t
iten
egfu
nger
inge-
andiftot onge-

» Draag geschikte Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoenen
uit de buurt van bewegende delen. Loshangende kleding,
lange haren en sieraden kunnen door bewegende delen
worden meegenomen.

—

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te verze-
keren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektri-

sche gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw werk-
zaamheden het daarvoor bestemde elektrisch
schap. Met het passende elektrische gereedsc,

beter en veiliger biffagn het aangegeven capaglteitsbegeik.

» Gebruik geen ele gereedschap N3 -
kelaar defect is. ge eedschameer kan
worden in nakeld, is gevaarlijls Suga@et worden
gerepar

» Trek de s! het stopcontact m de accu uit
het@lektrische gereedschap ordaw het gereedschap
inStelt, toeBehoren wissel reedschap weglegt.
D gsmaatregel vc:%edoeld starten van
het ele

che gereeds
ewaar niet-gebruikte'elektrische gereedschappen bui-
bereik van kinge t het gereedschap niet ge-
I

ken door persofien di€ er niet mee vertrouwd zijn en

ze aan hebben gelezen. Elektrische ge-
reedschappen evaarlijk wanneer deze door onervaren
personen ruikt.
» Verzor; rische gereedschap zorgvuldig. Con-

gende delen van het gereedschap cor-
en en nietvastklemmen en of onderdelen
' en of beschadigd zijn dat de werking van
ektrische gereedschap nadelig wordt beinvloed.
t deze beschadigde onderdelen voor het gebruik re-
ren. Veel ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-

scherming,
elektrische erhouden elektrische gereedschappen.
verwondingen. oud snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzingen.
Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrische ge-
reedschappen voor andere dan de voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de fa-
brikant worden geadviseerd. Voor een oplaadapparaat
dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat brand-
gevaar wanneer het met andere accu’s wordt gebruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.

160992A0W5](3.9.15)
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» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact
met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt,
dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelekte accu-
vloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen leiden.

Service

> Laat het elektrische gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen met
originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt ge-
waarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in stand
blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor schuurmachines

Gemeenschappelijke veiligheidsvoorschriften voor slijp-

en doorslijpwerkzaamheden

» Dit elektrisch gereedschap moet gebruikt worden als
slijpmachine en doorslijpmachine. Neem alle waarschu-
wingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens die u
bij het elektrische gereedschap ontvangt in acht. Als u
de volgende aanwijzingen niet in acht neemt, kunnen een
elektrische schok, brand en/of ernstig letsel het gevolg zijn.

» Dit elektrische gereedschap is niet geschikt voor
schuurwerkzaamheden met schuurpapier, werkzaam-
heden met draadborstels en polijstwerkzaamheden.
Toepassingen waarvoor het elektrische gereedschap nie!
voorzien, kunnen gevaren en verwondingen veroorzakeg.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrjkant
speciaal voor dit elektrische gereedschapis v
geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aa
sche gereedschap kunt bevestigen, waarbor;
lig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzeftg
moet minstens even hoog zijn et
tal dat op het elektrische gere@dschap v
Toebehoren dat sneller draait dal estaan, kan brek
en wegvliegen.

» De buitendiameter en de di

t I-

vei-

n het inzetgereed~

schap moeten overeenk de maatgeggVe n
het elektrische geree, etgereedscha
onjuiste afmetingen et voldoende rmd of

gecontroleerd worge!

passen. De
inzetger,

troleer voor het ge ijd inzetgereedschappen zo-
als slijpschijven interingen en scheuren, steun-
schijven op scheuren of sterke slijtage en draadborstels
op losse of gebroken draden. Als het elektrische gereed-
schap of het inzetgereedschap valt, dient u te controle-
ren of het beschadigd is, of gebruik een onbeschadigd
inzetgereedschap. Als u het inzetgereedschap hebt ge-

—
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controleerd en ingezet, laat u het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale toerental lo-
pen. Daarbij dient u en dienen andere personen uit de
buurt van het ronddraaiende inzetgereedschap te blij-
ven. Beschadigde inzetgereedschappen breken meestal
gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichtshe-
scherming, oogbescherming of veiligheidsbril.

tjes die bij vezschillel

adembesghfierming y
staande sfof filteref Als U lang wordib
lawaai, kaMuwgelg@or worden beschad

op‘en veilige afstand
ledereen die de
'sgonlijke bescher-
en van het werkstuk

mende uitrusting dragén. t

of gebroken inzetg®r, ppen kunnen wegvliegen en
wondingen veri & ok buiten de directe werkom-

alleen aan de geisoleerde greep-
erkzaamheden uitvoert waarbij het
p verborgen stroomleidingen kan ra-

af een onder spanning staande leiding kan

ten lektrische schok leiden.
> Legdhiet elektrische gereedschap nooit neer voordat het
zétgereedschap volledig tot stilstand is gekomen. Het

iende inzetgereedschap kan in contact komen met het

eedschap kunt verliezen.

Laat het elektrische gereedschap nietlopen terwijl u het
draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het draai-
ende inzetgereedschap worden meegenomen en het inzet-
gereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-
trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektrische
gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt
van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-
len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vioeibare
koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of andere
vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische schok lei-
den.

le toeren- @)p ervlak, waardoor u de controle over het elektrische ge-

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een vastha-
kend of geblokkeerd draaiend inzetgereedschap, zoals een
slijpschijf, steunschijf, draadborstel, enz. Vasthaken of
blokkeren leidt tot abrupte stilstand van het ronddraaiende
inzetgereedschap. Daardoor wordt een ongecontroleerd
elektrisch gereedschap tegen de draairichting van het inzet-
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gereedschap versneld op de plaats van de blokkering.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk vasthaakt of
blokkeert, kan de rand van de slijpschijf die in het werkstuk
invalt, zich vastgrijpen. Daardoor kan de slijpschijf uitbre-
ken of een terugslag veroorzaken. De slijpschijf beweegt
zich vervolgens naar de bediener toe of van de bediener
weg, afhankelijk van de draairichting van de schijf op de
plaats van de blokkering. Hierbij kunnen slijpschijven ook
breken.

Een terugslag is het gevolg van het verkeerd gebruik of on-
juiste gebruiksomstandigheden van het elektrische gereed-
schap. Terugslag kan worden voorkomen door geschikte
voorzorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven.

» Houd het elektrische gereedschap goed vast en breng
uw lichaam en uw armen in een positie waarin u de terug-
slagkrachten kunt opvangen. Gebruik altijd de extra
handgreep, indien aanwezig, om de grootst mogelijke
controle te hebben over terugslagkrachten of reactie-
momenten bij het op toeren komen. De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen de terugslag- en reactie-
krachten beheersen.

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-

—

stukken en toevallig contact met het slijptoebehoren alsme-
de tegen vonken die de kleding kunnen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de ge-
adviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoorbeeld:
slijp nooit met het zijvlak van een doorslijpschijf. Door-
slijpschijven zijn bestemd voor materiaalafname met de
rand van de schijf. Een zijwaartse krachtinwerking op dit
slijptoebehoren kan het toebehoren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in dg
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschi

ven kunnen vers

schijven.
lijpschijvén vangrotere elektri-

» Gebruik ge slete
sche gerégd ppen. Slijpschijve otere elektri-

gedSehaPpen zijn niet geconstrueerd voor de hoge-
he%ereedschappen en

Overige bijZzondere waar i or doorslijpwerk-
mheden &
orkom blokker: \ oorslijpschijf en te hoge

gheid voo n of blokkeren en daardoor de mogelijk-

reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen. afidrukkracht. Sliffaniet'6vermatig diep. Een overbelas-
» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri- i gvan deﬁ{N fvergroot de slijtage en de gevoe-

sche gereedschap bij een terugslag wordt bewogen.
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de rich

die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschi
plaats van de blokkering.
n

» Werk bijzonder voorzichtig in de buurt van
scherpe randen, enz. Voorkom dat inzetg
pen van het werkstuk terugspringen e,

scherpe randen of wanneer het
vast te klemmen. Dit veroorza
rugslag.

» Gebruik geen kettingblad of getdfid zaagblad. n-

zetgereedschappen veroorzaken vaak een terugsl
verlies van de controle ové ‘?@i trische gereefls

Bijzondere waarschuwi of slijp- en dooysiij -

zaamheden %

> Gebruik uitsluiten or hetelekm ed-
schap toegest lijpfoebehoren en de it slijp-

toebehoren eschermkaf, Slijptoebehorendat

oorzien, kan niet

eilig.

g gemonteerd

thovenderandvande

schijf die over de rand
doende afgescherm .
» De beschermka tevig op het elektrische gereed-
schap zijn aangebrachten voor een maximum aan veilig-
heid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst mogelijke deel
van hetslijptoebehoren open naar de bediener wijst. De
beschermkap helpt de bediener te beschermen tegen brok-

schijf uitsteekt, kan onvol-

heid van sfag of breuk van het slijptoebehoren.

g voor en achter de ronddraaiende
. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk van
kan in het geval van een terugslag het elek-
gchap met de draaiende schijf rechtstreeks

trls? g
aaP'u toe worden geslingerd.
de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaamhe-

onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-

en controleverlies of te- @chap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand

is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een terug-
slag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklemmen
vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in zo-
lang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de doorslijp-
schijf eerst het volledige toerental bereiken voordat u
het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan de schijf
vasthaken, uit het werkstuk springen of een terugslag ver-
oorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om het risico
van een terugslag door een ingeklemde doorslijpschijf
te verminderen. Grote werkstukken kunnen onder hun ei-
gen gewicht doorbuigen. Het werkstuk moet aan beide zij-
den worden ondersteund, vlakbij de slijpgroef en aan de
rand.

» Wees bijzonder voorzichtig bij ,invallend slijpen” in be-
staande muren of andere plaatsen zonder voldoende
zicht. De invallende doorslijpschijf kan bij het doorslijpen
van gas- of waterleidingen, elektrische leidingen of andere
objecten een terugslag veroorzaken.
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Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verborgen
stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of raad-
pleeg het plaatselijke energie- of waterleidingbedrijf.
Contact met elektrische leidingen kan tot brand of een elek-
trische schok leiden. Beschadiging van een gasleiding kan
tot een explosie leiden. Breuk van een waterleiding veroor-
zaakt materiéle schade.

» Ontgrendel de aan/uit-schakelaar en zet deze in de uit-
stand, wanneer de stroomvoorziening wordt onderbro-
ken, bijv. door wegnemen van de accu.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of een
bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter vastge-
houden dan u met uw hand kunt doen.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

F \_ Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld o

8 tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de acc|
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht gn
pleeg bij klachten een arts. De dampen kun ucht-
wegen irriteren.
» Gebruik de accu alleen in combinatie ch-pro-
duct. Alleen zo wordt de accu teggfr gevaa) verbelas-
ting beschermd.
» Door scherpe voorwerpen, zoalSWijv. spijkers of schroe-

vendraaiers of door krachtinww n buite
de accu beschadigd worden, Hef’kan tot een intern t-

sluiting leiden en de accu den, roken, e%&

of oververhitten.

bruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens be ing

Het elektrisch gereedsc! bestemd voor het doorslijpen en
afbramen van materialen van metaal, steen en hout, kunststof,
non-ferrometalen en tegels zonder gebruik van water. Voor het
doorslijpen moet een speciale beschermkap gebruikt worden.

—
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Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Draairichtingpijl op machinehuis

Blokkeerknop uitgaande as

Aan/uit-schakelaar

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop*
Accu-oplaadindicatie

O oo NOOOGThA, WN

=
o

wordt standaard
uin ons toebehoren-

GWS 10,8-76 V-EC
3601JF2...

V= 10,8

min’t 19500

mm 76

mm 10

kg 0,70/0,89*

klasse o/

egestane

gevingstemperatuur

- bij het laden °C 0...+45

- bij het gebruik” enbijopslag ~ °C -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA 10,8V ...
Aanbevolen laadapparaten AL11..CV

*afhankelijk van gebruikte accu

* beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C

Informatie over geluid en trillingen
Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 60745-2-3.
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt
kenmerkend: geluidsdrukniveau 75 dB(A); geluidsvermogen-
niveau 86 dB(A). Onzekerheid K=3 dB.

Draag een gehoorbescherming.

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-3:

Slijpen aan de oppervlakte (afbramen): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten meteenvolgens EN 60745 genormeerde meetmethode
en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met
elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige in-
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schatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaamste
toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter het
elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toepas-
singen, met verschillende accessoire, met afwijkende inzetge-
reedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het trillingsni-
veau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting moet
ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het gereed-
schap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillingsbelasting
gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.
Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het arbeids-
proces.

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbetref-
fende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, tot

19 april 2016: 2004/108/EG, vanaf 20 april 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen ervan
voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

—

» Druk na het automatisch uitschakelen van het elektri-
sche gereedschap niet meer op de aan/uit-schakelaar.
De accu kan anders beschadigd worden.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering in

acht.

Accu verwijderen (zie afbeelding A)

Als u de accu 4 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrendelings-
knoppen 5 en trekt u de accu naar beneden uit het elektrische
gereedschap. Forceer daarbij niet.

Accu-oplaadindicati

Cap>~**ai.

voor werkzaamhede €€
uitvoeren van onfleghotithen het wisselen van inzetge-
dschap) en vo oeren en opbergen van het
‘eedschap. Bij peRangeluk bedienen van de aan/ uit-
schakelaar ndingsgevaar.

pmerking: n de slijpschijf tijdens het gebruik of
bij beschadigin opnamevoorzieningen van de be-
schermkap,of v t elektrische gereedschap moet het ge-
reedsc % poedig mogelijk aan de klantenservice worden

gestuu bOb adressen het gedeelte ,Klantenservice en
Henk Becker Helmut Heinzelmdhn gebrui
Executive Vice President ~ Head of Product Cegjfication .
Engineering PT/ETM9 BeSghermkap voor doorslijpen

[

??/wc(:@c@ﬁ IZ&M/{ Q

Robert Bosch GmbH, Power Tools Dj n
70764 Leinfelden-Echterdingen,
Leinfelden, 20.07.2015

Montage @
Accu opladen
Opmerking: De _

laden schaadt de accu njet.
De lithiumionaccu is do | van ,Electronic Cell Protec-
tion (ECP)” bescher te sterk ontladen. Als de accu
leeg is, wordt het elektrische gereedschap door een veilig-
heidsschakeling uitgeschakeld. Her inzetgereedschap be-
weegt niet meer.

&

uik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden
ijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
0.
» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een vol-
doende stofafzuiging.

Beschermkap monteren (zie afbeelding B)

De beschermkap voor doorslijpen 10 wordt op de bescherm-
kap voor slijpen 7 gemonteerd tot deze stevig vastklikt.

Beschermkap instellen
Draai de beschermkap in de gewenste stand tot deze vastklikt.
Hiervoor is geen gereedschap nodig.

Slijpgereedschappen monteren (zie afbeelding B)

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam-
heden zeer heet.

Reinig de uitgaande as 8 en alle te monteren delen.
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Voor het bevestigen of losmaken van slijpaccessoires schuift u

de asvergrendelingstoets 2 naar voren en draait u tegelijkertijd

aan het slijpaccessoire om de slijpas vast te zetten.

» Bedien de blokkeerknop alleen als de uitgaande as stil-
staat. Anders kan het elektrische gereedschap beschadigd
raken.

Slijp- of doorslijpschijf

Let op de afmetingen van de slijpgereedschappen. De gatdia-
meter moet bij de opnameflens passen. Gebruik geen adapters
of reduceerstukken.

Let er bij het gebruik van diamantdoorslijpschijven op dat de
draairichtingpijl op de diamantdoorslijpschijf en de draairich-
ting van het elektrisch gereedschap (zie draairichtingpijl op de
behuizing) overeenstemmen.

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeeldin-

genzien.

Bevestig het slijpaccessoire met de schroef 11. Draai de

schroef met de binnenzeskantsleutel 13 zover vast dat de on-

derlegring van de schroef glad tegen het slijpaccessoire ligt.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap correct is
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat het
schuurgereedschap de beschermkap of andere delen
niet raakt.

Toegestane slijpgereedschappen

U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die in
bruiksaanwijzing worden genoemd.

d
Het toegestane toerental [min] en de omtreks g]

van de gebruikte slijpgereedschappen moeten tenseven
hoog zijn als de in de volgende tabel aange den.
Letdaarom op het toegestane toerepga %egestane

chap.

N
% plaatser\k
QOpmerking:

binatiemateriaal,
plexiglas

% Aluminium, koper
<85S

Tegels, beton,
baksteen

—
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Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-
soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de ge-
zondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden
totallergische reacties en/of ziekten van de ademwegen van
de gebruiker of personen die zich in de omgeving bevinden.
Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-
hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandelg
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). AshgStho!
dend materiaal magyalleen door bepaalde vakpiensewor-
den bewerkt.

- Zorgvooreen atie van de % .
isedidf®m een ademmaSke filterklas-

iftepfvoor de te be-

&kplek. Stof kan ge-

ik van niet voor uw elektrische gereed-
schap geschikt kan tot functiestoringen of beschadi-
ging van hetel he gereedschap leiden.

Zet de ¢ paccu 4 in de greep tot deze merkbaar vast-
klikt en Vialge@’dgigreep aansluit.

Infen4itschakelen
t elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u de
aan/Utt-schakelaar 3 naar voren.

' Al§u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 3 wilt vastzetten, drukt

Oe aan/uit-schakelaar 3 vooraan omlaag tot deze vastklikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 3 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
volgens los.

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
schap alleen in wanneer u het gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Hetslijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn gemon-
teerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereedschap
minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Gebruik geen
beschadigde, niet-ronde of trillende slijpgereedschap-
pen. Beschadigde slijpgereedschappen kunnen barsten of
verwondingen veroorzaken.

Indicatie voor temperatuurbewaking/bescherming tegen
overbelasting

De rode led-indicatie 6 helpt u de accu tegen oververhitting en
de motor tegen overbelasting te beschermen.

Als de led-indicatie 6 continu rood brandt, is de temperatuur
van de accu te hoog en wordt het elektrische gereedschap au-
tomatisch uitgeschakeld.

- Schakel het elektrische gereedschap uit.
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- Laat de accu afkoelen voordat u verder werkt.

Knippert de led-indicatie 6 rood, is het elektrische gereed-
schap geblokkeerd en wordt het automatisch uitgeschakeld.
- Trek het elektrische gereedschap uit het werkstuk.
Zodra de blokkering verholpen is, werkt het elektrische ge-
reedschap verder.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,,Bouwkundige aspecten”.

» Neem bij het doorslijpen van licht bouwmateriaal de
wettelijke bepalingen en aanbevelingen van de materi-
aalfabrikanten in acht.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen gewicht
stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat het
tot stilstand komt.

> Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetgereed-
schap te laten afkoelen.

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze

—

» Hetelektrische gereedschap magalleen worden gebruik
voor droog doorslijpen en droog schuren.

Gebruik voor het doorslijpen van steen bij voorkeur een dia-
mantdoorslijpschijf.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreekin dit geval het doorslijpen en laat de djagant
slijpschijf bij maximaahgoerental korte tijd onbelast lo m
deze te laten afkoe

elheid en S van von-
0 n dia-
eze weer sgherp maken door kort
zandsteen.

L 4
mDIN 1053 deel 1 of

a6kt worden genomen.
e werkzaamheden de verant-

dpleeg voor het bég
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam- elijke bouwkundi cfitect of met de leiding belaste
heden zeer heet. zichter.
» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een d anwijzingenm male omgang met de accu

slijpstandaard.

reedschap uit. Druk de aan/uit-schakelaar 3 in om h
sche gereedschap opnieuw in te schakelen.

oor-

ewaar de ac;
Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt of 3 50 °C. Laat
den, schakelt de ingebouwde elektronica het eIektri% gen.

Afbramen

ij een temperatuur tussen =20 °Cen
ijvoorbeeld in de zomer nietin de auto lig-

ere gebruiksduur na het opladen duidt erop
sidten is en moet worden vervangen.

riften ten aanzien van de afvalverwijdering in

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor rk:
zaamheden.
Met een werkhoek van 30° tot 40°4Lijgt u bij heFafbramen hel@'lderhoud en SerVice
i t

beste werkresultaat. Beweeg het ele
matige druk heenenweer. Het werk:y

he gereedschap me
tdanni et}
verkleurt niet en krijgt geen gro,
Metaal doorslijpen @
» Gebruik bij doorslijp, aantheden met

n
slijpmiddelen altijd @ermkap voor%en
10

Werk bij het doorslijgen ni@peen matige vool bewe-
ging, aangepastaan h ewerken materiaal. Oefen geen
druk op de dogisli] uit, houdt i tsﬁuin enlaatde

schijf niet ogCill

den geslepen. Anders bes
controleerd uit de zaag
Profielen en vierkantoui
meter doorslijpen.

vaar dat de machine onge-
t geduwd.

unt u het best bij de kleinste dia-

Steen doorslijpen

» Zorg bij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een vol-
doende stofafzuiging.

» Draag een stofmasker.

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van het
gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Bewaar en behandel het toebehoren zorgvuldig.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en
onderhoud van uw product en over vervangingsonderdelen.
Explosietekeningen eninformatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.hosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vragen
over onze producten en toebehoren.

Vermeld bijvragen en bestellingen van vervangingsonderdelen
altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer volgens het
typeplaatje van het product.
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Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen moet
bij de voorbereiding van de verzending een deskundige voor
gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat deze
niet in de verpakking beweegt.

Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

X3
woorde wijze worden hergebruikt.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en battepij
het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU: §
Volgens de Europeseg ricfitlij

Ccu’s en batterijen

defecte of legeag:

rrt rden ing eld

en op een v et'milieu verantwoordeWij;
nz%’ikt. <c b

ze worde
gmedeelte

eg8de aanwijzin
ervoer”, pagin@g1 engeem deze in

acht.

Wijzigingen voorbehouden. §§

Accu’s en batterijen:

%rg for, a
] vaek fra arbej
Elektrische gereedschappen, accu’s, toebehore!
verpakkingen moeten op een voor het milieu v L
Elektrisk
n 1j

—
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj

m ADVARSEL L:as aIIes?kkerhedsinstrukser og anvis-
ninger. | tilfeelde af manglende overhol-
iko

delse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaeste

Opbevar alle sikke i
re brug.
Det i sikkerhedsia

éfarlige omgivelser,

€ el-vaerktaje! Sia
vor der findes beagendhare vaesker, gasser eller stov.
-vaerktej kan sla x kan antande stov eller dam-

ner og ikke mindst bern holdes
radet, nar maskinen er i brug. Hvis
ah man miste kontrollen over maskinen.

man distrghe

» El-v.
und

stik skal passe til kontakten. Stikket ma
stendigheder aendres. Brug ikke adap-
n med jordforbundet el-vaerktej. Uzndre-

terfx sa
ﬁstik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen for

trisk sted.

.eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis din
krop er jordforbundet, gges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen maikke udszttes for regn eller fugt. Indtraeng-
ning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f. eks. ma man aldrig beere el-varktgjet i ledningen,
hange el-varktgjet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele,
der eribevagelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
ager risikoen for elektrisk sted.

» Huvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyttes
en forlengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af forleengerledning til udendars brug nedsatter risi-
koen for elektrisk sted.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugtige
omgivelser, skal der bruges et HF I-relae. Brug af et HF|-re-
I reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

- @Jndgé kropskontakt med jordforbundne overflader som

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
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sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktejet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brugbeskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelsesbriller
pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.eks. stavmaske, skrid-
sikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller harevaern afhengig
af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen for person-
skader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerkte-
jet er slukket, fer du tilslutter det til stremtilferslen
og/eller akkuen, lgfter eller baerer det. Undgd at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-varktajet ikke er tendt, nar det sluttes til nettet, da dette
gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenegle, for el-vaerktgjet taendes. Hvis et stykke
varktgj eller en negle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Der-
med har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerktg-
jet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstaj. Undga lese beklaedningsgenstan-
de eller smykker. Hold har, taj og handsker vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lzstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan m
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kege
Brug af en stgvopsugning kan reducere stavmaeng 4@&

dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-varkigj

taj, der er beregnet til det stykk
res. Med det passende el-vaerktgj
mest sikkert inden for det angi
» Brug ikke et el-vaerktaj, hvis afbi
el-vaerktgj, der ikke kan startes o;
repareres.
» Treek stikket ud af stikk
inden maskinen ind
ler maskinen legge:
forhindrer utilsigt

og/eller fjer%,
kiftes tilbe e -

isse sikkerhedsfdra inger

-vaerktej
rktgj uden for b 2kkevid-

r, der ikke e ortro;ge med ma-
instrukser, be-
det benyttes af

hyggeligt. Kontroller,
rer korrekt og ikke sid-
eteller beskadiget, sale-
ion pavirkes. Fa beskadigede
inen tages i brug. Mange
uheld skyldes darlig eholdte el-vaerktejer.
» Sarg for, at skaerevarktajer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaereveerktgjer med skarpe skarekan-
ter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at fore.

—

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht. disse
instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det ar-
bejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesomrade,
kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-varktgj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt ty-
pe batterier, ma ikke benyttes med andre batteri
fare.

eiyder er beregnet til el
Brug af andre akku'er eg8sikoen for per;
forbundet med brafgfare

» lkke ben ku’gr ma ikke ko ring med
kontorcl ,nogler, sem, skruer @ller andre sma
metalge a disse kan korts! ontakterne.
En ellem batteri- takt@e ggerrisikoen for
p i form af forbr 8

» H anvendes fi r slippe vaske ud

en. Undga atk ko -

ske. Hvis det alligev, le ske, skylles med vand. Seg

e, hvis vaaskej% gjnene. Akku-vaeske kan give

udirritation eller folaraendinger.
ervice \

» Sarg for, oj kun repareres af kvalificerede
fagfolk oga n benyttes originale reservedele.

Dermeghsi rst mulig maskinsikkerhed.

Sikke rukser til slibemaskiner
Fallegfikke
rin

e el-vaerktaj kan bruges som slibemaskine og vin-

Edsinstrukser til slibning og gennemskze-

ustrationer og data, som du modtager i forbindelse med
el-varktgjet. Overholder Du ikke falgende instrukser, kan
Du fa elektrisk stad, der kan opsta brand og/eller Du kan bli-
ve kvaestet alvorligt.

» Dette el-vaerktgj er hverken egnet til sandpapirslibning,
arbejde med tradbester og poleringsarbejde. Anvendel-
se af el-vaerktejet til formal, det ikke er beregnet til, er for-
bundet med farer og kvaestelser.

» Anvend kun tilbehgr, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktgj og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktejet sikrer ikke en sikker anven-
delse.

» Den tilladte hastighed for indsatsvaerktsgjet skal vaere
mindst lige sa hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktsjet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse skal
svare til malene pa dit el-vaerktgj. Forkert malt indsats-
varktej kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraekkeligt.

» Indsatsveerktej med gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvaerktej, der mon-
teres med en flange, skal indsatsvaerktgjets huldiame-
ter passe til flangens holdediameter. Indsatsvaerktaj, der

bedst og kelsliber. Laes og overhold alle advarsler, instrukser, il-
ffektomrade.

er defekt. Et
oppes, er farIi@
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ikke fastgares ngjagtigt pa el-vaerktejer, drejer ujavnt, vi-
brerer meget staerkt og kan medfare, at man taber kontrol-
len.

» Brug ikke el-vaerktajet, hvis det er beskadiget. Kontrol-
lér altid fer brug indsatsvaerktej som f.eks. slibeskiver
for afsplintninger og revner, slibebagskiver for revner,
slid eller staerkt slid, tradbarster for lgse eller braekkede
trade. Tabes el-varktejet eller indsatsvaerktajet pa jor-
den, skal du kontrollere, om det er beskadiget; anvend
evt. et ubeskadiget indsatsvaerktej. Nar indsatsvaerkte-
jet er kontrolleret og indsat, skal du holde dig selv og
personer, der befinder sig i nzerheden, uden for det ni-
veau, hvor indsastvarktgjet roterer, og lade el-varkte-
jet kere i et minut ved hgjeste hastighed. Beskadiget ind-
satsvaerktej braekker for det meste i denne testtid.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gjenvaern eller beskyttelsesbriller, afhangigt
af det udferte arbejde. Brug afhaengigt af arbejdets art
stovmaske, herevaern, beskyttelseshandsker eller spe-
cialforklaede, der beskytter dig mod sma slibe- og mate-
rialepartikler. @jnene skal beskyttes mod fremmede gen-
stande, der flyver rundt i luften og som opstar i forbindelse

hgj stej i leengere tid, kan du lide heretab.
» Sarg for tilstraekkelig afstand til andre personer unde

arbejdet. Enhver, der betrader arbejdsomradet, s

bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykki

net eller braekket indsatsveerktej kan flyve vaek o

kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsogig

farer arbejde, hvor indsatsvarktejet k; mie bojede
stremledninger. Kontakt med en ae% de led

terende indsatsv&]
med forskelligt arbejde. Stav- eller andedraetsmaske skal fil- over din hand i elSe med et tilbageslag.
trere det stav, der opstar under arbejdet. Udszttes du for @dgé at din keap bfinder sig i det omrade, hvor
el

ning kan ogsa satte maskinens
hvilket kan fare til elektrisk ste

» Laeg aldrig el-verktojet til side,
star helt stille. Det roterende inf

trollen over el-varktejet.

» Lad ikke el-verktgje| 5 s det baeresgli
blive fanget ved en til g Kontakt med defffo ind-
satsvaerktej, hvorvegli aerktzjet& didin

sverktej kan ei
kontakt med fralagningsf@orved dukan t%

krop.
» Rengor venti
gelmaessi kker stev ind i hu-

farligt rent elek-

» Brug ikke indsatsvaer
kelemiddel. Bruga
kan fere til elektri

i, ransporterer flydende
er andre flydende kelemidler

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et rote-
rende indsatsveerktgj (slibemaskine, slibebagskive, trad-
berste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastsattelse eller
blokering farer til et pludseligt stop af det roterende indsats-

—
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vearktej. Derved accelereres et ukontrolleret el-vaerktej
mod indsatsvaerktejets omdrejningsretning pa blokerings-
stedet.

Sidder f.eks. en slibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sidden-
de, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et tilbage-
slag. Slibeskiven bevager sig sa henimod eller vaek fra be-
tjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning pa
blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet briig

kerhedsforansta

» Hold godt fast i'e
arme befindexsi:

hed. Bgtjeningspersonen

> naerheden af det ro-

-vaerktojethevae: ig i forbindelse med et tilbage-
slag. Tilba; iver el-vaerktgjet i modsat retning af
slibeskivefs else pa blokeringsstedet.
hsaer| sigtig i omrader som f.eks. hjerner,
% er osv. Det skal forhindres, at indsatsveerk-
hage fra emnet og saetter sig fast. Det rote-
rend@indsaisVaerktej har tendens til at saette sig fast, nar
tanvendesihjerner, skarpe kanter, eller hvis det springer
ge. Dette medfarer, at man taber kontrollen eller tilba-

spaending, geslag.
@rug ikke kaedesavklinger eller tandede savklinger. Sa-
satsvaerktaj dantindsatsveerktgj farer hyppigt til tilbageslag, eller at man

mister kontrollen over el-vaerktejet.

Serlige sikkerhedsinstrukser til slibe- og skaerearbejde

» Brug udelukkende slibeskiver/slibestifter, der er god-
kendt til dit el-varktej, og den beskyttelseskappe, der
er beregnet til disse slibeskiver/slibestifter. Slibeski-
ver/slibestifter, der ikke er beregnet til el-vaerktgjet, kan ik-
ke beskyttes tilstraekkeligt og er usikre.

» Krappede slibeskiver skal monteres, sa deres slibeflade
ikke rager ud over niveauet pa beskyttelseshattens
kant. En forkert monteret slibeskive, der rager ud over ni-
veauet pa beskyttelseshattens kant, kan ikke afskeermees
tilstraekkeligt.

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-vaerktgjet og vaere indstillet pa en sidan made, at der
opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af slibe-
skiven peger abent hen imod betjeningspersonen. Be-
skyttelseskappen er med til at beskytte betjeningspersonen
mod brudstykker, tilfeeldig kontakt med slibeskiven/slibe-
stiften samt gnister, der kan satte ild i tojet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de anbefa-
lede formal. F.eks.: Slib aldrig med sidefladen pa en
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skaereskive. Skareskiver er bestemt til materialeafslibning
med kanten pa skiven. Udszttes disse slibeskiver/slibestif-
ter for sidevendt kraftpavirkning, kan de adelagges.

» Anvend altid ubeskadigede spaendeflanger i den rigtige
starrelse og form, der passer til den valgte slibeskive.
Egnede flanger stetter slibeskiven og forringer saledes faren
for brud pa slibeskiven. Flanger til skeereskiver kan vaere for-
skellige fra flanger til andre slibeskiver.

» Brugikke slidte slibeskiver, der passer til storre el-vaerk-
taj. Slibeskiver til starre el-vaerktaj kan braekke, da de ikke
er egnet til de hajere omdrejningstal, som smat el-veerktaj
arbejder med.

Yderligere sarlige sikkerhedsinstrukser til skaerearbejde

» Undga at skareskiven blokerer eller far for hgjt mod-
tryk. Foretag ikke meget dybe snit. Overbelastes skaere-
skiven, gges skivens belastning og der er starre tendens til,
at skiven kan satte sig i klemme eller blokere, hvilket igen
kan fare til tilbageslag eller brud p slibeskiven/slibestiften.

» Undga omradet for og bag ved den roterende skareski-
ve. Bevaeger du skeereskiven i emnet vk fra Dig selv, kan
el-varktajets roterende skive slynges direkte ind mod Dig i
tilfeelde af et tilbageslag.

ven er stoppet. Forsgg aldrig at treekke skaereskiven

—

» Friger start-stop-kontakten og stil den pa stop, nar
stromforsyningen afbrydes (f.eks. ved udtagning af ak-
kuen).

» Tagikke fatislibe- og skareskiver, for de er afkalet. Ski-
verne bliver meget varme under arbejdet.

» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med spaendeanord-
ninger eller skruestik end med handen.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

I \_ Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa
_i@ ge solstraler, brand, vand og fugtigh

ot oph

>

K | et e

irkning. Der kan opstalindveRdig kortslutning, sa akkuen
Qantaendes, ryg K re eller overophedes.

sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

» Sidder skaereskiven iklemme eller afbryder duarbejdet, . ea zhl;
slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til ski- %k"v& OdUkt Og ydelse

af snittet, mens denroterer, da dette kan fore til et
geslag. Lokalisér og afhjeelp fejlen.

» Tand ikke for el-vaerktgjet, sa lenge det befi
emnet. Sorg for at skaereskiven nar op pa s 20
drejningstal, for du forsigtigt fortsatter sfittet.

kan skiven sette sig i klemme, springe ud af emiet eller for-
arsage et tilbageslag.
» Understet plader eller store emfer fo ucere risi-

jlfzelde af manglende overholdelse af sik-
dsinstrukserne og anvisningerne er der ri-
for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
stelser.

Klap vesfligst faldesiden med illustration af produktet ud og lad
defge Side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvejlednin-

koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skeere: regnet anvendelse

skive. Store plader kan bgje sigun eres egen vaegt. Ef- varktajet er beregnet til skaering og skrubning af emner i me-

net skal stattes pd begge sider, bdgde i n®rheden a tal, sten og trae, plast, ikke-jernholdige metaller og fliser uden
brug af vand. | forbindelse med skaering skal der anvendes en

skaeresnittet og ved kanten

» Veer isaer forsigtig ved @af »dyksnit® i€ksi
rende vaegge ellera aler, hvis sammeénsz
ning er ukendt. Den i

ge et tilbageslag,
elektriske ledni

» Anvend egnede sggein:
skjulte forsyningsl eller kontakt det lokale for-
syningsselskab. med elektriske ledninger kan fere
til brand og elektrisk sted. Beskadigelse af en gasledning
kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en vandledning kan
fare til materiel skade.

serlig beskyttelsesafskaermning.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til il-

lustrationen af el-vaerktejet pa illustrationssiden.
1 Drejeretningspil pa hus

Spindel-ldsetaste

Start-stop-kontakt

Akku*

Akku-udlgserknap*

Akku-ladetilstandsindikator

Beskyttelseskappe til slibning

Slibespindel

Handgreb (isoleret gribeflade)

Beskyttelseskappe til skaering*

Spandeskrue med skive

Skaereskive*

O oo NOOGThA, WN

e
N = O
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13 Unbracongglen
*Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehorsprogram.

Tekniske data

Slibemaskine GWS 10,8-76 V-EC
Typenummer 3601JF2...
Nominel spanding = 10,8
Nominelt omdrejningstal mint 19500
Max. slibeskivediameter mm 76
Holdediameter mm 10
Vagt svarer til EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Beskyttelsesklasse o]/ 1o
Tilladt omgivelsestemperatur

- ved oplagning °C 0...+45
- ved drift og opbevaring € -20...+50
Anbefalede batterier GBA 10,8V ...
Anbefalede ladere AL11..CV

*afhangigt af den anvendte akku
* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C

Staj-/vibrationsinformation
Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 60745-2-3.

Verktojets A-veegtede stajniveau er typisk: Lydtryk
75 dB(A); lydeffektniveau 86 dB(A). Usikkerhed K
Brug herevaern!

Samlede vibrationsvardier a,, (vektorsum for t ninger) og
usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2- 3
Overfladesllbnlng (skrubbebearbejdning) m/s?,

K=1,5m/s?
Det svingningsniveau, der er angive
ner, er blevet malt iht. en standardise

EN 60745, og kan bruges til at lﬁligne el-vaerkte)

andre formal, med fol beharsde nde
mdsatsvaerktzq eII ilstra@kkelig vedligehol an sving-
il embetydelig foragelse af

er ogsa egnet til en forelgbig af svingnings I

gen. %

Det angivede svingnings| ®esenterer d; entli€e

anvendelser af el-vaerkt v eI-vaerktﬂjet%estil
ed

nvendes. Dette kan fare
elastningen i hele ar-
bejdstidsrummet.
Fastlaeg ekstra sikkerhegdsf
brugeren mod svingnin,

se af el-vaerktej og in
nisation af arbejdsforlgb.

staltninger til beskyttelse af

ktaj, holde haender varme, orga-

Overensstemmelseserklzring € €
Vierklaerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet

under ,Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direktiver-

ing som f.eks.: Vedligeholdel-

—
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ne 2011/65/EU, frem til 19. april 2016: 2004/108/EF, fra
20. april 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhgrende
@ndringer samt fglgende standarder:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certifi
Engineering PT/ETM9

ladning af akky Q

aerk Akkuen ert| es ved udleveringen. For at
akkuen funger oplades akkuen helt for farste
agnmg

J-ion- akkuen kan des til enhver tid, uden at levetiden for-
. d opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkyerYe, @ yttet mod afladning med ,Electronic Cell
j -Erakkuen afladet, slukkes el-vaerktejet med
takt: Indsatsveerktejet bevaeger sigikke me-

» ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-vaerktgjet. Akkuen kan blive beskadi-

g
rvarende mstruktlo-% og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.
8leproces % ku tages ud (se Fig. A)
et

Akkuen 4 tages ud ved at trykke pa dbnetasterne 5 og traeekke
akkuen ud af el-varktgjet (nedad). Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator
LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gran >2/3
Konstant lys 2 x gran >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 1 x gran Reserve

Montering af beskyttelsesanordninger

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for der arbejdes pa
el-varktgjet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.)
samt for det transporteres og laegges til opbevaring. Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

Bemark: Opstar brud pa slibeskiven under arbejdet eller be-

skadiges holdeanordningerne pa beskyttelsesskaerm/pa el-

varktgjet, skal el-vaerktajet omgaende sendes til et autoriseret
veerksted, adresser se afsnit ,Kundeservice og brugerradgiv-
ning®.
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Beskyttelseskappe til skaering
=

» Brug altid beskyttelseskappen, nar der skal skeeres i o %,
bundede slibemidler 10.

»> Sorg for tilstraekkelig stovopsugning, nar der skaeres i [min?]  [m/s]
sten.
Beskyttelsesskarm monteres (se Fig. B) 5 80

Beskyttelsesskaermen til overskaering 10 monteres pa beskyt-
telsesskaermen til slibning 7, til denne gér fast i indgreb.

Beskyttelsesskarm indstilles
Drej beskyttelsesskaermen i den enskede position, til den gar i
indgreb. Det er ikke nedvendigt at bruge vaerktej.

Mater ale

Montering af slibevaerktaj (se Fig. B)

» Tag akkuen ud af el-verktgjet, for der arbejdes pa
el-varktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift osv.)
samt for det transporteres og laegges til opbevaring. Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

> Tagikke fatislibe- og skaereskiver, for de er afkalet. Ski-

verne bliver meget varme under arbejdet. 7S
Rengr slibespindlen 8 og alle dele, der skal monteres. Qspénudsug i
For at spande eller lasne slibevarktajet skal du skubbe spin- %

v fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
dellasetasten 2 fremad og samtidig dreje pa slibevarktajet for sorter minm yholaig g, nogl

PN | kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
atlase slibespindlen. ring eller inda stav kan fare til allergiske reaktioner
» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen s og/eller 3fide ygdomme hos brugeren eller personer,

stille. Ellers kan el-vaerktgjet blive beskadiget. der opholde naerheden af arbejdspladsen.
Slibe-/skeereskive Bes

som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
Overhold malene pa slibevaerktgjet. Huldiamete, se rrr: de, iszr i forbindelse med eksira stoffer il
til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller redligtionsstyk- o

(chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-
k gt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
er. B )
i ) N org for god udluftning af arbejdspladsen.
Serg ved anvendelse af diamantskaergskiv etningspi- - Det anbefales at baere andeveern med filterklasse P2.

Ign pa d|ama_ntska§re§k|ven ogely ejningsret verhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de mate-
ning (se retningspil pa huset) stem : i
rialer, der skal bearbejdes.

Monterlngens raekkglege ses pd den gga side. » Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov kan
Fastger slibevaerktejet med sk . Spand skruen m - let antzende sig selv.
brakoneglen 13, til skruens r glat an mod
tojet.
» Narslibevarktgjet Bl'llg
rekt montering o, Ibrugtagning
Isat akku

Bemaerk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til dit el-vaerktgj,
kan fare til fejlfunktioner eller beskadigelser pa el-vaerktgjet.
Anbring den ladede akku 4 grebet, til den falder rigtigt i hak og
flugter med grebets kant.

[m/s] for detbenyttede sl j skal mindst svare til angi- Taend{ S!Uk 3 .
velserne i tabellen. Skub til ibrugtagning af el-vaerktajet start-stop-kontakten 3
frem.

Laes og overhold derfor
fangshastigheden p.

te omdrejningstal eller om- )
rktajets etiket. Til fastholdelse af start-stop-kontakten 3 trykkes start-stop-

kontakten 3 ned foran, til den falder i hak.

El-vaerktejet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten 3, eller
hvis den er fastlast, trykkes start-stop-kontakten 3 kort bagpa,
fgr den slippes.
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For at spare pa energien bar du kun teende for el-vaerktgjet, nar

du bruger det.

» Kontrollér slibevaerktajet, for det tages i brug. Slibe-
varktejet skal vaere korrekt monteret og skal kunne ro-
tere frit. Gennemfer en provekersel i mindst 1 minut
uden belastning. Brug ikke beskadiget, ikke rundt eller

vibrerende slibevaerktgj. Beskadiget slibevaerktej kan rev-

ne og fare til kvaestelser.

Indikator for temperaturovervagning/overbelastningsbe-
skyttelse

Den rgde LED-lampe 6 er med til at beskytte akkuen mod over-

ophedning og motoren mod overbelastning.
Lyser LED-lampen 6 rgdt hele tiden, er akkuens temperatur for
hej og el-vaerktejet slukker automatisk.
- Sluk for el-vaerktejet.
- Lad akkuen afkele, far du arbejder videre.
Blinker LED-lampen 6 rad, er el-vaerktajet blokeret og slukker
automatisk.
- Traek el-vaerktgjet ud af emnet.
Sa snart blokeringen er afhjulpet, arbejder el-vaerktejet vi-
dere.

Arbejdsvejledning

» Vaer forsigtig, nar der skal slidses i baerende vaegge, se
afsnit ,Statiske forskrifter.

» Sarg for at overholde de gzldende love og materialw i
ducenternes anbefalinger ved skaring af lette -

materialer.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert
vagt.

» Belast ikke el-vaerktgjet sa meget, at an

» Lad el-vaerktgjet kore i tomgang et par er efter
staerk belastning, sa indsatsvarktajet le af.

> Tagikke fatislibe- og skzeres for de er afkolet. Ski
verne bliver meget varme under arbejdg.

» El-vaerktgjet ma ikke beny d en skaerestan

Oplades el-verktejet elektr: kker den indjgyggede

top-kontaktenr

at tage el-vaerktejet i drif @' 4

Skrubslibning m

» Anvend aldrig

sultat i forbi skrubslibnin -veerktojet

frem ogtilb@ge, jeevnt tryk. Degves emnet ikke for

var isfz%gés, ogel

ler, et.

Skaering i metal é

» Brug altid beskﬁ&pen, nar der skal skaresii
bundede slibemidi

Gennemskaering ska fgres med jeevn fremfering, der

elektronik el-vaerktgjet. Trykpa

Med en arbejdsvigkel p3B0° til 40° fas det bed?e arbejdsre-
e

passer til det materiale, der skal bearbejdes. Udsaet ikke skae-

reskiven for tryk, sarg for, at den hverken kommer i kliemme el-

ler oscillerer.

Forsag ikke at bremse udlgbende skaereskiver ved at trykke
mod dem i siden.

lige stati
s

efterlader ingen ril-

—

Dansk |67

El-vaerktejet skal altid feres i modlgbet. Ellers er der fare for, at
det trykkes ukontrolleret ud af snittet.

Profiler og firkantede rar skal helst skares over pa det sted,
hvor tvaersnittet er mindst.
Skeering i sten

» Sarg for tilstraekkelig stevopsugning, nar der skeeres i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» El-vaerktojet ma kun benyttes til torskzering/
ning.

Der ber altid anvel

sten.

bejdSSkridt og en gnistkrans er
178 er uskarp. Denne slibes igen

at@wale (f.eks. kalksten) i korte be-

al ubetinget overholdes. Sperg den ansvar-
i€kt eller byggeledelse til rads, for arbejdet pa-

ninger til optimal handtering af akkuen
bevar kun akkuen i et temperaturomrade mellem - 20 °C og
50)°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
ar driftstiden pr. opladning forkortes veesentligt, er det tegn
p4, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift osv.)
samt for det transporteres og legges til opbevaring. Util-
sigtet aktivering af start-stop-kontakten er forbundet med
kvaestelsesfare.

» El-vaerktgj og el-vaerktgjets ventilationsabninger skal al-
tid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Opbevar og behandle tilbehgret omhyggeligt.

Kundeservice og brugerradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.hosch-pt.com
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Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at be-

svare spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid an-

gives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport
De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om

farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa offent-

lig vej uden yderligere palaeg.
Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport eller

spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning over-

holdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far forsen-
delsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb dbne kon-

takter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke kan be
vage sig i emballagen.

Folg venligst ogsa eventuelle, videreferende, nationale fog;
skrifter.

Bortskaffelse

'gjy‘ El-vaerktgj, akku, tilbehar og emballage sial r;es
4

pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batteger u@\ med det
almindelige husholdningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

S

y L 4

i-lon:
Laes og ovegholdgenVisningerne i afsnit
LTransport§, si .
Ret til eendringer forb@

ovarktej ogiht
6/66/EF skal def -
ler opb r/batterier inds -
parat %ges iht. geeld
r.

—

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

m VARNING L:fis noga igfanom al!a sakerhetsanvis- .
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till f6ljd av att sakerhetsanvisningarna och instruktio inte

dor.
Forvaraallavarn

Nedan anvant beg
elverktyg
losa).

—

i osianSfarlig omgivning
‘med brannbara vétskomgaser eller damm. Elverktygen
strar gnistor som N{ a dammet eller gaserna.
all under arbetet med elverktyget barn och obehériga
personer le avstand. Om du stors av obehd-
riga personer ki forlora kontrollen Gver elverktyget.
Elektrisk siKer]

ge kpropp maste passa till vigguttaget.
 far absolut inte forandras. Anvénd inte
akter tillsammans med skyddsjordade

ik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre risk
Or elstot om din kropp ar jordad.

Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenini
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nétsladden och anvind den inte for att
bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran varme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar ris-
ken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvind
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldmplig forlangningssladd for utomhusbruk
anvands minskar risken for elstét.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika elverktygets anvéndning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

elvf(tyg orandrade stickproppar och passande vagg-
Etag reducerar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvénd
elverktyget med fornuft. Anvand inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.
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» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som . ex.
dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och
horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ och
anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att elverk-
tyget ar frankopplat innan du ansluter stickproppen till
vagguttaget och/eller ansluter/tar bort batteriet, tar
upp eller bar elverktyget. Om du bér elverktyget med fing-
ret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat elverktyg till
natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar innan
du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
roterande komponent kan medfora kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstaliningar. Se till att du star
stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovdntade situationer.

» Barlampliga arbetskldder. Bar inte Iost hdngande klader
eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna pa
avstand franrorliga delar. Lost hangande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammutsugnings- och -upp-

—

Svenska |69

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdldsa elverk-

tyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk for
brand.

» Anvind endast batterier som ar avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropps-
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och as

and fran reservhattegier foratt
akterna. En kog g av

fa il brénnsk brand.

3 a fel sitt fin gratt vitska
i ndvik kontaktimed @étskan. Vid

tSpola med vatte tska kommer
m ldkare. Batteri-
rannskada.

» Lat endast kvalificeradfackpersdffal reparera elverkty-
getoch endast méd gri reservdelar. Detta garanterar
elverktygets SQ:NE atthalls.

for slipmaskiner

samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sitt. Anvandning av damm- akKerhetsanuishi
utsugning minskar de risker damm orsakar. L. .
emensam tsanvisningar for slipning och kap-

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelastainte elverktyget. Anviind for aktuel & :
avsett elverktyg. Med ett limpligt elverktyg kan @ A
battre och sakrare inom angivet effektomrade,

» Ett elverktyg med defekt stromstillare fafqnte langre

anvandas. Ett elverktyg som inte kan ko in8ller ur ar
farligt och maste repareras.
» Dra stickproppen ur vagguttagét och/el bort batte-,

riet innan installningar utfors;tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skysatgérd forhind
oavsiktlig inkoppling av ererktygj

» Forvara elverktygen oatl or barn. Late
getinteanvindas av per: inte arfort

dess anvandning ell ast'denna anvisping. -
tygen ar farligaom d nds av oerfarna p€rs
» Skot elverktyget ullt. Kont% liga

komponenter erapfelfritt och inte k att kom-
ponenter int ler skadats;@rsaker som kanleda
till att elv, s menligt. Lat

gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget 0r, insatsverktyg osv. enligt
dessa anvisning; ansyn till arbetsvillkoren och
arbetsmomenten. Om €Nerktyget anvinds pa ett satt som

det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

slipning

» Detta elver ar avsett att anvandas for slipning och
vin| pRing. Beakta alla sakerhetsanvisningar,
inst aperjillustrationer och data som foljer med

tygetsOm du inte beaktar foljande anvisningar kan

elvi
eda till elektrisk st6t, brand och/eller svara skador.
a elverktyg ar inte lampligt for slipning med slippap-

per, arbeten med stalborstar och inte heller for polering.
m elverktyget anvands for arbeten det inte ar avsett for,
kan farliga situationer och kroppsskador uppsta.

» Anvand inte tillbehor som tillverkaren inte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
omtillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen garanti
for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone mot-
svara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet. Till-
behdr med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Insatsverktygets yttre diameter och tjocklek maste mot-
svara elverktygets dimensioner. Feldimensionerade
insatsverktyg kan inte pa betryggande satt avskarmas och
kontrolleras.

» Insatsverktyg med ginginsats maste passa exakt till
slipspindelns ganga. Vid insatsverktyg som monteras
med fldns maste insatsverktygets haldiameter passa till
flansens infastningsdiameter. Insatsverktyg som inte
exakt passar till elverktyget roterar ojamnt, vibrerar kraftigt
och kan leda till att du férlorar kontrollen dver verktyget.

» Anvand aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera fore
varje anvindning insatsverktygen som t. ex. slipskivor
avseende splitterskador och sprickor, sliprondeller

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 70 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

70| Svenska

avseende sprickor repor eller kraftig nedslitning, stal-
borstar avseende losa eller brustna tradar. Om elverkty-
get eller insatsverktyget skulle falla ned kontrollera om
skada uppstatt eller montera ett oskadat insatsverktyg.
Du och andra personer i ndrheten ska efter kontroll och
montering av insatsverktyg stilla er utanfor insatsverk-
tygets rotationsradie och sedan lata elverktyget rotera
en minut med hogsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar i
de flesta fall sonder vid denna provkérning.

» Anvind personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
avsett arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-
glasogon. Om sa behovs, anvand dammfiltermask, hor-
selskydd, skyddshandskar eller skyddsforkldde som
skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartiklar.
Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande partiklar
som kan uppsta under arbetet. Damm- och andningsskydd
maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt uppstar
under arbetet. Risk finns for horselskada under en langre
tids kraftigt buller.

» Se till att obehoriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverktygen
kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfor arbets-
omradet.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna )
nir arbeten utfors pa stillen dir insatsverktyget k Speciellav

skada dolda elledningar. Kontakt med en spanni
rande ledning kan satta elverktygets metalldelar
spanning och leda till elstot.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insats'
nat fullstandigt. Det roterande insatsver]
i beréring med underlaget varvid ri d
kontrollen dver verktyget.

» Elverktyget farinte rotera nil
fallig kontakt med det roterande ins
vid insatsverktyget dras mot din p.

/e

ningar. Motorflakten dra ihusetochel

anhopning av metalld. anersaka farliga elstrommar.
» Anvidnd inte elverkt%rheten av br%\ate-
rial. Risk finns for antander ria

erktyg som krav

rktyget dras i
» Rengor regelbundet elvw ventilationsﬁ%

lerat elverktyg mot i
inklamningsstallet.

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast

varvid slipskivan bryts sénder eller orsakar bakslag. Slipski-

van ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende pa
skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid kan
slipskivor dven brista.

—

Bakslag uppstar till f6ljd av missbruk eller felaktig hantering
av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsatgarder
som beskrivs nedan.

» Hall stadigti elverktyget samt kroppen och armarnaiett
lage som dr lampligt for att motsta bakslagskrafter.
Anvind alltid stodhandtaget for basta mojliga kontroll
av bakslagskrafter och reaktionsmoment vid start.
Anvandaren kan genom lampliga forsiktighetsatgarder
béttre behdrska bakslags- och reaktionskrafterna,

» Hall alltid handen pa betryggande avstand fr
rande insatsverkiiget. Insatsverktyget kan

ga mot din hang
det omri % rktyget
ommenatt dfiva elverk-

inpskivan@vid inklam-

and aldrig kedje; ellePtandade sagklingor. Dessa
atsverktygo a ett bakslag eller forlust av kon-
trollen Gver e get.
or slipning och kapslipning

e sprangskydd som dr avsedda for dessa
ipkroppar som inte ar avsedda for aktuellt
kan inte pa betryggande satt skyddas och ar
arfor farliga.

ade slipskivor maste monteras sa att skivans slipyta

igt monterad slipskiva som skjuter ut dver sprangskyddets
plan kan inte smorjas i tillracklig grad.

» Springskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-
get och vara infést sa att hogsta mojliga sakerhet upp-
nas, dvs den del av slipkroppen som ar vand mot anvian-
daren maste vara skyddad. Springskyddet ska skydda
anvandaren mot brottstycken, tillfallig kontakt med slip-
kroppen samt gnistor som kan antdnda kladerna.

» Slipkroppar far anvindas endast for rekommenderade
arbeten. T. ex.: Slipa aldrig med kapskivans sidoyta.
Kapskivor dr avsedda for materialavverkning med skivans
kant. Om tryck fran sidan utévas mot slipkroppen kan den
spricka.

» For vald slipskiva ska alltid oskadade spannflansar i kor-
rekt storlek och form anvandas. Lampliga flansar stoder
slipskivan och reducerar salunda risken for slipskivbrott.
Flansar for kapskivor och andra slipskivor kan ha olika utse-
ende och form.

» Anvind inte nedslitna slipskivor fran storre elverktyg.
Slipskivor for storre elverktyg dr inte konstruerade for de
mindre elverktygens hogre varvtal och kan darfor spricka.

@inte skjuter ut 6ver sprangskyddskantens plan. En felak-
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Andra speciella sikerhetsanvisningar for kapslipning

» Se till att kapskivan inte kommer i kldm och att den inte
utsdtts for hogt mottryck. Forsok inte skara for djupt.
Om kapskivan dverbelastas okar dess pafrestning och risk
finns for att den snedvrids eller blockerar som sedan kan
resultera i bakslag eller slipkroppsbrott.

» Undvik omradet framfor och bakom den roterande kap-

skivan. Om du for kapskivan i arbetsstycket bort fran krop-

pen kanihdndelse av ett bakslag elverktyget med roterande
skiva slungas mot din kropp.

» Om kapskivan kommer i klim eller arbetet avbryts,
koppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullstandigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skdrsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgarda orsaken for inklamning.

» Koppla inte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-

stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den for-

siktigt forsiniskérsparet for fortsatt kapning. | annat fall
kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket eller orsaka
bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-

—

Svenska |71

» Anvind batteriet endast for produkter fran Bosch. Pa sa
satt skyddas batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t. ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller Gver-
hettning kan férekomma hos batteriet.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvisni
och ingtruktioner. Fel som uppst )

att sake anvisningarnaochin i
inté aka elstot,
arliga P&ESQ .
t al

Fall upp sidaff med illtstrafign av elver|

uppfalld nar@u laser biiksanvisninge

Andg

Elvel

ochtr :

sats av vatten. Vid kagnin al pé€tell skyddskapa anvan-
S.

stycken stddas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd strerade komponenter
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfér stodas pa bad

sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.
» Var speciellt forsiktig vid "doppsnitt” i befintliga va
eller andra omraden med dér du inte har insyn. Da
finns att kapskivan kommer i kontakt med gas- el
ledningar, elledningar eller andra foremal som

bakslag.

Extra sdkerhetsanvisningar
Bar skyddsglasogon.

» Anviand ldmpliga detekt plokalisering a &

\
forsorjningsledningar e Itera lokalt @
tionsforetag. Kontak ingar kan foj d
ochelstdt. En skadac@ng kan leda tilffexplO8ign.
Borrning i vattenl ororsaka

e
i k
gsbpytaren och stall ifran-liget

om stromforsgrjni brytst. ex. batgariettasbort.
» Beror intgslip- apskivornag e svalnat. Ski-
vor blbetet myckethel
> cket. tyCKe'som dr fastspant i

skruvstycke halls sak-

t hog virme som t. ex.
ing, eld, vatten och fukt.
Explosionsrisk foreligger.

E’?‘“
= wv
& x
® S
P
oo
n N
oo

Q9

2

—*

» Iskadat eller felanviint batteri kan ngor uppsta. Tillfor
friskluft och uppsok likare vid akommor. Angorna kan
leda till irritation i andningsvagarna.

1 Rotatio| spil pd huset

umreringen % erna hanvisar till illustration av
erktyget pa grafikSiga.

(b’

dskgapp

e Till/Fran

teriets upplasningsknapp*
6 ndikering av batteriets laddningstillstand
rangskydd for slipning
Slipspindel
Handgrepp (isolerad greppyta)
10 Sprangskydd for kapning*
11 Spannskruv med skiva
12 Kapskiva*
13 Sexkantnyckel

*I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr
som finns.

Tekniska data

Slipare GWS 10,8-76 V-EC
Produktnummer 3601JF2...
Markspanning V= 10,8
Mérkvarvtal mint 19500
max. slipskivsdiameter mm 76
Stéddiameter mm 10
Vikt enligt EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Skyddsklass o]/

*irelation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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72| Svenska
Slipare GWS 10,8-76 V-EC
Tillaten omgivningstemperatur
- vid Iaddging °C 0...+45
- vid drift och lagring € -20...+50
Rekommenderade batterier GBA 10,8V...
Rekommenderade laddare AL11..CV

*i relation till anvént batteri
* begransad effekt vid temperaturer <0 °C

Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3.

Maskinens A-vdgda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 75 dB(A); ljudeffektniva 86 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvarden a, (vektorsumma ur tre rikt-
ningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-3:
Ytslipning (skrubbning): a,=13,5 m/s2, K=1,5 m/s?
Matningen av den vibrationsniva som anges i denna anvisning
har utforts enligt en matmetod som ar standardiserad i

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsaklig

anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget

anvands for andra andamal, med olika tillbehér, med

insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vi%-
a e-

van avvika. Harvid kan vibrationsbelastningen un

rioden oka betydligt.
For en exakt bedémning av vibrationsbelastning
tider beaktas nar elverktyget ar frankopplaf@nér igang, men
inte anvands. Detta reducerar tydligtaibra -@ dstningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder fo

arbetsforloppen.

Forsdkran om dvere|

%Ise C
Viintygar under ensamt
fran 20 april 2026: 2 0/EU, 200 4.2/EG inklusive and-
ringar och std jugrens med folj tanrder:
EN 60745-% 5-2-3.

—

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e to il feu

iffumjonbatteriet kagna helstladdas upp eftersom detta
EN 60745 och kan anviindas vid jamforelse av olika elverktyg. dverkar livslang w et skadas inte om laddning
Méatmetoden dr dven lamplig for prelimindr bedémning av %ﬂ
iti
yd

-jonbatf Y Electronic Cell Protection (ECP)”

dad mot dju dning. Vid urladdat batteri kopplar
kyddskoppli Iverktyget: Insatsverktyget roterar
inte ldngre.
» Und a pa stromstallaren Till/Fran efter en

ankoppling av elverktyget. Batteriet kan

Béakt@anvisningarna for avfallshantering.
ning av batteri (se bild A)
ar borttagning av batterimodulen 4 tryck pa upplasnings-
kydda operatéren mo kgappen 5 och dra batterimodulen nedat ur elverktyget. Bruka

vibrationernas inverkan t. ex.: underh3 Iverktyget oc
insatsverktygen, att halla handerna ima, organisatio

Batteriets laddningsindikering

Lysdiod Kapacitet
Permanent ljus 3 grona >2/3
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront <1/3
Blinkljus 1 gront Reserv

Montering av skyddsutrustning

» Tabort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore transport
och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paver-
kas finns risk for personskada.

Anvisning: Om slipskivan brustit under drift eller stddanord-

ningarna pa spangskyddet/elverktyget skadats, maste berérda

delar/elverktyget bytas ut eller for service skickas till en servi-
ceverkstad, for adresser se avsnittet "Kundtjanst och anvan-
darradgivning”.

Sprangskydd for kapning

» Vid kapning med bundna slipmedel anvind alltid sprang-
skyddet 10.
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» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

Montering av klingskyddet (se bild B)

Skyddskdpan for slipning 10 monteras pa skyddskapan for

slipning 7 tills denna hakar fast.

Instéllning av sprangskydd

Vrid skyddskapan till 6nskad position tills denna hakar fast.
Inga verktyg behdvs.

Montering av slipverktyg (se bild B)

» Tabort batteriet innan atgéarder utfors pa elverktyget
(t.ex. underhall, verktygsbyte etc.) samt fore transport
och lagring. Om strémstallaren Till/Fran oavsiktligt paver-
kas finns risk for personskada.

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de svalnat. Ski-
vorna blir under arbetet mycket heta.

Rengor slipspindeln 8 och alla delar som skall monteras.

For att spanna eller lossa slipverktygen skjuts spindel-arrete-

ringsknappen 2 framat och vrid samtidigt slipverktyget for att

arretera slipspindeln.

» Tryck ned spindellisknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapskiva

passa till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eIIer a
ter.
Var vid anvandningen av diamant-kapningsskivor npga
vridriktningspilen pa diamant- kapningsskivan oché
vridriktning (se vridriktningspilen pa kapslingegtammer
dverens.
Ordningsféljden vid montering visas pa
Fast slipverktyget med skruven 1
nyckeln 13 sa pass att skruvens ski

er an tatt mot slip-

verktyget.
» Kontrollera efter monterl c‘)re start av slipv
get att det monterats pa och kan roterg#ffi

idenna bruksan kan

anvandas.
Dettlllatna tlgheten [m/s]
hos anu@ ard uppgifterna i
tab:

in"!] resp. p
méste min

iferihastigheter pa

—
7

|

d [min?] [m/s]

10 19.500 80

raat sk med insex-
n

—

Svenska|73

Vilja ut slipskivor

Material
PVC, trd,
sammansatta
material,
plexiglas
Aluminium,

Slipskivor
~ Carbide Multi Wheel

Expert for Metal

alning, vissa tra-

a ahal?vadllgt Berdring
lergiska reaktioner

apdaben eller personer

atsamnen for trabehandling
edel). Endast yrkesman far
aterial.

Beakta d er somiaktuellt land géller for bearbetat

arbeta a i
- Setillatta latsen ar val ventilerad.
Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste - Vireko % ett andningsskydd i filterklass P2.

anhopning pa arbetsplatsen. Damm kan

ftstart

sattning av batteri

Anvisning: Anvand endast for elverktyget Iampllga batterier, i
annat fall finns risk for felfunktion eller skador pa elverktyget.
Skjutin den uppladdade batterimodulen 4 i handtaget tills den
tydligt snapper fast och ligger i plan med handtaget.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/Fran 3

framat.

For att sparra stromstallare Till/Fran 3 tryck ned strémstalla-

ren Till/Fran 3 framtill tills den snapper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromstallaren Till/Fran 3

eller om den ér last tryck helt kort baktill pd stromstéllaren

Till/Fran 3 och slapp denigen.

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunnaroterafritt.
Provkér minst under 1 minut utan belastning. Anvind
inte skadade, orunda eller vibrerande slipverktyg. Ska-
dade slipverktyg kan spricka och orsaka personskada.

Bosch Power Tools
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Indikering av temperaturévervakning/overbelastnings-
skydd
Nar den roda lysdioden 6 tands, paminner den dig om att
skydda batteriet mot 6verhettning och motorn mot éverbelast-
ning.
Lyserlysdioden 6 permanent med rott ljus har batteriet for hog
temperatur och elverktyget slas automatiskt fran.
- Koppla fran elverktyget.
- Lat batteriet svalna innan du fortsétter arbetet.
Blinkar lysdioden 6 med rétt ljus ar elverktyget blockerat och
slas sedan automatiskt fran.
- Draelverktyget ur arbetsstycket.
Sa snart blockeringen har lossats arbetar elverktyget
vidare.

Arbetsanvisningar

» Var forsiktig vid sparning i barande viggar, se stycket
“Statiska anvisningar”.

» Beakta lagstadgade bestimmelser och rekommendatio-
ner fran materialtillverkaren vid kapning av lattviktsma-
terial.

» Spann fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt pa
grund av egen vikt.

» Belasta inte elverktyget till den grad att det stannar.

» Om elverktyget anvints under hog belastning lat det
nagra minuter pa tomgang for avkylning av insats
tyget.

» Berdr inte slip- och kapskivorna innan de sval
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Elverktyget far inte anvindas med ett kapherd.
Om verktyget laddas med statisk elektricit: lajfran den
inbyggda elektroniken i elverktyget. Tgyck ytt pa
stromstallaren Till/Fran 3 for att fogi€atta anv elverktyget
Skrubbning

» Anvand aldrig kapskivor for sk?bn g

Vid skrubbning kan basta arbef

ningsvinkel pa 30°till 40°. Fé
tryck fram och tillbaka. Higig pifh@fbetsstycket i
missfargas inte och det & l@’ ifte heller spar.

Kapning av metall
» Vid kapningm
skyddet 10.

finns risk for att det okoptr
Vid kapning av profiler o
det minsta tvarsnittet”

rat trycks ur skarsparet.
ntsror lagg an kapskivan vid

Kapning av sten

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behovs.

» Bar dammskyddsmask.

sultat uppnas vid e&
o)

—

» Elverktyget far anvandas endast for torrskérning/torr-
slipning.

Anvand for kapning av stenmaterial lampligast en diamantkap-

skiva.

Nar mycket harda material bearbetas som t. ex. betong med

hog kiselhalt kan diamantkapskivan 6verhettas och skadas. En

gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tydligt

tecken pa 6verhettning.

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskiv:

avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogst:

Tydligt reduceradsli

gkt och en gnistbildning sgdbto
ar tecken pé att diaffiantkaPskixan forlorat skigean:
korta skdr i ndtande Mate " eX. kalksand| @ iamant-
kapskivan ategskanpas.

gtgu?rd DIN 1053

0

ing av batterimodulen

.. " L 4
visningar for korrekhal
ymodulen far en l%as inom ett temperaturomrade
n-20 °Cocl °OWL at darfor inte batterimodulen t. ex.
a sommaren li var | bilen.

Ar brukstidel
batterierna

ddning onormalt kort tyder det pa att

fG de och maste bytas mot nya.

Beakta ingafna for avfallshantering.
Und ch service
hall och rengoring

Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
t.ex. underhall, verktygshyte etc.) samt fore transport
och lagring. Om stromstallaren Till/Fran oavsiktligt paver-
kas finns risk for personskada.
» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar renafor
bra och sdkert arbete.

Lagra och hantera tillbehéret med omsorg.

Kundtjinst och anvandarradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Spréangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehér.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691
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Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for far-
ligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser trans-
portera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor for férpackning och markning beak-
tas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en expert for
farligt gods konsulteras.

Batterier far forsandas endast om holjet &r oskadat. Tejpa
Gppnakontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan réras
i férpackningen.

Beakta dven tillampliga nationella foreskrifter.

Avfallshantering

/) Elverktyg, batterier, tillbehdr och forpackning ska
}A omhéndertas pa miljovanligt sétt for atervinning.

Slang inte elverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!

Endast for EU-ldnder:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
maste obrukbara elverktyg och enligt euro-

forbrukade batterier separat omhéandertas
och pa miljovanligt satt [amnas in for atervip-

ning.

itt

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarnai
port”, sida 75.

Andringar forbehilles.

Norsk

ne og informasjonene.
Det nedenstdende anyen ykket «elektroverktay» gjelder
for stramdrevne elektr y (med ledning) og batteridrev-
ne elektroverktay (uten ledning).

Ta godt vare paalle a

elektriske stat hvid
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga eller é elektroverk

—

Norsk | 75

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten
lys kan fare til ulykker.

» lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan anten-
ne stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektro
brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet,

et
umi

Elektrisk sikkerhi
» Stopselet tilelektr yet ma pass
ten. Stap ‘orandres p

R elet maji
; prstopsler samme
elektroverktay. BFUk av stgpsler som
;- II g stikkontakter re
a kroppskontakt erflater slik som
rar, ovner, komfyrer of kj ap™et er storre fare ved
iner jordet.
&a regn eller fuktighet. Dersom
t kommer vana.i et®lektroverktay, gker risikoen for elek-
triske stot.
» lkke bruk j til andre formal, f. eks. til 3 baere
elektroverk henge det opp eller trekke det ut av
stikkonta old ledningen unna varme, olje, skarpe
eénverkteydeler som beveger seg. Med skadede
ledninger gker risikoen for elektriske stat.
gider utenders med et elektroverktey, ma du
n bruke en skjgteledning som er egnet til utenders
. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for uten-
dars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.
vis det ikke kan unngas a bruke elektroverktayet i fuk-

tige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av
en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig frem
nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk elek-
troverktoy nar du er trett eller er pavirket av narkotika,
alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksom-
het ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige ska-
der.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a bruke verne-
briller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stavmaske,
sklifaste arbeidssko, hjelm eller herselvern — avhengig av ty-
pe og bruk av elektroverktayet - reduserer risikoen for ska-
der.

» Unnga a starte verkteyet ved en feiltagelse. Forviss deg
om at elektroverktayet er slatt av far du kobler det til
strommen og/eller batteriet, lafter det opp eller baerer
det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du baerer elek-
troverktayet eller kobler elektroverkteyet til strammen iinn-
koblet tilstand, kan dette fare til uhell.

Bosch Power Tools
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» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler far du slar pa
elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fere til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta stadig
og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverktayet
bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma du forvisse deg om at disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stavavsug reduserer fa-
rer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verkteyet. Bruk et elektroverktay som
er heregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» Ikke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller p, er farlig
og ma repareres.

> Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte:,
riet fer du utforer innstillinger pa elektroverkteyet, skif-
ter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse tilt
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktay

» Elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevar, ;
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes ay p
som ikke er fortrolig med dette eller ikke disse

anvisningene. Elektroverktay er farlige nar figorukedav
uerfarne personer.

» Var neye med vedlikeholdet av
troller om bevegelige verktay
ikke klemmes fast, og om del
slik at dette innvirker pa elektrov
disse skadede delene reparere:
brukes. Darlig vedlikehold

£)

k et. Kon-
er fun
brukket eller skadet,
ets funksjo

r elektroverktaygt
roverktay er arsaken

mange uhell.

» Hold skjereverktoy rpeog rene. Gogdissteltask]e-
reverktey med skarp r Setter segikke s@of oger
lettere & fare.

eher, verktoy osWyibenhold til
eids?rholdene og

overktay tilandre
lige situasjoner.

ridrevne verktoy

ter som er anbefalt av
fare hvis et ladeapparat
atterier, brukes med an-

dre batterier.

» Bruk derfor kun e batterier for elektroverktoy-
ene. Bruk av andre batterier kan medfere skader og brann-
fare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-

—

ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unnga
kontakt med denne vaesken. Ved tilfeldig kontakt ma det
skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i gynene, ma
duitillegg oppsoke en lege. Batterivaske som renner ut
kan fare til irritasjoner pa huden eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres ifi-
sert fagpersonale og kun med originale res ler.

or slipe r
liping og kaj

yet skal bruke%pe- og kappe-
ghalle advarsler, an ger, bilder og

egnet til sandpapirsli-
r og polering. Hvis elektro-

ping, arbeid me
tayet brukes tiSr etikke er beregnet til, kan dette
rs

»_Dette elektroverktoyetier |

rarsake farer og skagler.
ikke er spesielt beregnet og an-

Ikke bruk ti
befalt av me n for dette elektroverkteyet. Selv

om du karffe heret pa elektroverktayet ditt, garante-

e turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
yt som det maksimale turtallet som er an-
overktayet. Tilbehar som dreies hurtigere

it
n'godkjent, kan brekke og slynges rundt.
ndig diameter og tykkelse pa innsatsverktayet ma

feilfritt og @ilsvare malene for elektroverkteyet. Gale innsatsverktay

an ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

Innsatsverktgy med gjengeinnsats ma passe neyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til inn-
satsverktoyet passe til festediameteren til flensen. Inn-
satsverktay som ikke kan festes nayaktig pa elektroverktay-
et, roterer uregelmessig, vibrerer svaert sterkt og kan fare til
at du mister kontrollen.

» Ikke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk far hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splintret eller
revnet, om slipetallerkener er revnet eller svaert slitt,
om stalberster har lgse eller har brukkede trader. Hvis
elektroverktayet eller innsatsverktayet faller ned, ma
du kontrollere om det er skadet eller bruk et ikke skadet
innsatsverktgy. Nar du har kontrollert og satt inn inn-
satsverkteyet, ma du holde personer som oppholder seg
inarheten unna det roterende innsatsverktoyet og la
elektroverktoyet ga i ett minutt med maksimalt turtall.
Som regel brekker skadede innsatsverktay i lapet av denne
testtiden.

» Bruk personlig beskyttelsesutstyr. Avhengig av typen
bruk ma du bruke visir, syebeskyttelse eller vernebril-
ler. Om ngdvendig ma du bruke stevmaske, herselvern,
vernehansker eller spesialforkle som holder sma slipe-
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og materialpartikler unna kroppen din. @ynene ber be-
skyttes mot fremmedlegemer som kan fly rundt ved visse ty-
per bruk. Stev- eller pustevernmasker ma filtere den typen
stev som oppstar ved denne bruken. Hvis du er utsatt for
sterk stay over lengre tid, kan du miste harselen.

» Pass paatandre personer holder tilstrekkelig avstand til
arbeidsomradet ditt. Alle som gar inn i arbeidsomradet
ma bruke personlig verneutstyr. Brukne deler til verktay-
et eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og derfor ogsa
forarsake skader utenfor det direkte arbeidsomréadet.

» Dersom du utfarer arbeid der innsatsverkteyet kan tref-
fe skjulte stremledninger, ma elektroverkteyet kun hol-
des pa de isolerte gripeflatene. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets
metalldeler under spenning og fare til elektriske stat.

> Legg aldri elektroverktayet ned for innsatsverkteyet er
stanset helt. Det roterende innsatsverkteyet kan komme i
kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik at du
kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» Laaldri elektroverktayet vare innkoblet mens du baerer
det. Toyet ditt kan komme inn i det roterende innsatsverk-
tayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verkteyet og
innsatsverkteyet kan da bore seg inn i kroppen din.

dette elektroverk
ilske sikre.
1
» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktnyetmeo%

jevne mellomrom. Motorviften trekker stgv inn i huset,
enstor oppsamling av metallstav kan medfare elektriskgar

» Ikke bruk elektroverktayet i nerheten av brenn|
terialer. Gnister kan antenne disse materialene.
» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytendeykj d-

ler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemigdler kamgre til
elektriske stat.

Tilbakeslag og tilsvarende advarsle

» Tilbakeslag er innsatsverktayet:
det har hengt seg opp eller blokl
skiven, slipetallerkenen, stalberste
blokkering ferer til at det roteren

tselig sjon etter at
. Dette kan gjelde slipe

verktgy mot innsatsverkt
ringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskr segoppell
beidsstykket, kan kantBmgasSlipeskive

retning pa bl

armene dine i en stilling\som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk trahandtaket - hvis dette
finnes - fora ha ulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjering.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomenter
med egnede tiltak.

. Opphenging
nnsatsverktay n-
ser helt plutselig. Slik aksmet ukontrollerte ;tr

—
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» Hold aldri handen i naerheten av det roterende innsats-
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over handen
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omradet der elek-
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakeslag. Tilbake-
slaget driver elektroverkteyet i motsatt retning av slipeski-
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Varspesielt forsiktigi hjorner, pa skarpe kanter osv. Du
ma forhindre at innsatsverktay avprelles fra arbeids-

tereller hvis de
tilbakeslag.

ne type

ut over planet til vernedekse-
ndig montert slipeskive som rager ut

over verngde, kant, kan ikke skjermes tilstrekkelig.

» Verne amonteres sikkert pa elektroverktoyet
ogi ik at det oppnas sa stor sikkerhet som mu-
lig inste delen pa slipeskiven peker apent

off. Vernedekslelet beskytter betjeningsperso-

er som kan antenne kler.

Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.F. eks.:
kke slip med sideflaten til en kappeskive. Kappeskiver er
beregnet til materialfjerning med kanten pa skiven. Innvirk-
ning av krefter fra siden kan fare til at slipeskivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig storrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flenser stat-
ter slipeskiven og reduserer slik faren for at slipeskiven
brekker. Flenser for kappeskiver kan veere annerledes enn
flenser for andre slipeskiver.

» lkke bruk slitte slipeskiver fra starre elektroverktay. Sli-
peskiver for starre elektroverktay er ikke beregnet til de
hayere turtall pa mindre elektroverktay og kan brekke.

motbruke
ém‘)t bruddstykker, tilfeldig kontakt med slipeskiven og
st

Ytterligere spesielle advarsler for kappesliping

» Unnga blokkering av kappeskiven eller for sterkt press-
trykk. Ikke utfer for dype snitt. En overbelastning av
kappeskiven gker slitasjen og tendensen til fastkiling eller
blokkering og dermed ogsa muligheten til tilbakeslag eller
brudd pa slipeskiven.

» Unnga omradet foran og bak den roterende kappeski-
ven. Hvis kappeskiven beveger seg bort fra deg i arbeids-
stykket, kan elektroverktayet med den roterende skiven ved
tilbakeslag slynges direkte mot kroppen din.

» Hvis kappeskiven blokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar du av elektroverktoyet og holder det rolig til skiven
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er stanset helt. Forsgk aldri & trekke den roterende
kappeskiven ut av snittet, ellers kan det oppsta et tilba-
keslag. Finn og fiern arsaken til blokkeringen.

» Ikke start elektroverktayet igjen sa lenge det befinner
seg i arbeidsstykket. La kappeskiven oppna det maksi-
male turtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. EI-
lers kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstykket
eller forarsake tilbakeslag.

» Stott plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-
sikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Store
arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstykket
ma stettes pa begge sider, bade nar kappesnittet og pa kan-
ten.

» Vaer ekstra forsiktig ved «dykksnitt» i eksisterende veg-
ger eller andre omrader du ikke kan se gjennom. Deninn-
trengende kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannlednin-
ger, elektriske ledninger eller gjenstander som kan
forarsake tilbakeslag.

Ekstra advarsler
Bruk vernebriller.

» Bruk egnede detektorer til a finne skjulte

el-/gass-fvannverket. Kontakt med elektriske Ie
kan medfare brann og elektrisk stet. Skader pa e @
ning kan fare til eksplosjon. Hull i en vannledni e
materielle skader.

» Las opp av/pé-bryteren og settdenia is|
stromtilforselen avbrytes, f. eks narfba j
» lkke ta paslipe- og kappeskivi e jolt. Skive,

ne blir sveert varme i lgpet av arbeigdet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidss om holdgs f
med spenninnretninger eller en silstikke, holdes siXtgge

enn med handen.
» Batteriet ma ikke apnes. re for kortslut%

r

I Beskytt bat tvarme, f. e 3
O permanent s ning, ild, v ig-
het. Deter

» Ved skader dig bruk av batterietkan det slip-
pe utdamp. a til lege hviis det oppstar
helsepr: dedrettsorgane
ne

> atterfet kun i kombinasjen med Bosch produktet.

un slikggskyttes batteriet ig overbelastning.
» Batteriet kan bli skad e gjenstander som spi-

ker eller skrutrekk a grunn av pavirkning fra
ytre krefter. Resulta intern kortslutning, og det kan
da komme rayk fra jet, eller batteriet kan ta fyr, ek-

splodere eller bli overopphetet.

DReieretafhespi
Spindel-lasetast
%-/av-bryter ¢
tteri* \
%Batterw
Batteri-l%or
strom-/gass-/vannledninger, eller spor hos det lok 7 V“jmedm ing

—

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstdende anvisninger kan medfare elek-
triske stet, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si-
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

ing av me-

gifigametaller og
@ nspesiell

129Kappeskive*
brakongkkel

strert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sefl. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbeharsprogram.

Tekniske data

Slipemaskin GWS 10,8-76 V-EC
Produktnummer 3601JF2...
Nominell spenning = 10,8
Nominelt turtall min’ 19500
Max. slipeskivediameter mm 76
Festediameter mm 10
Vekt tilsvarende EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Beskyttelsesklasse o/ 1o
Tillatt omgivelsestemperatur

- ved Iadirlg °C 0...+45
- ved drift og lagring “© -20...+50
Anbefalte batterier GBA 10,8V ...
Anbefalte ladere AL11..CV

*avhengig av benyttet batteri
*redusert ytelse ved temperatur <0 °C
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Stay-/vibrasjonsinformasjon
Steyutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3.

Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er: Lydtrykkniva
75 dB(A); lydeffektniva 86 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a,, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745-2-3:

Overflatesliping (skrubbing): a,=13,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisningene, er malt iht.
enmalemetode som er standardiserti EN 60745 ogkan brukes
til sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa il en forelgpig vurdering av vibrasjonsbelastningen.
Det angitte vibrasjonsnivet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Men hvis elektroverktayet
brukes til andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller util-
strekkelig vedlikehold, kan vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan
fare til en tydelig gking av vibrasjonsbelastningen over hele ar-
beidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det og-

sa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar, men
ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere vibrasjonsbe-
lastningen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren mot

vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold av elek

troverktay og innsatsverktay, holde hendene varme, organi
re arbeidsforlgpene.

Samsvarserklzring C €
Vierklaerer under eneansvar at produktet som e

der «Tekniske data» er i overensstemmelse me ante

bestemmelser i direktivene 2011/65/EU, til 19. I 2016:
2004/108/EC, fra 20. april 2016: 2014/
2006/42/EC inkludert endringer, o; arder

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdinge G ANY

Henk Becker Helnzelmann
Executive Vice Pre5|dent Product Cert 0,
Engineering M9
?qm
I l/
0
Robert Bosch r Tools Division,

dlngen GERM

is oppladet. For d sikre full effekt
fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet far
forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-

den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladingen.

Qtwavsuging
ontering av beskyttelsesdeksel (se bilde B)

—
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Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protection

(ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles elek-

troverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverktayet

beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Felg informasjonene om kassering.

Fjerning av batteriet (se bilde A)

Til fierning av batteriet 4 trykker du lasetastene 5 ogffre
batteriet nedover ut ay elektroverktayet. lkke br

Ta batteriet ut av elekgkoverktoyet for alle arbeider pa

elektroverktayeﬁ eks. vedlikehold, verktay-

€0sv.) hhv ort og oppbevaring. Det er fa-
kker pa pa-/av-bryteren ved en feil-

ipeskiven i lgpet av driften eler skader
pa vernedekselet/pa elektroverktayet
straks sendes inn t|I kundeserwce adres-

apping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
d bruke vernedekselet 10.

kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig

Vernedekselet for kapping 10 monteres pa vernedekselet for
sliping 7 til det gar heltilas.

Innstilling av vernedekselet

Sving vernedekselet i ansket posisjon til det garilds. Det trengs
ikke noe verktay til dette.

Montering av slipeverktoy (se bilde B)

» Ta batteriet ut av elektroverktayet far alle arbeider pa
elektroverktoyet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er fa-
re for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feil-
tagelse.

» lkke ta paslipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Skive-
ne blir sveert varme i lgpet av arbeidet.

Rengjar slipespindelen 8 og alle delene som skal monteres.

For a stramme eller lgsne slipeverktayene skyver du spindelld-

seknappen 2 fremover og dreier samtidig slipeverktayet for

sette fast slipespindelen.

» Trykk pa spindellasetasten kun nér slipespindelen star
stille. Elektroverktayet kan ellers ta skade.
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Slipe-/kappeskive

Ta hensyn il slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter
ma passe til festeflensen. Ikke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Ved bruk av diamantkappeskiver ma du passe pa at rotasjons-
retningspilen pa diamantkappeskiven og elektroverktayets ro-
tasjonsretning (se rotasjonsretningspil pa huset) stemmer
overens.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Fest slipeverktayet med skruen 11. Stram skruen med unbra-

kongkkelen 13 helt til skiven til skruen ligger glatt mot slipe-

verktoyet.

» Etter montering av slipeverktoyet og fer innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktayet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverkteyet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

Godkjente slipeverktey

Det kan brukes alle slipeverktay som er angitt i denne bruksan-
visningen.

Det godkjente turtallet [min'] hhv. periferihastigheten [m/s]
tilanvendt slipeverktey ma minst tilsvare informasjonene i ned-
enstaende tabell.

Taderfor hensyn til godkjent turtall hhv. periferihastighet p
etiketten til slipeverktayet.

max.
[mm] |

[min? . T, s]

Materiale

mic Flisér, betong,
urstein

rgiske reaksjoner og/eller an-
rukeren eller personer som be-

finner seg i nerheten.

Visse typer stav som eik- eller bgkstev gjelder som kreft-
fremkallende, spesielti kombinasjon med tilsetningsstoffer
til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler). As-
bestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.

—

- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.

Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som
skal bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stav kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batterj

Tillasinigg -
fogan til den gar i las.
utkobling av elekt?
hV& hvis den er la

og slipperde,

> Kontrollrktuyene for bruk. Slipeverktgyet ma
vaere f@ilfrittmiontert og kunne dreie seg fritt. Utfar en
@ gpa minst 1 minutt uten belastning. lkke

eyurunde eller vibrerende slipeverktay.
everktay kan brekke og forarsake skader.

ki
. 80 %or for temperaturovervaking/overlastbeskyttelse
en rgde LED-indikatoren 6 er til hjelp for a beskytte batteriet
overoppheting og motoren mot overbelastning.
is LED-indikatoren 6 lyser kontinuerlig radt, er batteritem-

peraturen for hay og elektroverktayet koples automatisk ut.

- Slaav elektroverktayet.

- Labatteriet avkjgle fer du arbeider videre.

Hvis LED-indikatoren 6 blinker rgdt, er elektroverktayet blok-

kert og koples automatisk ut.

- Trekk elektroverktayet ut av arbeidsstykket.
Nar blokkeringen er fiernet, arbeider elektroverktayet vide-
re.

Arbeidshenvisninger

» Veer forsiktig nar du lager slisser i barende vegger, se
avsnittet «Informasjoner om statikk».

» Folg gjeldende lovhestemmelser og anbefalingene fra
materialprodusentene ved kapping av lette materialer.

» Spenn verktoyet inn, hvis det ikke ligger godt fast med
sin egen vekt.

» Ikke belast elektroverktayer sa sterkt at det stanser.

» La elektroverktayet ga noen minutter i tomgang etter
sterk belastning for a avkjele det.

» Ikke ta paslipe- og kappeskivene far de er avkjelt. Skive-
ne blir svaert varme i lapet av arbeidet.
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» Ikke bruk elektroverktayet med et kappestativ.

Hvis elektroverktayet lades opp elektrostatisk, kopler den
innebygde elektronikken ut elektroverktayet. Trykk igjen pa
pa-/av-bryteren 3, for & ta elektroverkteyet i drift igjen.
Grovsliping

» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30°til 40° oppnar du det beste arbeidsresul-

tatet ved grovsliping. Beveg elektroverkteyet frem og tilbake

med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt, mis-

farges ikke og det oppstar ikke riller.

Kapping av metall

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma du
alltid bruke vernedekselet 10.

Ved kapping ma du skyve fremover med middels sterk kraft

som er tilpasset materialet som skal bearbeides. Du ma ikke ut-

gve trykk pa kappeskiven, kile den fast eller oscillere.
Ikke brems utlapende kappeskiver med trykk mot siden.

Elektroverktayet ma alltid fares med motgaende bevegelser.
Det er ellers fare for at den trykkes ukontrollert ut av snittet.

Ved kappingav profiler og firkantrer ber du starte pa det minste
tverrsnittet.

Kapping av stein

—
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Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktayet far alle arbeider pa
elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er fa-
re for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en feil-
tagelse.

» Hold elektroverktayet og ventilasjonsspalten e-
ne, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Tilbehgret ma lagreg

og®ehandles med omhu.
Kundeservice o ing ved er
€|

Kundeservicgff svaréiypa dine spersmal jon og ved-
likehold av f mt 0 resewe@prengskisser
og informasjomyem regérvedeler finner d pa:

www .com P

Ved alle foresparsler og resérv es#lli a i
%sifrede produﬂtK et som er angitt pa produktets
! ilt

%:t Bosch N :

» Ved kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stovavsuging. ostboks 35
1402 Ski

» Bruk en stavmaske.

» Elektroverktoyet ma kun brukes til tarrskjaeri@.
ping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping avitein.

Hvis du kapper spesielt harde materialer, . etdhg med
hayt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiv: arm og
slik ta skade. En gnistkrans rundt di
delig tegn pa dette.
Avbryt da kappingen og la diamant-kap
med hgyeste turtall i tomgang for a ayijales.

pa at diamant-kappeskiven € . Du kan slip

med korte snitt i abrasiv ial@it. eks. kalks:
Informasjoner om stati
i 0

| 1eller

iven ga ett gyebli
Tydelig redusert arbeidsfrenistkrans run: ti
i @ el

f

Disse forskrifte
Taderfor ko

L 4

mrade pa -20 °C til
bilen om sommeren.

En vesentlig kortere dri

batteriet er oppbruk

iveneretty-

t eller byggele-

atteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
terligere krav.
forsendelse giennom tredje personer (f. eks.: lufttransport
er spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til emballasje
og merking. Du mé da konsultere en ekspert for farlig gods ved
forberedelse av forsendelsen.
Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de apne
kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger segiem-
ballasjen.
Ta ogsa hensyn til eventuelle viderefarende nasjonale forskrif-
ter.

Tran?o
Li-ﬁ- atteriene i verktayet underligger kravene for farlig

Deponering

X3/ Elektroverktay, batterier, tilbehar og emballasje mé le-
}&ﬁ veres inn til miljevennlig gjenvinning.

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU
om gamle elektriske apparater og iht. det eu-
ropeiske direktivet 2006/66/EC ma defekte
eller oppbrukte batterier/oppladbare batte-
rier samles inn adskilt og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.
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Batterier/oppladbare batterier:

Li-lon E

Li-ion:
Tahensyn il informasjonene i avsnittet
«Transport», side 81.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m VAROITUS Lue kajkki turygllisuus- ja muu‘t ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen

laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittad
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akkuké
toisid sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valdis
paikan epajdrjestys tai valaisemattomat tyo:
johtaa tapaturmiin.

» Al tyoskentele sihkotydkalull
ristossd, jossa on palavaa nes;
Séhkotyokalu muodostaa kipino
polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla Jkﬁtyﬁkalua ka S-
sasi. Voit menettaa laitte impan huomiosi syyfta
essa muualle.

t volvat

ipjotka saattavat sytyttda

A\

kasvaa, jos kehosi on
» Al3 aseta sihkotyo
le. Veden tunkeutum
sahkoiskun riskid.
» Al3 kiytd verkkojohtoa virin. Al kiyti sita sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan irrot-
tamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvista reunoista ja liikkuvista

Ittiiksi sateelle tai kosteudel-
kétyokalun sisdan kasvattaa

—

osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvattavat
sahkoiskun vaaraa.

> Kayttiessdsi sahkotyokalua ulkona kéyta ainoastaan ul-
kokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon sovel-
tuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sahkoiskun vaaraa.

> Jos sdahkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei ole
viltettavissa, tulee kdyttda vikavirtasuojakytkinta. Vi-
kavirtasuojakytkimen kaytto vahentdd sahkdiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

3, ennen kuin liitdt sen sahko-

Viltd tahatonta Iﬁy&: istd. Varmista, ettd sahko-

kytket sahkgtyo pistotulpan pistorasiaan kdyn-

kalu on poiskytke
koon ja/taj liitatakun, otat sen kéteen tai kannat si-
ta. Jos kanm alua sormi kdynnistyskytkimelld tai

nistyskyt| essa kdyntiasennossa, altistat itsesi on-
netto

» Poi saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kay! ahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijaitsee

iyassa osassa, saattaa johtaa loukkaantumi-

emmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.
Kiyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti loy-
sid tyovaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja kasi-
neet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, korut ja pit-
kat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja ettd niitd kdytetddn
oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytt vahentda polyn
aiheuttamia vaaroja.

§iji ssa ymp- mﬁ epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
ti. kaa ai polya. @las a seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kdsittely

» Al3 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen tyohén tarkoi-
tettua sdhkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tydskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sahkotyokalu on tarkoitettu.

» Al3 kiyta sihkotyokalua, jota ei voida kaynnistad ja py-
sdyttad kaynnistyskytkimestd. Sahkotyokalu, jota ei enaa
voida kdynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimelld, on vaa-
rallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat saa-
tojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun varas-
toitavaksi. Nama turvatoimenpiteet estavat sahkétyokalun
tahattoman kaynnistyksen.
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» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun niitd
ei kiytetd. Al anna sellaisten henkildiden kayttaa sih-
kotyokalua, jotka eivdt tunne sit tai jotka eivt ole luke-
neet tita kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos
niita kayttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-
sa seka, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittuneita
osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahkotyd-
kalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet osat
ennen kayttod. Monen tapaturman syyt I6ytyvat huonosti
huolletuista laitteista.

» Pidi leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Huolellisesti hoi-
detut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat terdvia,
eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talléin huomioon tyo-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kayttd muuhun kuin sille madrattyyn kayttoon saattaa johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen ksittely ja kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maarétyntyyppiselle akul-
le, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladatta“
essa.

» Kaytd sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahk
kaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun ka: ad
taa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

» Pida irrallista akkua loitolla metalliesineistifkutenysa-

perinliittimista, kolikoista, avaimista, naulgi
velsta tai muista plemsta metalliesineista

oikosulku saattaa aiheuttaa palo
loon.
» Vadrastd kdytosta johtuen akust:
ta. Valta koskettamasta nestettdpJos'hestetta

gossa joutuu iholle, huuh ketuskohta vedel
Jos nestettd paasee sil taan taman ligaksidda-
kérin apua. Akustavu 'saattaa aiheutta@@rsytys-
t4 ja palovammoja. @ m

ttujen ammatti iloiden kor-
yviksy korjauksiin vain alkupe-
a Sé kt)%ékalu sdilyy

Huolto

raisia var;
turvallisghia,

Hi one turvallisuuSghje:
Yhteiset ohjeet hiontaan iontaan
» Tatad sahkotyokalua v hiomakoneena ja katkai-

suhiomakoneena. i kaikki varo-ohjeet, kdyttooh-
jeet, kuvaukset jati , Jotka saat laitteen mukana. Oh-
jeiden noudattamatta jdff8minen saattaa aiheuttaa

sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

» Tama sdhkotyokalu ei sovellu kdytettavaksi hiekkapa-
perihiontaan, terdsharjatyohon taiKkiillotukseen. Kaytto,

iilii kiyt vaurioitune!
jokaista kayttoa,
hiomalaikoissa ole' 'rs

3
— (=)
=
o
]
<
s
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I
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johon sdhkétyokalu ei ole tarkoitettu, saattaa aiheuttaa vaa-
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Al kaytd mitéan lisalaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkatydka-
lulle. Vain se, ettd pystyt kiinnittamaan laitetta sahkotyoka-
luusi ei takaa sen turvallista kayttod.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla véhin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suur, lla

nopeudella, saattaa murtuaja sinkoutua ympéristéo

joita ei Kiinniteta oikein s@ un, pyorlvat epata
stl tarisevat v0|makkaa vat johtaa hallinnan
ihtotyokaluja. Tarkistaennen
tyokalussa, kuten
tumia tai halkemia, hiomalau-
sessa h: oimakasta kulumista, terdshar-
jassa irtoMt enneita lankoja. Jos sdahkotyoka-
lu tai vail utoaa, tulee tarkistaa, ettd se on
kunnoss kayttda ehjaa vaihtotydkalua. Kun
olet : ’Ja asentanut vaihtotyokalun, pida itsesi
evat henkildt loitolla pyorivan vaihtotyo-
a anna sdahkotyokalun kdayda minuutti tay-

ésluvulla. Vaurioituneet vaihtotydkalut menevat
nsa rikki tassa ajassa.

d henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytosta
riippuen kokokasvonaamiota, silmdsuojusta tai suojala-
eja. Jos mahdollista, kdytd polynaamaria, kuulonsuo-
jainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, joka suo-
jaa sinut pieniltad hioma- ja materiaalihiukkasilta. Silmat
tulee suojata lenteleviltd vierailta esineilta, jotka saattavat
syntya erilaisessa kdytossa. Poly- tai hengityssuojanaama-
reiden tdytyy suodattaa pois tyostdssa syntyva poly. Jos
olet pitkdan alttiina voimakkaalle melulle, saattaa se vaikut-
taa heikentdvasti kuuloon.

» Varmista, ettd muut henkilot pysyvat turvallisella etai-
syydelld tyoalueeltasi. Jokaisella, joka tulee tydalueel-
le, tulee olla henkilokohtaiset suojavarusteet. Tyokappa-
leen tai murtuneen vaihtotydkalun osia saattaa sinkoutua
kauemmas ja vahingoittaa ihmisia myds varsinaisen tyoalu-
een ulkopuolella.

» Pida sdahkotyokalua ainoastaan kumipaallysteisista kah-
vapinnoista tehdessdsi tyota, jossa vaihtotyokalu voi
osua piilossa olevaan sahkojohtoon. Kosketus jannittei-
seen johtoon voi saattaa sahkdtyokalun metalliosat jannit-
teisiksi ja johtaa sahkoiskuun.

» Al3 aseta sahkotyokalua pois, ennen kuin vaihtotydkalu
on pysahtynyt kokonaan. Pyériva vaihtotyokalu saattaa
koskettaa lepopintaa ja voit menettda sahkotyokalusi hallin-
nan.
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» Ali koskaan pidi sihkotyokalua kiynnissi siti kantaes-
sasi. Vaatteesi voi hetkellisen kosketuksen seurauksena
tarttua kiinni pydrivaan vaihtotyokaluun, joka saattaa tun-
keutua kehoosi.

» Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sddnnollisesti.
Moottorin tuuletin imee polya tyokalun koteloon, ja voima-
kas metallipélyn kasautuma voi synnyttda sahkoisid vaarati-
lanteita.

» Al3 kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lihell. Kipi-
nat voivat sytyttda naita aineita.

» Ali kiyta vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nesteméisti
jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten jadhdy-
tysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pydrivan vaihto-
tydkalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdsharjan
tarttuessa kiinni tai jaddessa puristukseen. Tarttuminen tai
puristukseen joutuminen johtaa pydrivan vaihtotydkalun
akilliseen pysdhdykseen. Talldin hallitsematon sahkotydka-
lu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihtotydkalun kiertosuun-
nasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takaisk
Hiomalaikka liikkuu silloin kayttavaa henkiloa vasten taj
poispadin hanesta, riippuen laikan kiertosuunnasta t;
kohdassa. Talloin hiomalaikka voi myds murtua. %

K

Takaisku johtuu séahkétyokalun vaarinkdytosta

min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saa
vartesi asentoon, jossa pystyt va8ta
miin. Kayta aina lisdkahvaa, jo§’sinulla
ta pystyisit parhaalla mahdolli
takaiskuvoimia tai vastamomen
kdynnissa. Kayttava henkild
ja vastamomenttivoimat n,

menpiteita.

» Als koskaan tuo kit g' |e’'py6rivaa vai

Vaihtotyokalu saattaa @

n sattue sa lii
ssa. Takalsku pakoh

ua ponnahtamasta
asta kiinni. Pyorivalla

aISkuVOI

laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai sahko-
tyokalun hallinnan menettdmisen.
Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhiontaan

» Kaytd yksinomaan sahkdotydkalullesi sallittuja hioma-
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja varten tarkoitettuja

—

suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole tarkoitettuja sah-
kotyokalun kanssa kaytettaviksi ei voida suojatariittavastija
ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asennettava niin, etta niiden hioma-
pinta ei ulotu laikkasuojuksen tason ulkopuolelle. Asi-
aankuulumattomasti asennettua hiomalaikkaa, joka ulottuu
laikkasuojuksen tason ulkopuolelle ei voida suojata riitta-
vasti.

» Laikkasuojuksen taytyy olla tukevasti kiinni si

kasuojus auttaa s¥
paleilta, ta n
pindiltd,

kayttda ainoa hen kayttoon
ellaan. Esim,: AIa koskaan hio hiomalai-
ikat®n tarkoitettu hion-

distuva voima saattaa

yta aina vnrhegon |ke kokoista ja muotoista
si hiomalaikalle. Sopivat lai-
ahentavat nain hiomalaikan

||nn|tys|a|ppaav

ukevat h|omal

rtumisri IalkkOJen laipat saattavat poiketa
muitten hio ko;e aipoista.

> Al kiytd jé ahkotyokaluihin kuuluneita kulunei-
ta hiomalgi ’Suurempien sahkotyokalujen hiomalai-
kat ei pienempien sahkotyokalujen suuremmille
kier 8, ja ne voivat murtua.

a katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta

oV
; Vhttopametta Al tee liian syvii leikkauksia. Katkaisu-
n ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen alttiutta

llainen, jot- allistua tai juuttua kiinni ja siten takaiskun ja laikan murtu-
tavalla hallltsemaan misen mahdollisuutta.

okalun
hallitsemaan ta
alla sopivia s

» Vilta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa ja takana.
Jos katkaisulaikka likkuu tydkappaleessa sinusta poispain,
saattaa sahkotyokalu takaiskun sattuessa singota suoraan
sinua kohti pyorivalla laikalla.

» Jos katkaisulaikka joutuu puristukseen tai keskeytit
tyon, tulee sinun pysayttaa sahkotyokalu ja pitad se rau-
hallisesti paikoillaan, kunnes laikka on pysahtynyt. Ald
koskaan koeta poistaa vield pyorivaa katkaisulaikkaa
leikkauksesta, se saattaa aiheuttaa takaiskun. Maarittele
ja poista puristukseen joutumisen syy.

» Al kaynnistd sahkotyokalua uudelleen, jos laikka on
kiinni tyokappaleessa. Anna katkaisulaikan ensin saa-
vuttaa tdysi kierroslukunsa, ennen kuin varovasti jatkat
leikkausta. Muussa tapauksessa saattaa laikka tarttua kiin-
ni, ponnahtaa ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takaiskun.

» Tue littedt tai isot tyokappaleet katkaisulaikan puristuk-
sen aiheuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi. Suu-
ret tyokappaleet voivat taipua oman painonsa takia. Tyokap-
paletta tulee tukea molemmilta puolilta, seka
katkaisuleikkauksen vieresta ettd reunoista.

» Ole erityisen varovainen, kun teet “upotusleikkauksia”
seiniin tai muihin pinnanalaisiin alueisiin. Uppoava kat-
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kaisulaikka saattaa aiheuttaa takaiskun osuessaan kaasu- tai
vesiputkiin, sahkdjohtoihin tai muihin esteisiin.
Lisdvaro-ohjeita
Kaytad suojalaseja.

» Kaytd sopivia etsintalaitteita piilossa olevien syottojoh-
tojen paikallistamiseksi tai kadnny paikallisen jakeluyh-
tion puoleen. Kosketus sahkdjohtoon saattaa johtaa tulipa-
loon jasahkoiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen saattaa
johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu aiheuttaa
aineellista vahinkoa.

» Vapauta kdynnistyskytkin ja kytke se off-asentoon, jos
virransyotto keskeytyy esimerkiksi akun irrottamisen
takia.

» Al3 kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.

» Varmista tydkappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin
kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin
kadessa pidettyna.

» Ald avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Are, Suojaaakkukuumuudelta esim. myds pitk&aik
[im selta auringonpaisteelta, tulelta, vedelta jakos'
teudelta. On olemassa rajahdysvaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kiytetdadn asiaank

: Touidta

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hdy

kohdistuvat iskut voivat vaurioi
syntya sisainen oikosulku ja akku

syttyd palam. uo-
dostaa savua, rajahtaa tai yQ’ ntua.

Tuotekuvaus
Lue kai isuus- jam Tur-
vallisuuSekjeiden noudatt lyonti
saal sahkdiskuun, tuli nja/taiva-

L 4

va ja pida se ulos-

Kaanng ,jossaonl j
kaa na lukigSsasi kayttoohj

-, kivi- ja puumateriaalien,
muovin, ei-rautametalli
man veden kayttoa.
justa.

Gissd taytyy kayttaa erikoissuo-

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkétyokalun kuvaan.

—
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Kiertosuuntanuoli kotelossa
Karan lukituspainike
Kaynnistyskytkin

Akku*

Akun vapautuspainike*
Akun latausvalvontandytto
Laikkasuojus hiontaa varten
Hiomakara

O 0O ~NO”OGTA WNR

a esiintyva Iisﬁta@mlu vakiotoimi-
dydelliSen tarvikeluetteloi eohjelmastam-

GWS 10,8-76 V-EC
3601JF2...

rmitukselta.

=
=
=
xl-t
L=
= ™
Phl
Ey
=5
El-3
S S
- ®
[}
&

= 10,8
min’ 19500
mm 76
mm 10

Paino va rocedure
01:20 kg 0,70/0,89*
Suojau o/

littgympaf€ton lampotila

- fadattaessa °C 0...+45
Ossd ja sdilytyksessa °C -20...+50
ositellut akut GBA10,8V...
ositellut latauslaitteet AL11..CV

*riippuen kaytetysta akusta
*rajoitettu tehokkuus, kun lampétilat <0 °C

tojen katkaisuun ja hiontaan il-

Melu-/térinétiedot
Melun mittausarvot on maaritetty EN 60745-2-3 mukaan.

Laitteen tyypillinen A-painotettu dénen painetaso on: Adnen
painetaso 75 dB(A); adnen tehotaso 86 dB(A). Epavarmuus
K=3dB.

Kayta kuulonsuojaimia!

Vérdhtelyn yhteisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K mitattuna EN 60745-2-3 mukaan:

Pintojen hionta (karkea hionta): a,=13,5 m/s?, K=1,5 m/s?
Ndissd ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu normissa

EN 60745 standardoidun mittausmenetelman mukaisesti ja si-
ta voidaan kdyttad sahkotyokalujen keskindiseen vertailuun. Se
soveltuu myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.
limoitettu vardhtelytaso vastaa sahkotyokalun paaasiallisia
kayttotapoja. Jos sahkotyokalua kaytetaan kuitenkin muihin
kayttotarkoituksiin, erilaisilla lisdvarusteilla, poikkeavilla kayt-
totarvikkeilla tai riittamattomasti huollettuna, silloin varahtely-
taso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tdma saattaa kasvat-
taa koko tydaikajakson varahtelyrasitusta huomattavasti.
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Varahtelyrasituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
myos ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjakaynnilld.
Tama voi selvasti pienentaa koko ty6aikajakson vérahtelyrasi-
tusta.

Maarittele tarvittavat lisdvarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi varahtelyn vaikutuksilta, esimerkiksi: Sahkotyokalujen

ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitdminen lampimind, ty6-

prosessien organisointi.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisellavastuulla, ettda kohdassa "Tekniset
tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,

19. huhtikuuta 2016 asti: 2004/108/EY, 20. huhtikuuta
2016 alkaen: 2014/30/EU ja direktiivin, 2006/42/EY kaikkia
asiaankuuluvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia
jaon seuraavien standardien mukainen:

EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Asennus

Akun lataus

Huomio: Akku toimitetaan osittai
teho voitaisiin taata, tulee akku ennen
toa ladata tayteen latauslaitteessa. l

ttuna. Jotta akun taysi

elinikdd. Latauksen keskeyt ita akkua.

maista kaytto
Litiumioniakkua voidaan Iadwmn thentém?'%

skytkinta sdhko lun auto-
gnnan jalkeen. Akku sagttaa vahin-

3 ita 5 ja vetamalla akku
alkdyta voimaa tdhan.

alaspain ulos sahkotyokal
Akun lataustilan nayti

Kapasiteetti

e \2?
%Z/CZ :@@ﬁ [: V /Lu/{ L—-——& iomatyok

dpurkausta vasta kwofi-
avulla. Akun tybj uoja-
2 un:Vaihto% a litku.

3vihred LED palaa jatkuvasti >2/3
2 vihred LED palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred LED palaa jatkuvasti <1/3
Vilkkuvalo 1 vihred LED Varalla

—

Suojalaitteiden asennus

» Irrota aina akku sahkdtyokalusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuvia tdita (esim. huolto, tyokalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sailytettdessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa louk-
kaantumisvaaran.

Huomio: Jos hiomalaikka on murtunut kdyton aikana, tai jos lai-

kan suojuksen/sahkotyokalun kiinnityslaitteisiin on tullut vika,

on sdhkotyokalu heti lahetettava korjaukseen kesku: on

tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen, katso osoite | "ASte-

"ytt aina

jttaya riittavasta

L 4
j aan hiomatoiden laik-
@u alleen.

i'asentoon, niin etta se lukittuu

4 laikkasuojus hgjual
Ieen.Téqén' rVita mitdan tyokalua.

nnus (katso kuva B)

ahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
toita (esim. huolto, tyokalun vaihto

kaal agfan.
>3 é(o]sketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne

jaahtyneet. Laikat tulevat kaytossa hyvin kuumiksi.
hdista hiomakara 8 ja kaikki asennettavat osat.
haluat kiinnittaa tai irrottaa hiomatarvikkeen, tyénnd karan
kituspainiketta 2 eteenpdin ja kadnna samanaikaisesti hio-
matarviketta, niin ettd hiomakara lukittuu.
» Kaytad karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa pysah-
dyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa vauri-
oitua.

Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomatydkalun mitat. Reidn halkaisijan tulee so-
pia kiinnityslaippaan. Al kiyta supistuskappaleita tai adapte-
reita.

Kun kdytat timanttikatkaisulaikkoja, varmista, etta timanttikat-

kaisulaikkaan merkitty kiertosuuntanuoli ja sahkotydkalun pyo-

rintasuunta (katso kotelossa oleva kiertosuuntanuoli) vastaa-
vat toisiaan.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnita hiomatarvike ruuvin 11 avulla. Kiristé ruuvia kuusioko-

loavaimen 13 avulla, kunnes ruuvin aluslevy on tasaisesti hio-

matarviketta vasten.

» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jilkeen ennen
kaynnistystd, ettd hiomatydkalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, ettd hiomatyoka-
lu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

160992A0W5](3.9.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



P (%)
OBJ_BUCH-2534-001.book Page 87 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Sallitut hiomatydkalut

Kaikkia tdssa kayttdohjeessa mainittuja hiomatydkaluja voi-
daan kayttaa.

Kaytetyn hiomatydkalun kierrosluvun [min™] ja kehdnopeuden
[m/s] tulee vahintdan noudattaa seuraavan taulukon arvoja.
Tarkista sen tahden hiomatyokalun etiketissa oleva sallittu
kierrosluku tai kehdnopeus.

maks. =
[mm]

[mm] -

d [min]

[m/s]

% 7 10 19.500 80

Hiomalaikkojen valinta

Hiomalaiat
Carbide Multi Wheel  PVC, puu,
komposiittimate-

riaalit, pleksilasi

Expert for Metal Alumiini, kupari

Best for Ceramic
tiilet

Polyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitt:
puulaatujen, kivenndispolyt ja metallipg
ydelle vaarallisia. Plyn kosketus
taa kayttdjalle tai ldhell olevill
oita ja/tai hengitystiesairauksia.
Madrattyja polyja, kuten tammen?i inpdlya pidefaa
karsinogeenisina, eritoten yhges$a puukasittelyssa ki -
tyjen lisdaineiden kanssa 1 i

@ #&lti, puunsuoja- -
bestipitoisia aineita saa: # a vain ammattilaiset.
- Huolehdi tyokoht asta tuuletuksestd”
- Suosittelemme kd suodattluox gi-
oimassaolevat saanfeKset koski-

tyssuojanaamaria¥
leja. s

en kasiteltavi
a tyopaikallafRaly$saattaa helposti

s
N
D

rgisia reakti-

Kayttoonotto

Akun asennus

Huomio: Sahkotyokaluusi sopimattomien akkujen kdytto saat-

taa johtaa vikatoimintoihin tai sahkétyokalun vaurioitumiseen.

Tyonnd ladattu akku 4 kahvaan, kunnes se lukkiutuu tuntuvasti
ja asettuu tasaisesti kiinni kahvaan.

engi ttaa aiheut-

—

Suomi | 87

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kadyttod varten kaynnistyskytkin 3
eteenpain.

Lukitse kaynnistyskytkin 3 painamalla kdynnistyskytkinta 3
edessa alaspain lukkiutumiseen asti.

Sammuta sahkétyokalu paastamalld kaynnistyskytkin 3 va-
paaksi tai, jos se on lukittuna, paina lyhyesti kaynnistyskytki-
men 3 takaosaa ja paasta sen sitten vapaaksi.
Kaynnista energiansddston takia sahkotyokalu vain,
sitd.

ennen kayttoa. Hi

i nnettu ja d -
tya pyorimaap vapa Suorita véhininuutin
koekayttg ormitusta. Ald kaytaV Oituneita,

a hiomat@ Vaurioituneet

menna palasiksi JRaibi€uttaa loukkaan-
L 4

naytto
maan akkua ylikuu-

i aytto 6 auttgamsi i
emiselta ja moothri kuorialta.
%-néytﬂiﬁ pala m j, punaisena, akun [dmpdtilaon

IURytkeytyy automaattisesti pois

\ Pyséytéséw.
Laatat, beto : — Annaaku htydNennen kuin jatkat tyoskentelya.

@ uu punaisena, sahkotyokalu on lukkiutu-
dutomaattisesti pois paalta.

Wékalu irti tyokappaleesta.

tu§ avautuu, sahkétyokalu toimii jélleen.

Jos LED-nayo

TyésKentelyohjeita
arovainen, kun teet leikkauksia kantaviin seiniin,
katso kappale "Statiikkaohjeita”.
oudata kevytbetonin ja muiden kevyiden rakennusma-
teriaalien katkaisutdissa lakimaarayksia ja materiaalin
valmistajan suosituksia.

» Kiinnita tyokappale, ellei se oman painonsa ansiosta py-
sy paikoillaan.

» Ali kuormita sihkétyokalua niin kovaa, ettd se pysih-
tyy.

» Anna sahkotydkalun kdyda muutamia minuutteja tyhja-
kaynnilld kovan rasituksen jilkeen, jotta vaihtotydkalu
jaahtyisi.

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytssa hyvin kuumiksi.

» Al3 kiytd sihkotyokalua katkaisuhiontatelineess.

Jos sahkotyokalu latautuu staattisesti, sisadnrakennettu elekt-

roniikka pysayttad sahkotyokalun. Paina kaynnistyskytkinta 3

uudelleen ottaaksesi sahkotydkalun uudelleen kayttéon.

Rouhintahionta

» Al3 koskaan kiyti katkaisulaikkaa rouhintahiontaan.
30°—40° paastokulmalla saat parhaan tuloksen rouhintahion-
nassa. Liikuta sahkotyokalua edestakaisin kohtuullisella pai-

neella. Talléin ei tyokappale kuumennu liikaa, ei varjaanny eika
siihen muodostu uria.
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Metallin katkaisu
» Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy aina
kayttaa katkaisusuojusta 10.

Tyoskentele katkaisulaikoilla kdyttden kohtuullista, tydstettd-
vadn materiaaliin soveltuvaa systtdnopeutta. Ald paina katkai-
sulaikkaa, ala kallista alaka heiluta sita.

Al jarruta hidastavia katkaisulaikkoja painamalla niitd sivut-
tain.

Sahkotyokalua tulee aina kuljettaa vastapydrimissuuntaan.
Muussa tapauksessa on olemassa vaara, ettd tyokalu
hallitsemattomasti ponnahtaa leikkauksesta.

Profiileja ja nelioputkia katkaistaessa kannattaa aloittaa pie-

nimmasta halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kaytd polynsuojanaamaria.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkaukseen/kui-
vahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuumen-

tua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparéiva kipj-
ndkeha viittaa selvésti tahan.
Keskeytd tdssa tapauksessa leikkaus ja anna timanttikat|

laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksimino E)
jotta se jadhtyy.
Huomattavasti hidastuva tyosto ja laikkaa kiertava/kigi a

ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusm

voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhygsti
neeseen (esim. hiekkakiveen).
Statiikkaohjeita

Kantavaan seindan tehtavid leikkau
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaga
N&ita madrayksia on ehdottomasti
takia neuvoa vastuulliselta st
omaiselta rakennusjohdolta.

Ohjeita akun optimaali g' gsittelyyn
Varastoi akku vain langpotil@salyéella - 20 la

5C,..
esim. jata akkua autoongkaamaan kesélN
ntynyt kayttgaika latatKsen jalkeen

Laitteen huomattava
osoittaa, ettd akk

Ota huomioy

ohjeet.

ja huolto

Huolto ja puhdistus
» Irrota aina akku sl lusta ennen kaikkia laittee-
seen kohdistuviatéi sim. huolto, tyokalun vaihto

jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdaessa. Muu-

toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa louk-

kaantumisvaaran.

t.
datettava. Kysy tamgidn ykset.
arkkitehdilta taimsia

iytyy¥aihtaa uuteen.

—

» Pida aina sdhkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennella hyvin ja turvallises-
ti.

Varastoi ja kasittele lisatarviketta huolellisesti.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd vara-
osia koskeviin kysymyksiin. Réjahdyspiirustuksia ja tietoja va-

raosista [0ydat myds osoitteesta:
www.bosch-pt.com
Boschin asiakaspalvelauttaa mielelladn sinua tugftel eja
niiden lisatarvikkei ysymyksissa.
limoita kaikissa kyse€ i i i-
%T
itte ww.bosch-pt.fi.

nen tuotenu
uljetus \
Toimituksee at¥itiumioniakut ovat vaara-ainelain maa-

Pgh.: 080098044 &
Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jonka %1 01$2h226 1838:\

raysten alai ja saa kuljettaa akkuja kadulla ilman eri-
koistoi
Toimit iullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolinta)

teiiaVa pakkausta ja merkintad koskevia erikoisvaati-
alloif™dn lahetyksen valmistelussa ehdottomasti kdy-

::Em
tettdya vaara-aineasiantuntijaa.
kkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-

avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, etta se ei padse liikku-
n pakkauksessa.
ta myds huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset maara-

Havitys

/| Sahkotyokalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tulee
iz;,ﬂ toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Al heiti sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mu-
kaan kayttokelvottomat sahkotyokalut ja eu-
rooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mu-
kaan vialliset tai loppuun kéytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.
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Akut/paristot:

Li-lon K

Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,
sivu 88.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynodei¢elc aopaleiag

Fevikég unodeitel aopaleiac yia nAekTpika epya-

Aeia

m MPOEIAOMOIHEH Alu[i('w'r.e OAegTiC unoﬁ'eiielq '
acpaleiag kat Tig odnyieg. Apé-

Aete¢ katd Tnv THENON Twv Unodeitewv aopaleiac kat Twv odnyl-

v pmopel va mpokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayid n/kat go-

Bapoug TpaupaTiopoug.

Qulagre 6Aeg Tig mpoetbomoinTikéC unodeitelg kat 0dnyie:

yia kaOe peAdovTikij Xprion.

0 oplopog «HAekTpIKO €pyaheio» moU xpnolpoTolEiTal oTIC (!

GomolnTiké unodeifelc avapépeTal oe NAEKTPIKA €pyal

TPoPodoTOUVTAL AMO TO NAEKTEKO BiKTUO (e NAeKTPL

610) kabwc Kat o€ NAekTPIKA epyaleia mou Tpopodafial 0

unaTapia (xwpig NAekTPIKO KaAwbIo).

Acpalera oTo Xwpo epyaciag

» Awatnpeire Tov Topéa mou epydlegbe %l Kaha
PwTIoPEVO. ATatia I OKOTEIVEC TIEPIOXEC € G Umopeiva
obnynoouv o€ aTuxAaTa.

> Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO €| io e mepyBa.
omou umdpxet Kivouvog €xp nrjro omoio un&p%
pAekTa uypd, aépua i 6Ka AEKTPLKA epyaAsia O
oupyoUv omvOnpLopO o or €l va avaQAEL n

N T avaBupaoeLc.
» "OTav XxpnoyonoleiTeEd NAEKTPIKO epyaA€lo k g fire pa-
. . a Tuxév Eva

an@vIIacnG TG Mpocoy| umopeiva

Ta QLG Kat KataMnAeg mpllec pelwvouv Tov Kivouvo nAek-

TpomAngiac.
> Amogeulyere TRV 0U GWHATOC 0UC JE YEWWHEVES
emeaveleg Omw¢ cwANvec, Oeppavtika copara (kahopt-
(pEp), Kouliveg i) Yuyeia. ‘OTav To 6OLA 00G ElVaL YEIWPEVO
augaverat o kivouvog nAextponAngiag.

—
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» Mnv ekBétete Ta pnxavijpara otn Beoxi i Tnv vypacia. H
ieiobuon vepol o’ éva nhekTpikd epyaAeio auéavel Tov Kiv-
6uvo nhektponAngiag.

» Mn xpnotpomoteire To NAeKTPIKO KUAGOSLO yia va HETaPE-
pETE 1) va avapTioeTe To NAeKTPIKO epyaleio, I yia va
BydAerte To @ig ané Tnv mpida. Kparare To nAeKTPIKO Ka-
Ao pakptd ano umepPoAikéc Oeppokpacicg, KOPTEPEC
akpég kay/fy ané kwnta eaptipara. Tuxov xaAaopéva ny
nepmAeypéva NAekTPIKG kKaAwOLa auEavouv Tov Kiv
ktpomAngiac.

>

ou eivat Kard
KaAwSIWV Exim

¢/TIPOCEKTIKI), va SiveTe

. Mn xpnowomnoujoete éva nAe-

paAeLa mpoohnwYy
€ioTe mavrore N
% goXI) 0TIV €pya@ia MOy KaveTe Kal va Xelpi(eoTe To

KTPIKO epyaleitgrav eioTe Koupacopévog/Koupaopévn fy
oTav BpicKETTRUITO' TNV EMAPELN VAPKWTIKWV, OVOTIVEU-
parog 1) Ppapflakv. M otiypiaia ampooeia katd 1o xelpl-

pioU epyaleiou pmopet va odnyroel oe oopa-

dkalmavroTe mpooTateuTikd yuaAwd. ‘Otav popdte évav

k)\)\n)\o TIPOOTATEUTIKO €€ONAIGHO OMWE JAoKa TpoaTasiag
KoV, avTioAoBnTikaG umodnpaTa acpaleiag, mpoota-

TEUTIKO KpAvoc I wTaomifec, avaloya pe To EKAOTOTE epya-
€{0 Kal TN Xpnon Tou, EAATTMVETAL O KivOUVOC TPQUHATIOP®MY.

> Amopeuyerte TV aBéAnTn ekkivnon. BePawwOeire 61t To
nAekTpko epyaleio xel amolcuxTei mpv To OUVOETETE e
T0 NAEKTPIKO iKTUO I} P TRV PIaTapia kaBw¢ Kat mpwv 10
napaAapBere i To peraépere. ‘OTav PETAPEPETE TO NAE-
KTPKO epyaAeio éxovtag To 6aXTUAS 6ag oTo Glakomm A oTav
OUVOETETE TO UNXAVN A LE TV TNy PEUHATOC 6Tav aUTO €ival
akopn otn 6éon ON, TOTE Snptoupyeital kivbuvog TpaupaTl-
OHGV.

> Agatpeire amd Ta nAekTpika epyaAeia Tuxov ouvappolo-
ynuéva epyaleia puBpiong ) kAewdid mpiv OEceTe To nAek-
TP1kO epyaAeio oe Aetroupyia. ‘Eva epyaleio 1y kAe1i ouvap-
HoAoyNHEVO 0’ EVaMEPLOTPEPOLEVO THIA A EVOC UNXAVALATOC
umopel va 0dnynoel o€ TpaupaTiopoUc.

» Mnv unepekTipare Tov €auto oag. Gpovrilere yia TRV
acpar) 6Tdon Tou cwpaTeg oag Kat dlarnpeire mavrore
TNV Wwopporia aag. 'Etol pnopeire va eAéyEete kahiTepa To
LNXavnua oe MePUTTWOELC ATPOCOOKNTWY NEPIOTAGEWV.

» dopare karaAAnAa evéipara. Mn popare papbia pouxa
i KoopRpara. Kparare ta paAAua oac, Ta polxa oacg katta
yavTia oag pakeid anod kwvoupeva e€aptipara. Xaapr ev-
Supaoia, KoopnpaTa i HakpLd HaANIG propei va epmAakolv
ota KivoUpeva efapTnuarta.
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» "Otav unapxet n Suvarotnra suvappoAdynong Swaragewv
avappopnong i aulAoyric okovng, Befatwdeire oT autég
eivat ouvdepévec pe To pnxavnpa kabwg Kat 0Tt Xpnotyo-
molodvTaL 6wotd. H xpron piag avappo®nong oKOvng prmo-
el va eAatToel Tov Kivouvo mou mpokaAeital and T okovn.

EmpeAig xepiopog kat xprion nAekTpikmv epyaleinv

» Mnv umieppopTOVETE TO PNXavnHa. Xpnoijomnoleire yia
TNV €KACTOTE Epyacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou mpoopi-
{etaryr’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpLkd epyaleio epyale-
ote KaAUTEPO Kal A0PAAETTEPQ OTNV AVAPEPOLIEVN TIEPLOXT
LoXUOC.

» Mn XpnOHOTIOU|GETE TTOTE Eva PNXAvnpa mou xel xaAa-
Gpévo dakomn. ‘Eva nAekTpiko epyaleio mou bev pmopeire
mA€ov va 1o BEoeTe o€ AetToupyia kay/n ektog Aetroupyiag ei-
val eMKivOUVO KaL TPETEL Va EMOKEVAOTEL.

» BydATe 10 Ig amd Tnv npila kai/f apaipéoTe TV pnata-
pia mpw die€dyere oTo PnXAvnpa Hia omoadimoTe €pya-
cia puBpLONG, mpwv aAAagete éva eEdpTnpa i) OTav MPOKeEL-
Tawva StapuAaere/va amoBnkeloeTe To pnxavnpa. AuTa
T0 MPOANTITIKA PETPa aopaAeiag Pelwvouv Tov Kivouvo and
TUXOV aBEANTN €KKivnon Tou NAekTIKOU epyaAeiou.

» AwapuAdyere Ta nAekTpikd epyaleia mou &€ xpnowonot-
€ire pakpla amé matdid. Mnv emrpéWere Tn Xprion Tou
pnxaviparog e aropa mou dev eivat efokewwpéva p’ av-
10 1) 6ev éxouv SraPacel Ti¢ mapodceg odnyieg. Ta nAek
Kd epyaleia eivat emkivéuva 6Tav XpnolUomoloUvTal ang
ametpa mpoowna.

> Na mepinoleioTe MPOTEKTIKA TO NAEKTPIKO €pya
EAéyxete, av Ta KivoUpeva eapTijpara Aetro

peiTuxov eZapTipara Ta omoia ennpeealouy T
Toupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou.
opéva e€apTiparta yia emokeur
RoETE. H KK ouvVThENon TWV
Aet atria moM®V aTugnpdaTwV.

» Awatnpeire Ta epyaAeia komig

KopTeP kat kabapgd. IToo
OEKTIKG GUVTNPNHEVA KOTITIKG vle'ia 0PNV@VOUV HUOKe:
\oTepa Kat odnyouvrat eu

» Xpnowonoteire Ta nA KgpYaAeia, eSapti 5
peAkopeva epyalel PWVA JE TIG obn-
yie¢. Aappavere i N oag Tig eKd 0n)-
KEG Kat TV uno exteNggn epyacia. H M nTwv
NAEKTPIKQV €pya epyaoiec mou 6ev mpdPKemovTaty’

auTa pmopel

TpooeKTIKGE X!

0 TUTIO MATapLWY Snut-

oupVyel Kivouvo upkay1d otporotnOel yia GAeG ima-

Tapiec.
> Xpnoonoieire KTPka epyaleia povo pmarapieg
Tiou mpoopiovTat y! 1. H xpron aMwv pmatapiov prmo-

peiva obnynoet oe TpaupaTiopoUc kat va Snploupynoet kivou-
VO TUPKAYILAC.

» Keardre Ti¢ pmarapieg mou &€ xpnowponoleire pakpia ano
GuveTiipeg XapTwV, vopiopara, kKAedid, kappud, ideg
KuGAa pikpd peraAAikd avTikeipeva mou pmopolv va

—

BpaxukukAwaoouv Tig emagéc TG pmarapiac. ‘Eva Bpayu-
KUKAWLIO TV EMOQ®MV TNC UmaTapiac umopel va mpokaAéael
TPAUHATIOPOUG I QWTLA.

» Mua Tuxov eapaApévn xprion pmopei va odnyioet o€ dap-
poI Uyp®V amé Tnv unratapia. Amopelyere kGOe emapn
auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagig {emAivere kaAa pe
vepo. Ze mepinTwon mou Ta uypa 6a épBouv oe emapr) pe
Ta pama, mpénetva {NTioeTe emiong kat watpiki foiBea.
AlappéovTa uypd pnatapiag puropei va odnynoouv g
opou¢ Tou 6€ppaToc 1y o€ eykaupara.

Service

» Acote To nAe 0 00 YLa € o G
OT0 EKALGEUPEVD 1KO Kat pe aAAakTL-
Ka. 'ETot € TEWPOLTAPNON T TOU Unxa
vnuaroc.

N Kau Ko

Xenowomotn0ei
komi¢. Na Aappave-

Te mavroTe UMOYWPoag TI MpoeLSomonTIKEC UTIodEi-
1¢, TIG 0dnyieg, N 1C ATELKOVITELG KL TA OTOL

€lti mou oag mapa

wg Ae

vTaH padi pe To NAEKTPIKG epya-
1c akoAouBec umodeifelg, pmopeiva

el
1opouC.
W1 noyono pnotpomooeTe moté e€apriipara mou Sev mpofAé-
TPIKWY €LV armoTe- ovTalKat Hev mpoTadnkav and Tov KATAGKEUAGTH) ELOIKA

YU auté To nAekTpkd epyaleio. Movo n SiamioTwon oL pmo-
PELTE VO OTEPENOETE EVa €EAPTNHA OTO NAEKTPIKO €pYaAeio
oag 6ev eyyudTal Tnv aoeaAr xpnon Tou.

» O PEYIOTOC EMTPENTOC aplOpOG OTPOPRV TOU epyaleiou
TIOU XPNOLOTOLEITE TIPEMEL Va Eival TOUAGYLGTOV TOGO
uynAGg 600 0 PEYLETOC aPLOOC GTPOPMV TTOU avaPEpeE-
TaLenave oTo NAeKTPIKO epyaAeio. EEapThpaTa mou mepl-
oTpEPOVTAL e TagUTNTa PeyaAlTepn amd Tny EMTPENTT Umo-
o€l va KataoTpagouv.

> H e€wTepiki) S1apeTpog kai To mdxoc Tou epyaleiou mou
XPnolHomoLeiTe MPEMEL Va avTamokpivovTal MAfpw¢ oTIC
avrioTolyeg diaordcelg Tou nAekTpikol epyaleiou oag.
Epyaleia pe eapalpévec 6laotdoelg Sev pmopolv va KaAu-
@BolV 1} va eAeyxBolv aopaAg.

» EpyaAeia pe fidwTr) umodoxi mpémet va Tapidouv akpt-
B¢ oo oneipwpa Tou GZova. ITa epyaleia mou cuvappo-
AoyoUvTat pe Tn BoriBeta pAdvT{ag mpémet n SiapeTpoc
NG TpUMac Tou epyaleiou va Tawptader otn S1apeTpo TN
umodoxr¢ Tng pAdvriac. Epyaleia mou Gev umopouv va ote-
pewBolv akpIBwe oTo NAEKTPIKO Epyaeio meploTpEPoOvTaL
avopolopop®a, 6ovouvTal IXUEA Kal UMmopei va o6nyrnaouv
0TV anwAEeLa Tou EAEYXOU.
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» Mn xpnowornoteire xahaopéva epyaleia. Na eAéyyere na-
VTOTE Ta €pyaA€ia mou MPOKELTAL vVa XPOLHOTIOU|OETE,

1. X. Toug ioKoug KOG yia oTacipaTa Kat pwyHEC, Tou
biokoug Aciavong yia pwypéc, pOopég ) EepTiopara kat
I ouppaToBoupTtoeg yia xaAapd fj omaopéva olppara.
e mepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio ) kdmolo epya-
Aeio méoel KaTw, T0TE €A€yETe TO €pyaleio pimwg Exet
umooTei kamouwa BAGpn fj xpnowomnoujore éva aAAo, Gyo-
yo epyaAeio. Merd Tov éAeyxo kat Tnv TomoBéTnon Tou ep-
yaAeiou Tou mpOKetTaL va XprooTIou|GETE MPETIEL Va
anopaKpUVETE TUXOV TAPEUPLOKOEVA TTPOCWITA aTI0 TO
eninedo mepLoTpoPii¢ Tou epyaAeiou, Kt akoAoliBwg v’
agrioete To NAEKTPIKO epyaleio va epyacTei €va AenTod
UTIO TO HEYLOTO APLOHOG CTPOPAV XWPIC PopTio. TUXOV Xa-
Aaopéva epyaheia omave wg eni To mAeioTov Kata Tn Sidpkela
auTol Tou Xpovou SoKIyng.

» Na popdTe mavrote Tn S1ki} 0ag, ATOHIKI) MPOOTATEUTIKN
evéupaoia. Na xpnowomoieire emiong, avdAoya pe Tnv
€K(GTOTE €PYacia mou eKTeAEITE, MPOOTATEUTIKEC HAOKEC,
TIPOCTATEUTIKES SlaTAEEIC HATLDV I} TPOGTATEUTIKA Yua-
Aid. Av xpewaorei, popéaTe Kal paoka mpooTaciac anoé
OKOVI), WTAOTIOES, TPOOTATEUTIKA YAVTLA F) Pia €161k
TPOOTATEUTIKI o061, mou Ba oag mpooTarelel amd Tuxov
ekopevdovi(opeva AelavTika owpartibia i Opatopara
vAwoU. Ta pdTia mpénet va mpoatatetovtal and TuXOV alw-
poUpeva cwpatila mou pnopel SnutoupynBolv kata Ty
€KTEAEON TWV O1APOPWV €PYaTIV. Ot AVAMVEUOTIKEC KagQL
TIPOCTATEUTIKEC HAOKEG MPEELVA PINTPAPOUV TOV Q€| l
OUYKQEATOUV TN GKOVN TIOU SNUIOUPYEITALKATA TNV €
nepinTwon mou Ba ekTeDeire yia MOAU XpOVO 0€ LoXEE0 0
Mopel va anwAETETe TNV akon oac.

> Opovrilete, TUXOV MAPEUPLOKOpEVA GTopa VIR
NavToTe o€ acPalil anoéeTacn amno Tov, & epydle-
00¢. KaBe aropo mou pmaivel orof roléa @ €pyaleade
npénetL va popd mpooTtareuTikifevoupactarBpaloyara
TOU UM KaTepyaoia Tepayiou 1y 0

VO EKOPEVOOVIOTOUV KaL VA TIPOKAAE TOOUHATIGHOU
aKOUN KL EKTOC TOU ALECOU TOUED jﬂoiac.
» Na kpardre To pnxavnpa 0 TIC HOVWHEV,
VELEG CUYKPATNONG OTAV U Kivéuvog To T%
Hévo epyaleio va ép adi) He pn op! AERTpO-
évav nAeKTp%vé

oKOVTaL

Ppopouc aywyouc. H

€ EnaQn Pe v
EKTPIKO epyaleio K

peragépere. Ta polya Obic UMOpPEL va TuAToUV Tuxaiwe oTo

TIEPIOTPEPOLIEVO EQ UTO Va TPUTTHOEL TO 0WHA 0aC.
» Na kaBapilere T OXLOpEC aepiopol Tou nAekTpL-
KoU epyaAeiou oag. H mepwTn Tou KvnThpa TpaBaeL okovn
péoa oto mepiBAna Kat n cUocWEEUSN HETAAIKAC OKOVNC
umopel va dnploupynaet nAekTpikoUc KIvoUvoug.

» Mn xpnopomoteire To nAeKTPIKO €pyaleio KovTd o€ €U-
pAekra uhika. O omvOnplopdg pnopei va Ta avagAegeL.

—
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» Mn xpnowponoteire epyaleia mou amatrolv wogn pe yu-
KTIKG uypd. H xprion vepou 1} GAAWY WUKTIKGV UypGV UTopEl
va odnynoet oe nAektponAnia.

KAoTonpa kat oXeTKEC mpoetdomonTikE unodeitelg

» To kAOTONWa eival pia anposdoknT avTibpaon oTav To mepl-
oTPEPOPEVO epyaleio, T.X. 0 biokog ko, o biokog Aeiav-
ong, n ouppatoPouptaa KTA., TPOOoKPOUGEL KAMoU (okov-
Tawel) 1} pmAokapel. To oprvwya f 7o JmAokdplopa odnyel
oTnV andTopn HLaKoTI TNG MEPLOTPOPTIG TOU €PYaAEi
€V0 TUXOV I UTIO EAEYXO0 EUPLOKOLEVO NAEKTPIKG

1 €0T OTO
\okay rou Bubicerat
KoAOUOWC 0 6ioKOC

uTO 0 HioKOG KOTINC
TN XELPIOTPLa 1 KAl

 OEv anokAeieTat akopn

1plopoU Tou NAEKTEIRQU epYaAeiou Kal pmopel va amogeu-

xOeipe Ay TIPOANTITIKWV HETPWV, 0aV AUTE TIoU
TIEQYPAPO\EEL TOPBKATW.

aplopaToc. Z€ TETOLEC FEQITT
KaL TO OTIAolo TV Bigkw fic.
% oTONua eivat Mecua €VOG eapaApévou i eAr

» Na kpardfe TPLKO €pyaAeio mavroTe kaAd kat va
naipvi Ha oag povo Béaeig, oTic omoieg Oa pmo-
pEo IHETWNIoETE EMTUXWC EVa eVOEXOHEVO KO-
TON HomoleiTe MavToTe TNV MPoaBern Aapiy,
av afrn puglka undapxet, yia va e€aopalioere €ToL To pé-

'0 6uvaTo éAeyxo Tou nAekTpiKoU epyaAeiou o€ mepi-
01) EPPAVIONC AVACTPOPWY KaL AVTIpPOTWV Suvape-
. X. KAGTOnpa) Kata Tnv ekkivnon. 'ETol o xelploTne/n

)
) ’ - | €1plOTLa PMTOPEL Va aVTIPETWTIOEL e EMTUYia Ta KAOTOR AT
VWV EQYaAEiwV LIITOOGI@

KaL TIC AVAOTPOPEC POTEC.

» Mn Balete moTE Ta XépLa oUC KOVTA OTA TIEPLOTPEPOPEVA
epyaleia. Ze nepimmwon kAotonpaTog To epyaleio pmopei va
TIEPACEL MAVW aTo TO XEPL 0aC.

» Mnv naipvere pe To owpa oag OEoelg mpog Tig onoieg Oa
KwnOei To nAekTpko epyaleio oe mepinTwon kAotoipa-
T0¢. Katd 10 KAOToNnUa T NAEKTPIKO €pyaleio Kiveitat
aveéheykTa e kateuBuvaon avTiBetn mpog Tn poPaA MEPLOTEO-
¢ng¢ Tou iokou Aeiavong oTo onpeio umhokapiopaToc.

» Na epyaleaBe pe 16uaitepn npocoxi) o€ ywvieg, KOPTEPEC
akpéG kTA. Opovrilete, To AelavTiko epyaleio va pnv ava-
Twvayrei €Ew amd To umd Karepyacia UAKO Kat va pn opn-
VOOEL 0 auTd. To MEPLOTPEPOLIEVO AELaVTIKO epyaleio ogn-
VWVEL EUKOAT KATA TNV €pyacia o€ YwVIES Kal 08 KOPTEPEC OK-
péc N otav ektvaletal. Auto mpokahei kAGTonpa 1y anwAela
TOU €Aéyxou.

» Mn xpnotpomoieire Toampalwpévec i 060vVTWTES PLOVe-
Aapeg. Ta epyaleia autd mpokahoUv ouxva KAGTonpa ) odn-
yoUV g€ anwAeLa Tou eAEyXOU Tou NAEKTPIKOU epyaA€iou.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 92 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

92 | EMnvika

16wairepeg mpoerdomonTikég unodeilelg yia Aeiavon kat Ko-

m

» Na xpnoujomnoleite amokA€LOTIKG A€LaVTIKG GOHATA TOU
civatkardAAnAa yia To nAekTpiko epyaAeio ag kat povo
npouAakTiipeg mou mpofAémovTat yu autd Ta AelavTika

oopara. AelavTika owpata mou dev mpoAEmovTat yia To nAe-

KTPIKO epyaA€io Sev pumopoUv va KaAupToUv ENapKWwe Kat y
auTo eival avaopalr.

» Kuproi 6iokot Aciavong mpémet va ouvappoAoyoUvTal Ka-
Ta T€TOLO TPOTO, WOTE N €MPAvela Aeiavong va kaAumTe-
TaLano Tov mpouAakTipd. AVTIKaVoVIKG ouvappoAoynue-

vol biokol Aeiavang, Twv omoiwv n emaveta Aeiavonc dev ka-

AUrreTat amo Tov mpo@uAakTApa, 6ev Umopolv va Bwpaki-
0TOUV EMAPKWCE.

» 0 mpoguAakTijpag mpémet va cuvappoAoyndei acpaAwg
010 NAekTPIKO epyaleio kat va TomoBetnOei €Tol woTe va
TIPOGPEPEL TN PEYLGTN EPLKTH acPpdAera, Kat TauToxpova
pévo éva 660 To HuvaTo Mo PIKPO THIHA TOU AELaVTIKOD
eZaprrparog va eivar akaAuno. O npouAakTipag oup-
BaMel otnv mpooTacia Tou XelploTr and Bpalcpata, akolola
€nagn pe 1o AelavTiko e€apTnua kabwe kat amod omvenploud
iou Ba pmopoloe va avapAEel Ta poUya Tou.

» Ta AelavTika ooparta mpémeL va XpnotHonololvTal Hovo
yua Ti¢ epyacieg mou autd npofAémovrat. TT. x.: Mnv Aewai
VETE MOTE pe TV MA€upd evag Hiokou Komi)g. Ot SioKol Kg
NG mpoopilovTal yla apaipean UNKOU HOVO e TNV KOW
TOUC. AUTG T AELQVTIKG 0GUATA PTTOQEL Va oTIaoouy 6Tav g
oToUv mieon ano Ta mAdya.

» Na xpnowonoleire navrote Ayoyeg AGvTe @
JiE TO GWOTO péyeB0C Kal Th 6wGTH HopYPH, 0
bioko Aciavong mou emAé€are. Ot KAaTAMNAEQ@AAVTEES
otnpiCouv To bioko Aeiavonc Kal pelmvou gL ToVRIvOUVO

TOU onaoipaTog Tou. OteAAvTLeC yiadi m umopeiva

Slagépouv and Tic PAAVTLeC yia eiavonc.

yia peyaAiTepa AelavTika epyalei
TOUC UYnAGTEPOUC apIBHOL )V TWV PIKEOTE
KTPIK®V epyaAeiwv katyl el va omdoouy

ZupmAnpwpaTikég npo TIKEC UTTOOEIE iGRoug
% ¢ kay/iy
d ieonc. '€TE TOPES

€AXI0 TOTE, O€ TEPIMTWON

VaAeio pe Tov MepLOTPEPOpEVO

VI0TEL KaTeuBEiav emavw oag.

» "Otav o diokog Kommi¢ pMAoKdpEl i} oTav SlakonTeTe TV
epyacia cag mpémet va Bérete To NAekTPIKO epyaleio
€KTOC ActToupyiag kat akoAoUBw¢ va To Kpatdare fipepa
HExPL 0 SioKog KoM\ va oTapPaTHGEL EVTEAGG VA KIVETTaL.
Mnv npoomadrjoere moté va ByaAere To dioko Komii anod

KOG HEDT OTO UTIO KaT
KAoTonpaToc, To nAe :
6ioko pmopei va el

—

T0 UAIKO OTaV aUTOC KIVEITAL aKOpN, SLapOopETIKA UTIAPXEL
Kivéuvog kAotonparog. E€akpiBwore ki e€oubeTepwate Tnv
arria Tou pmhokapioparog.

» Mn 6éaete To nAekTpIKO €pyaleio AL o€ AetToupyia 600
0 6iokog komii¢ fpiokeTatakopn péoa oTo UNO KaTepyacia
Tepax10. APrioTe To 6ioKo KOG Va AMOKTHGEL TO PEYIOTO
apLOpo oTPOPWV MPLV GUVEXIGETE MPOGEKTIKA TNV KOTTH).
AaQOpETIKG 0 SIoKOC UMOPEL va 0PNVWTEL, Va TIETAYTEL e 0p-
un €€w amod To umod KaTepyacia UMKO 1 va IPOKaAED
ja.

parog ano évav Td
Aa umo KaTeyag

: f MONTEUOLIEC TTEPL-
X @1(opevoc bio {va KOWEL OwANVES
WTaEPiou (VKOZI?} ﬁ%m IKEG YOG 1} OVTIKEL
€V0 TTOU UMOPEL v KaRégouv "kAoTonua".
PWHATIKEG T I4h(l|'ru(éc unodeilelg
OTATEUTIKG yuaAd.

muAeumi're TNV TOMKI) €MY€Eipnon mapoxrc evépyet-
H enagr Pe NAEKTPIKES YpapHEC Umopei va 0dnynoet oe
ayla kat nAextpomAngia. Tuxov BAGRN evog aywyou aepi-

i
U (ykallol) pmopei va mpokaAéaet ékpnen. To TpUmMua evog
ubpoowAva mpokaAel UAKES {nIEC.

» Anacpaliore To Siakomn ON/OFF kat O€ote Tov on) O€-
on OFF, orav dakomein Tpopodocia petparog, m.x. Adyw
agaipeonc ¢ pnarapiac.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiavonc Kat Komig mpwv
Kpuwoouv. Kata v epyaoia ot 6iokol BeppaivovTat unepfo-
Aka.

» Aogpalilete To UNo Katepyaaia Tepaxto. 'Eva uno Katepya-
oia TEPAXI0 OUYKEATIETAL a0PAAEDTEPQ Pe pita SiaTagn ou-
OPIYENC 1 HE Pla PEYYEVN TIAPA PE TO XEPL OAC.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Ydpxel kivbuvog Bpayuku-
KAwpaTog.

I A Nanpootaretere Tnv pnarapia anod unepfoAkég

_i@ Beppokpacie, m. X. akOpn Katamo cuvexi NALaKR
aktwvofBoAia, pwTid, vepo kat uypacia. Yapxel
Kivouvoc €kpnéng.

» ZenepinTwon PAGRNC f/KaL avTiKavovikig XpRong T
pnarapiac pmopei va e€AGouv avaBupidoerg amo v
pnarapia. AQROTE Va PNEL PPETKOC AEPAC KAL ETIOKE-
pTeiTe Eva yuarpo av aioBavOeire evoxAioerg. Otava-
Bupidoelc pmopei va epebicouv Tic avanveuoTikeg 0douc.
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» Na xpnotonoleire Tnv pmarapia povo ce cuvdUacHo pe
T0 Mpoiov TG Bosch mou amokTijeare. Movo €toL mpoota-
TeleTaLn unatapia ano pia evoexopevn emkivbuvn unep@op-
T0oN.

» H pnarapia pmopei va umoorel {npid anod auned avrikei-
peva, owg 1. X. Kapi i) karoaBidl f ano efwrepikn
aoknon dvapng. Mropei va mpokAnBei éva eowTepIko fpa-
XUKUKAwa pe amotéAeopa TV avapAetn, Tnv eppavion ka-
nvou, Tnv ékpnén 1} TNV umepBéppavon ¢ punatapiac.

Tleplypar) TOU MPOIOVTOC KL TN LoXU-
0C TOU
Awpaote oAeg i unobeilerg aopaleiag kat
TI§ 06nyieg. Auéheleg katd TNV THPNON TwV UTIo-
beifewv aopaleiac katTwv odnylwv pmopei va
nipokaAéaouv nAektponAnEia, mupkayla f/katoo-
Bapolc TpaupaTiopouc.
TMapakahoUpe avoi&te T SmAwpévn oeAiba pe Tv amelkovion
TNC GUGKEUNG KLaPRAaTE TNV avolTr 000 Ba SlapaleTe Tic oonyieg
XElpLopiou.

Xpijon cUpWVa HE TOV TPOOPLOHO

TaMwV, UMKV TIETPAC Kat UAKGV pe Baon 1o EuAo, ouvBeTIKa
UAKQV, Hn o1dnpolxwv eTaMwv Kat mAakibiwy xwpig Tn Qo

vepoU. [a TNV Komr TpémeL va xpnatpomotndel évag etdikg
QUAaKTPaC. %
Anewkovi{opeva oToixeia

1 Béhog évoel§ng popdc mepLoTpo:

8
aptatat and T pnaf@pig n
* 0pLopPEVN LoXUG oTIgRE adleg <0 °C
To nAekTpIKO epyaleio poopiletat yia korm Kat Eexovoplopa e 0(pOPIEC Y. Bo katdovijoeig

—
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TexXvika XapuKTNELOTIKG

Aewavtijpag GWS 10,8-76 V-EC
Ap1Bud¢ eupeTnpiou 3601JF2...
OvouaoTIKN TAoN V= 10,8
OvVopaoTIKOC apBpAE oTpopdY  min 19500
péyiotn diapetpoc

Siokou Aelavang mm 76
E€wTeptkn S1dpetpog umodoxnc  mm

Bdpog oUppwva pe ERTA-
Procedure 01:20 14/ "N
Katnyopia povwon
Emrpentr) O¢g
nepiBaMoy

14 -20...+50
GBA 10,8V ...
AL11..CV

€C EKTOUTING 0U, UioAoylopéveg katd EN 60745-2-3.
XAPaKTNPL 16 eknopnmic BopUBwv ToU PNXavALATOC
EKTIUNONKE UeTnv kapmUAn A katavépxetal oe: £Ta0un

5 dB(A). Z1a0yn akouoTIKNG LoXUOg

IKEC TIHEG kpadaopav ay, (ABpotopa avuouaTwy TPV

no EN 60745-2-3:

H amapifunon Twv anekovi{Opevuy oTolxelwv a@ ot o !
amewovion Tou nAekTpkoU epyakeiou o m Kwv. lhm&uvoemv) kat avaopareta K ekakpiBwbrikav aipguva pe
Ha T0

TANKTPO pavdaiwonc aéova
Awkorng ON/OFF

Mnatapia*

TMAfkTPO amopavéaiwan lac*

"Ev6elén katdoTaong ¢o §
TpogpuAakTpag yia
S

Aaph (povapévi a nlaoipom\

6éAa s

O oO~NOGhAWN

L=
= O

agpovrat dev mepléxovrat
aAoyo eZapTnuaTwv Koita
To MpOYypappa EEapTnUdTWY.

von efwTepikic empavelag (Eexovbpiopa): a, =13,5 m/s?,
1,5m/s?

H o1a6pn kpabaopwv mou avagEpeTal @ auTeg TIC 0dnyiec Exet
uetpnOei olpewva pe pla dladikacia PETpnong Tunomoinpévn
otompotuno EN 60745 kat pmopei va xpnotpomnoinBei yia n oU-
ykpton dlaedpwv nAekTpIkWY epyaleiwv. EivatemiongkatdAAnAn
yia évav mpocweIvo UToAoyop6 TNE EMBAEUVONG Mo TOUG Kpa-
6aopoug.

H o1a6pn Kpabaopwv mou avapEpETal avTimpoowneUel Ti¢ faot-
KEC XPNOELC TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. Xe mepinTwon OuwE mou
10 NAEKTPIKO epyaAeio xpnatpomotnel yia AMec pappoyES, e
SlapopeTika 1 amokAivovTa e€apThpaTa fi Xwpic ENapki ouvTh-
pnon, ToTe n oTAbun kpadaouwv umopei va amokAivel kat auTry.
AuTo pnopei va au€noel onuavTika Ty empBapuvon ano Toug
KpadaopoUc KaTa Tn ouvoAIKn Sidpkela OAOKANPOU TOU XPOVIKOU
6laoTnpartog mou epyaleade.

T'a v akp1Bn extiunon Tne empBapuvong and Toug kpadaopoug
Ba mpénet va Aappdavovrat eniong umown kat ot xpdvol kata T oi-
GpKela Twv oroiwv To epyakeio BpiokeTal ektog Aetroupyiag i Aet-
TOUPVEL, XWPIC OHWE 0TV MPAYUATIKOTNTA va XPNOLLOTOLETaL.
AuTO pmopet va HELWOEL GNUAVTIKA TNV EMBAEUVON aMd TOUC KPa-
6aopoUg katd Tn S1apKeLa 0AOKANEOU TOU XPOVIKOU SLa0TAATOC
Tou epyaleabe.

I'U autd, mplv apyxioet n 6pacn Twv Kpadacpwv, MEEMeL va kabo-
pilete oupmAnpwHaTIKG PETPA aogaleiac yia Tnv mpoaTacia Tou

Bosch Power Tools
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XELPLOTH OMwG: LUVTHPNON TOU NAEKTPIKOU epyaA€Eiou KaL Twv
€€apTnuATWY MoU Ypnatyomoleire, 61atipnon (E0TWV TWV XEPLQV,
0pYAVWON TNG EKTEAEONC TWV BLAPOPWY EPYACLOV.

AfAwon cupBatornrac C €

AnA@voupe pie amokAeLoTIKT pag eubuvn, OTLTO P0GV TToU TIEPL-
YPAgeTaL oTa «TeXVIKA XOPAKTNPLOTIKA» QVTLOTOIKEL O€ OAEC TIG
oxeTikec Satagelc Twv odnyiwv 2011/65/EE, éwg

19 Anpthiou 2016: 2004/108/EK, an6 20 Anpikiou 2016:
2014/30/EE, 2006/42/EK oupnepi\apBavopévay Twv ala-
YWV Tou¢ Kat TauTideTat ge Ta akodAouBa mpoTuna:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Texvikog pakeAog (2006/42/EK) amo:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

ZuvappoAoynon

Doption pnarapiag

efaogalioere Ty mArfpEn 10U TG UMaTapiag mpé
OETE OTO POPTLOT TIPLV TNV XPNOIHOTIOLACETE,
doa oTiypn.

H pmatapia 10vtwv ABiou mpoaTaTeu O Jla 0AOKANPWTIKNA
ekpopTion amod T 6idtaén «Electroni:ie i ).
'OTav abeldoet n pmatapia To NAeKIPK epyaleio amoleu al

ano pita mpoaoTaTeuTIKn HidTa Aio Oev Kivet EOV

» MeTd TV autopaTn ang nAekTpiKoU €

|n uvexicere vana akomTn ON/OEF:
Jmopel va umoaTei n.

la va apaipé i ]
amopayda apalpeaTe TNV
O TPKATW 1€ 0U NAEKTPIKOU

Alapkeg pwe 3 x TTpdatve

€
pla

nAﬂKTpo
TpapwvTag TNV
u. Mnv epappoce-

XwenTikoTnTa
>2/3

Niapkec pwe 2 x Tpdovo >1/3
Aapkec pwe 1 x Tpaavo <1/3
AvaBoopnvov ew¢ 1 x Mpdaivo Eqebpeia

—

ZuvappoAdynon TWV MPOCTATEUTIKAV Slataiewv

» Apatpeire Tnv pmatapia amd To nAekTpiko epyaleio mpwv
and omowadinmore epyacia oto i61o To nAekTPIKO €pyaleio
(m.x. ouvtiipnon, aAAayr epyaleiou KTA.) kaBag Kat kata
TNV peraopd Tou kai T StapUuAagn/Tnv amodikeuoi
Tou. € nepintwon abeAnTng evepyomoinang Tou Hlakom
ON/OFF umdpyet kivbuvoc TpaupaTiopou.

Ynodeidn: Ze nepinmmwon mou katd T S1dpkela TG epyaciag omd-

oel o biokog Aeiavong 1} umoaTolv BAGRN ot datagelg )

0TOV MPOPUAAKTNPA/aTO NAEKTPIKO epyaleio, TOTE

epyaheio mpénet va g

Service. MaTgoxe

poguAakTipag ylagnv %@ 10 Suvappoloyeital mavw otov
UAOKTRAPO YL TN w €xpl va aopalioel otabepd.
10T TOU poUAaKTpa
UpioTe TOV PO KT nv embupnTr Béon, péxpLva aopa-
0eL. [T auto § iTaL kavéva epyaAeio.

WV ACLaVTIKGV epyaleinv

marapia anod To nAekTPIkO epyaleio mpwv
jiffote epyacia oto i610 To nAekTPIKO epyaleio
alAayr) epyaleiou kTA.) kaBaw¢ katkara

un?l
.X. GUvTipnon,
€Tapopd Tou kat T StapuAagn/mv amodjkeuor
TOU.

Ye nepinmwon aBéAnTng evepyomnoinang Tou Glakomn
N/OFF undpyel kivbuvoc TpaupaTiopou.
Na pnv mavere Touc diokoug Aciaveng Kat Komig mpLv
KPU®Woouv. Kata Tnv epyacia ol 6iokol OeppaivovTat unepfo-
AKa.
Na kaBapilere Tov a€ova 8 kat 6Aa Ta und ouvappoldynon e€ap-
Tuata.

T'a 1o ogigwo  Auowo Twv e€apTnudTwy Aelavong ompwéTe To

TANKTEO aKlvnTomoinong Tou G&ova 2 mpog Ta EUMPOC Kal mept-

oTpEWTE TaUTOXPOV TO €€ApTnpa Aelavanc, yia T otabepormoin-

on Tou &€ova Aeiavong.

» Namnardre To MARKTPO akwnTomoineng Géova pévo 6Tav o
aZovag eival akivnrog. AlaQopETIKA HMopei va unooTel {n-
LG To NAEKTPIKO epyaleio.

Aiokog Aeiavong Kat Koriig

Na Aappavere umown oag Tic S1a0TAGELS TwV AELAVTIKGV epYaAei-

wv. H 61apeTpog Tne Tpumag mpémet va Tatplddet otn pAavtia ol-

0QIENG. Mn XpNGILOTIONOETE IPOOUPLOCTIKA M HEWWTAQEC.

Kata n xpron 6lapavtodiokwv Komm¢ mpooetTe, va TauTileTatTo

BéAog popac MePLOTPOPNG MAVW OTO BLAPAVTOOIOKO KOMNG HE TN

(popd mepLoTpo@ric Tou NAekTPIKOU epyaleiou (BAEme BéAog po-

00 TEPIOTPOPAC TIAVW 0TO TEPIBANUQ).

H oelpd Tne ouvappoAdynong eaivetat otn oeAiba ypagIkwy.
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Yrepewate To e§aptnua Aeiavong pe T Bida 11. oi€re T Pida
Je To KAebi kepahng eawTepikou e€aywvou 13 1600, WOTE N PO-
6éha Tng Bibag va akoupnd emineda oto €dpTnua Aeiavong.

» Merd T ouvappoAdynon Tou ActavTikoU epyaleiou Kat
nptv Béaete To nAekTPIKO epyaleio oe AetToupyia va Be-
BawbveoTe 6TLTo ActavTiko epyaAeio eivat suvappoAoyn-
HEVO 6LOTA Kat pmmopei va meploTpégerat eActiBepa. Na
BeBawwveote emiong 6T To AclavTiko epyaleio dev ayyilet
Tov mpoguAakTijpa f) @AAa eZapTipara.

KaraAAnAa Aeravtika epyaleia

Mnopeite va xpnalpomolioete OAa Ta AelavTika epyaAeia mou
avapEPOVTaL 0’ auTeC TIG 0dnylec Xelptopou.

0 emmpenToc aptdpoc otpopav [mint] A, avahoya, nmepipepel-
aKi TaxuTnTa [m/s] Twv und xprion A€lavTIKaV epyaAeinv mpémel
Va aVTamoKpIivETal TOUAGXLOTOV OTA OTOIXEID TOU THvaKa TOU aKO-
Aoubel.

I’ auTO MPEMEL va TIPOGEXETE TOV APLOHOG GTPOPAV I} TRV MEPL-
pepetaki} TaxuTnra otnv mvakida Tou AelavTikou epyaAeiou.

—
Z7

[min']  [m/s]

80

Emoyn diokwv Aeiavong

Aiokot Aeiavong

Expert for Me\AA Upivio, XaAKog
Best for i6, TTAGKi610,4mETO
ToUfAo q
\LITAY
... ano HoAu[SBRuEC moyIEC,

O OPUKTA UAKG Kal§n6 pétaMa

umopel va gi
nvor T TIPOKAAEDEL AN
VEIEC T AMVEUOTIKDV

OKOHEVWV ATOHWV.

6n okoOVNC, T.X. 6 EUMo Behavibiag i of-
¢ BewpouvTal oav Kap! 61aiTepa o€ ouvdUaoHO pe
S1apopa oupmAnpw IKG TTOU XpNOLUoToIoUVTaL OTNV

katepyaoia EVAwV (ev

0a). H katepyaoia UXWV UAKQV EMTPENMETAL IOV OE

€161ka eknabeupéva atopa.

- Na @povTileTe yia Tov Kahd AEPLOUO TOU XWPEOU EPYAOIAC.

- Yac oupBoulelioupe va pOPATE HAOKES AVAMVEUCTIKAC
npooTaciac pe GiATpo katnyopiac P2.

wpiou, EuhompOOTATEUTIKA pIé-

EMnvika | 95

Na Tnpeire Tic S1até€elc mou toxUouv oTn Xwpa oag yia Ta dia-
(pOpa UM KaTepyaoia UAIKA.

» Na amopelyete T Snpioupyia cUGERPEUTNC OKOVNC OTO
X0po Tou epyaleoTe. O oKOVEC avapAEyovTal EUKoA.

Aetroupyia

Exkivnon

TomoBétnon Tng pmatapiag
Ynodewdn: H xpron ppeapiav akataAnAwv yia TofNAkTpiko
epyaleio pmopei va 4o oe AaBoc Aetroupyie AafBn

TOU NAEKTPIKOU €pya
0 apia 4 otn Aafr €pBet
Vi a100avOeig€ oTL agpaAice.
€KTOC Aetroupyil

1KO gpyaleio wbroTe To

narnote 1o Hlako-
6@oeL.

g ON/OFF 3 pmpoord, pé

va OéoeTe EXTOC & T0 NAEKTPIKO €pyaleio apnaTe

0 OlgkonTn ON/OFF No 1, otav eivat pavoaAwpévog,
joTe yia Aiyo To Siakomin ON/OFF 3 aTo miow pépog Kat ako-

U g €, 0.
5 IK@gpyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
foete. 'ETot e€olkovopieite evépyela.
T €LaVTIKG epyaleia mpwv Ta Xpnotomouy-

; @ K0 epyaleio mpémel va eivar dyoya ou-
oho 0 Kat va pmopei va Kiveitat eAelBepa.
ff epyaoTei HOKIPAOTIKG XWPIC PopTio TOUAG-
ov yta 1 Aenrd. Mn xpnoponoleire xaAaopéva, pn
yyuAa 1 dovolpeva ActavTikd epyaleia. Xahaopéva
A€LaVTIKG epyaAeia Pmopel va omaoouv Kat va mpoKaAéoouy
oaupaTopoUC.

véeidn yua Tnv emrijpnon Oeppokpaciag/mpootaciag amé
unepPOpTWON
H kokkwvn pwtodiodog 6 oupaMel otnv mpootacia TG pmatapi-
ac amo umepBePPAvan KaLTov KIVNTHEd Ao UMEpPOETwON.
'0Tav N KOKKIVN pwT06i060¢ 6 avafel SI0PKMG e XPWHA KOKKI-
vo, n Beppokpacia Tne pnatapiag eivat mOAU uwnAn KatTo nAe-
KTPIKO epyaleio SlakomTel auTopaTa Tn Aetroupyia Tou.
- ©¢aTe 10 NAKTPIKO €pyaAeio ekTOC AetToupyiag.
- A@noTe TV Umatapia va KpUWGELTIPLY GUVEXIGETE TNV €pyacia
oag.
Avapoafrivet n pwtodiodog 6 pe XpwHa KOKKIVO, TO NAEKTPIKO
epyaheio pmhokapel Kal StakonTel autopata Tn Aetroupyia Tou.
- ByaATe To nAekTpIKO epyaheio and To und KaTepyaoia TEPAxLo.
Mo amokataoTabei o pumAokdptopa, epyaletatava o nhe-
KTPIKO €pyaleio.

Ynobeilelc epyaoiag

» Tpoooxr) oTav die€ayeTe GXIOHES O€ PEPOVTEC TOIXOUC,
BAéne kepaAato «Ymodeikelg yia Tn oTarki».

» Tpooé&re kard Tnv Komi) eAaPpV H0PIKAV UAK®MV TIG Vo-
HiKEG Sratalelg Kat TiC CUOTAGELG TOU KUTAOKEUAGTH) TWV
UAKaV.
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» Na opiyyere To UNO KaTtepyacia Tepdyto oTav e oTabepo-
noteitat aspaA®¢ ano To i6io Tou To Bapog.

» Mnv empBapivere To nAekTPIKO epyaleio TOG0 MOAU woTe
Va OTAPaTAOEL Va KiveiTat

» MeTd ané pua moAU uynAi emBapuvon Tou epyaAeiou va
TO aPrjveTe va epyalerat yua HepIka AenTd akopn Xwpeic
PopTiO yLa Va KpuwoeL To TomoBeTnpévo epyaleio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiavonc kat Komig mpwv
Kpuwoouv. Kata v epyacia ot 6iokol BeppaivovTat unepfo-
Aka.

» Mnv xpnowomnouioeTe To NAEKTPIKO epyaleio oe ouvdua-
op0 pe pwa Baon Korrc.

'OTaV To NAEKTPIKO €PYAAEI0 POPTIOTEL NAEKTPOOTATIKA N EVOW-

HaTwpEVN NAEKTPOVIK To amevepyorolel. Na va 6EoeTe To nAe-

KTPIKO €pyaAeio ML oe AetToupyia aTraTe ek vEou To HlakomTn

ON/OFF 3.

Zexovopiopa

» Mn xpnopomoujcete moté Hiokoug Komiig yia Eexovopt-
opa.

ola Tepaylo 6e Beppaiveral unepBolika, ev alMalel xpwpa kat
6e dnuioupyolvTal aUAAKAOELC.

Me ywvia mpoaBoAig 30° éwg 40° emTuyxavete kata 1o Eexov- € TIpoco(j oI ”306 1ca
6plopo dplom anme)\éouam Kiveite To nAekTpIKO epva)\eio N
«amo 6w KLamo el aokwvTag PETpla meon. 'EToL 1o Und Katepya- r")rlon S ice

Komi perdAwv
» aTnv Ko pe oTeped péoa Aciavong va xpnolu
navrore Tov mpouAakTijpa Komi¢ 10.

'Otav epyaleade e Toug GioKOUG KOTTG Va AOKEIT
Bnon, MPOOaPHOCHEVN GTO EKAGTOTE UMO KuTep

unv meédeTe To 6i0KO KOTINC, Va [NV Tov )\oE nv TOV
TahavTeUeTe.
an mélete Toug biokouc Korn¢ amno n)\avlo
TNOETE YPNyopPOTEPQ.

To nAekTpIKO epyaleio pémeLva odnyet
(Popag neplmpoq;nc Tou Siokou. Al(]

'Otav kOPete ﬁloTouec TPOPL
apxilere Tv Ko oTn pu

DOYWVIKOUC 0
opn.

vnperret va x& 1a pia
ovne.

uamq ano oKo'

€io €|'llTp€Tl€
iaven/Enen
r] TIETPWHATWV va X

€TIKA unapxel K
va meotel aveféheykta €€w am W

Komi meTpwpdrwv
» [a TV Kom m

€MapKI) avappo
» Dopdre pagk
> To Ael( L

‘OTav KOBete MoAU okAnpd
XaAikt, pnopet va umepd
vT0610KOC KOTIC. 'EV
oTpépeTal padi pe 1o day
6eEn yu auto.

Y€ jita TETold MepinTwon SlaKOWTE TV KOT KL apraTe To Slapa-
VTO6L0KO KOMNG Va TIEPLOTPAEL yia Alyo Xpovo Xwpic gpoprio yia
Va KPUWOEL.

"%. UMETOV TIOU MEPIEXEL TTIOAU
{ kat va umooTel {npid o dapa-
VOC OTvOnpEIoHOU TTOU GUKMEPL-
610Ko korng anoTeAel eppaviy év-

v
S5
=
S5

23 o
':—I

—

Mia onpavTika petwpévn mpoodog epyaciag kal évag oupmepl-
OTPEPOUEVOC OTEPAVOC oTvOnpiopoU amoteholv evieilelg yia
v aupAuvon Tou Glapavtodiokou kommg. Mmopeire va Tov Tpo-
Xioete maAi S1e€ayovtac olvTopeg KOTEG 0€ aMOEETIKA UAIKA, TI. X.
o€ aoBeatoAibo.

Ynobeigeq yia Tn oramiki
O1 oy10€C O€ PEPOVTEC TOIXOUC UTIOKEWVTAL GTO TIPOTUTIO

DIN 1053 Mépoc 1 1j oTou¢ avTioTOOUG KAVOVIGHOUG TNG EKA-
gTOTE XWPAC.

O16watagelg GUTec TipémeLva TnpouvTat onwoénnm

pﬁuc LETA TN POPTION
ETIEL VA QVTIKATAOTO-

VTIPNON K enptouoq

FF uridipxet kivbuvoc TpaupaTiopou.

0
%pene T0 NAEKTPIKO epvuAelo KaLTIC OXIOEG aepL-
KaBapég ya va pnopeire va epyalesde kaAa kat

TOUG OTAHO-
corau 0PaA®C.
popdavT eeT anoBnkeleTe Kat va PeTaxelpileaTe Ta eEapTiuata e empé-

Aewa.

Service katmapoxi cupBoul®v xpriong

To Service anavTa oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA E TNV EMIOKEUN
Kal T GUVTAPENON TOU TIPOi6GvVOC 6a¢ Kabwg yia Ta KataMnAa
aVTOANGKTIK:

www.hosch-pt.com

H opada mapoxng oupBoulawv Tne Bosch anavra euxapiotwg oTig
€PWTIOELC 00C OXETIKA HE Ta TIPOIOVTA HAC KAl Ta avTAAATKTIKG
TOUG.

Awote o€ OAEC TIC €PWTNTELC Kat MapayyeAiec avTaMaKTIKwV
onwodnnote 10 10WNP10 KwdIKO apOPd CUIPWVA PE TNV TIVAKI-
6a TUTIOU TOU POIOVTOC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
TnA.: 2105701258
®af: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

160992A0W5](3.9.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 97 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Metagopa

OLmeplexopeveC pumaTapieg LovTwv Abiou UTIOKEWVTAL OTIC aTarTry-
0€lg TwV emikivouvwy ayabwv. Ot pmatapieg pmopouv va peta-
@epBolv 061KaC Ao To XproTn Xweic AMoug dpouc.

‘0Tav, 6w, oL Pratapieg anoatéAAovTal ano Tpitoug (T.X. aepo-
TIOPIKWC N LE ETAIPIA HETAPOPQV) TIPEMELVA TEOUVTAL BIAPOPEC
16laiTePEC AMALTAOELC Yia TN OUOKEUaGia Kat T ofjpavon. Eéw
TIPEMEL, KaTd TNV TpoeTolacia Tou und amoaToAn Tepayiou, va
{nTnOei onwadnmoTe kat n oupPouAn evoc eldikou yia emikivbuva
ayaba.

Na anooTéMeTe Tig pnaTapieg povo oTav To nepifAnua eivat G-
KT0. Na KOMATE TI¢ YUPVES EMaQEC Le KOMNTLK Tawia kat va ou-
OKEUALETE TNV Pmatapia KATa TETOLO TPOMO, WOTE AUTH Va PNV
KOUVIETAL P€CQ OTN OUOKEUAOia.

TMapakahoUpe va AapPAaveTe emiong umdyn oag KatTuxov o au-
oTnpéc eOvikég Satatelc.

Anooupon
X3/) Tanhektoika epyaleia, oupmatapiec, Ta efapmmpata Kat
Fz;,ﬁ 0L CUOKEUOOiEg MPEMEL va avakukAwvovTal pe Tpomo ¢l
Ak Tpog 10 TepIBAMov.

Mnv pixveTe Ta nAekTIKA €pyaAeia kal TIC pnaTapieg oTa anop
piupata Tou omTiol oag!
Movo yua xopeg Tng EE:

YOpgwva pe Tnv Kowortikn Odnyj

2012/19/EE ta dypnota ne
Kat oUpQWVa He TV Kook

2006/66/EK ot xahaopé VOABUEVEC
pnatapieg ev eivayphéou TIKO Va
ouMéyovTal Eey| aya KU K)\weouv
Jie TPOMO QIAIKO T0 NEPIBAMov.

)

TnpoUpeTo @Muvdxv.

—
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Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyari Talimati

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
UYARI
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takdlrde elektrik carpmalarina, yanginlar a
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarllan ve iikiimlerini ileride nm.

eler, yanici sivi, gaz veya tozla-

a yeri 8 venligi
listigini
ktrikli el aleti ile calismayin.

ektrlkli elalet eya buharlarin tutusmasina neden
olabilecek kiviiGuglar cikarirlar.
» Elektrikli iile'calisirken cocuklari ve bagkalarini

uzakta t atiniz dagilacak olursa aletin kontrollinii

Ele etinin baglant: fisi prize uymalidr. Fisi hic-
zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis elek-
i el aletleriile birlikte adaptor fis kullanmayin. Degis-

tiri mem|§ fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesini azal-

Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari gibi
topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmekten ka-
cinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elektrik carp-
ma tehlikesi ortaya gikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakmayin.
Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma tehlike-
siniartirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin, kab-
loyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi ¢i-
karmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli cisim-
lerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tutun.
Hasarli veya dolagmis kablo elektrik carpma tehlikesini arti-
rr.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimas elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistirilmasi sart-
sa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ariza aki-
mi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el ale-
tiile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin. Yor-
gunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin etki-
sinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti kulla-
nirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden ola-
bilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu gozliik
kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun ola-
rak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu kask
veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullanimi ya-
ralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal sebe-
kesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tagima-
dan once elektrikli el aletinin kapal oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter tizerinde durur-
ken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz kazalara
neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini ve-
ya anahtarlan aletten ¢ikarin. Aletin donen parcalari igin-
de bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara neden ola-
bilir.

ken durugunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman ko
ruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyinygta
takmayin. Saclariniz, giysileriniz ve eldivenle|

tin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol gjysi
tutu-

saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tagafi
abilir.

» Tozemme donanimiveyatoz tutmate nirken,
bunlarin bagh oldugundan ve dogtru kil igindan
emin olun. Toz emme donanimufin kullani zdan kayna-

lanabilecek tehlikeleri azaltir.
Elektrikli el aletlerinin 6zenle kuIIWl bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlama tiginiz ise uygup e
trikli el aletleri kullanin. rformansli elekiri
aletiile, belirlenen cal a daha iyi vegil I-
sirsiniz. Q

il el aletinilgllal .

» Salteri bozuk ola
kapanamayan bi i el aleti tehlikéli

e onarilmall-

samayacagi bir yerde
yen veya bu kullan

Aleti kullanmayi bilme-

uzunu okumayan kisilerin
aletle calismasina iz eyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildigin rikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli el
aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleyebile-
cek bir durumun olup olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve sikisip
sikismadiklarini, parcalarin hasarli olup olmadigini kon-

—

trol edin. Aleti kullanmaya baslamadan dnce hasarli par-
calari onartin. Bircok is kazas elektrikli el aletlerinin koti
bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclar daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakim
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme icinde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngdriilen talimata gore kulla
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikl A
Elektrikli el aletlerjigkendileriicin 6ngoriilen nda
kullanilmasi tehli

gl ve kullanimi

icifiin tavsiye etti aziile sarj
afjina Oygun olarakiiiretiMis sarj cihazi
jricinkullanilirsa ehlikesi ortaya

L 4
pgoriilen akiileri kul-

alara ve yanginlara

> Akiiyii sa
edin. Bir

taclari, madeni bozuk para-

dD .
Kullanilmayan akfiyji b
» Cahisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Qallglr-%a a::::;t:r::: (}algrym?n Zryva:y; ::(ektz:]::lfll;ilae;:z:n

olabilir. AK rasindaki bir kisa devre yanmalara
veya yanginlara n olabilir.

» Yanls kulla rumunda akiiden sivi disari sizabilir.
Bu siviile't: gelmeyin. Yanhshkla temasa gelirse-

ice yikayin. Eger sivi gozlerinize gelecek olur-
irhekime bagvurun. Disari sizan akii sivisi cilt
anmalara neden olabilir.

tah ye
Se:'s
trikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

edek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede aletin
livenligini siirekli hale getirirsiniz.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

Taglama/zimparalama ve kesici taglama icin ortak giivenlik
talimati

» Bu elektrikli el aleti taglama makinesi ve kesici taglama
makinesi olarak kullanilir. Elekrikli el aleti ekinde bulu-
nan hiitiin uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve
verilere uyun. Asagidaki giivenlik talimatina uymadiginiz
takdirde elektrik carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralan-
malara neden olabilirsiniz.

» Bu elektrikli el aleti zimpara kagitlar, tel fircalar ve poli-
saj uglariile kullanilmaya uygun degildir. Elektrikli el aleti
icin 6ngoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ortaya
ctkmasina ve yaralanmalara neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli donen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.
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» Kullanilan ucun dis capi ve kalinhi elektrikli el aletinizin
olciilerine uymahdir. Olgiisii uygun olmayan uglar yeteri
derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.

» Disli adaptor parcalari olan uglar zimpara miline tam ola-
rak uymalidir. Flang yardimu ile takilan uglarda uglarin
delik capi flansin baglama capina uygun olmalidir. Elek-
trikli el aletine tam ve hassas bicimde tespit edilmeyen uglar
diizensiz donerler, asiri 6l¢lide titresim yaparlar ve aletin
kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Hasarli uglari kullanmayin. Her kullanimdan 6nce tasla-
ma disklerinde catlak ve cizik olup olmadigini, zimpara
tablalarinda cizik ve asinma olup olmadigin, tel fircalar-
da gevseme veya kirik teller olup olmadigini kontrol
edin. Elektrikli el aleti veya uc yere diisecek olursa hasar
goriip gormediklerini kontrol edin, gerekiyorsa hasar
gormemis bagka bir uc kullanin. Kullanacagimz ucu kon-
trol edip taktiktan sonra ucun dénme alani yakininda bu-
lunan kisileri uzaklastirin ve elektrikli el aletini bir daki-
ka en yiiksek devir sayisinda calistirin. Hasarli uglar cogu
zaman bu test siiresinde kirilir.

» Kisisel koruyucu donanim kullanin. Yaptiginiz ise gore
tam yiiz siperligi, g6z koruma donanimi veya koruyucu

koruyucu kulaklik, koruyucu is eldivenleri veya dzel i
onliigii kullamin. Gozler gesitli uygulamalarda etrafa savr
lan parcaciklardan korunmalidir. Toz veya soluma mask@si
calisma sirasinda ortaya ¢ikan tozlari filtre eder. U jire
yiksek giiriltd altinda calisirsaniz isitme kaybina 4 &@
lirsiniz.
» Baskalarinin calistiginiz yerden giivenli u
sina dikkat edin. Calisma alaniniza gir

olciide karsilayabilpe
gozliik kullanin. Eger uygunsa kiiciik taslama ve malze- ag1 kullanin. K N ! I
me parcaciklarina karsi koruma saglayan toz maskesi, @ ‘eaksiyon kuyvet/8gine fakim olabilir.
»

ya ucun kirilmasi sonucu ortaya

rularak ¢alisma alaninizin digin
» Ucun goriinmeyen elektrik kablo

ginin bulundugu islerde aleti sa

i kisileri de yaralayabilir.

aletin metal parcalari da ilimine maruzka
ve elektrik carpamalar, j

» Uc tam olarak durm elgktrikli el aleti n bi-
rakmayin. Donm aleti birak temas

» Elektrikli el algtini
rastlanti s 0
uc bedenini s edebilir.
> E i inizin haval

» Elektrikli el aletini alzemenin yakininda kullan-
mayin. Kivilciml zemeyi tutusturabilir.

» Sivi sogutucu madde gerektiren uclari kullanmayin. Su-
yun veya diger sivi sogutucu maddenin kullanimi elektrik
carpmasina neden olabilir.

<,

rastlama ola
e iZolasyonl ma-
gindan tutun. Gerilim iIe%e:rla temasa geligi-g|

—

Tiirkce |99

Geri tepme ve buna ait uyarilar

» Geri tepme, donmekte olan taslama diski, zimpara tablasi,
tel firca ve benzeri uglarin takilmasi veya bloke olmasi sonu-
cu ortaya ¢ikan ani tepkidir. Takiima ve blokaj donmekte
olan ucun ani olarak durmasina neden olur. Bu gibi durum-
larda elektrikli el aleti blokaj yerinden ucun dénme yoniiniin
tersine dogru savrulur.
Oernegin bir taglama diski is parcas! icinde takilir veya bloke
olursa, taslama diskinin igine giren kenari tutulur vggi

mag
me kuvvetlerini veya 0
in eger varsa her zaman ek tu-
un onlemler alarak geri tepme

Elinizi hich a en ucun yakinina getirmeyin. Ug

geri tepme sigasimdlg elinize dogru hareket edebilir.

» Bedenini me sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket i i alandan uzak tutun. Geri tepme kuvveti

tini blokaj yerinden taslama diskinin dénme

dogru iter.

kilip sikismasini dnleyin. Dénmekte olan ug kdseler-
e, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir. Buise
ontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.
Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uglar
sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin kontro-
liniin kaybedilmesine neden olur.

> f)zﬁk leri, keskin kenarlari ve benzerlerini isler-
§n dikkatli olun. Ucun is parcasindan disari ctkmasini
d

Tagslama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen taslama
uclarini ve bu uclar icin 6ngériilen koruyucu kapagi kul-
lanin. Bu elektrikli el aleti icin dngoriilmeyen taslama uglari
yeterli dlgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taslama yiizeyleri koruyucu ka-
pak kenari diizlemini agmayacak bicimde takilmalidir.
Usuliine gore takilmamis, koruyucu kapak kenarini agan bir
taslama diski yeterli 6l¢iide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is pargasindan kopan parcaciklara, taslama ucuy-
la yanlislikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusmasina
kars korur.

» Taslama uclari sadece tavsiye edilen uygulamalarda kul-
lanilabilir. Grnegin: Bir kesme diskinin kenart ile higbir
zaman taglama yapmayin. Kesici taslama diskleri uglari ile
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malzeme kazima igin gelistirilmistir. Bu uglara yandan baski
uygulandiginda kirlabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemis dog-
ru biiyiikliik ve bicimde germe flansi kullanin. Uygun
flanglar taslama disklerini destekler ve kirilma tehlikesini on-
lerler. Kesici taglama diskleri igin ongoriilen flanslar diger
uclara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yipranmig taglama disk-
lerini kullanmayin. Biiyiik elektrikli el aletlerinde kullanilan
taslama diskleri yiiksek devirli kiiciik el aletlerinde kullanil-
maya elverisli degildirler ve kirilabilirler.

Kesici taglama icin diger 6zel uyarilar

» Kesici taglama diskinin bloke olmamasini saglayin veya
bu diske yiiksek bastirma kuvveti uygulamayin. Asiri de-
rinlikte kesme yapmayin. Kesici taglama ucuna asiri yiik-
lenme agilandirma yapilmasina veya blokaja neden olabilir
ve bunun sonunda da geri tepme kuvveti olusabilir veya tas-
lama ucu kirlabilir.

» Donmekte olan kesici taslama diskinin 6n ve arka alani-
na yaklagsmayin. Kesici taglama diskini is par¢asindan disa-
rigikarirsaniz bir geri tepme kuvveti olustugunda dénen disk
size dogru savrulabilir.

» Kesici taglama diski sikisacak olursa veya siz ise ara ve-
rirseniz elektrikli el aletini kapatin ve disk tam olarak d
runcaya kadar aleti sakin bicimde tutun. Donmekte ol
kesici taglama diskini hicbir zaman kesme yerinde

karmayi denemeyin, aksi takdirde geri tepme kuypweti
olugabilir. Sikismanin nedenini tespit edin ve gid@
» Elektrikli el aleti is parcasi iginde bulundugyfSiigeceonu

tekrar gahgtlrmaym Kesme isine dlkkath
vam etmeden ¢ once kesme dlsklmn en

sindan cikabilir veya bir geri tep

» Kesici taglama diskinin sikis
geri tepme kuvvetlerini nlemek
parcalarini destekleyin. Buyuk i

hem de kenal
meyen alanla

dir, hem kesme hattinin y
> Mevcutduvarlarda
zeme icine dalarak
olun. Malzemei |g|
misirasinda ga;
dlgernesnele er

reafari kendi Iar|
ile biikiilebilir. Biiyik is part andan destekl

ak geri tep e kuvvetl' U§turab|l|r

rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara ug-
ramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris maddi
zarara yol acabilir.

—

» Ornegin akiiniin ¢ikariimasi nedeniyle akim beslemesi
kesildiginde agma/kapama salterinin kilidini acin ve ka-
pali pozisyonuna getirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan dnce tutmayin.
Bu diskler ¢alisma esnasinda ok 1sinir.

> i§ parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya menge-
ne ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha giivenli
tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii asiri dlciide 1sinmaya karsi; 6

; i gii makar;uveayrlca,

uvvet uygulama?rl ide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa dev % ve aki yanabilir, duman ¢ika-
a

ilir, patlayabilir Olciide 1sinabilir.

Uriin ve i\\a imi

yarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
¢iklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
madig| takdirde elektrik carpmalarina, yan-

arave/veya agir yaralanmalara neden oluna-

letin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim ki-
u okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

liine uygun kullanim

elektrikli el aleti, sukullaniimadan, metal, tas, ahsap, plastik
malzemede, demir disi metallerde ve fayanslarda kesme ve ka-
zima isleri icin tasarlanmistir. Kesme isi yaparken 6zel koruyu-
cu kapak kullanilmalidir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki

elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Govdedeki donme yonii oku

Mil kilitleme diigmesi

Acma/kapama salteri

Akii*

Akii bosa alma diigmesi*

Akii sarj durumu gostergesi

Taglama icin koruyucu kapak

Taslama mili

Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)

10 Kesme igin koruyucu kapak*

11 Pullu sikma vidasi

12 Kesme diski*

O oo NOOGThA, WN
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13 icaltigen anahtar
*Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsa-

minda degildir. Al In tiimiinii ak programimizda bulabi-
lirsiniz.
Teknik veriler
Taslama makinesi GWS 10,8-76 V-EC
Uriin kodu 3601JF2...
Anma gerilimi V= 10,8
Devir sayls dev/dak 19500
Maks. taglama diski capi mm 76
Baglama ¢api mm 10
Agirhig EPTA-Procedure
01:2014’e gore kg 0,70/0,89*
Koruma sinifi O/l
izin verilen ortam sicakligi
- Sarjda R °C 0...+45
- Isletmede  ve depolamada °C -20...+50
Tavsiye edilen akiiler GBA 10,8V ...
Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..CV

*Kullanilan akiiye bagh
* <0 °Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirliltd emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirl
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giiriiltii seviyesi tipik

ledir: Ses basinci seviyesi 75 dB(A); giir(iltii emi evivesi
86 dB(A). Tolerans K=3 dB.
Koruyucu kulakhk kullanin!

Toplam titresim degerleri a;, (ii¢ yonipyvekgor 1) ve tole
rans K, EN 60745-2-3 uyarinca:

Yiizey taglama (kazima): a,=13,5

landirilmig bir 6lgme yontemi il edilmistir ve hav t-
lerin karsilastiriimasinda kull

jlip, Bu deger gecigiBla
titresim seviyesinin tahmin e uygundur. %
Belirtilen titresim seviye iklFel aletinin te Il
alanlarini temsil eder. A elektrikli el aleti bdgk m
®farkl uclarl anil veya

1Iirk8, titresim seviyesBeligsilen deger-
jiresi i%’n eki titresim

%3

ikli el aletinin ve uglarin bakimi,
arinin organize edilmesi.

onlemleri alin. Ornegin;
ellerin sicak tutulmasi, i

Uygunluk beyani

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde tanimlanan iiri-
niin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,

19 Nisan 2016'ya kadar: 2004/108/EC, 20 Nisan 2016°dan
itibaren: 2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli bii-

n
dilebilir. Sarj
“lon akiiler Electr

—
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tlin hiikiimlerini karsiladigini ve agagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ «

%@( Q) LV 8
Robert Bosch GmbH, P|vi on,
70764 LeinfeldepsE@hterding ERMANY
Leinfelden, 20 @
Akii
Not: Ak (iden tam perfor-

I sarjli olarak, I
si elde edebilmelgici ullanfmdan 6nce akilyii sarj ciha-
%m olarak sarje
kiiler kullanim omirlerPkisalmadan istendigi zaman sarj
iimesi akiiye zarar vermez.
ic.Cell Protection (ECP) sistemi ile derin

Akii desarj oldugunda elektrikli el aleti
mi ile kapatilir: Elektrikli el aleti artik ha-

sarja karsi k
koruyucu ke
reket etgre

dletiniz otomatik olarak kapandiginda artik
pa salterine basmayin. Aksi takdirde akii ha-

konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

iiniin cikariimasi (Bakiniz: Sekil A)
yii 4 ¢ikarmak icin bosa alma diigmelerine basin 5 ve akiiyii

elektrikli el aletinin altindan alin. Bu islem sirasinda zor kul-
lanmayin.

Akii sarj durumu gostergesi

LED Kapasitesi

Stirekliisik 3 x yesil >2/3
Siireklisik 2 x yesil >1/3
Siireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/kapa-
ma salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢I-
kabilir.

Not: Calisma esnasinda taglama diski kirilirsa veya koruyucu

kapaktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda hasar

meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden misteri
servisine gdnderilmelidir. Adresler i¢in bakiniz “Misteri hizme-
ti ve uygulama danismanligi”.
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Kesme icin koruyucu kapak

» Bagli taslama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin ongoriilen koruyucu kapagi 10 kullanin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmasini
saglayin.

Koruyucu kapagin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

Kesme icin kullanilan koruyucu kapak 10 taglamaiicin kullanilan
koruyucu kapagin 7 iizerine monte ediler ve kilitlenmesi sagla-
nir.

Koruyucu kapagin ayarlanmasi

Koruyucu kapagi kilitleme yapincaya kadar istenen pozisyona
cevirin. Bu islem icin herhangi bir alet gerekmez.

Taslama uglarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/kapa-
ma salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Taglama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutmayin.
Bu diskler calisma esnasinda ¢ok isinir.

Taslama milini 8 ve takilacak biitiin parcalari temizleyin.

Taslama uglarini sikmak ve gevsetmek icin mil kilitleme digme*

sini 2 6ne dogru itin ve ayni anda ucu gevirerek taglama mili
tespit edin.
» Mil kilitleme diigmesini sadece taglama mili dur,

kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gor
Taglama ve kesme diskleri
Taslama uglarinin 6l¢ilerine dikkat edin. Delik ¢cafgbaglama
flansina uymalidir. Adaptér veya redijksiyo@ llanma-
yin.
Elmas kesme diskleri kullanirken, ej#fas kesm i izerindeki
dénme yonii okuile elektrikli el aleti

lizerindeki dénme yonii okuna bakin) bi
dikkat edin.

Montaj isleminin sirasi grafik

Taslamaucunuvida 11ile - Vidayi ic altig: ahtar-
la 13 vida pulu uca tam racak bigimd

» Ucu takip aleti caljst

ontip donme-
n koruyucu kapaga Véya diger
diginden emifyolun®y

verilere uymalidir.

Bu nedenle taglama u tinde belirtilen miisaade edilen
devir sayisina veya cevre hizina dikkat edin.

—
7

[mm]
d [dev/dak] [m/sn]

10 19.500 80

Best for Fayans, beton,
tugla

me;\
m Mbazi ahsap tirleri, mineraller ve me-

islenirken ortaya cikan toz sagliga zararli
emas etmek veya bu tozlari solumak al-

, Ozellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katki
deleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.
sticeren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan islen-
elidir.

Gnme yoniiniin (govde - Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

uyumlu %
a gosterilmekig@ir

- P2filtre sinififiltre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.
islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yénetmelik hii-
kiimlerine uyun.
» Calistigimizyerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar kolay-
caalevlenebilir.

isletim

Calistirma

Akiiniin yerlestirilmesi

Not: Elektrikli el aletinize uygun olmayan akiileri kullandiginiz
takdirde hatali islevler ortaya ¢ikabilir veya elektrikli el aleti ha-
sar gorebilir.

Sarj edilmis akiiy 4 hissedilir bicimde kavrama yapincaya ve
tutamakla ayni hizaya gelinceye kadar tutamagi itin.
Acma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini 3
oneitin.

1609 92A0W5](3.9.15)
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Acma/kapama salterini 3 sabitlemek icin salteri 3 kilitleme ya-
pincaya kadar asag bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 3 bira-
kin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 3 kisaca ar-
kaya itin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kullana-
caginiz zaman agin.

» Her kullanimdan 6nce taglama uclarini kontrol edin. Tas-
lama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve serbetce
donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azindan
1 dakikalik bir deneme caligtirmasi yapin. Hasar gor-
miis, yuvarlakhgini kaybetmis veya titresim yapan tasla-
mauclarintkullanmayin. Hasarli taslama uglari kirilabilir ve
yaralanmalara neden olabilirler.

Sicaklik kontrolii/zorlanma emniyeti gostergesi

Kirmizi LED gostergesi 6 akiiy( asiri isinmadan ve motoru da
zorlanmadan korumaniza yardimci olur.

LED gostergesi 6 stirekli kirmizi yanarsa, akii sicakhigi gok yiik-
sek demektir ve elektrikli el aleti otomatik olarak kapanir.

- Elektrikli el aletini kapatin.

- Calismaya devam etmeden 6nce akiiniin sogumasini bekle-

LED gosterge 6 kirmizi olarak yanip sonerse elektrikli el aleti

bloke olmus demektir ve otomatik olarak kapanir.

- Elektrikli el aletini is pargasindan ¢ikarin.
Blokaj kalkinca elektrikli el aleti calismaya devam eder

u belirgin dlgiide gést
yin. ibi durumlarda ¢a|
IF8lire en yiiksek d8yird

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikka , ota-

malzeme iireticisinin tavsiyeleripe uytin,

—

Tiirkce | 103

Kesici taglama yaparken makul ve islenen malzemeye uygun bir
bastirmakuvveti ve tempoile calisin. Kesici taslama ucu iistiine
asir baski uygulamayin, ucu agilandirmayin ve titrestirmeyin.
Serbest doniisteki kesici diskleri yandan bastirarak frenleme-
yin.

Elektrikli el aleti daima donme yoniiniin tersine yonlendirilmeli-
dir. Aksi takdirde alet kontroldan ve kesme hattindan ¢ikabilir.
Profil ve dértkose borular keserken dnceden kiigiik bir kesit
olusturmanizda yarar vardir.

Taslarin kesilmesi

» Tas malzemeyi yeterli tozemme asini
saglayin.

» Koruyucu llanin.

» Bu elekt| sadece kuru késme vg kuru taglama
islerind

Tasm erken elmasli keske dis“erini kullanin.

erigi yiiksek beton ke-
abilir ve hasar gore-

Ozel zemeler, 6rneg W
silirke 2sme diski asir olgiidedsing
‘eden kivilcim demeti

Kesme diskiile bifli

verin ve elektrikli el aletini ki-
bosta calistirarak diski sogu-

emposu bede diiserse ve disk cevresinde bir kivil-
. cim demeti olffsuiSaelmas kesme diski kdrelmis demektir. Ko-

relmis diski d81 @ I bir malzeme iginde, drnegin kirecli kum
tasinda il

alistirarak bileyebilirsiniz.

uvarlarta yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1

tmelik hikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya

tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin. T |y|¢
» Hafif yapi malzemelerini keserken ya evZtiata ve husi erine veya {ilkelerdeki yonetmeliklere baghdir.

» Kendi agirhgi ile giivenli olara
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak 6Igg't2

» Asin yiiklenme durumund
tini birkac dakika bosta

» Taslama ve kesme diskleri madan dnce @w.
Bu diskler calisma es| ok Isinir.
» Bu elektrikli el aleti i ta;lama& ullan-
ik yiiklenmeye maruz Kalirsa elek-

mayin.
1yici taslama icin kul-

parcalarini

mayin.
géima icin elektrikli -

Elektrikli el aleti
tronik sistem
terine 3 yeni

=
o
o
5
o
=
=
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o
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E
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slamada en iyi sonucu alir-
jr bastirma kuvveti ile ileri geri
arcasi cok fazla isinmaz, rengini
ler olusmaz.

siniz. Elektrikli el aletin
hareket ettirin. Bu s
degistirmez ve iizerinden ¢l

Metallerin kesilmesi

» Bagli taslama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin dngoriilen koruyucu kapagi 10 kullanin.

slamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya yet-
illyapi merciinden yardim alin.
kiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin aciklamalar

Akilyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Orne-
gin akiiyl yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki 6mri-
nii tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vh.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/kapa-
ma salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya ¢I-
kabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.
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Miisteri hizmeti ve uygulama damismanhg)

Miisteri hizmeti iriiniiniiziin onarim, bakim ve yedek parcalari-
nailiskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler ve ye-
dek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasinda
bulabilirsiniz:

www.hosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirlinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde iiriiniin tip etike-
ti tizerindeki 10 haneli tirin kodunu mutlaka belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek par-
calan 7 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve TicaretA.S.

Aydinevler Mah. Inonu Cad. No:20

Ofis Park A Blok

34854 Kucukyali/Maltepe

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-Mail: iletisim@bosch.com.tr

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 03123415142

Tel.: 03123410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: ZQ
Denizli
Tel.: 0258 2620666

Q

>
C
2

oy

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: Déylet Tiyatrosu Karsl
Elazig

Tel.: 0424 21835 .
Korfez Elektfik

Sangyff Carsisi ok. N

0:71§

Tel.: 044 0959

Ege Elektrik

Indni Bulvaro No: 135 g kasarasl Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. llk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 03422316432

—

Coziim Bobinaj
ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alt Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 021287200

Aygem

10021 Sok. A gli

] 0
Izmir
68074

Tel.: 0232

i%hir
$

aral Elektrik & Q
i Sanayi Bolgesi 3. %3
o

e|. 0282 6512884

kliye
ticindeki lityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikeli madde tasima

yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir yikimlilik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde taginabilir.
Uctinciikisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin havayoluile
veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hitkiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gdnderi paketlenirken
bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

X3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj malze-

mesi cevre dostu yeniden kazanim merkezine gonderil-
mek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel ¢dplerin igine

atmayin!

160992A0W5](3.9.15)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ&

A
=



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 105 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ve

2006/66/EC yonetmeligi uyarinca arizali ve-

ya kullanim émriin{i tamamlamis akiiler/ ba-
taryalar ayri ayri toplanmak ve gevre dostu
tasfiye icin bir geri doniisiim merkezine yol-
lanmak zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:

Li-lon:
Liitfen boliim “Nakliye”, sayfa icindeki
uyarilara uyun 104.

Degisiklik haklarimiz saklidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektr
dzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz.e‘czytaé‘w i
wskazowki i przepi dy
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogaspowodewac po-

razenie pradem, pozar i/lub cigzkie o 2

episy i wska

Bezpieczenstwo miejs

» Stanowisko prac
brze o$wietlong, Ni
o$wietlona przes
kow.

» Nie nale,

» Podczas uzytkowani dzenia zwrdci¢ uwage na to,
aby dziecii inne oso ronne znajdowaty sie w bez-
piecznejodlegtoscr: 6cenie uwagi moze spowodowac

utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda. Nie
wolno zmienia¢ wtyczkiw jakikolwiek sposob. Nie wolno

—

Polski| 105

uzywac wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienione
wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia pra-
dem jest wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemione.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wilgo-
cia. Przedostanie si¢ wody do elektronarzedzia p 7sza

ryzyko porazenia pradem.
ronarzedzia jacje za
Odlu do zawi % urzadze-
ac wtyczki azdka pociaga-

1 nalezy chfoni¢ pxzed wysokimi
0 trzymac’ d oleju,

ub ruchomych czesci urzadzenia.
splatane prz wﬁkszajq ryzyko pora-

pod gotym nie-

u pracy el
Q, nalezy uzywaé %rzedluiajqcego, dosto-
owanego rownie % owan zewnetrznych. Uzycie
sciwego przedttigacza¥glostosowanego do pracy na ze-
i 0 porazenia pradem.

Icowo-pradowego zmniejsza ryzyko pora-

0

(<)

atrz) zmpiej
Jezelinie Mnaé zastosowania elektronarzedzia
w wilgot cZeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego roziic| radowego. Zastosowanie wytacznika

e
» oéas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
oStroznos¢, kazda czynnos¢ wykonywac uwaznie i z
r

aga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
ie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow, al-
oholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu elektro-
narzedzia moze stac sie przyczyng powaznych urazow ciata.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwiaz podeszwami
przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub srodkdw o-
chrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastosowania elek-
tronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wloZeniem wtyczki do gniazdka iflub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewni¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie palca
na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze stac sie
przyczyng wypadkéw.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znajdu-
jacy sie w ruchomych czedciach urzadzenia moga doprowa-
dzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nalezy
dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie réwno-
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wagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola elektro-
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosic luz-
nego ubrania ani bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice na-
lezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne ubra-
nie, bizuteria lub dtugie wiosy moga zosta¢ wciagniete przez
ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen odsy-
sajacychiwychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie, ze sa
one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie urzadze-
nia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac nale-
2y elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostac naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po za-
przestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢ wtycz-
ke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroz-
nodci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sie elektro-
narzedzia.

—

akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagroze-
nie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spina-
czy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodowac
zmostkowanie stykow. Zwarcie pomigdzy stykami akumu-
latora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewlasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie
elektrolitu zakumulatora. Nalezy unikac kontal im,
aw przypadku niezamierzonego zetknigcia sj

dane miejsce ciata wod jecz

zlekarzem. EleK

dodatkowo skopstiltewac sie
g'deprowadziéo po i
skory lub o %
Serwis 1 z
» Naprawe rzedzia nalezy z dynie wykwa-
chowcowi i uiy%u oryginalnych

nych. To gwa ezpieczenstwo

lifik6watien

c2@sci zam

urZgdzenia
kazowki dotygq@czeﬁstwa pracy
lifierkami \

egolne przep@eczeﬁstwa dla szlifowaniai prze-
cinania $cier
clekt

zedzie moze by¢ stosowane jako

pstanie zachow:

Niniejsze ¢l
» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywa& szlifierkaff ja /? adzenie do przecinania Sciernica. Na-
0 d

miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy ud a
niac narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane pr:
$wiadczone osoby elektronarzedzia sg nieb:
» Konieczna jest nalezyta konserwacja

&

zedzia.

dziataja bez zarzutu i nie s3 zal
sa pekniete lub uszkodzone
wptyw na prawidtowe dziatanie

przez niewfasciwg konserfia tronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o o ystos¢ narzedzi

0 wiele rzadziej doch@akleszczenia :
tnacego, jezeli jes

rzedzia tatwiej si

onarzedzia
Uszkodzone czesci nalezy przewiyc m urzadZegid o
dac do naprawy. Wiele Wy‘ OW spowodowanych |

» Akumulatory nalez ¢ tylko w tadowarkach, zale-
canych przez pr: . W przypadku uzycia tadowarki,
przystosowanej do ta nia okreslonego rodzaju aku-

mulatoréw, w sposdb niezgodny z przeznaczeniem, istnieje

niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych

e do wszystkich wskazowek bezpieczen-
cji, opisow i danych, dostarczonych wraz z
ziem. Konsekwencja niestosowania sie do
pow ecen moze by¢ porazenie pradem, pozar i/lub

ot¥azne obrazenia ciafa.
iejsze elektronarzedzie nie nadaje sie do szlifowania

i polerowania. Zastosowanie elektronarzedzia do innej, niz
przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie przyczyna
zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidziany
i polecany przez producenta specjalnie do tego urzadze-
nia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektronarze-
dzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczalna
predkoscia, moze sie ztamac, a jego czesci odprysnaé.

» $Srednica zewnetrznai grubosé narzedzia roboczego mu-
sz3 odpowiada¢ wymiarom elektronarzedzia. Narzedzia
robocze o niewtasciwych wymiarach nie mogg by¢ wystar-
czajgco ostoniete lub kontrolowane.

» Narzedzia robocze z wktadka gwintowang musza do-
ktadnie pasowac na gwint na wrzecionie. W przypadku
narzedzi roboczych, mocowanych przy uzyciu kotnierza
Srednica otworu narzedzia roboczego musi by¢ dopaso-
wana do Srednicy kotnierza. Narzedzia robocze, ktére nie
moga by¢ dokfadnie osadzone na elektronarzedziu, obraca-
ja sie nieréwnomiernie, bardzo mocno wibrujg i moga spo-
wodowac utrate kontroli nad elektronarzedziem.

czesci ni;@pa ierem $ciernym, szlifowania szczotkami drucianymi
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» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy skon-
trolowac oprzyrzadowanie, np. Sciernice pod katem od-
pryskow i peknigé, talerze szlifierskie pod katem pek-
nig¢, starcia lub silnego zuzycia, szczotki druciane pod
katem luznych lub ztamanych drutow. W razie upadku
elektronarzedzia lub narzedzia roboczego, nalezy
sprawdzi¢, czy nie ulegto ono uszkodzeniu, lub uzy¢ in-
nego, nieuszkodzonego narzedzia. Jesli narzedzie zo-
stato sprawdzone i umocowane, elektronarzedzie nale-
2y wiaczy¢ na minute na najwyzsze obroty, zwracajac
przy tym uwage, by osoba obstugujaca i osoby postron-
ne znajdujace sie w poblizu, znalazly sie poza strefa
obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone narzedzia famia
sie najczesciej w tym czasie prébnym.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronna po-
krywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary ochron-
ne. W razie potrzeby nalezy uzy¢ maski przeciwpytowej,
ochrony stuchu, rekawic ochronnych lub specjalnego
fartucha, chroniacego przed matymi czastkami Sciera-
nego i obrabianego materiatu. Nalezy chroni¢ oczy przed
unoszacymi sie w powietrzu ciatami obcymi, powstatymi w
czasie pracy. Maska przeciwpytowa i ochronna drég
oddechowych musza filtrowaé powstajacy podczas pracy
pyt. Oddziatywanie hatasu przez dtuzszy okres czasu, m
ne doprowadzi¢ do utraty stuchu.

> Nalezy uwazac, by osoby postronne znajdowaty si
bezpiecznej odlegtosci od strefy zasiegu elekt:
dzia. Kazdy, kto znajduje sie w poblizu pracujace

elektronarzedzia, musi uzywac osobistego#iypoSazenia
ochronnego. Odfamki obrabianego przedmio i

—
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» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
Srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkéw chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowanie
lub zawadzanie obracajacego si¢ narzedzia, takiego jak
$ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zaczepie-
nie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zat; ia
sie obracajacego sie narzedziaroboczego. Niek

ablanym

Gdy, np. $ciernica%a
iep7a rnicy, mo-

przedmio

zesiezah cielub odrzut
Ruch sci runku osoby ob ej lub od niej)
uzalgz edy od kierunku ruchu'sciernicy w miej-

ia elektronarzedzia. Mgzna iKRa¢ przez zachowanie
opisanych poniiej% ich $rodkéw ostroznosci.
tronarzedzie Nalezyamocno trzymac, a ciato i rece
tawic w pozyseii zliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sk posazenia standardowego wchodzi

uchwytd oWyynalezy go zawsze uzywac, zeby mie¢
jak najwi trole nad sitami odrzutu lub momen-
od

podczas rozruchu. Osoba obstugujaca

urzg 8moze opanowac szarpniecia i zjawisko odrzutu
poprz OWanie odpowiednich srodkéw ostroznosci.
» Nieflalezy#igdy trzymac rak w poblizu obracajacych sie

rzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wskutek od-
zrani¢ reke.

uszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skutek

te narzedzia robocze moga odpryskiwag
obrazenia réwniez poza bezposregfia egu. . v . L.
» Podczas wykonywania prac, pfzy ktérychfiarzedzie ro- @alezy trzymac sig z dala od strefy zasiggu, w ktérej po-

bocze mogtoby natrafic¢ na uk zewody elektrycz-
ne, elektronarzedzie nalezy trzy| facznie zai
wane powierzchnie rekojesgi vl:akt z przewodenT§j
zasilajacej moze spowod

kazanie napiegi
$ci metalowe elektronarz ogtoby spo! 3
porazenie pradem el .
» Nigdy nie wolno odkfadaé ektronar atko-
i e

witym zatrzymani narzedzia rol gowObracaja-
Z hnig, na

zobracajgcym sie
owac jego wciagniecie

gujacej.

» Nalezy regularnie c: czeliny wentylacyjne elek-
tronarzedzia. D silnika wciaga kurz do obudowy,
aduze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodowac
zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-

tow tatwopalnych. Iskry mogg spowodowac ich zapton.

odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierunku
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablokowania.

» Szczegolnie ostroznie nalezy obrabiac narozniki, ostre
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu, by narzedzia ro-
bocze zostaly odbite lub by sie one zablokowaty. Obraca-
jace sie narzedzie robocze jest bardziej podatne na zaklesz-
czenie przy obrébce katéw, ostrych krawedzi lub gdy zosta-
nie odbite. Moze to sta sie przyczyna utraty kontroli lub od-
rzutu.

» Nie nalezy uzywac brzeszczotéw do drewna lub zeba-
tych. Narzedzia robocze tego typu czesto powodujg odrzut
lub utrate kontroli nad elektronarzedziem.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania i

przecinania ciernica

» Nalezy uzywac wylacznie $ciernicy przeznaczonej dla
danego elektronarzedzia i ostony przeznaczonej dla da-
nej sciernicy. Sciernice nie bedace oprzyrzadowaniem da-
nego elektronarzedzia nie mogg by¢ wystarczajgco ostonie-
te i nie sa wystarczajaco bezpieczne.

» Tarcze szlifierskie wygiete nalezy mocowac w taki spo-
sob, aby ich powierzchnia szlifujaca nie wystawata poza
krawedz pokrywy ochronnej. Niefachowo osadzona tar-
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cza szlifierska, wystajaca poza krawedz pokrywy ochronnej
nie moze by¢ wystarczajaco ostonieta.

» Ostona musi by¢ dobrze przymocowana do elektronarze-
dziai - aby zagwarantowac jak najwiekszy stopier bez-
pieczenstwa - ustawiona tak, aby czes¢ sciernicy, od-
stonieta i zwrécona do operatora, byta jak najmniejsza.
Ostona chroni operatora przed odtamkami, przypadkowym
kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktére mogtyby
spowodowac zapalenie si¢ odziezy.

» Sciernic mozna uzywacé tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia Sciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe Scier-
nice tnace przeznaczone s do usuwania materiatu krawe-
dzig tarczy. Wptyw sit bocznych na te Sciernice moze je zta-
mac.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieuszko-
dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wielkoscii
ksztatcie. Odpowiednie kotnierze podpierajg Sciernice i
zmniejszaja tym samym niebezpieczenstwo jej ztamaniassie.
Kotnierze do $ciernic tngcych moga roznic sie od kotnierzy
przeznaczonych do innych $ciernic.

» Nie nalezy uzywac zuzytych Sciernic z wigkszych elek-
tronarzedzi. Sciernice do wigkszych elektronarzedzi nie sa
zaprojektowane dla wyzszej liczby obrotéw, ktdra jest
charakterystyka mniejszych elektronarzedzi i moga sie dl
tego ztamac.

Dodatkowe szczegélne wskazéwki bezpieczenistw.
przecinania Sciernica
» Nalezy unikac zablokowania sie tarczy tnac

tnaca. Przesuwanie tarczy tnacej
cie w kierunku od siebie, moze sp
rzutu, elektronarzedzie ods yzaz zobracajaca s
cza bezposrednio w kieru whika.

» W przypadku zakleszczep rczy tnacej lubrzerivy
W pracy, elektronarleiy wylaczyg ac,

az tarcza catkowigie Si€ zagfzyma. Nigd pro-
bowac wyciagac p ajacej sie jes% miej-
sca ciecia, gdyz higze #0 wywotac odrzut. y wykryé i

usuna¢ przyc szczenia sie. s
» Nie wia dopoki znajdu-

etng’predkos¢ obroto-
igfhjca moze sie zaczepic,

przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprze¢ z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii cigcia jak
i przy krawedzi.

—

» Nalezy zachowac szczegolna ostroznos¢ przy wykony-
waniu »ncie¢ wgtebnych« w Scianach lub operowaniu w
innych niewidocznych obszarach. Wgtebiajaca si¢ w ma-
teriat tarcza tngca moze spowodowac odrzut narzedzia po
natrafieniu na przewody gazowe, wodociaggowe, przewody
elektryczne lub inne przedmioty.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

ich przyrzqukiwaw-
ali p asilaja-
pommoc zakla%ie. Kontakt z
acymi sie pod napigeief moze dopro-
ia pozaru i pggazenigelektrycznego.

gze doprowadzi¢ do
taA0d

iggowego powoduje

przypadku przér %ie zasilania, np. po wyje-
iu akumulatora, &V lokowac wiacznik/wytacz-
ylaczone;j.

iK' ustawic gtmj
» Nie naleiyx 2 szlifierskich i tnacych, zanim
a

rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
ratur.
3 zy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
Dfamego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
DeZpieczniejsze niz trzymanie go w reku.
akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

nie ostygn,
dzo wyso

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed statym nastonecznie-
niem, przed ogniem, woda i wilgocia. Istnieje za-
grozenie wybuchem.

» W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego uzytkowania
akumulatora moze dojs¢ do wydzielenia sig gazéw. Wy-
wietrzy¢ pomieszczenie i w razie dolegliwosci
skonsultowac sie z lekarzem. Gazy mogg uszkodzi¢ drogi
oddechowe.

» Akumulator nalezy uzywac tylko w potaczeniu z wyro-
bem firmy Bosch, dla ktorego zostat on przewidziany.
Tylko w ten sposob mozna unikngé przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga spo-
wodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas doj$¢
do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepale-
nia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie pra-
dem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.
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Nalezy otworzy¢ rozktadang strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawic j3 roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do przecinania i
obrobki zgrubnej metalu, kamienia, materiatéw drewnianych i
drewnopodobnych, tworzyw sztucznych, metali niezelaznych
oraz ptytek ceramicznych bez uzycia wody. Do przecinania na-
lezy koniecznie uzy¢ specjalnej pokrywy ochronne;j.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Strzatka kierunku obrotéw (na obudowie)
Przycisk blokady wrzeciona
Wiacznik/wytacznik
Akumulator*

Przycisk odblokowujacy akumulator*

Wskaznik stanu natadowania akumulatora
Pokrywa ochronna do szlifowania

Wrzeciono szlifierki

Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

Pokrywa ochronna do ciecia*

Sruba mocujaca z podktadka

Tarcza tngca*

Klucz sze$ciokatny

*Przed iony na rysunkach lub opisany w instrukcji uz
osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowggo. t-

ny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zndlez Szym
katalogu osprzetu.

O oO~NO”GhAWN

Pl e
W NN = O

Dane techniczne
Szlifierka

Numer katalogowy 3601JF2...
Napiecie znamionowe ) 4 @
Znamionowa h

predko$¢ obrotowa M
maks. $rednica tarczy

szlifierskiej

0...+45

przechowywania -20...+50
Zalecane akumulat GBA 10,8V ...
Zalecane fadowarki AL11..CV

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora

** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C
Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-3.

zabezpj
n:i ﬁracji roboczych.
acjazgodnosci C €
GW. 20,8-76 V-EC 'd.

5 2:42PM
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Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urza-
dzenie wynosi standardowo: poziom ci$nienia akustycznego
75 dB(A); poziom mocy akustycznej 86 dB(A). Niepewnos¢
pomiaru K=3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Warto$ci faczne drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierun-
kéw) i niepewno$¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-2-3 wynosza:

Szlifowanie powierzchniowe (zdzieranie): a, =13,5
K=1,5m/s?
Poziom drgan poda om ny
zgodnie z wymagaqfia { 3 ocedu-

dla
li elektronarzedzie uzyte zo-
i arﬁdziami roboczymi,

Podane powyzej przyczyngimog, odowac podwyzszenie
pozycji na drgania pegc tego czasu pracy.

je na drgania, trzeba wzigé pod

e takze o res%a zenie jest wyfaczone, lub gdy
jest wprawdzie zoneyale nie jest uzywane do pracy. W ten

0s6b faczn || na petny wymiar czasu pracy) ekspo-
zycja na drgaliiafntige okazac sie znacznie nizsza.
Nalezyw| a odatkowe Srodki bezpieczenistwa, majace
nacelu operatora przed skutkami ekspozycji na drga-
nia, np. cja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
powiedniej temperatury rak, ustalenie kolej-

iadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
wiony w rozdziale »Dane techniczne« odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, do

19. kwietnia 2016: 2004/108/WE, od 20. kwietnia 2016:
2014/30/UE, 2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepuja-
cychnorm: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

us

ko (U Mo —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015
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Montaz

tadowanie akumulatora

Wskazowka: W momencie dostawy akumulator jest natadowa-
ny cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyzszej
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem
catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac¢ w dowolnej chwi-
li, nie powodujac tym skrocenia jego zywotnosci. Przerwanie
procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodzenia og-
niw akumulatora.
Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - »Electronic
Cell Protection (ECP)« — akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowanym
akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone przez uktad
ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.
» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie na-
ciskac ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpadéw.

Wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A)

5 i wyciagnac akumulator z elektronarzedzia ruchem do dotu.

—

Ustawianie pokrywy ochronnej

Ustawi¢ pokrywe ochronna w pozadanej pozycji, w taki spo-
sob, aby zaskoczyta blokada. Montaz odbywa sie beznarze-
dziowo.

Montaz narzedzi szlifierskich (zob. rys. B)

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego transpor-
tem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z

uchamiac jedynie wtedy, gdy

rzycisk blokadyano: r
rzeciono szlifier| m owicie nieruchome. W prze-
W celu wyjecia akumulatora 4 wcisna¢ przycisk odblokowujacy zm ym wypadku m@ge doféc¢ do uszkodzenia elektronarze-

Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskaznik LED
Swiatto ciagte 3 x zielone

Pojemnos¢

Swiatlo ciagte 2 x zielone
Swiatfo ciggte 1 x zielone
Swiatto migajace 1 x zielone
Montaz urzadzen zabezpie

» Przed wszystkimi pracami przy é
doglad, wymiana narzedziiitd.) j 0
tem i sktadowaniem nalezy,myjac akumulator z elektyo-
narzedzia. Przy niezamie

uchomieniu i
ka/wytacznika istnieje ni efstwo obraz

Wskazowka: W przypa dzenia tarczy gzli €]
podczas pracy urzad przypadku 1a
uchwytéw na ostonje lu ektronarzedzidelek rzedzie
nalezy odestac do sp@gjaligtycznego punktu obst#gf klienta

(adresy znajdujg lienta oraz doradz-

two dotycz

ateriatow $ciernych
pokrywe ochronng

lezy zawsze zadbac o wystar-

» Podczas cieciakal

czajace odsysani
Montaz ostony (zob. rys.
Pokrywe ochronng do ciecia 10 nalezy zamontowac na pokry-
wie ochronnej do szlifowania 7, tak aby dobrze zaskoczyta w
zapadce.

ia.
ifi xza tnaca

e wymiary narzedzi szlifierskich. Sredni-

ca otworugarz musi pasowac do kotnierza mocujacego.

Nie nal wac zadnych adapterow, ztgczek ani zwezek.

Stosuja we tarcze tnace, nalezy zwracac uwage, aby
skazu

strzafl ca kierunek obrotow na tarczy byta zgodna z
kiemunkiem obrotow elektronarzedzia (zob. strzatka wskazuja-
nek obrotdw na obudowie).
lejnos¢ montazu ukazana jest na stronach graficznych.
ocowac narzedzie szlifierskie za pomoca $ruby 11. Dociag-
3¢ srube kluczem szesciokatnym 13 na tyle, by podktadka
Sruby przylegata ptasko do narzedzia szlifierskiego.

» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzic, czy narzedzie
szlifierskie jest wiasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracac. Upewnic sie, czy narzedzie szlifier-
skie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny element
elektronarzedzia.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierskich

Stosowa¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, ktore zostaty
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predkosé obrotowa [min] wzgl. obwodowa
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi co najmniej odpo-
wiadac¢ warto$ciom podanym w ponizszej tabeli.

Nalezy dlatego zwrdci¢ uwage na dopuszczalng predkos¢ ob-
rotowa wzgl. obwodowa, podana na etykiecie narzedzia szli-
fierskiego.
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maks. =
[mm] [mm]
d [min]

7

[m/s]

% 7 10 19.500 80

Wyhor tarczy szlifierskiej (Sciernicy)

Tarcze
szlifierskie
O )

Carbide Multi Wheel  PVC, drewno,
kompozytowe
materiaty drew-
nopodobne,
pleksi
Aluminium,
miedz

Expert for Metal

) \ Best for Ceramic

Odsysanie pytow/wiorow

Phytki
ceramiczne,
beton, cegta

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano!
zenie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczi
lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotdC real
giczne i/lub choroby uktadu oddechowego op:
0s6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debingtub uwazane s3
zarakotworcze, szczegolnie w pdfaczeniu z S#stancjamid
ty do drewna). Mate-

obrdbki drewna (chromiany, imp
riaty, zawierajace azbest moga by¢,
odpowiednio przeszkolony soﬁ

- Nalezy zawsze dba¢ o tylacje stano
cy.
- Zaleca sig noszeni przeciwpytowej hi@#fa-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac si ualnie obow% danym
kraju przepiso ych zasady obchoCeffia sie z ma-
teriatami prz ¢ S
» Nalezy u G2r anowisku pra-
cy.Byty Bo,
aC
Uruchamianie
Wiozenie akumula

Wskazowka: Uzycie nie doStosowanych do danego elektrona-
rzedzia akumulatoréw moze prowadzi¢ do niewtasciwego funk-
cjonowania lub do uszkodzenia elektronarzedzia.

» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok maIa@c Zerwony w
z zawartoscig ofowiu, niektorych gatunkow drewn przegrzanie

Y]
>
@
@D
o
g <

—

Polski| 111

Natadowany akumulator 4 nalezy wtozy¢ do uchwytu az do wy-
czuwalnego zaskoczenia i tak by znajdowat sie on zwiezle z
uchwytem.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy przesunac wtacznik/wy-
facznik 3 do przodu.

W celu unieruchomienia wiacznika/wytacznika 3, nalezy weis-
nac jego wiacznika/wytacznika 3 przednia czes¢, az do zasko-
czenia zapadki.

Aby wytaczy¢ elektroparzedzie, nalezy zwolnic¢ w;

mgntowa
st uruchomi¢ elektronarz
najmaiejjédna minute. i

wibrujacych narzedzi szli
skie musza mie¢
ifierskie moga p kspowodowac obrazenia.

atury/wylacznika przeciazenio-

6 pomaga ochroni¢ akumulator przed
przed przeciazeniem.

Swieci sie 6 czerwonym $wiattem ciagtym,
pperatura akumulatora jest za wysoka i elek-

- ¢ elektronarzedzie.
- Riized przystapieniem do dalszej pracy nalezy odczekac, az
ulator sie ochtodzi.

zeli wskaznik LED miga 6 na czerwono, oznacza to, ze elek-
arzedzie sie zablokowato i wytaczy sie w sposob automa-
yczny.
- Wyja¢ elektronarzedzie z obrabianego materiatu.
Po zniesieniu blokady mozna ponownie przystapi¢ do pracy.

T

Wskazowki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznos¢ przy wykonywaniu szczelin w
$cianach no$nych, zob. akapit »Wskazowki dotyczace
statyki «.

» Podczas cigcia lekkich materiatow budowlanych nalezy
stosowac sie do wymagar ustawowych, jak réwniez za-
lecen producenta obrabianego materiatu.

» Jezeli ciezar wiasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozycji, nalezy go zamocowac.

» Unikac¢ sytuacii, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zbyt silne jego obciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym obciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwoli¢
mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w celu
ochtodzenia narzedzia roboczego.

» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zanim
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy do bar-
dzo wysokich temperatur.

Bosch Power Tools
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» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac przy uzyciu
stolika tnacego.

Jezeli elektronarzedzie nataduje sig elektrostatycznie, wbudo-

wany system elektroniczny spowoduje wytaczenie elektrona-

rzedzia. Aby méc dalej pracowac z elektronarzedziem, nalezy

ponownie wcisna¢ wiacznik/wytacznik 3.

Szlifowanie zgrubne

» W zadnym wypadku nie wolno uzywac tarcz tnacych do
szlifowania zgrubnego.

Najlepsze efekty przy szlifowaniu zgrubnym osiaga sie prowa-

dzac tarcze Scierng pod katem 30° do 40° w stosunku do obra-

bianej powierzchni. Elektronarzedzie nalezy prowadzic z lek-

kim dociskiem. Dzigki temu materiat obrabiany nie rozgrzeje

sie za bardzo i nie dojdzie do powstania w nim rowkdw.

Cigcie metalu

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatéw Sciernych na-
lezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna 10.

Podczas przecinania nalezy zwrdci¢ uwage na réwnomierny

posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywieraé nacisku na tarcze tnaca, przechylaé elek-

tronarzedzia ani wykonywac nim ruchéw oscylacyjnych.

—

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z aku-
mulatorem

Akumulator nalezy przechowywac wytacznie w temperaturze
od -20 °Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Zdecydowanie krotszy czas prac po fadowaniu wskazuje na zu-
zycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzegac wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddow.

Konserwacja j serwis

Konserwacja i

i i Aprace, elektronarze-
: jne trzymywac w czy-
tosci. .
ezy obchodzi¢ sie piégzotowicie z osprzetem - podczas
7 odeza y.

Nie wolno wyhamowywac biegu tarczy poprzez boczny nacisk. wywania i podegas
Elektronarzedzie nalezy zawsze prowadzic przeciwbieznie do Obstuga k|ix oradztwo dotyczace uzytko-

kierunku obrotéw tarczy. W przeciwnym wypadku istnieje ry ania
ko, e wyskoczy ono z nacigcia w sposéb niekontrolowa . . ) o
W punkcie oRst nta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na pyta-
fa) n i

W przypadku cigcia profili i rur czworokatnych, zalec -
cza¢ prace od najmniejszego przekroju.

Cigcie kamienia

» Podczas ciecia kamienia nalezy zawsze zadbac o wystar-

czajace odsysanie pytu.
> Nalezy stosowac maske przeci

» Elektronarzedzie przeznaczol
i szlifowania na sucho.
owej tarc; )

Do ciecia kamienia najlepiej jest uzy¢ ?m :

Przy cieciu szczeg6lnie tward eriatow, np. beti
73 zawartoscia krzemu, moz przegrzania, gy,
mym uszkodzenia tarczy@ j. Snop iskieL o jacy

to

diamentowa tarcze jest eff przegrzania.
Nalezy wtedy natychngi ac ciecigig

$nych podlega normie
specyficznym dla danego kraju.
Przepisy te musza b le przestrzegane. Przed rozpo-
czeciem prac nalezy sko wac sie z odpowiedzialnym za
budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budowy.

Wykonywanie szczelin w §i
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleqi

niadotycz i konserwacji nabytego produktu, atakze
dotycza % izamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz in-
formacjegty€zale czesci zamiennych mozna znalez¢ réwniez
p a?sem.

wwiw.bosch-pt.com

spot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na

osprzetem.

zy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach cze$ci zamien-
nych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru katalogowe-
g0, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Nawww.bosch-pt.pl znajda Pafistwo wszystkie szczegdty doty-
czace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 227154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

A L. szystkie pytania zwiazane z produktami firmy Bosch oraz ich
iedo clecla@y by 2 P y

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane droga ladowa
przez uzytkownika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek

160992A0W5](3.9.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 113 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

dalszych warunkéw.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport dro-
ga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej) nalezy
dostosowac sie do szczegdlnych wymogéw dotyczacych opa-
kowaniai znaczenia towaru. W takim wypadku podczas przygo-
towywania towaru do wysytki nalezy skonsultowac sie z eks-
pertem d/s towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudowa
nie jest uszkodzona. Odstonigte styki nalezy zakleic, a akumu-
lator zapakowaé w taki sposdb, aby nie mégt on sie porusza¢
(przesuwac) w opakowaniu.

Nalezy wzia¢ tez pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo-

wego.

Usuwanie odpadéw

/) Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowanie

}A nalezy oddac do powtornego przetworzenia zgodnego
z obowiazujagcymi przepisami w zakresie ochrony $ro-
dowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wolno wyrzucac do

odpadoéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-

narzedzia, a zgodnie z europejska wytycz!
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte a
latory/baterie, nalezy zbiera¢ osobnggid

prowadzi¢ do ponownego przetwq

Akumulatory/Baterie:
Li-lon:
Prosze stosowac sigd
znajdujacychéie w
port, str.

i pfi dodrZovani varov-
nych upozornéni a pokyn it za nasledek zasah elek-
trickym proudem, pozg
Vsechna varovnau
vejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi* se
vztahuje na elektronafadi provozované na el. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

—

Cesky| 113

Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k
Graztim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném ex-
plozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradivytvarijiskry, které mohou prach nebo
pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrZujte pfi pouziti elektron3j

ko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni

F. potrubi, topeni, s|
< uzemnéno, existuﬁ& riziko zasahu elektrickym prou-
raite stroj pi Stém a vlhkem. Vniknuti vody do
ezpeci zasahu elektrickym prou-

elektronara
» Dbejte ndli¢ elu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektr: di nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuvky.
hel daleko od tepla, oleje, ostrych hran nebho

dilii stroje. Poskozené nebo spletené kabely
eiZasahu elektrickym proudem.

SU

zvyw
> Ekud pracujete s elektronafadim venku, pouzijte pouze

vé prodluzovaci kabely, které jsou zpiisobilé i pro

venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je
hodny pro pouZiti venku, sniZuje riziko zasahu elektrickym

proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveninebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi pouZiti
elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bryle.
Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska proti
prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni elek-
tronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Presvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté drive nez jej uchopite,
ponesete ¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nodeni elektronaradi prst na spinaci ne-
bo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Graztim.

Bosch Power Tools
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci nastro-
je nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se nachaziv
otacivém dilu stroje, mize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
peény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy
mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycuijici pfipravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity. Pou-
Ziti odsavani prachu miZe snizit ohroZeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

» Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii prisluSenstvi
nebo stroj odlozZite, vytahnéte zastréku ze zasuvky a/ne-
bo odstraite akumulator. Toto preventivni opatfeni zabra,,
ni neimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah d
ti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se stroje j
sou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elek j
je nebezpecné, je-li pouZivano nezkusenymi osqb

> Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrglu]
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji an cuji
zda dily nejsou zlomené nebo poskoz , Z8 je ome-
zena funkce elektronaradi. Po$ e%hte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoh@'liraz( ¢inu ve $pat;
né udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udriujte ostré a & eclivé oSetro;
Fezné nastroje s ostrymi feznymi inami se méné VZPRLuji
a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, enstvi, nasaz%-
stroje apod. podle té nil. Respe Fi

k f
pracovni podminky%énou cinnosf lek-
i pouiti m% ezped-

tronaradi projiné
nym situacim.
latogevého naradi
, ktera je dopo-
4 je vhodna pro urci-
i pozaru, je-li pouzi-

mulatory. PouZiti jinych
nim a pozardm.
» Nepouzivany aku uchovavejte mimo kancelar-

ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné
drobné kovové predméty, které mohou zpiisobit pre-
mosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

umulatorti mize vést k porané-

—

» Pfi$patném pouZiti miize zakumulatoru vytéci kapalina.
Zabraiite kontaktu s ni. Pii nahodném kontaktu oplach-
néte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, navstiv-
te navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapalina mize
zpiisobit podrazdéni pokozky nebo popéleniny.

Servis
» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-

hradnimi dily. Tim bude zaji$téno, Ze bezpe¢nos je z0-
stane zachovana.

Bezpecnostni ni pro brusky

Spole¢na bezpeénos ornéni k broélem’

» Toto elel i pouzivat jako B a adélici

zorn@ni, pokyni,

gete d(ﬂriovat nasledujici
‘ ym proudem, pozaru
g ouseni brusnym pa-
ikartaciak lesténi. Aplikace,
eno, mohou zptsobit ohroze-

pirem, k pracem sdratény
0 néZ elektronaradi Mepi
| dzranéni.
» Nepouzive, luSenstvi, které neni vyrobcem

specialné lektronaradi uréeno a doporuceno.
Pouze to, prisluenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, Néz je bezpecné pouZziti.

» Dov, gcet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
min akvysoky, jako na elektronaradi uvedeny

otacek. Prislusenstvi, jez se otaci rychleji
e dovoleno, se mize rozlomit a rozletét.
Bjsi rozmér a tloustka nasazovaciho nastroje musi od-
povidat rozmérovym tidajiim Vaseho elektronaradi.
patné dimenzované nasazovaci nastroje nemohou byt do-
statec¢né stinény nebo kontrolovany.

» Nasazovaci nastroje se zavitovou viozkou museji presné
licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich na-
stroj, jeZ jsou montované prostiednictvim pfiruby, mu-
si pramér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na upina-
ci primér pfiruby. Nasazovaci nastroje, které nejsou na
elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné otaceji,
velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontroly.

» Nepouzivejte Zadné poskozené nasazovaci nastroje.
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci nastroje
jako brusné kotouce na odstépky a trhliny, brusné talife
na trhliny, otér nebo silné opotiebeni, draténé kartace
na uvolnéné nebo zlomené draty. Spadne-li elektronara-
dinebo nasazovaci nastroj z vysky, zkontrolujte zda neni
poskozeny nebo pouzijte neposkozeny nasazovaci na-
stroj. Pokud jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a na-
sadili, drzte se Vy a v blizkosti nachazejici se osoby mi-
mo rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte
stroj bézet jednu minutu s nejvyssimi otackami. Posko-
zené nasazovaci nastroje vétsinou v této dobé testovani
prasknou.

» Noste osobni ochranné vybaveni. Podle aplikace pouzij-
te ochranu celého obliceje, ochranu o¢i nebo ochranné
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bryle. Taktéz adekvatné noste ochrannou masku proti
prachu, ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo speci-
alni zastéru, jez Vas ochrani pied malymi ¢asticemi bru-
siva amaterialu. OCi maji byt chranény pred odletujicimi ci-
zimi télisky, jeZ vznikaji pfi riiznych aplikacich. Protipracho-
va maska ¢i respirator museji pfi pouzivani vznikajici prach
odfiltrovat. Pokud jste dlouho vystaveni silnému hluku, mé-
Zete utrpét ztratu sluchu.

» Dbejte u ostatnich osob na bezpe¢nou vzdalenost k Vasi
pracovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
oblasti, musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
obrobku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou od-
létnout a zplsobit poranéni i mimo pfimou pracovni oblast.

» Drzte stroj pouze naizolovanych plochach rukojeti, kdyz
provadite prace, u kterych miiZe nasazovaci nastroj za-
sahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt s elektrickym
vedenim pod napétim m{ze uvést pod napéti i kovové dily
stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se nasa-
zovaci nastroj se mize dostat do kontaktu s odkladaci plo-
chou, ¢imz miZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

—
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Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatieni-
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich se na-
sazovacich nastrojti. Nasazovaci nastroj se pfi zpétném ra-
zu mlze pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se bude elektro-
naradi pfi zpétnémrazu pohybovat. Zpétny raz vhani elek-
tronaradi v misté zablokovani do opa¢ného sméru k pohybu
brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech rohi, ostry

SRasazovaci nastroje -
agf nachylny na % j se. Toto
bo zpétny rg

e r
ovy nebgozubény pilovy ko-
ovaci nastroje z ji asto zpétny

usna télesaapro t
kryt. Brusna téles®, kte

rych hran a pokud
zplisobi zti@

stinéna a jsou nespolehliva.

aby svou brl u ou nepfecnivaly nad rovinou

» Nenechte elektronaradibézet po dobu, cojej nesete. Va3 [ nemt')hou byf S, o cna !
odév miiZe byt nahodnym kontaktem s otacejicim se nasa- lomené bru: uce museji byt namontované tak,
p

zovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
zavrtat do Vadeho téla.

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektro
Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné
déni kovového prachu mize zplsobit elektrickafi

» Nepouzivejte elektronaradiv blizkosti hof|
ald. Jiskry mohou tyto materidly zapalit.

» Nepouzivejte Zadné nasazovaci nastrgfe, Kteréyzaduji
kapalné chladici prostredky. PodZiti ved @ 0 jinych ka-
palnych chladicich prostredki ptize vést kK¥éeru elektric-
kym proudem.

Zpétny raz a odpovidajici varovna uflozornéni

> Zpétny raz je nahla reakce w8 zaseknutého&
blokovaného otacejiciho aciho nastroj€, j
brusny kotouc¢, brusnyalif, drageny kartac
nebo zablokovani ve -
zovaciho néstroje. 4 i akce-

leruje v misté z
nastroje.

raviieho nebo chybného pouziti

elektronaradi. Lze it vhodnymi preventivnimi
opatenimi, jak jesd

» Drite elektronaradi dobre pevné a uved'te Vase télo a
paze do polohy, ve které miiZete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pfidavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momentii pfi rozbéhu.

miz
ara

okraje ocl rytu. Nespravné namontovany brusny

a nad rovinu okraje ochranného krytu,

tecné kryty.

t musi byt spolehlivé namontovany na

A pro nejvyssi miru bezpecnosti nastave-
ny tak, abyse®' mozna nejmensi ¢ast brusného télesa uka-

vala nekryta k obsluhujici osobé. Ochranny kryt poma-

ranit obsluhu pfed Glomky, nahodnym kontaktem s
brusnym télesem a téz pfed jiskrami, jez mohou vznitit
dév.

Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napf.: nikdy nebruste bocni plochou
déliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru mate-
rialu hranou kotouce. Boc¢ni plisobeni sily na tato brusna té-
lesa je miize rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve sprav-
né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotouc.
Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirriuji tak ne-
bezpedi prasknuti brusného kotouce. Pfiruby pro délici ko-
touce se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné kotouce.

» Nepouzivejte Zadné opotrebované brusné kotouce od
vétsiho elektronaradi. Brusné kotouce pro vétsi elektrona-
fadi nejsou dimenzovany pro vy$si otacky mensich elektro-
naradi a mohou prasknout.

Dalsi zvlastni varovna upozornéni k déleni

» Zabraiite zablokovani déliciho kotouce nebo pfilis vyso-
kému pritlaku. Neprovadéjte zadné nadmérné hluboké
fezy. Pretizeni déliciho kotouce zvySuje jeho namahania na-
chylnost ke vzpriceni nebo zablokovani a tim moZnost zpét-
ného razu nebo prasknuti brusného télesa.

» Vyhybejte se oblasti pfed a za rotujicim délicim kotou-
¢em. Pokud pohybujete délicim kotouc¢em v obrobku pry¢
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od sebe, miZe byt v pfipadé zpétného rézu elektronaradi s
otacejicim se kotouc¢em vymrsténo piimo na Vas.

» Jestlize délici kotou¢ uvizne neho praci prerusite, elek-
tronaradi vypnéte a vydrzte v klidu nez se kotouc zasta-
vi. Nikdy se nepokousejte jesté bézici délici kotouc vy-
tahnout z fezu, jinak miiZe nasledovat zpétny raz. Zjisté-
te a odstrante pricinu uviznuti.

» Elektronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
robku. Nechte délici kotouc nejprve dosahnout svych pl-
nych otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat. Ji-
nak se miize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
zpisobit zpétny raz.

» Desky nebo velké obrobky podepiete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevireného déliciho kotouce. Vel-
ké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti prohnout.
Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to jak v bliz-
kosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,zanofovacich fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanofujici se
délici kotou¢ mize pfi zafiznuti do plynovych, vodovodnich
¢i elektrickych vedeni nebo jinych objektt zplsobit zpétny
raz.

Dopliikova varovna upozornéni
Noste ochranné bryle.

rozvodnych vedeni nebo prizvéte mistni kou Lwaci $r0
) 12Dé

=

Ze vést k explozi. Proniknuti do vgfovodnil trubi zpliso-
bi vécné Skody.

» Pokud se prerusi pfivod proudu, napg, vyjmutim ak
latoru, odblokujte spinac a naswe ho do vypn lo-

hy.

» Nedotykejte se brusnyc@ch kotoucii d@
vychladnou. Kotouceg fi praci velmi horkeé

» Zajistéte obrobek. elpevné uchyce pri-
pravkem nebo své rZen bezpe& i rukou.

4 X
. Existuje nebezpec tu.

ulator pred hogkemginapf. i pred

ecnim zare| ém, vodou a vih-

spolecnost. Kontakt s elektrickym vedeni ¢
Zaru a elektrickému tderu. Poskoz ip%edem’ ma-

ziti akumulatoru mohou
vy vzduch a pfi poti-

hou drazdit dychaci cesty.
ze ve spojeni s Vasim vyrob-
muldtor chranény pred nebez-

> Skozefifa nespravné)
ystu t pary. Privadéj
Zich vyhledejte Iékar
» Akumulator pouzivej
kem Bosch. Jen tak b
pecnym pretizenim.
» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo Sroubova-
akumulatoru. Uvniti miiZe dojit ke zkratu a akumulator md-
Ze zaCit horet, mliZe z néj unikat kour, mize vybouchnout
nebo se prehrat.

%@djiéfov 'wAJ
Ukazatel sta biti akumulatoru
7 Ochran 0 brouseni
)

—

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechnavarovna upozornénia pokyny.
Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokyni mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka pora-
néni.
Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a nech-
te tuto stranu béhem cteni ndvodu k obsluze otevien

Urcené pouziti
Elektronaradije urc eni a hrubovani kov , kamen-
nych a drevénych Materialu, Blastu, nezelez N\
a dlaZdic bez pouzitivod déleni je nutné @ specialni
ochranny ki Q
Zobrazen enty

islo enych kompone vztafpuje na zobrazeni
elekt grafické strané

ﬁl\r‘etaénitlaéitkovfe e
o L 2
Spinac \
umulator*

mulatoru*

8 Bruspé Vr

lici kotouc*
€ na vnitini Sestihrany

razené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi k lardnimu ob-
u dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem progra-
u prislusenstvi.

Technicka data

Bruska GWS 10,8-76 V-EC
Objednaci ¢islo 3601JF2...
Jmenovité napéti V= 10,8
Jmenovité otagky mint 19500
Max. prdmér brusného kotoute  mm 76
Upinaci priimér mm 10
Hmotnost podle EPTA-

Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Tfida ochrany o]/
Povolend teplota prostiedi

- pfi nabijenl'“ “© 0...+45
- pfiprovozu apfiskladovani  °C -20...+50
Doporuéené akumulatory GBA10,8V...
Doporuéené nabijecky AL11..CV

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru
*Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
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Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hluénosti zjistény podle EN 60745-2-3.

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akustic-
kého tlaku 75 dB(A); hladina akustického vykonu 86 dB(A).
Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a;, (vektorovy soucet tfi os) a nepres-

nost K stanoveny podle EN 60745-2-3:

Brouseni povrchii (hrubovéni): a, =13,5 m/s2, K=1,5 m/s?

V téchto pokynech uvedena trover vibraci byla zméfena podle
méficich metod normovanych v EN 60745 a miZe byt pouZita
provzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedend droven vibraci reprezentuje hlavni pouziti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné pra-
ce, s odliSnym pfisluSenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tidrzbou, miZe se troven vibraci lisit. Tomize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi by mély byt zohlednény

i doby, v nichz je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatiZeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodatec¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obsluhy
pred Ucinky vibraci, jako je napf. idrzba elektronaradi

a nastrojd, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich

proces.

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrol
v Casti ,Technicka data“ splfuje vSechna prislus
smérnic 2011/65/EU, do 19. dubna 2016: 20!
20. dubna 2016: 2014/30/EU, 2006/42/E8Wetndiejich
zmén a je v souladu s nasledujicimi ngpmangi:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technicka dokumentace (2006/42
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingej GWIANY Q
Henk Becker Heinzelmann
Executive Vice President Product CertHig@tio,

M

u:

Engineering @ 9
LS
e T LV i Vol
L 4
Robert Bosch OWer Tools Division,
dingen, GERM,
5

Nabijeni akumulat
Upozornéni: Akum xpeduje ¢astecné nabity. Pro za-
ruceni pIného vykonu akumulatoru jej pfed prvnim nasazenimv
nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit. Pre-
ruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

—
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Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bude

elektronaradi chranicem vypnuto: nasazeny nastroj se uz nebu-

de pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se miize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru (viz obr. A)

K odejmuti akumulatoru 4 stlaéte odjistovaci tlacitkof a
néte akumulator dolli z elektronaradi. Nepouzivej i
Zadné nasili.

Ukazatel stavu nab

Pred kazdou prad | aradi ymé

astrojui apod. n&i jeho prepravé a uskladnéni
muld fi neimyslném stlaceni spinae

existuje nebe2peci poranéni.

éni: skt brusného kotouce béhem provozu
S inacich pfipravki na ochranném kry-
ondl usi byt elektronaradi neprodlené zaslano

iediska, adresy viz odstavec ,Zakaznicka a po-

leni pomoci vazanych brusnych prostiedkii pouzi-
vzdy ochranny kryt pro déleni 10.
fi oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-

savani prachu.
Montaz ochranného krytu (viz obr. B)
Ochranny kryt pro déleni 10 se namontuje na ochranny kryt pro
brouseni 7 tak, aby pevné zaskocil.
Nastaveni ochranného krytu
Otocte ochranny kryt do poZadované polohy tak, aby zaskoil.
Neni k tomu nutny Zadny nastroj.

Montaz brusnych nastrojti (viz obr. B)

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba, vymé-
na nastrojii apod.) a téz pii jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pri netimysiném stlaceni spinace
existuje nebezpeci poranéni.

» Nedotykejte se brusnych a délicich kotouéii dfive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

Ocistéte brusné vieteno 8 a vSéechny montované dily.

Pro upnuti nebo povoleni brusnych nastroji posurte aretacni

tlacitko vietena 2 dopredu a zaroven otacejte brusnym nastro-

jem, aby bylo brusné vieteno zajisténé.

» Aretachni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se miize elektronaradi poskodit.
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Brusny/délici kotou¢

Dbejte rozmérd brusnych nastrojd. Primeér otvoru musi licovat
s upinaci pfirubou. NepouZivejte zadné adaptéry nebo reduk-
ce.

Pfi pouzivani diamantovych délicich kotou¢i dbejte na to, aby

se Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci shodo-
vala se smérem otaceni elektrického naradi (viz Sipka sméru
otaceni na krytu).

Poradi montaze je patrné na strané grafiky.

Upevnéte brusny nastroj sroubem 11. Sroub utdhnéte klicem

na vnitni $estihrany 13 natolik, aby podlozka Sroubu zcela do-

sedala k brusnému nastroji.

» Pomontazi brusného nastroje pred zapnutim zkontroluj-
te, zda je brusny nastroj spravné namontovan a miize se
volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj nedotykal
ochranného krytu nebo dalSich dili.

Dovolené brusné nastroje

Mizete pouzivat vSechny v tomto navodu k obsluze uvedené
brusné néstroje.

Dovoleny po&et otaéek [min!] resp. obvodova rychlost [m/s]
pouZzitych brusnych nastroji musi minimalné odpovidat Gida-
jim v nasledujici tabulce.

Dbejte proto dovoleného poctu otacek resp. obvodové rych-
losti na etiketé brusného nastroje.

max.
[mm] [mm]
[min?, Tm,s]

Volba brusnych kotouéi

Material

bsahujici natéry, nékteré druhy
byt zdravi Skodlivé. Kontakt s
ohou vyvolat alergické reakce
a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v blizkosti
se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan za
karcinogenni, zvIasté ve spojeni s pfidavnymi latkami pro
osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze specia-
listé.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se mi-
Ze lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do prov O
i akffimulato
Pouzivanfakumulatord neWadny€h pro Vase

35t k chybnym funkcimnebo k poskozeni
L 4

14 znatelné zaskocia

nuti - vypnuti &

&deni do provaN ‘e spina¢ 3 vpred.

retaci spinac Cte spinac 3 vpiedu doll aZ zapadne.
pina¢ 3 uvolnéte popf. pokud je za-
3 kratce vzadu dolli a pak jej uvolnéte.
¥zapinejte elektronaradi jen pokud jej po-

pim brusné nastroje zkontrolujte. Brusny
i Byt bezvadné namontovan a téz se miize

olfe otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
80 &inutu bez zatiZeni. Nepouzivejte Zadné poskozené,

uhové nebo vibrujici brusné nastroje. Poskozené
brusné nastroje mohou puknout a zptisobit zranéni.

azatel kontroly teploty/pretizeni
Cerveny ukazatel LED 6 Vam pomahé chranit akumulator pred
prehratim a motor pred pfetizenim.
Sviti-li ukazatel LED 6 trvale ervené, je teplota akumulatoru
prili$ vysoka a elektronaradi se automaticky vypne.
- Elektronaradi vypnéte.
- Nez budete dale pracovat, nechte akumulator vychladnout.
Blika-li ukazatel LED 6 Cervené, je elektronaradi zablokované a
automaticky se vypne.
- Vytéhnéte elektronaradi z obrobku.

Jakmile zablokovani odstranite, pracuje elektronaradi dal.

Pracovni pokyny

» Pozor u zafezii do nosnych stén, viz odstavec ,,Upozor-
néni ke statice“.

» P¥i fezani lehkych stavebnich materialii dodrzujte za-
konné predpisy a doporuceni vyrobce materialu.

» Obrobek upnéte, jestlize bezpecné nelezi vlastni vahou.

» Nezatézujte elektronaradi natolik silné, aby se dostalo
do stavu klidu.

» Posilném zatizeni nechte elektronaradi jesté nékolik mi-
nut bézet naprazdno, aby se nasazovaci nastroj ochladil.
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» Nedotykejte se brusnych a délicich kotouci dFive, nez
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym stoja-
nem.

Je-li elektronaradi elektrostaticky nabité, pak zabudovana

elektronika elektronaradi vypne. Pro uvedeni elektronaradi do

provozu stlacte znovu spinac 3.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

S tihlem nastaveni od 30° do 40° ziskate pfi hrubovani nejlepsi

pracovni vysledek. Pohybujte elektronaradim s mirnym tlakem

sem a tam. Tim nebude obrobek pfili$ horky, nezbarvi se a ne-

bude mit Zadné ryhy.

Déleni kovu

» Pfi déleni pomoci vazanych brusnych prostiedkii pouzi-
vejte vzdy ochranny kryt pro déleni 10.

Pfi déleni pracujte s mirnym posuvem pfizpdsobenym opraco-

vavanému materialu. Na délici kotou¢ neplsobte zadnym tla-

kem, nehrarite nebo neoscilujte.

Dobihajici délici kotou¢ nebrzdéte bocnim protitlakem.

Elektronaradi musi byt neustéle vedeno nesousledné. Jinak
existuje nebezpeci, Ze bude nekontrolované vytlaceno z fezu.

Pti déleni profild a ¢tyrhrannych trubek nejlépe zahajite na ngj:

mensim prirezu.

Déleni kamene
» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dosta
savani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

sucha.

jekeb: 'éhra
» Elektronaradi se smi pouzit jen pro fezagi/broseni za Te&i 9305700

—
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Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied kazdou praci na elektronaradi (napf. tidrzba, vymé-
na nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a uskladnéni
vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaCeni spinace
existuje nebezpe¢i poranéni.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté

@aﬂdribé%ﬁe-
vykresy ainfor-

ech Republi\}
obert Bosc ovas.r.o.
Bosch Servi T
6920
Naww plcz si si mlizete objednat opravu Vaseho stro-
dily online.

9305705

Pro déleni kamene pouZijte nejlépe, lici kotouc. ail: servis.naradi@cz.bosch.com
Pfi déleni obzvlast tvrdych material pf'. betonu s vysokym wilw.bosch.cz

obsahem kiemene, se mize diamantov{iglici kotoud pre| .

atim poskodit. S diamantovym kotoyg€m obihajici véne@yjisker Preprava

na to zietelné poukazuje. 0
V tom pripadé preruste procéSg

nechte béZet(di -
vy délici kotou¢ naprazd jvyS8mi otackami S| a-
dil.

Znatelné se zhorsujicigkr éceaobl’hme

erjsou
znamky pro tupy di y délici kotouc. jej znovu
naostrit kratkymiga
cového pisko;

Akumulator skladujte pouze v rozsahu teploty od - 20 °C do
50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.

opotfebovan a musi byt vyménén.

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji pozadavkim
zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto akumulatory mohou
byt bez dalsich podminek prepravovany uzivatelem po silnici.
Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka prepra-
va nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni pozadavky na
baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé zasilky nezbytné
prizvan expert na nebezpecné naklady.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso neposkoze-
né. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator za-
balte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.

Dbejte prosim i pfipadnych navazujicich narodnich pfedpist.

Zpracovani odpadii

X/ Elektronaradi, akumuldtory, prisluSenstvi a obaly maji

iz,ﬂ byt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domovni-

ho odpadu!
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Pouze pro zemé EU: radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry. Ne-
Podle evropské smérnice 2012/19/EU musi zmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu
byt neupotrebitelné elektronafadi a podle elektrickym pradom.
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne- » Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
bo opotiebované akumulatory/baterie roze- chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
brané shromazdény a dodany k opétovnému sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni pro- né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pridom.
stredi. » Chraiite elektrické naradie pred G¢inkami dazd’a a vih-

kosti. Vniknutie vody do ru¢ného elektrického nagaelig.zvy-

Suje riziko zasahu elektrickym priudom.
tiru mimo urcenyalcel na%ose-

Akumulatory/baterie:

Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava®, strana 120.

Zmény vyhrazeny.

Ziva ¢ ] toré sii schvalené
j na pouZivanie yp voukajsiciPpriestoroch. Pouzitie pre-
%vacieho kabla, k% dny na pouZivanie vo vonkaj-
Slovensky prostredi, znizlje rizike zasahu elektrickym pridom.
saneda LpolZitiu ruéného elektrického nara-
d

X A ia vo vihko stredi, pouzite ochranny spinac pri
BeZpecnOStne pOkyny poruchovy h. Pouzitie ochranného spinaca pri
Vieobecné vystrazné upozornenia a bezpeg , gorucho ch znizuje riziko zasahu elektrickym pru-

. om.
né pokyny

m POZOR Preditajte si vSetky Vystrazné ia

abezpeénostné pokyny. Zané ie dbdr- ; ", s't'lstrgd’te'sa na to, (':o. robite ak pracis
Zavania VystraZnjch upozorneni a pokynov gvegdenygh v nasle- ym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
dujlicom texte moze mat za nasledok zasalflel ym pri- racujte s rucnym elektr!ckym naradim nikdy vtedy,
dom, spdsobit poZiar a/alebo tazkégforaneni ste unaveny, alebo ked'ste pod vplyvom drog, alko-

. Ly R N . olu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat pri
Tieto VystraZné upozornenia a b Enostné pokyny sta- pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

rostlivo uschovajte na budiice pouzi X , . .
Poi &né elektrické naradie* o olvan' Vnasleduit » Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ojem ,fUCNE EIEKTriCKe nara Y >eau) ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomé-

'Eextg sadvztahy I€na ;ucne elg @:g ra@le napaja q cok, ako je ochrannd dychacia maska, bezpe¢nostna pra-
S Privoanou snurou) ana ruc covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla

akumulatorovou batério ednej Sniry) druhu ruéného elektrického naradiaa sposobu jeho pouzitia
Bezpeénost na pracgyi znizuju riziko poranenia.

M
23
@

» Pracovisko vz ajte Cisté a dm ené. Ne- » Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elektric-
poriadok a neosv Sfpri viska M6zu mat za kého naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
nasledok prac L 4 zasuvky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred

» Tymto nifa ¢ rozenom vybu- chytenim alebo prenasanim ruéného elektrického nara-
chg, v Kktg adzaj é kvapaliny, plyny dia sa vZdy presvedcte sa, ¢i je ruéné elektrické naradie

horlay . Ruéng el8ktricke naradie vytvara is- vypnuté. Ak budete mat pri prenasani ru¢ného elektrického
ry, kiBrg.by mohli prach a i naradia prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické naradie

pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok

» Nedovol'te detomai
nehodu.

pocas pouzivania ryé
vali v blizkosti praco'
ny inej osoby moze

olanym osobam, aby sa

elektrického naradia zdrzia-

ri odpltani pozornosti zo stra- » Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-

it kontrolu nad naradim. cie naradie alebo klice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujucej ¢asti ruéného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte si
pevny postoj, a neprestajne udrZiavajte rovnovahu. Tak-

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnej Snury rucného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-

160992A0W51(3.9.15) Bosch Power Tools
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to budete moct ruéné elektrické naradie v neocakavanych
situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy a nemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotuju-
cich suciastok naradia. Volny odev, dihé vlasy alebo Sper-
ky m6zu byt zachytené rotujucimi ¢astami ru¢ného elektric-
kého naradia.

» Ak sa da na rucné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, €i sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického naradia a ma-
nipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany druh
prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického naradia
budete pracovat lepsie a bezpecnejie v uvedenom rozsahu
vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zapnit
alebo vypnit, je nebezpecné a treba ho zverit do opravy od
bornikovi.

die, vidy vytiahnite zastréku siefovej Sniry z
Toto preventivne opatrenie zabrariuje nelimysginé
teniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie
aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol’
radie osobam, ktoré s nim nie si
alebo ktoré si neprecitali tiet
naradie je nebezpecné vtedy, ke

0uZivaju neskuse|
osoby. {
» Rucné elektrické naradie livo osetrujte. Kon
j I
t

. RUCné elektrické

lujte, ¢i pohyblivé siicia: ybne fungu

neblokuju, ¢i nie sti zlome 0 poskodené
sticiastky, ktoré by @' gativne ovply;
ne fungovanie rugnéh@elektrického paradi

stavovacie nastroje a
upozorneni a bezpe¢no

ych pokynov. Pri praci zoh-
g podmienky a éinnost, ktori

dia nainy ucel ako na predpisané pouzitie moze viest k
nebezpecnym situaciam.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestav%
vymienat prisluSenstvo alebo skér, ako odloZit -
iy s-
2
0
n

ostné upozornenia, pokyny, vyobrazenia a tdaje, ktoré
@ostanete s naradim. Ak nedodrZite nasledujdce pokyny,

—

Slovensky | 121

Starostlivé pouzivanie akumulatorového ru¢ného elektric-

kého naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych nabijackach, ktoré
odporti¢a vyrobca akumulatora. Ak sa pouZiva nabijacka,
ur¢end na nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na nabija-
nie inych akumulatorov, hrozi nebezpecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len prislusné urcené
akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze mat za
nasledok poranenie a nebezpecenstvo poZiaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavaijte t

mohliprist do s

mi, kl'iémi, klig

hajte sa kontaktu s touto kvapalinou. Po

lebo popaleniny.
ViShé prace
i ie davajte opravovat len kvalifi-
alu, ktory pouziva originalne nahrad-
sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia zo-

kovanému

né sticiastky,

g pokyny pre brisky

glnostné predpisy pre brisenie a rezanie
elektrické naradie sa smie pouZivat ako briiska
naradie na rezanie. DodrzZiavajte vietky bezpec-

moze dojst k trazu elektrickym pridom, poZiaru a/alebo
k tazkym poraneniam.

» Toto rucné elektrické naradie nie je vhodné na brisenie
pomocou briisneho papiera, ani na pracu s drétenymi ke-
fami a nalestenie. Tie sposoby pouzivania, pre ktoré nebo-
lo toto rucné elektrické naradie uréené, mozu znamenat
ohrozenie zdravia a zapricinit poranenia.

» Nepouzivajte Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcomurcené a odporticané Specialne pre toto rucné
elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvo sadanaruc-
né elektrické naradie upevnit, este neznameng, Ze to zaru-
Cuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny pocet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ruénom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by sa mohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym tidajom uvedenym na ruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné na-
stroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolované.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vliozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit brisneho vretena.
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Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuijti po-
mocou priruby, treba priemer otvoru pracovného na-
stroja prisposobit upinaciemu priemeru priruby. Pracov-
né nastroje, ktoré nie su presne upevnené do upinacieho
mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa otacaju ne-
rovnomerne a intenzivne vibrujd, ¢o moze mat za nasledok
stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouZitim tohto rucného elektrického nara-
dia skontroluijte, ¢i nie st pracovné nastroje, ako napr.
brisne kotuce, vystrbené alebo vylomené, ¢i nemaji
briisne taniere vylomené miesta, trhliny alebo miesta in-
tenzivneho opotrebovania, ¢inie siinadrétenych kefach
uvol'nené alebo polamané droty. Ked’ ruéné elektrické
naradie alebo pracovny nastroj spadli na zem, prekon-
trolujte, ci nie sii poSkodené, alebo pouzite neposkode-
ny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolovali a upli pra-
covny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli v rovine rotu-
juceho nastroja, a aby sa tam ani nenachadzali Ziadne
iné osoby, ktoré sii v blizkosti Vasho pracoviska, a ne-
chajte ruéné elektrické naradie bezat jednu minitu na
maximalne obratky. Poskodené pracovné nastroje sa oby-
¢ajne pocas tejto doby testovania zlomia.

pouzitia naradia pouZivajte ochranny stit na celu tvar,

—

» Pravidelne Cistite vetracie otvory svojho ruéného elek-
trického naradia. Ventilator motora vtahuje do telesa nara-
dia prach a velké nahromadenie kovového prachu by mohlo
sposobit vznik nebezpecéného zasahu elektrickym pradom.

> Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie v blizkosti
horlavych materialov. Odletujtice iskry by mohli tieto ma-
terialy zapalit.

» Nepouzivajte Ziadne také pracovné nastroje, ktoré po-
trebujii chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody
inych tekutych chladiacich prostriedkov méze an
dok zasah elektrickin pradom.

Spatny raz a prisiiso aZné upozornepi
» Spatny raz je nahlolgakéfou naradia nany, zasek-
i ovny nastrojgmaprikiad brisny ko-
Zaséknutie alebo za-

nuty alebgfBlokufligi pr@Covny na
tuc, brusfly tanier, drotena kefaa p
blokovaniByedie kffahlemu zastaveni liceho pracov-

. Takymto sposoben sangontrolovanéruéné
adie rozkruti ng % gvanom mieste proti
Qjel.

géFalebo zablokuje v ob-
ehoXotuca, ktora je zapichnuta
ali atym sa vylomit z brisneho

k osobe alebo smerom pre¢ od nej

obku, mbZe sa hrapa
0 obrobku, zachy t%
> Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl'a druhu [Mera, alebo sposORYt sny raz ndradia. Brasny kotd¢ sa
po

stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime
né, pouzivajte ochranni dychaciu masku, chranice&ju-
chu, pracovné rukavice alebo $pecialnu zasteru,Jtgra
Vas uchrani pred odletujiicimi drobnymi Ciast

brusiva a obrabaného materialu. Predov$etkym o
chranit pred odletujticimi cudzimi telieskami

chu alebo ochranna dychacia maska m etkym
odfiltrovat konkrétny druh prachugktor ri danom
druhu pouZitia naradia. Ked'je ¢ S

hlasnému hluku, moze utrpiet st

» Zabezpecte, aby sa iné osoby nagha
vzdialenosti od Vasho pracguiska. Kazda osoba, ktokg

vsttipi do pracovného d adia, musi by
ami. Ulomky
0]'moZzu odleti 0

na osobnymi ochrannymi

alebo zlomeny praco i
eho pracoviska.
¢ naradie len zam lochy

poranenie 0s6b aj mi
taku pracu, prik by mohol

s odkladacou plochou, n&-
atit kontrolu nad ruénym elek-
trickym naradim.
» Nikdy nemajte rucné elektrické naradie zapnuté vtedy,
ked’ ho prenasate na iné miesto. Nahodnym kontaktom
Vasich vlasov alebo Vasho oblecenia s rotujicim pracovnym
nastrojom by saVam pracovny nastroj mohol zavrtat do tela.

tom pohyluj

dla tohoner otacaniakotti¢a na mieste zabloko-
vania. Brigf@kgtuc®sa mozu v takomto pripade aj rozlomit.
 réddje ﬁ tkom nespravneho a chybného pouZiva-

{0 GIe

rického naradia. Vhodnymi preventivnymi
hktoré popisujeme v nasledujicom texte, mu

»4Rughe eleKtrické naradie vzdy drite pevne asvoje teloa
&y udrZiavajte vzdy v takej polohe, aby ste vydrzali
dny spatny raz naradia. Pri kaZdej praci pouzivajte
ridavni rukovit, ak ju mate k dispozicii, aby ste mali ¢o
ajvacsiu kontrolu nad silami spatného razu areakénymi
momentmi pri rozbehu naradia. Pomocou vhodnych opat-
reni moZe obsluhujlca osoba sily spatného razu asily reakc-
nych momentov zvladnut.

» Nikdy nedavajte ruku do blizkosti rotujiiceho pracovné-
ho nastroja. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny na-
stroj zasiahnut ruku.

> Nemajte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo ruc¢né
elektrické naradie v pripade spatného razu vymrstit.
Spatny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru po-
hybu brdsneho kottca na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iiom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon za-
blokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy, ked
je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim alebo
jeho spatny raz.

» NepouZivajte Ziadny retazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto sposobuju spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.
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Osobitné bezpecnostné predpisy pre briisenie a rezanie
» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt uréeny pre

konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré ne-

boli schvalené pre dané rucné elektrické naradie, nemozu
byt dostatocne odclonené a nie st bezpecné.

» Lomené brisne kotii¢e treba montovat tak, aby ich
briisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kottg, ktory
preénieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo na
ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny tak,
aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a aby bola
proti obsluhujticej osobe otvorena iba najmensia mozna
¢ast briisneho telesa. Ochranny kryt poméaha chranit ob-
sluhujtcu osobu pred dlomkami materialu, pred nahodnym
kontaktom s brisnym telesom ako aj pred iskrami, ktoré by
mohli zapalit odev obsluhujicej osoby.

» Brusne telesa sa smii pouzivat len pre prislusni odpori-

¢andi oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brisit
bocnou plochou rezacieho kottica. Rezacie kotuce su ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kottc¢a. Posobenie bo¢-
nej sily na tento kotti¢ moze sposobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouzivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tyari
Vhodna priruba podopiera brisny kotd¢ a zniZuje nebe

Sieho ruéného elektrického naradia. Brisn

Dalsie osobitné vystrané upozorn k rezacim kottic:

pre vys-

—

Slovensky | 123

» Vel'ké platne alebo velkorozmerné obrobky pri rezani
podoprite, aby ste zniZili riziko spatného razu zabloko-
vanim rezacieho kotuica. Velké obrobky sa mozu prehntt
nasledkom vlastnej hmotnosti. Obrobok treba podopriet na
oboch strandch, a to aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Bud'te mimoriadne opatrni pri ,zapichovacich rezoch“
do existujticich stien alebo do inych neprehl'adnych ob-
lasti. Zapichovany rezaci kot(i¢ moze pri zarezani do plyno-
vého alebo vodovodného potrubia, do elektrickéh: enia
alebo inych objektov sposobit spatny raz.

» Ked’ sa preri§in:
lad kvoli a
adajte h

» Nedotykajt

ie elektrickym priidom, naprik-
umulatora, odblokujte vypinac¢

icie pre vypnutie.

risnych ani rezacichkoticov skor, kym

pevychladnu. Brisne a rezacie kottce sa pri

brobok. Obrobok upnuty pomocou upinacie-

vany rukou.

> Zavpeé 0
m Zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok pri-

vacsie rucné elektrické naradie nie st dip/€Rzgva
Sie obratky mensich ruénych elektgicky v@ amozu sa
rozlomit. @Akumulétor neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratova-

k
» Vyhyhajte sa zablokovaniu rezagieho%otiica al
Zitiu prili§ velkého pritla eVykonavajte Ziadne
mierne hlboké rezy. Pre; '@ € fgzacieho kotUc#zvysuj

jeho namahanie a nachylposthadzpriecenie aleb loko-
vanie a tym zvySuje aj t vzniku spatné 0

zlomenia rezaciehgk
» Vyhyhajte sa priest:

azanim. Ked po j
rom od seba, V4agi
trické na

dy, kym sa rezaci kotui¢ nachadza v obrobku. Skér ako
budete opatrne pokracovat v reze, pockajte, kym do-
siahne rezaci kotii¢ maximalny pocet obratok. V opa¢-
nom pripade sa moZe rezaci kot(¢ zaseknut, vyskocit z ob-
robku alebo vyvolat spatny raz.

ia.
A Chraiite akumulator pred horticavou, napr. aj
0 pred trvalym slneénym Ziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkestou. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivania mézu z akumulatora vystupovat $kodlivé
vypary. Zabezpecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripa-
de nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vypary
mozu podréazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator chra-
neny pred nebezpe¢nym pretazenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutkova-
¢e, alebo posobenim vonkajsej sily méoze dojst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnlitri moze dojst k skratu
a akumulator moze zacat horiet, moze z neho unikat dym,
mdZe vybuchniit alebo sa prehriat.
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Popis produktu a vykonu
Precitajte si vSetky Vystrazné upozorneniaa
bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrZziava-
nia Vystraznych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujlicom texte moze mat za nasle-
dok zasah elektrickym priadom, sposobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a

nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked'Citate tento Navod na

pouZivanie.

Pouzivanie podla urcenia

Elektrické naradie je urcené narezanie a hrubovanie kovovych,
kamennych a drevenych materidlov, plastu, neZeleznych kovov
a dlazdic bez pouZitia vody. Pri rezani je nutné pouzivat $pecial-
ny ochranny kryt.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobraze-
nie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu na
pouZivanie.

1 Sipka smeru otd¢ania na telese naradia
Aretacné tlacidlo vretena
Vypinac¢
Akumulator*
Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*
Indikdcia stavu nabitia akumulatora
Ochranny kryt na brasenie
Brisne vreteno
Rukovit (izolovana plocha rukovite)

Odsavaci kryt na rezanie*
Upinacia skrutka s podlozkou
Rezaci kotdc*

13 KIUC na skrutky s vnitornym é(:?

*Zobrazené alebo popisané prislusenstdo nepatri celé do za ej
vybavy produktu. Kompletné prij; 0 najdete v nasomipro
me prislusenstva.

Technické udaje  (( / C'N
L ''§10.2 /6 V-EC

O oo ~NOOGThA, WN

e =
N = O

Vecné ¢islo

—

Bruska GWS 10,8-76 V-EC
Povolend teplota okolia
- prinabijani N °C 0...+45
- priprevadzke apri

skladovani °C -20...+50
Odporicané akumulatory GBA 10,8V ...
Odpordcané nabijacky AL11..CV

*v zavislosti od pouZitého akumulatora

* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

Vyhlasenie o konformite
Vyhlasujeme na vyhradnd zqdpovednost', Ze vyrobok opisany

Brdsenie povrchov (hrubo m/s?, K=1,5m/s?

Jfoven kmitov uvedefia y t pokynoch bola namerana pod-
&e

v norme EN 60745 a mozno

acieho postupugiy
orovnavanie elektronaradia. Hodi sa
aj nd predbe?Z Zenia vibraciami.
&l edend hladin: dcii reprezentuje hlavné druhy pouzivania

naradie pou né prace, s odlisnym prislusenstvom,
sinymin aebo s nedostatocnou ddrzbou, moze sa Uro-
ven vibl o moZe vyrazne zvysit zatazenie vibraciami

ku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas ktorych
¢ elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked naradie si-
ezi, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze vyrazne redu-
kavat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

a ochranu osoby pracujucej s naradim pred ti¢inkami zataze-
nia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia, ako
st napriklad: udrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty rtk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

C€

v Casti , Technické daje” splfia v3etky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, do 19. aprila 2016: 2004/108/ES, od
20. aprila 2016:2014/30/EU, 2006/42/ES vratane ichzmien
a je v stlade s nasledujtcimi normami:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Hmotnost podla EPTA- \ ;‘
Procedure 01:2014 kg
Trieda ochrany “

*v zavislosti od pouzitého akumulatora
* obmedzeny vykon pri teplote <0 °C

0,70/0,89*
B/
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Stbor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sanachadzau: ~ Ochranny kryt na rezanie

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9, » Pri rezani pomocou briisnych nastrojov obsahujiicich
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt na reza-
Henk Becker Helmut Heinzelmann nie 10.

Executive Vice President ~ Head of Product Certification » Pri rezani do kameiia sa postarajte o dostato¢ne inten-
Engineering PT/ETM9 zivne odsavanie prachu.

Montaz ochranného krytu (pozri obrazok B)

> )
%C( :@ @) , {/ /(' M/[ C Ochranny kryt rezania 10 sa namontuje na ochranny

senia 7, az kym pevne nezapadne.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division, Nastavenie ochran

ooy
P nezapadne. Nevyzadd
Montaz Montaz by
o i » Vyberte

Nabijanie akumulatorov nérading
Upozornenie: Akumulator sa doddva v ¢iasto¢ne nabitom sta- preprave 4 Ené €
ve. Aby ste zaruili pIny vykon akumulatora, pred prvym pouZi- Page neum g d m
tim akumulator v nabijacke Uplne nabite. stvo 1a.
Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez to- edotykajte sabggsnygh ani rézacich kotucov skor, kym
ho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie nabi- ostatocne nevyc \ sne a rezacie kot(ice sa pri
jania takyto akumulator neposkodzuie. i velmi rozpdli
Litiovo-iénovy akumulator je chraneny proti hibokému vybitiu ycietite bris vSetky sticiastky, ktoré budete
pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell Prot ntovat.
tion (ECP)“. Ked'je akumulator vybity, elektrické naradie a utahovanj olovanie brisnych nastrojov stlacte
mocou ochranného obvodu vypne: Pracovny ndstroj sag n tlacidlo zam a 2 na brdsnom nastroji smerom dopredu
pohybuje. azaroves e, aby ste zaaretovali vreteno brisneho ko-
» Po automatickom vypnuti ru¢ného elektric n a tuca.

uz viac vypinac nestlacajte. Akumulator b po- > Tladi ie vretena stlacajte len vtedy, ked’sa

Skodit. risne vreteno nepohybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-
Dodrziavajte pokyny na likvidaciu. ke ndradie poskodit.
Demontaz akumulatora (pozri ob; riisny/rezaci kotuié

Na demontaz akumulatora 4 stlact D@drziavajte rozmery brisnych néstrojov. Priemer otvoru na

tiahnite akumulator z ruéného elektric tici musi byt vhodny pre dand upinaciu prirubu. NepouZivaj-

dole. Nepouzivajte pritom neprimém’: silu. te Ziadne adaptéry ani redukcie.

Uistite sa, Ze pri pouZiti diamantovych rezacich koticov smer

otacania Sipky na diamantovom rezacom kot(i¢i zodpoveda

smeru otacania elektrického naradia (pozrite smere otacania

Sipky na kryte).

Postup montéze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uzivanie.

Spevnite brusny nastroj skrutkou 11. Utiahnite skrutku pomo-

cou kl'i¢a s vnatornym Sesthranom 13 do takej miery, aby bol

kotuc¢ skrutky v jednej rovine s briisnym nastrojom.

» Po ukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
rucného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je

lektrického naradia. V pri- brisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou

ou na elektrickom

inaca hrozi nebezpecen- vol'ne otacat. Postarajte sa o to, aby sa briisny nastroj
stvo poranenia. nedotykal ochranného krytu ani inych sii¢iastok nara-
Upozornenie: Po zl isneho kotuca pocas pouzivania dia.

alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na . o . .
rucnom elektrickom naradi je potrebné zaslat rucné elektrické Pripustné briisne nastroje

néradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy najdetev ~ MoZete pouZivat vSetky brisne ndstroje, ktoré st uvedené v
odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouZivani®. tomto Navode na pouZivanie.

Bosch Power Tools 160992A0W5](3.9.15)
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Pripustny pocet obratok [min] resp. pripustna obvodové
rychlost [m/s] pouzitych brisnych nastrojov musi zodpovedat
minimalne idajom v nasledujlcej tabulke.

Vsimnite si preto pripustny pocet obratok resp. pripustnii ob-

vodovi rychlost na etikete brisneho nastroja.

max. =
[mm]

| -

d [min!]

[m/s]

% 7 10 19.500 80

Vyberte brisne kotiice

Brisnelatize Matersl |

Carbide Multi Wheel = PVC, drevo,
kompozitné
materialy,
plexisklo

Expert for Metal hlinik, med

&

Best for Ceramic

Odsavanie prachu a triesok

» Prachzniektorych materialov, napr. z nateroy,
olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva,
vov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s jalgmtofprachom
alebo jeho vdychovanie moze vyvoldvatile ¢ reakcie
a/alebo spdsobit ochorenie dychd€ich cie
padne osob, ktoré sa nachadzaflblizkosti pracoviska.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z
vého dreva, sa povazujl za rakov?t

kym spolu s dal$imi materi
QDSH

covavani dreva (chromita
nu dreva). Material, ktog

{7

Prevadzka

Uvedenie do preya

VloZenie akumulatora

Upozornenie: Pouzivanie takych akumulatorov, ktoré nie st
pre dané rucné elektrické naradie vhodné, moze mat za nasle-
dok nespravne fungovanie naradia alebo jeho poskodenie.

dlazdice, betdn, etiind j
tehly umultora je pri
aticky vypné"
- Vypniteri )

ovnika, pri-

—

Do rukovate vlozte nabity akumulator 4 tak, aby zaskocil a lezal
v jednej rovine s rukovatou.

Zapinanie/vypinanie

Posurite na zapnutie ru¢ného elektrického naradia vypinac 3
smerom dopredu.

Na zaaretovanie vypinaca 3 zatlaCte vypinac 3 vpredu dole, az
zaskoci.

Ak cheete ruéné elektrické néradie vypniit, uvolnite v

e. Bris-

ybne nanfontoyany a musi sa
konajte s nastrgjom skiisobny chod
ani minimalne 1 miftity. Nepouzivaj-

1 pd&kodené, neokrih-

stroje vZdy sk

astroje samozu pri

%ia kontroly teplo
end indikacia LE N itom pomaha ochranit akumu-
3 ed prehriatim afpotoMaradia pred pretazenim.
edsvieti indi A«valo Cervenym svetlom, teplota

sokd a rucné elektrické naradie sa auto-

- Skor pokraCovat v praci, nechajte akumulator
vyc
Ked bli LED 6 cervenym svetlom, je rucné elektric-

kémaradie zablokované a automaticky sa vypina.
— erte rutné elektrické naradie z obrobka.

straneni blokovania bude elektrické naradie dalej pra-
ovat.

okyny na pouzivanie

» Bud'te opatrny pri rezani drazok do nosnych stien, pozri
odsek ,,Pokyny k stavebnej statike “.

» PrirezaniFahkych stavebnych hmét dodrZiavajte zakon-
né nariadenia a odporticania vyrobcu materialu.

» Obrohok upnite v takom pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou hmotnostou.

» NezataZujte ruéné elektrické naradie do takej miery,
aby sa zastavovalo.

» Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zataze-
niu, nechajte ho potom este niekolko minit beZat na
volnobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.

» Nedotykajte sa briisnych ani rezacich kotticov skor, kym
dostatocne nevychladnu. Brisne a rezacie kottce sa pri
praci velmi rozpalia.

» Nepouzivajte toto rucné elektrické naradie s rezacim
stojanom.

Ak nastane nabitie ru¢ného elektrického naradia statickou

elektrinou, zabudovana elektronika rucné elektrické naradie

vypne. Ak chcete ruéné elektrické naradie znova zapndt, stla¢-

te opét vypinac 3.
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Hrubovanie

» Nikdy nepouzivajte na hrubovacie briisenie rezacie ko-
tuce.

Pomocou pracovného uhla 30°az 40° dosiahnete pri hrubova-

com bridseni najlepsie vysledky. Pohybujte ru¢nym elektrickym

naradim miernym tlakom sem a tam. Takymto sp6sobom sa ob-

robok nebude prili$ rozpalovat, nezafarbi sa a nevzniknti na
fiom ryhy.

Rezanie kovu

» Pri rezani pomocou brisnych nastrojov obsahujtcich

spojivo pouzivajte vzdy Specialny ochranny kryt nareza-

nie 10.

Prirezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda obra-
banému materialu. Nevyvijajte na rezaci kottc tlak, nezahranuj-

te ho ani ho nenechavajte oscilovat.

Nebrzdite dobiehajlice rezacie kotuce pritlakom naich bo¢nl
stenu.

S tymto rucnym elektrickym naradim treba vzdy pracovat proti
smeru otacaniakottca. Inak hrozi nebezpecenstvo, Ze sa stane
nekontrolovanym a vyskoci z rezu.

Pri rezani profilov a $tvorhrannych rir je najlepsie zacinat na
najmensom priereze.

Rezanie kamena

» Prirezani do kameiia sa postarajte o dostatocne inten
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

Na rezanie kamenia odporii¢ame pouzivat diam rezaci
kotuc.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy m
velkym obsahom $trku, méze sa di
hriat, a nasledkom toho poskodit.
toho je veniec iskier, ktory sa tvori ok
vého rezacieho kotica. }

V takomto pripade preruste r echajte diam y
zaci kotu¢ bezat na kratku do nobeh s maxifia
obratkami, aby vychlado]

atkym rezom

bo s kompetentnym pracoviiikom Vedenia stavby.

Pokyny pre optimalpe dzanie s akumulatorom
Akumulator skladujte i ozsahu teploty od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte napriklad akumuldtor v lete polozeny v
automobile.

» Toto rucné elektrické naradie sa smie pouziv (@
zanie nasucho/brusenie nasucho. Q

iehgju Cis-
% ¢a. Dia-

—
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Vyrazne skratend prevadzkova doba akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za
novy.

DodrZiavajte pokyny na likvidaciu.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na el
naradi (napr. idrzba, vymena nastroja a po

aroshlivo.
ri pouzivani
tykajlice saopravy a

www.hosch-
poradcov BosChlam s radostou poskytne pomoc pri otaz-
ach tykajlcj $ich produktov a ich prislusenstva.

Na Www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
dhradné diely online.

y i kotdc pre- .:(02) 48 703 800
znacnym priznakom Fax: (02) 48703801
ziaceho d

-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

PriloZené litiovo-ionové akumulatory podliehaju poZiadavkam
pre transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie
pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opatre-
ni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné poZia-
davky na obaly aoznacenie. V takomto pripade treba pri pripra-
ve zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre pre-
pravu nebezpec¢ného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa v
obale nemohol postvat.

Respektujte aj pripadné dopliujice narodné predpisy.

Likvidacia
g:yq Ruéné elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba

[ 72X| dat na recyklaciu zodpovedajicu ochrane Zivotného
prostredia.
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Neodhadzujte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-
rie do komunélneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie

(elektrospotrebice) a podla europskej smer-

nice 2006/66/ES samusia poskodené alebo
opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostre-
dia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Vsimnite si laskavo pokyny v odseku
LTransport®, strana 127.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalénos biztonsagi eldirasok az elek@

kéziszerszamokhoz

Y FicYELMEZTETES Olvagsael d fszes biztonsa-
gi figyelmeztetést és elo-

irast. A kovetkezékben leirt elGiras tartasanak elmulasz-
tasa aramiitésekhez, t(izhoz és/vagy si
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznala
az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott el
|6zati elektromos kézigzer§za

'an robbanasveszélyes

adékok, gazok vagy po-

éziszerszamok szikrakat kelte-

zOket meggyujthatjak.

> Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmét a be-
rendezés felett.

esti sér[j%
an orizze m

—

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugéjanak bele kell illeszkednie a
dugaszoloaljzatba. A csatlakoz6 dugét semmilyen mé-
don sem szabad megvaltoztatni. Védofoldeléssel ella-
tott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csatlako-
20 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az ramiités kocka-
zatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csov

rés gy megro

ngé {Vagy g8
egnoveli az éranﬁté@.
%gy elektromo! xv zammal a szabad ég alatt
ozik, csak szabadbaivalo hasznalatra engedélye-
aljon. A szabadban val¢ hasz-

tt hosszahbi
nalatra enge ett hosszabbité hasznalata csokkenti az
aramiités ety

riilni az elektromos kéziszerszam ned-
n valo hasznalatat, alkalmazzon egy hi-
apcsolot. Egy hibadram-véddkapcsol6 al-
sQkkenti az aramiités kockazatat.

» Hanemle :@
ves kg ethe

baa
kalm.

S, yi biztonsag
ka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-
n

al és meggondoltan dolgozzon az elektromos kéziszer-
@zémmal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol hata-

saalatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a be-
rendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi védofelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint por-
védd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiilvedd
hasznalata az elektromos kéziszerszam haszndlata jellegé-
nek megfeleléen csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését. Gy6-
26djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszerszam ki
van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozo dugét a du-
gaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumulator-csoma-
got, és mielott felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam felemelé-
se kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az dramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam hekapcsolasa elott okvetle-
niil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben felej-
tett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljenarra, hogy mindig biztosan dlljon és
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azegyensiilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszerszam
felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a
mozgo részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a hossz( ha-
jat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

> Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a por
elszivasahoz és osszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleloen miikodnek. A porgyijté beren-
dezések hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és haszna-

lata

» Ne terhelje tiil a berendezést. Amunkajahoz csak azarra
szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott telje-
sitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban le-
het dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot, amely-
nek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos kézi-
szerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsolni,
veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos
szerszamhol, miel6tt az elektromos kéziszersza
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cseré
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazafess

intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan j
z6sét.

elektromos kéziszerszamot, aki ismerik a szersza-

mot, vagy nem olvastak el ezt iz’t atot. Az -

mos kéziszerszamok veszél ¥ha azokat gyakorla

személyek hasznaljak.

» Akésziiléket gondosand lendrizze, hogya moz-
go alkatrészek kifo | miikodnek- ek-e
beszorulva, és nincs -gieltorve v; 6dva

e

ndezés

szerszamokat sth. csak ezen eldirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfeleléen hasznalja. Vegye figyelembe a munkafelté-
teleket és a kivitelezendo munka sajatossagait. Az elekt-

torfolyadékkal, azonnalgblitse le vizzel az érintett felii-

et. Ha a folyadé N e jutott, keressen fel ezen

@ | egy orvost. A Kilépo akkumulatorfolyadék irritaciokat
e

—
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romos kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra
valo alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus fel-
toltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akkumulatort
probal feltélteni, tiz keletkezhet.

> Az elektromos kéziszerszamban csak az ahho:
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok
személyi sériilésegketgs tiizet okozhat.

» Tartsa tavol a onfleiviili akkumuldtort Barmely
afll irodai kapcs @ pnzér-
ektdl, csavaroktéhés’mas kis-

fémtargytol, mint
0 melyek él@jék azérint-
flator érintkez6ik ifovidzarlat égési
L 4

lata

méktal,
méretii f

gy égése! ileSeket okozhat.

rviz-ellen
> Azelekt iszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet.cs deti potalkatrészek felhasznalasaval
biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
radjon.

sagi eldirasok a csiszologépekhez

@Sbiztonsagi eldirasok a csiszolashoz és a darabolo csi-

lashoz
zt az elektromos kéziszerszamot csiszolégépkeént és

darabolo csiszologépként lehet hasznalni. Ugyeljen min-
den figyelmezteto jelzésre, eldirasra, abrara és adatra,
amelyet az elektromos kéziszerszammal egyiitt megka-
pott. Ha nem tartja be a kovetkez6 el6irdsokat, akkor az
aramiitéshez, t(izhoz és/vagy stlyos személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ez az elektromos kéziszerszam csiszolopapirral végzett
csiszolashoz, drotkefével végzett munkakhoz és poliro-
zashoz nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszam szama-
raelé nem iranyzott hasznalat veszélyeztetésekhez és sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarté
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott elé
ésnem javasolt. Azatény, hogy a tartozékot rogziteni tudja
az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak bizton-
sagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.
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» A betétszerszam kiilsé atmérdjének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman meg-
adott méreteknek. A hibasan méretezett betétszerszamo-
kat nem lehet megfelelden eltakarni, vagy iranyitani.

> A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a betét-
szerszam furatatméréjének pontosen meg kell felelnie a
karima befogasi atmérdjének. Az olyan betétszerszamok,
amelyek nem kerlilnek pontosan rogzitésre az elektromos
kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, erésen berezeg-
nek és a késziilék feletti uralom megsziinéséhez vezethet-
nek.

» Ne hasznaljon megrongalodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betétszer-
szamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nemre-
pedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltorve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalédva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drétok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot. Mi-

akozelben talalhato személy is a forgo betétszerszam
sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromos kézi-
szerszamot a legnagyobb fordulatszammal. A megr
|6dott betétszerszamok ezalatt a probaidd alatt altala
mar széttornek.

» Viseljen személyi védofelszerelést. Hasznaljo

utan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a betét- On
szerszamot, tartézkodjon On sajatmaga és minden ma's@a sitja.
m

kiilonleges kdtényt, amely tav
szam- és anyagrészecskéket

iiletre. &zefmaly
jselnie. A mun részei
zamok kirepiilhetn akozvet-

eriiléspokozhatnak.
> Azelekti keziszerszamot j
feliijete ' Va tartsa, ha
an ahetétszerszam fesgzii

etelt fogantyu-
nkat végez, amely-
alatt allg, kiviilrol

sziiltség afétt allo vezet az elektromos kéziszer-
szam fémrészei szintén g ald kerlilhetnek és aram-
{itéshez vezethetne

> Sohasetegyele omos kéziszerszamot, miel6tta
betétszerszam teljesen leallna. A forgasban lévo betét-
szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek ko-
vetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

—

» Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben azt
a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen érint-
kezés soran bekaphatja a ruhajat és a betétszerszam belefu-
rodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventilldtora beszivja a port a
hazba, és nagyobb mennyiségli fémpor felhalmozodasa
elektromos veszélyekhez vezethet.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot ég
anyagok kozelében. A szikrak ezeket az anyag
gyljthatjak.

» Ne hasznaljon
mazasahoz foly
egyéb folygk®

elektromos kézisz@rsza
dsi ponton fennallg aSi

példaul
egmunkalasrat%eriilé munkadarabban, a csiszolékorong-
nak a mu bemeriil6 éle leall és igy a csiszoloko-

rong kiug egy visszardgast okozhat. A csiszoldko-
rong gk ngnak a leblokkolasi pontban fennallo for-
gasi liggoen a kezelG személy felé, vagy attol tavo-
lodv. 05. Al csiszoldkorongok ilyenkor el is torhetnek.

gyVisszartigas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
ytelen hasznalatdnak kovetkezménye. Ezt az aldbbiak-

eirasra keriild megfeleld 6vatossagi intézkedésekkel
meg lehet gtolni.

artsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot, és
hozza a testét és a karjait olyan helyzethe, amelyben fel
tudja venni a visszaiito eréket. Hasznalja mindig a pot-
fogantyut, amennyiben létezik, hogy a lehetd legjobban
tudjon uralkodni a visszarugasi erdk, illetve felfutaskor
areakcios nyomaték felett. A kezeld személy megfelel6
oOvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a visszartigasi és
reakcioerck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgo betétszerszam kozelébe. A
betétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
riigas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vissza-
rligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorongnak a
leblokkolasi pontban fennallé forgasiranyaval ellentétes
iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilondsen dvatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrdl, vagy beékel6djon a munkadarab-
ba. Aforgd betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti uralom
elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.

» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészlapot.
Azilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz vezetnek,
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vagy a kezel@ elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer- meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
szam felett. mieldtt ovatosan folytatna a vagast. A korong ellenkezd

esetben beékelddhet, kiugorhat a munkadarabbdl, vagy vis-

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztato a csiszolashoz és da-

rabolashoz

» Kizarolag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
el6iranyzott védéburakat hasznalja. A nem az elektromos
kéziszerszamhoz szolgalé csiszolotesteket nem lehet kielé-
gitd mddon letakarni és ezért ezek nem biztonsagosak.

» Aperemes csiszolokorongokat igy kell felszerelni, hogy
acsiszolofeliiletiik ne alljon ki a véddburkolat szélének a
sikjabol. Egy szakszer(itleniil felszerelt csiszolokorongot,
amely kill a véddburkolat szélésnek a sikjabol, nem lehet ki-
elégité modon letakarni.

» Avéddbirat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy az ale-
heto legnagyobb biztonsagot nyujtsa, vagyis a csiszolo-
testnek csak a lehetd legkisebb része mutasson a kezeld
felé. Avéddburanak meg kell dvnia a kezelGt a letorott, kire-
piilé daraboktdl, a csiszolotest véletlen megérintésétél és a

szarugashoz vezethet.

> Tamassza fel alemezeket vagy nagyobb munkadarabo-
kat, hogy csokkentse egy beékelddd hasitékorong ko-
vetkeztében fellépd visszarigas kockazatat. A nagyobb
munkadarabok sajat stlyuk alatt meghajolhatnak. A munka-
darabot mindkét oldalan, és mind a vagasi vonal kgzelében,

mind a szélénél ala keII témasztani

szikraktol, amelyek meggyujthatjak az 6ltozetét. Q

> Acsiszolétesteket csak azazok szamarajavasolt célokra tett vezeték atasahoz hasznaljon alkalmas
szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljon egy hasito- mkeresé kestagy kérje ki a helyi energiaella-
korong oldalsé feliiletével. A hasitokorongok arra vannak t6 vallalat egy elektromos vezetéket a beren-
méretezve, hogy azanyagot a korong élével munkaljak Ie dezéssel meg t(izhz és dramiitéshez vezethet. Egy

ilyen csiszolotestekre hatd oldaliranyu erd a csiszolot gazvezetal maBhapgalasa robbandst eredményezhet. Ha
réséhez vezethet. . egy vizyezétgketibzakit meg, anyagi karok keletkeznek.
» Hasznaljon mindig hibatlan, az On éltal Véhsz‘% > 0Id| ikapcsol6 reteszelését és allitsaazt a
Iékorongnak megfelel6 méretii és alaku befogé ,,Kl’ ) ha az éramellétés, példéul az akkumula-
8a kovetkeztében, megszakitasra keriil.

igy csokkentik a cmszolokorong eItoresenek Ve ét. A ha- :! €ienhozzaa csiszolé és darabolé tércsskhoz, amigle

hiiltek. Munka kozben a tarcsak erdsen felheviilnek.

> Ne hasznljon nagyobb elektaffios kézis¥fszamokhoz A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
szolgalé elhasznalodott csiszol eket. A nagyobb ogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett

elektromos kéziszerszamokhoz sz siszolok munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak a
. ; kezével tartand.
nincsenek a kisebb elektromas kéZiszerszamok maga! . i . o
fordulatszamara méretez @ Bitorhetnek. » Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennéll egy rovidzar-
‘ lat veszélye.
ajékoztato S-

m Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példaul
O

Tovabbi kiilonleges figy; ajé
hoz - . L a tartés napsugarzastol, a tiiztol, a viztol és a
> !(eru!]e e!,a hasitékgrongdeblokkola y ,:‘°rf’||' nedvességtél. Robbanésveszély.
. il mé|
o A . y_ » Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen ke-

s visszar(- zelése esetén abbol gozok Iéphetnek ki. Azonnal juttas-

het. son friss leveg6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a |égutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-
ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektol.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-
varhuzok, vagy kiilso erdbehatasok megrongalhatjak.
Bels6 rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flist6t bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviilhet.

0s kéziszerszama forgo
vetleniil On felé pattan.
Gdik, vagy ha On megszakitjaa
munkat, kapcsolj tromos kéziszerszamot és
tartsa azt nyugodtanyamig a korong teljesen ledll. Soha-
se probalja meg kihuizni a még forgé hasitokorongot a
vagashol, mert ez visszartigashoz vezethet. Hatarozza
meg és hdritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsolja ismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja

koronggal visszardgas
» Haahasitokorong
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A termék és alkalmazasi lehetdségei-
nek leirasa

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A kovetkezokben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztasa dramiitésekhez,
tlizhoz és/vagy sllyos testi sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd dbras oldalt, és hagyja igy kihajtva,
mikdzben ezt a kezelési tmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam fémek, kovek, faanyagok, m-
anyagok, szinesfémek és csempék vizhasznalat nélkiili darabo-
laséra és nagyold csiszolasara szolgal. A darabolashoz egy kii-
I6nleges véddburat kell hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamozasa
az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon taldlhato képé-
re vonatkozik.

Forgasiranyjelz6 nyil a hazon
Orso-reteszelégomb

Be-/kikapcsold

Akkumulator*

Akkumuldtor reteszelés feloldé gomb*
Akkumulator feltoltési kijelz6
Védadbura csiszolashoz

Csiszoloorso :
Fogantyl (szigetelt fogantyu-feliilet)
Védébira daraboldshoz* (b

O 0O ~NO”OGTA WNR

=
= O

Szoritocsavar alatéttel
Hasitokorong*
13 Imbuszkulcs
*A képeken lathato vagy a széveghen I%tart zékok rés: em
al

tartoznak a standard szallitmany| ozékprogramunkban Vaja-
mennyi tartozék megtalalhato,
Miiszaki adatok

A
CWS.4( 87 6V-EC

(=Y
N

01:2014” (01:2014
EPTA-eljaras) szerint
Erintésvédelmi osztd
*afelhasznalt akkumulatortd
* korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén

kg 0,70/0,89*
[O)/1

g6en

—

Csiszolo GWS 10,8-76 V-EC
Megengedett kornyezeti
hémérséklet
- atoltés soran R € 0...+45
- azlizemsoran ésatarolas

soran € -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 10,8V ...
Javasolt toltokésziilékek 11..

* a felhasznalt akkumulatortol fiiggden
0 °C hémérsékletek esetén

60745-2-3 nak meg-
Akésziilék Agrtékelés zajszintjénekti@ékei:hangnyo-
masszig dB angteljesitm 'nyszint. dB(A). Bizonyta-
i

ah rezgeSmes8zértékek (a hafohira orosszege) és K bi-
zghytalansag az EN 6Q7 4863 szabvany szerint:

et csiszolas (nag : 3 ®13,5m/s?, K=1,5m/s?

*korlatozott teljesitmép

odszerrel keriilt meghatarozasra és
szamok dsszehasonlitasara ez az érték

kakkaldvagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznaljak, a
rez@@sszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész munkaiddre vo-

rezgési terhelést lényegesen megnovelheti.
zgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
niazokat az idészakokat is, amikor a berendezés kikapcsolt
potban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keriil ténylegesen haszndlatra. Ez az egész munkaiddre vonat-
kozd rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezel6nek a rez-
gések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos kézi-
szerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek mele-
gen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a ,MUszaki adatok” leirt
termék megfelela 2011/65/EU, 2016 aprilis 19-ig:
2004/108/EK, 2016 aprilis 20-tdl: 2014/30/EU,
2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-
vago eléirasoknak és megfelel a kovetkezG szabvanyoknak:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

V
a
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A miiszaki dokumentacidja (2006/42/EK) a kivetkezd helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Osszeszerelés

Az akkumulator feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator félig feltoltve keril kiszallitasra.
Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az elsé al-
kalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolto-
késziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megszaki

tasa nem art az akkumulatornak.

A Li-ion-akkumulatort az ,elektronikus cellavédelem (Ele

nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kistiléstdl. Ha azakk

mulator kimerdilt, az elektromos kéziszerszamot egy. -@ ﬂ’

csolo kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mo Suabl’

» Az elektromos kéziszerszam automatikus ikapcsglasa
utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsolot. rongal-
hatja az akkumulatort.

Vegye figyelembe a hulladékba valo gltavolita

eléirasokat.

Az akkumulator kivétele (lasd az ,,A at)
A4 akkumulator kivételéhez nyomja fg az5reteszele do
S

gombokat és htizza ki lefelé a & mulatort az elektrs
ziszerszambdl. Ne alkalmazZe ,@ akot. %

Akkumulator feltoltési

myn vegzendd minden munka
amcsere, sth.) megkezdé-
0z és tarolashoz vegye ki az
akkumulatort a mos kéziszerszambol. Ellenkezé
esetben a be-/kikapcsoloWéletlen megérintésekor bekap-
csolddo késziilék sériléseket okozhat.
Megjegyzés: Ha a csiszoldtarcsa izem kozben eltorott, vagy
ha a véddbura vagy az elektromos kéziszerszam felvevs egysé-
gei megrongalddtak, az elektromos kéziszerszamot azonnal el

(példaul karbantartas,
se elott, valamint s#dlli

—
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kell kiildeni a Vevészolgalatnak, a cimeket lasd a ,Vevészolgalat
és hasznalati tanacsadas” fejezetben.
Véddbura darabolashoz

> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznilja a darabolasra szolgal6 10 védébuirat.

» Koben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.
A védobura felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

A darabolasra szolgal6 10 véddburat a csiszoldsra
i, amig az szilardan be

Qeugrik a

heZ'nincs sziik§ég szeszamra.

al
Ik aTetgsze-

Forgassa el 3
reteszelési

Acsi amok felsz eléss

(las

> A ézi a zéhd6 minden munka
(példa a a e, sth.) megkezdé-

se el6tt, valamints: hoz és tarolashoz vegye ki az
kumulatort az N kéziszerszambdl. Ellenkezd
setben a be-/kikap@8olo VEletlen megérintésekor bekap-
010d6 kédai wi@seket okozhat.
Neérjenh iszol6 és darabolo tarcsakhoz, amigle
nem hiiltgk. 6zben a tarcsak erésen felheviilnek.
zoldorsot és valamennyi felszerelésre ke-

amok befogasahoz vagy kioldasahoz toljael6re
a ors!ete 0 gombot és ezzel egyidejlileg forgassa el a csi-
szolgszerszamot, hogy ezzel rogzitse a csiszolotengelyt.

gelyrogzitogombot csak teljesen nyugalmi allapot-

enkez6 esetben az elektromos kéziszerszam megrongalod-
hat.

Csiszolo-/darabolétarcsa

Ugyeljen a csiszoldszerszamok méretére. A lyuk dtmérdjének
meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald idomot,
vagy adaptert nem szabad hasznalni.

Agyémantbetétes darabolétarcsak alkalmazasa soran ligyeljen
arra, hogy a gyémantbetétes daraboldtarcsan tallhaté nyil ird-
nya megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasiranyaval
(lasd a hazon a forgasiranyt jelzd nyilat).

A szerelési sorrend az abrakat tartalmaz6 oldalon lathato.

Rogzitse a 11 csavarral a csiszoloszerszamot. Szoritsa meg an-
nyiraa 13 imbuszkulccsal a csavart, hogy a csavar alatétje si-
mén felfekiidjon a csiszoloszerszamra.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elott gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszoloszerszam ne érjen
hozza a véddbuirahoz vagy mas alkatrészekhez.

apcsolatos @ban lévé csiszolétengely esetén szabad megnyomni! EI-

Megengedett csiszoloszerszamok

A késziiléken az ezen Kezelési Utasitasban megadott valamen-
nyi csiszoldszerszam alkalmazhatd.
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Az alkalmazasra kertil6 csiszolészerszamok megengedett for-
dulatszaménak [perct], illetve megengedett keriileti sebessé-
gének [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban meg-
adott értékeket.

Ezért igyeljen a csiszoldszerszam cimkéjén megadott megen-
gedett fordulatszamra, illetve keriileti sebességre.

max. .
[mm]

7

[mm]

d  [perc'] [m/s]

76 7 10 19.500 80

A csiszolokorongok kijeldlése

Csiszolokoron-
gok Anyag
> Carbide Multi Wheel  PVC, fa, rétegelt
anyagok,
plexiliveg

Aluminium,
vOrosréz

Expert for Metal

Best for Ceramic Csempe, betan,

tégla
»

Por- és forgacselszivas
» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtalgsvanyok és
fémek pora egészségkarosito hatasti leh orgknak a ke-

zel§ vagy a kozelben tartozkodd szgmél orténd
megérintése vagy belégzése alle]
alégutak megbetegedését vonlatj
Egyes faporok, példaul tolgy- és bl
stiak, féleg ha a faanyag kezelésé
benniik (kromat, favédo ve k). A késziilékk
tet tartalmazd anyagokat mbereknek

megmunkalniuk.
- Gondoskodjon a n@yjé szellozteteer
2 (i egy P2 sglisd

csolatbantartsabe az
L 4

mas anyagok i

porvé-

Uzembe helyezés

Az akkumulator bes.

Megjegyzés: Az On elektromos kéziszerszamanak nem megfe-
lelé akkumulatorok hasznalata az elektromos kéziszerszam
megrongalédasahoz, vagy hibas miikddéséhez vezethet.
Tegye be a 4 akkumulatort a fogantytba, amig az érezhetéen
bepattan a helyére és egy sikba kertiil a fogantytval.

—

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez tolja el
elére a 3 be-/kikapcsolot.

A 3 be-/kikapcsolo reteszeléséhez nyomja le el6l a 3 be-/ki-
kapcsoldt, amig az be nem pattan a reteszelési helyzetbe.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedje el a 3
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be révid
idore hatul a 3 be-/kikapcsolot, majd engedie el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszersz ak
akkor kapcsolja be, ha haszndlja.
: zze a csiszol
g arrél, hog l6-
a : anf€lszerelve és forog.
galabb 1 perc mentes

ott csiszoldszerszamok swtérhetnek éssze-

et okozhatna

Ahd! gklgtellenorzo/ty éd6 berendezés kijel-
séie

irosGLED-kijeIzc'Ss’e i megvédeni az akkumultort a

(] gedés ellen és atulterhelés ellen.

LED-kijglzé san piros szinben vilagit, akkor az
kumulatorna agas a hdmérséklete és az elektromos ké-

Iszerszam a tiklgan kikapcsol.
- Kapcsoljaki romos kéziszerszamot.
- Hagyjadehtil kkumulatort, miel6tt tovabb dolgozna.

piros szinben villog, az elektromos kéziszer-
automatikusan kikapcsol.
- oHu ektromos kéziszerszamot a munkadarabbdl.
ihelyt megsziintette a blokkolast, az elektromos kéziszer-
tovabb mikédik.

=

0z és/va e
. SY@nkavegzem tanacsok
orok rakkelté hata Ha tartofalakba vag réseket, ovatosan jarjon el, lasd a

»Tajékoztato a statikarol” c. szakaszt.

» A konnyii épitési anyagok darabolasa soran vegye tekin-
tetbe a torvényes eldirasokat és az anyagot gyarto cég
javaslatait.

» Fogja be a munkadarabot, ha azt a sajat siilya nem meg-
bizhatéan rogziti.

» Sohase vesse ala az elektromos kéziszerszamot akkora
terhelésnek, hogy az ettél lealljon.

» Magas terhelés utan hagyja még néhany percig iiresja-
ratban miikddni az elektromos kéziszerszamot, hogy a
betétszerszam lehiiljon.

» Neérjenhozzaacsiszol6 és darabold tarcsakhoz, amigle
nem hiiltek. Munka kdzben a tarcsak erésen felheviilnek.

» Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot egy darabo-
16 allvannyal.

Ha az elektromos kéziszerszam elektrosztatikusan feltolt6dik,

a beépitett elektronika kikapcsolja az elektromos kéziszersza-

mot. Az elektromos kéziszerszam ismételt iizembe helyezésé-

hez nyomja meg a 3 be-/kikapcsoldt.

160992A0W5](3.9.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

A
=



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 135 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Nagyolé csiszolas

» Sohase hasznaljon hasitokorongokat nagyolo csiszolas-
hoz.

A nagyolasi szog 30° és legfeljebb 40° kdzott a nagyolasnal a

legjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot

mérsékelt nyomassal elére és hatramozhgassa. Igy amunkada-

rab nem forrésodik fel, nem szinezddik el és nem jelennek meg
rajta karcolasok.

Fémek darabolasa

> Kotott csiszoléanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 10 védoburat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra keriilé anyagnak

megfelelé mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gyakorol-

jon nyomast a hasitokorongra, ne ékelje be és ne rezgesse be a

korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyl nyomassal le-

fékezni.

Az elektromos kéziszerszamot mindig a forgassal ellenkezd

iranyba kell vezetni. Ellenkezd esetben a késziilék iranyithatat-

dszolgdlat valas Nw ékének javitasaval és karban-
gsaval, valamint a pOtalkatrészekkel kapcsolatos kérdései-
re. tartaléka% kapcsolatos robbantott dbrak és

» Kdben végzett darabolasi munkak esetén mindig gon- yéb informd
doskodjon kielégito porelszivasrél. www.bosch#t.

lanul kiugorhat a vagasbol.

A profilok és négyszogletes csovek darabolasanal a legcélsze-
rlibb a legkisebb keresztmetszetnél kezdeni a munkat.

Termésko darabolasa

» Viseljen porvédo alarcot.

» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz va
letve csiszolassal valo megmunkalasara sz; al
ni.

Aterméskovek daraboldsahoz legcélszer(i yeihantbe-
tétes daraboldtarcsat hasznalni.

Kiilonosen kemény anyagok, példagfmagas k tartalmi be
ton daraboldsakor a gyémantbetét rabolotarcsa tulheviil-
het és megrongalddhat. A gyémantbe arabolotarcsa

egyitt korbefuto szikrakoszord tilheglilésre utal.
Ebben az esetben szakitsa félj ‘. jagabolasi folyam
rassa a gyémantbetétes daraly ,@ St rovid ideig
ban a legmagasabb ford AMOW, hogy az leh(j
Haa munkateljesitmény%etéen csokke@é:
szikrakoszor( veszik

tétes daraboldtarc
tarcsat egy abragiy hata8Wanyagban (p

végzett rovid yagas ismét ki lehgt.éIe8iteni.
r6|
aghato rések a DI\ 1053 német szabvany

. agy az adott ors:
nyokban vanfak rogzitve.
Ezeket az el6irasokat okve
kezdése el6tt kérje kia

épitésvezetGség vélemme

il be'kell tartani. A munka meg-
tikus, épitész vagy azilletékes

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez

Az akkumulatort csak a—20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarmiiben.

ezarrautal§ifegy antbe-
It. A gyémantbe arabold-

vényes hasonl6 szabva-

—
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Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lényege-
sen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator el-
hasznalédott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
el6irasokat.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
» Azelektromos kéziszerszamon végzendo mi

imen talalhatok:

artozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Ha kérd@sei va vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetzlz'i adjagteg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegyd
ci ot.
0rszag
ert Bosch Kft.

1303 Budapest

yomréi t. 120.
A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888
Szillitas
Atermékben taldlhato lithium-ion-akkumulatorokraaveszélyes
arukra vonatkozo elGirasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumulatorokat a kézuti szallitdasban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.
Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példaul:
|égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figyelem-
be kell venni a csomagoldsra és a megjeldlésre vonatkozo kii-
I6nleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény el6-
készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-
galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be
ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog-
hasson.

Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az el6bbieknél eset-
leg szigortbb helyi eléirasokat.
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Hulladékkezelés

/) Azelektromos kéziszerszamokat, az akkumuldtorokat,
ijg.ﬁ a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvédelmi

szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulato-
rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozo 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt
akkumulatorokra/elemekre vonatkozd
2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleld-
en a mar nem hasznalhaté akkumulatoro-
kat/elemeket kiilon Gssze kell gy(jteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfele-
I6en kell tjrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe az ,,Szallitas”
fejezetben, a 135 oldalon leirtakat.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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CepTuchrKaT 0 COOTBETCTBUM

No. TC RU C-DE.Af146.B.71676

Cpok aeicTBuA cepTUdMKaTa 0 COOTBETCTBUM
no 04.10.2020

OpraH no ceptudukaumm "POCTECT- Mocksa" 3A0 "Pervo-
HanbHbI/ OpraH no cepTUMKaLMM U TECTUPOBAHUIO",
119049, r. Mockaa,

yn. XutHas, a. 14, ctp. 1

/eT. w peKoMeHayeTca K
HWA C 1aTbl U3rOTOB-
aTy U3roTOBNEHMs

30B H OLIHOOUHbIE AEHCTBHA
n
peXneHHOM PYKOATKOM Unu noBpe-

YXOM

13 KOpMyQ
He ucnonbsq ﬁ C NepebuTbIM UK OrONEHHbIM ANEKTpUYe-
CKM ‘

- Hew Tb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMSA [10-

toyatb npu nonafaH BOAbI B KOpnyc

—ie
- MUCNONb30BaTb NMPU CUIbHOM UCKPEHUH
No/1b30BaThb NPU NOABNEHWUU CUNbHOW BI/I6paL|I/IVI

TePUH NPeAENbHbIX COCTOAHUIH
—/NepeTépT U1 NOBPEXAEH ANEKTPUUECKMI kabenb

— NOBPEXOEH Kopnyc u3aenua
Tunu nepuoaUUYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcny)xusauua

PeKkoMeHzyeTcA 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaXA0ro
WCNONb30BaHUA.

XpaHeHue

HeobXxonMO XPaHHUTb B CYXOM MecTe

HeobXx0AMMO XPaHHUTb BAANW OT UCTOYHWKOB MOBILIEHHbIX
TEMNepartyp 1 BO3REACTBUSA CONHEUHbIX Nyueit

npu XpaHeHun Heobxoanmo u3berarb peskoro nepenaga
Temneparyp

XpaHeHue be3 ynakoBKM He AONycKaeTca

noppobHble TPebOBaHHS K yCNOBUAM XpaHEHUsi CMOTPUTE B
[OCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuuecku He lonyckaeTcA nafeHue U niodble MexaHu-
yeckue BO3[eMCTBUA Ha YNIaKOBKY MPH TPaHCNOPTUPOBKE

— NpH pasrpyake/norpyske He JonycKaeTcA UCroNb3oBaHHe
Noboro BUAA TEXHUKK, paboTaIoLLEN MO NPUHLMMY 3aXKUMa
YNaKoBKU

- noppobHble TpeboBaHMA K YCNOBUAM TPAHCTOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Bosch Power Tools

A
=



OBJ_DOKU-47081-001.fm Page 137 Tuesday, October 6, 2015

Yka3anua no 6e3onacHoCTH

006wwue ykazaHuaA No TexHuKe besonacHocTu anda
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpoutuTte BCe YKa3aHHA U
m MPEAYIIPEXAEHNE MHCTPYKLMH NO TEXHHKE

be3onacHocTH. HecobniofieHue ykasaHuit M MHCTPYKLMIA N0
TexH1Ke 6e30MaCHOCTH MOXET CTaTb NPUUMHON MOPAKEHHA
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U TAXKEeNbIX TPaBM.
CoxpaHsaiTe 3TH MHCTPYKLIMK M YKa3aHuA ana byaywero uc-
nonb30BaHKA.

Wcnonb3oBaHHoe B HACTOALLUX UHCTPYKLMUAX U YKa3aHUAX
MNOHATHE «INEKTPOMHCTPYMEHT» PACPOCTPAHAETCA Ha ANeK-
TPOUHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LUHYPOM) U Ha
aKKYMYNIATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (D€3 CETEBOrO WHYpA).

Be3onacHocTb pabouero mecta

> Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-
LWeHHbIM. BecropsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKW pabo-
Uero MecTa MoryT IPUBECTH K HECUACTHbIM CTyuasM.

> He paboraiite ¢ 3THM 3N€KTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOOMNaCHOM NOMELLEHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA ropHo-

INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET MPUBECTH K BOC-
NNaMEHEHUIO NblNTM UK NapoB.

allTbl OpraHoB agyxd¥
EKTPOMHCTPYMe
uMe XUAKOCTH, BOCTNIAMEHAIOWMECA rasbl UMK NbiNb. @ noTBpawaiite HenpeRHamMepeHHoe BKNIoueHHe

» Bo Bpemsa paboTbi C 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM He [0
cKaiite 6nusko k Bawemy pabouemy mecty aetelidhn
CTOPOHHHUX N OTBNEKLWIMCb, Bbl MOXeTe noTep, -
OMNb Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AnekTpobesonacHocTb
» LLitencenbHas BUNKA 3NeKTPOUHCTPY!

NOAXOAHUTH K LITENCENbHOM po3seike. cnyyae
He H3MEHANTE WTEeNCeNbHYHO B Y. eHANTe ne-
pexoaHble WTeKepbl AnA 3ANeKFRONHCTPYMEHTOB C 3a-

LMTHBIM 3a3emneHueM. Hensve
BM/KW 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHBIR P
PUCK NOPaXEHHS INEKTPOTQ

» MpepoTtBpawaiite Tene @@ aKT C 3a3eM/IEH
NOBEPXHOCTAMM, Kal ' dMH, INeMeHIa
NNEeHUsl, KYXOHHbIM
3a3emneHuu Baw
3NEKTPOTOKOM.

)I%I CbIPOCTH.
€AY NoBbILLIaeT

He N0 Ha3Have-
POBKHM UNH NOABECKH
ITATMBAHUA BUNKH U3
aliTe WHYP OT BO3AEHCT-
, Macna, 0CTpbIX KpOMOK HNH
OMHCTPYMeHTa. [ToBpeXaeH-
MOBBILLAET PUCK NOPAXKEHHS

anpuMep, ANA TPaKCNO|
anexT| CTPYMEHTa, un

wTencenbHoi po3eTk
BHA BbICOKHX TEMN
NOABHXKHBIX YacTen
HbIF UMK CMYTaHHbI
3NEKTPOTOKOM.

» [pu paboTe ¢ aNEKTPOHHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUroaHble AN 3Toro kabenu-ya-
nUHUTenH. [TpUMeHeHKe NPUroAHOTOo /1A PaboTbl Nof oT-

1:14 PM
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KpbITbIM HeOOM Kabens-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK MOPaXe-
HWA IMEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H36e)XaTb NPUMEHEHHUA INEKTPOHH-
CTpPYMEHTa B CbIpOM NOMeLLEHHUH, NOAKNIOUANTE ANeK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUTHOTO OTKMIoYe-
HuA. [pUMEHEHHE YCTPOICTBA 3aLUMTHOTO OTK/IOUEHHS
CHW)XAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO MOPAKEHHA.

besonacHocTb nioaei
» ByabTe BHUMaTeNbHbIMH, CIEAiUTe 3a TeM, UTo
eTe, U NPOAYMaHHO HauMHaliTe paboty ¢ anel

apcrB. Oau

eKTPOUHAETPYMeRiroM MoXeT

tlinema unu cpeacts
3aBMCMMOCTH OT BhAA paGOTbI C
€T PUCK NONyYeHUA TpaBM.

€KTPOH epen nogknwyeHneMm
ANEKTPOUHCT HTa K INeKTPONUTaHUIO M/MHH K aKKy-
MynAaTop! TECb B BbIKNIOYEHHOM COCTOAHHH NeK-

YaepaHue nanbLa Ha BblKouatene
OBKE 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA U NOAKNOYE-
dHWA BKNOUEHHOI0 SNEKTPOUHCTPYMEHTA
THbIMW CNTyYafaMU.

aiiTe YCTAaHOBOYHbIH HHCTPYMEHT HNH FraeyHble

6 D
%ﬂu [0 BKNOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
WM KNHOY, HAaXOAALMICA BO BPALLAKOLIENCA UacTu

NIEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTU K TDABMaM.

e NpHHUMaiiTe HeecTecTBEHHOE NONoXeHHe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3saHumaiTe ycTtoiunBoe nonoxeHue u co-
XpaHsiiTe paBHoBecue. bnarofapa atomy Bbl MoxeTe nyu-
e KOHTPONUPOBATb 3MNEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXWUAAHHbIX
CHUTyaLMAX.

» Hocute nopxopsuyto pabouyio onexay. He Hocure -
POKYI0 OfieXKAY M YKpaLueHHA. [lepute BONoChbl, 0AeX-
Ay ¥ pYKaBHLbI BAANK OT ABKXKYLYHXCA YacTed. LLinpokas
0AEXAa, YKPALLEHHA UMK ANUHHbIE BONOCHI MOTYT bbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLMMMCA YaCTAMM.

» [pH HaNUUKK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcacbiBa-
I0LUMX U NbINECOOPHBIX YCTPOHCTB NPOBEPAITE UX NPH-
COeHHEHHE U NPaBUNbHOE HCNONb30BaHKe. [pUMeHe-
HUE NbINEOTCOCA MOXET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3ABAEMYI0
MbiNbio.

MpumMeHeHHe INEKTPOMHCTPYMEHTA U 0bpaLLeHne ¢ HUM

» He neperpyanTe aneKTpoUHCTpYyMeHT. Ucnonbayiite
Ans Baweit pabotbl npeaHasHaueHHbliH ANA 3TOro
3NEKTPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPYMEH-
TOM Bbl paboTaete nyulue 1 HaaeXHee B ykazaHHOM Auana-
30He MOLLHOCTH.
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» He pabortaiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HeHCNpaB-
HOM BbIKMIOUaTene. JNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIH He
MOAAAETCA BKIOUEHHIO UK BbIKIOUEHHIO, OMACeH W AoN-
eH ObiTb OTPEMOHTMPOBaH.

» [lo Hauana HanaaKK aNeKTPOUHCTPYMEHTA, Nepep 3ame-
HOM NPUHaANEeXHOCTel U NpeKpaLieHuem paborbi oT-
KNiouaiiTe WTeNcenbHyI0 BUAKY OT PO3ETKH CETH H/Unu
BbIHbTE aKKyMYNATOP. 3Ta Mepa NpefoCTOPOXHOCTH Npe-
[0TBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKNIUEHHE INEKTPO-
MHCTPYMEHTa.

» XpaHHTe aNeKTPOHHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA fie-
Tel Mecte. He paspeluaiite Nonb3oBaTbCcA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM NTHLLAM, KOTOPbIE He 3HAKOMbI C HUM WK He
YMTaNM HaCTOALLMX HHCTPYKLUHA. INEKTPOMHCTPYMEHTDI
OMacHbl B pyKax HEOMbITHBIX ML,

» TwarenbHo yXaXKnBaiTe 3a INEKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsaiite 6e3ynpeunyio hyHKLHUIO  XOA ABUKYLLUUX-
A yacTei INeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE NONOMOK
WU NOBPEXAEHHIA, OTPULIATENBHO BNUAIOLMX HA (hYH-
KLHI0 INEKTPOHHCTPYMeHTa. [oBpexAeHHbIe UacTH
AOMKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI 10 HCMONb30BaHHKA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. [Tnoxoe 0bCnyK1BaHKe INEKTPO-

thoBanua c Haxadu
MHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLIOTO UACNA He- MH NETlfaMH H
CYACTHbIX CNyyaeB. IX laHHbIN 3NEKTD!
CTi

> [lepXkuTe PeXyLyHil HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3aD0TNIMBO YXOXEHHBIE PEXYLLNE K-

CTPYMEHTBI C OCTPbIMM PEXYLUMMHM KPOMKaMK PeXxe 3a
HMBAIOTCA U UX NErue BECTH.

» MpuMeHsaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAAN
paboune HHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCT cToA-
LMMH HHCTPYKLMAMK. YUHTbIBAHTE NPH 3 aboune
YCNOBHA U BbiNonHaAemylo pabory. Vic oBdhve
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB 1A HENPEYCM pabot
MOJKET NPUBECTH K ONACHBIM CUTYALIMAM.

Bpauy. BbiTekatoLan akKyMynaTopHaa XMOKOCTb MOXeT
NPMBECTH K PasapaXeHnI0 KOXM UK K OXKoraMm.

CepBHuc

» PeMoHT Balero aneKTpoMHCTpyMeHTa nopyyaiTte Tonb-
KO KBanuULUPOBaHHOMY NePCOHany U TONbKO C NPH-
MeHeHHeM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX yacTei. 3TuM obec-
neuxBaeTcA 6e30NacHOCTb ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHua no TexHuke be3onacHoCTH And -
MaLUKH

0b6wme ykasaHua ke besonacHocT nudioBa-
HUA M OTPE3aHuA

» JT0T3neKTpg

BHO-0Tpes-
naiowue

UM, KANIOCTpaL flaHHbIE, KOTO-
TpymeHToM. Hecobnio-

a3aHHil MOXeT, % 4 K NOPaXEHMUIO 3neK-
OKOM, NOXapY. M/ MEAIAKENbIM TpaBMaM.

€ NPUrofieH AnA Wnu-

aroii, AnA pabot c nposonoy-

0BaHusA. PaboTbl, Ans KoTo-

CTPYMEHT He NPefyCMOTPEH, MOryT
TeW U TpaBM.

aTb NpUy
He npumem' € ApYHaANEKHOCTH, KOTOPbIe He npefayc-

» HacTosLuuii aneKTpo

MoTpeHbi3 TeneMm cneuuanbHo Ans HacToALLEero

3NeKTRC eHTa U He pekomeHayioTca uM. OfHa
LOXXHOCTb KPenneHus NPUHaIEXHOCTeN Ha Ba-

% OMHCTPYMEHTE He rapaHTMPYET eLle UX Haex-

H0(?7 €
4 ycTMMoe uucno 06opoToB pabouero HHCTPyMeHTa
HO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha ANEKTPOMHCTPY-

MeHTe MaKCUMalbHOro Yucna 050pOTOB. OcHactka, Bpa-
atowasca ¢ bonblued, uem A0NYCTUMO CKOPOCTbIO, MOXET

[pa30pBaTbCA U Pa3neTeTbCA B NPOCTPAHCTBE.

NATOPHOTO HHCTPY-
mehta . N > HapyXHblil JHaMeTp 1 ToNILMHA PaBoUero HHCTPYMEHTa
> 3apaxaiiTe aKkKymynATop 0B 3apAAHBIX yCTRQU: JOMKHbI COOTBETCTBOBATH pa3mMepam Baluero anekrpo-

MpumeHeHue U 06cnyXxuBaHHKe aK
CTBaxX, peKOMeHAYeMbl TeneM. 3ap:
YCTPOWMCTBO, NPeaycMoTRe

A onpenenex "
aKKyMYyNATOPOB, MO! 3
NpK UCMONb30BaHWK

YNATOP OT KaHLie-
0376, BUHTOB U
X NPeaMeToB, KOTo-
OpOTKOE 3aMblkaHWe

MOXeT NoTeub XXHAKOCTb. U3beraiTe conpukocHOBEHHUA
¢ Heil. Mpu cnyuaitHOM KOHTaKTe NPOMOoiiTe COOTBETCT-
ByloLiee MmecTo Bogoi. Ecnu 31a XuaKocTb nonagert B
rnasa, T0 JONONHHUTENbHO 0B paTHTECH 32 NOMOLLbIO K

MHCTPYMeHTa. HenpaBunbHo CopasmepeHHble paboune
MHCTPYMEHTbI HE MOTYT BbiTb B [IOCTATOUHOM CTENEHM 3aLLM-
LLeHbI ¥ MOTYT BbIATY W3-TIOZ KOHTPOA.

» CMeHHble paboure HHCTPYMEHTbI ¢ pe3bboi AoMKHbI
TOYHO NOAXOAHUTDL K pe3bbe wnngoBanbHoro WNUHAENA.
B cMeHHbIX pabounx MHCTPYMEHTaX, MOHTHPYEMbIX C
nomouubio naHua, AUamMeTp oTBepCTHI pabouero K-
CTpPYMEHTa JOMKeH NOAXOAUT K AHAMETPY OTBEPCTH
BO (hnaHue. CMeHHble paboune MHCTPYMEHTBI, KOTOpbIE He
TOUHO KPENATCA Ha 3N1EKTPOMHCTPYMEHTE, BPALLAOTCA He-
PaBHOMEPHO, OUEHb CHIIbHO BUOPUPYIOT U MOTYT BbIATH
W3-10f KOHTPONA.

» He npumensiiTe noBpexaeHHble paboune HHCTPYMeH-
Tbl. [poBepaiTe KaxxabIA pa3 nepes UCNONb30BaHUEM
paboune HHCTPYMEHTBI, KaK T0, WnHdoBanbHbie KPYrH,
Ha CKOMbI M TPELLMHbI, WK oBanbHbIE Tapenku Ha Tpe-
LLMHbBI, PUCKH UMK CHNbHBIA H3HOC, IPOBOMNOYHBIE LETKH
Ha He3aKpenneHHble HNH NONOMaHHbIe NPoBonokH. Mo-
cne NpoBepKH U 3aKpenneHna pabouero MHCTpyMeHTa
Bbl M Bce HaxoaAwwmMecA BONM3N NULA AONMKHDBI 3aHATb
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nonoxeHHe 3a npefenamMn NNOCKOCTH BpalLeHus pabo-
yero MHCTPYMeHTa, Nocne Yero BKNIOUNTE INEKTPOUH-
CTPYMEHT Ha OAHY MUHYTY Ha MaKCMManbHoe uucno o6o-
potoB. MoBpexaeHHble paboune MHCTPYMEHTbI pa3pbiBa-
10TCA B HONbLIMHCTBE CNYYaes 3a 370 BPEMA KOHTPONA.

» MpumeHsiiTe cpeAcTBa HHAMBUAYANbHON 3aLuTLI. B 3a-
BUCHMOCTH OT BbINONHAEMOi PaboTbl npUMeHsiiTe 3a-
WMTHBIV LWKTOK ANA NULA, 3aLLHUTHOE CPEACTBO ANA rNas
WNK 3aLUTHbIE OUKH. HackonbKo yMecTHO, NpUMeHsiiTe
NPOTHBONbINEBOi pecnupaTop, CPeACcTBa 3alHUTbl Opra-
HOB CNyXa, 3aLUTHbIE NepUaTKH UMK cneLyuanbHbli ap-
TYK, KOTOpbie 3awuiatoT Bac ot abpasuBHbIX yacTul U
yacTuL MaTepuana. [na3a AoMKHbl ObiTb 3aLUMLLEHDI OT Ne-
TaloLMX B BO3M1YXe NOCTOPOHHMX YacTHL, KOTOPbIE MOTYT
06pa3oBbIBaTHCA NPH BbINONHEHWH PA3NHUHBIX PaboT.
IpoTMBONbINEBOW PECNMPATOP MMM 3alLMTHAA MacKa opra-
HOB [ibIXaHWA AOMKHbI 33€PXKUBATb 0bPasyioLLyioca npu
pabore nbinb. MPOACMKUTENBHOE BO3AEHCTBHUE CUNBHOMO
LUymMa MOXeT NPUBECTH K NOTepe Cnyxa.

» Cnepute 3a TeM, uTo6bl BCe NHLIA HAXOAUNKCD Ha 6e3-
OnacHOM paccTosHuM oT pabouero yuactka. Kaxgoe nu-
110 B npeAenax pabouero yuacrka AOMKHO UMETb Cpea-
CTBa MHAMBUAYaNbHOM 3awuTbl. OCKONKM A€TANM UNU pa-
30pBaHHbIX PabOUNX MHCTPYMEHTOB MOFYT OTNIETETh B CTO-
POHY W CTaTb NPUUMHON TPABM TaKXKe U 3a Npefenamu Henp-
cpeacTBeHHOro pabouero yuacTka.

» [pu BbINONHEHUH PaboT, NpH KOTOPbIX PaGoumit uH
MEHT MOXXET 3afieTb CKPbITYI0 3NEKTPONpPOBOA| *@

[ia iepKHUTe INEeKTPOUHCTPYMEHT 33 H30NHPOR
PYUKH. KOHTAKT C HaxofALLenca Nof Hanpsx
BOAKOM MOXET 3apsXaTb METannnueckue y

NoKa pabounit MHCTPYMEHT nol
Bpawatowuicsa paboumit MHCT,
OMOPHYI0 NOBEPXHOCTb U B pe3ynb
PATb KOHTPOTb Hafl ANEKTPOUHCTPyME

HT MOXET 3aLeNUTbCA 3
Bbl MOXeTe N0Te;

» Bbikntouaite 3NeKTPOUH HT NPYU TPAHCNO)
Ke. Balwa ofexpaa Moxet ailHo 3axBauefia a-
foLMMcA pabounm U1 1 paboumii 4 T

1€ s
MOXET HaHecTh Bam BMY'

» PerynsipHo oumuy INALMOH Q Bauwe-
T0 3NEeKTPOUH . BeHtunsatop A 3aTArM-
BaeT Nbinb B ONbLLOE CKORIEHWE METannyec-
KO nbinu ecTi k anexrpullgckofPonactocTi

» He nonbgyi NEKTPOUHCTPY BG6NK3H ropio-
ypgmar . Mickpbl Mol MEHHTb 3T MaTepu-

» He npuMepsiite pabou eHTbl, Tpebylowue
NpUMEHeHne OXNaxa; AkocTen. [pumeHeHne

BO/bl UK IPYTUX OX:
CTU K NopaxeHuto2ae

LLIMX XKMAKOCTEN MOXET NpuBe-
KOM.

06paTHbIi yAaap U COOTBETCTBYIOLME NpeAynpexaalowue

yKa3aHua

» ObpaTHbii yaap — 310 BHE3anHas peakums B pesynbrare 3a-
eflaHnA UnK ONOKMPOBAHKA BpaLLaoLerocs pabouero uH-
CTPYMEHTA, KaK To, WNU(OBaNbHOMO Kpyra, Wi1doBab-
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HOW Tapenku, NPOBONMOYHON LETKU U T. 1., BEAYLLARA K Pe3Ko-
My 0CTaHOBY BpalLLaoLLerocs pabouero UHCTpyMeHTa. Mpu
3TOM HEKOHTPONMPYEMbIH 3NEKTDOMHCTPYMEHT YCKOPAETCA
Ha MecTe 6/0KMPOBKKM NPOTUB HANPABNEHMA BPALLEHHA Pa-
Douero MHCTpyMeHTa.

Ecnv wnudoBanbHbli Kpyr 3aeaaeT unu bnokupyerca B 3a-
rOTOBKE, TO NOrPY)XeHHas B 3aroToBKY KPOMKa LNU(OBab-
HOTO Kpyra MOXeT bbiTb 3axara 1 B peay/bTarte npuBecTy K
BbICKAKWBaHMIO KPYra 3 3aroTOBKM UMK K 0DpaTHOMY yAa-
py. Mpy 3TOM WAKGOBaNbHbIA KPYT ABKXKETCA Ha @nepage-

NIECTBUEM Hi bHOI0 UC-

pOdHCTPYMeHTa -- oneparo-
pa. OH M@ikeT bbITbipefbTepaLleH dimcaHBibiMi HIXe Me-

10 PyKOATKY, UT06bI

(]
0[eUCTBOBATb 06paTHbIM CH-

KaK MOXHO nyyie
M WNH PeaKLHo eHTaM npu Habope obopo-
0B Onepatop Mo& noAXofALLMMM Mepamu npe-

CTOPOX [eMCTBOBATL CHNaM 0bpaTHOro
y/apa 1 peakl] bIM CHaM.
> Bawa pyga H He JOMKHa 6bITb BONK3H Bpawalo-
weroc 0 MHCTPYMeHTa. pu obpaTHoM yaape

MEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyky.

TOPOHE OT yuacTka, KyAa npu obpatHom
yepemelaTbesl INeKTPOHHCTPYMEHT.

YAQ

6faTHbIl YAap NepemMeLLaeT ANeKTPOUHCTPYMEHT B NPOTH-
BQJONOXHOM HANPaBNEHUN K ABMXEHHUIO LNN(OBANLHOIO

a B MecTe 6}'IOKI/Ip0BaHVIFI.

cobeHHO 0CcTOpPOXKHO paboTaiiTe Ha yrnax, oCTpbIX
KpOMKax 1 1. A. lpepoTBpawaiTe 0TCKOK pabouero uH-
CTPYMEHTa OT 3aroTOBKH M €ro 3aKnMHHBaHue. Bpalyaio-
LicA pabounit MHCTPYMEHT CKNOHEH K 3aKNUHUBAHMIO HA
yrnax, 0CTpbIX KPOMKaX M MIPX OTCKOKE. ITO BbI3bIBAET NOTE-
pio KOHTPONA UnK 0BpaTHbIN yaap.

» He npuMeHsaiiTe NUNbHbIE LENH HAH NUNbHbIE NONOTHA.
Takue paboune UHCTPYMEHTbI YAaCTO CTAHOBATCA NPUUNHON
0bpaTHoro ynapa unu NoTepu KOHTPONS Hafl ANEKTPONH-
CTPYMEHTOM.

CneuuanbHble NpeaynpexpaaloLyyue ykasanua no wnmudo-

BaHHIO M OTPE3aHHI0

» TpuMeHsiiTe AonyLIeHHbIE HCKNIOUMTENbHO AN Bawe-
T0 3NEKTPOUHCTPYMEHTa abpa3uBHbIE MHCTPYMEHTbI U
npeAycMOTPeHHbIE ANA HUX 3alyUTHbIE KOXKYXH. Abpa-
3WBHbIE MHCTPYMEHTBI, He NPEAYCMOTPEHHbIE [/1Al 3TOT0
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, HE MOTYT ObITb J0CTATOUHO 3aKPbITbI
1 NPeACTaBNsioT Cobol ONacHOCTb.

» UsorHyTbie wnudoBanbHble KPyru HE06X0AUMO MOHTH-
poBaTb TaKnM obpasom, utobbl ux WUt oBanbHas no-
BePXHOCTb He BbICTyNana 3a Kpai 3aLuTHOro KoXyXa.
HenpaBnnbHO MOHTMPOBaHHbIN LWNKGOBAbHBIA KPYT, Bbl-
CTYNaoLLMH 33 KpaK 3aLLMTHOTO KOXKyXa, He NPUKPbIBAETCA
[0CTaTOuHbIM 0bpasoMm.
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> 3allUTHbIIH KOXYX He06X0AMMO HaieXKHO YCTAHOBUTD Ha
3NEKTPOUHCTPYMEHTE M HACTPOUTb C MAaKCHMaNbHbIM
ypoBHeM be3onacHoCTH Takum 06pa3oM, utobbl B cTo-
POHY NoNb30BaTens CMOTPena Kak MOXXHO MeHbLuas
4acTb HeNPHKPbITOro abpa3uBHOro HHCTPYMeHTa. 3a-
LMTHBIM KOXYX MOMOTAET 3aLLWTHTb NONb30BaTeNsa OT 06-
NIOMKOB, Cy4aUHOro KOHTaKTa C abpasnBHbIM HHCTPYMEH-
TOM M UCKPAMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCTTAMEHHTLCA Ofie-
xaa.

» AbpasuBHbIe HHCTPYMEHTbI A0NYCKAETCA NPUMEHATb
TONbKO AN pekomeHAyeMbIX pabot. Hanpumep: Hukor-
Aa He wnudyite 60KOBOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HOTO
Kpyra. OTpesHble Kpyru npefHasHaueHbl 4na cbema marte-
puana KpoMKoK. BoafieicTerem O0KOBbIX CHM Ha 3TOT abpa-
3UBHbIH UHCTPYMEHT MOXHO COMaTb ero.

» Bcerga npumeHsiiTe HenoBpeXAeHHbIe 3aXKMMHble
thnaHybl ¢ NpaBUNBLHBIMK pa3Mepamu U hopmoi Ana
BblGpaHHoro Bamu wnudoBanbHoro kpyra. [paeurbHbIe
hnaHLbl ABNAIOTCA ONOPOK AN1A LWAUGOBANLHOIO Kpyra U
YMEHbLLAIT ONACHOCTb €ro NONOMKHU. GnaHubl Ans 0Tpes-
HbIX KPYrOB MOTYT OTIMYATLCA OT (haHLEB ANA WNKdoBab-
HbIX KPYroB.

na 6onbLunx INEKTPOUHCTPYMEHTOB U3rOTOBNEHbI HE A1:
BbICOKMX CKOpOCTeI;I BpalleHUA ManeHbKKUX aNEKTPO-
WHCTPYMEHTOB, U UX MOXET pa3opBartb.

[lononHuTtenbHble cneynanbHbie Npeaynpexaalo) 3
3aHHA ANA 0Tpe3aHua WU oBanbHbIM KPyrom

» MpepotBpaluaiite 6nokupoBaHKe 0TPe3HQNO K 3a-
BbILIEHHOE YCUNHe NpuaTua. He BbInonH Cnuw-

Kom rny6okue pe3bl. MNeperpyaka otp a nosbl-
LIAET ero Harpy3Kky 1 CKNOHHOCTb [gRep Wi0 MK

BHOKVIDOBaHIMO W 3TUM BO3MOX|

Kpyrom. Ecnv Bbl BefieTe oTp e-

» [pu 3aKNHHUBAHHUK
pabore BbiKntoUaTe

CA OTpe3-

eT NPUBECTH K
UTE NPUUMHY 3a-
OBTOPHO 31 TPYMEHT, NoKa

p
Hbli HHCTPYMEH TCA B 3aroToBke. [lain-
Te oTpe3HbMy Kpyry p ofiHoe uucno obopoToB,
nepep, TeM Kak Bbl 0cTapo:; poponmkuTe pe3aHue. B

NPOTUBHOM CNyuae €T 326CTb, OH MOXET BbICKO-
uuTb M3 0bpabars| 1 3dTOTOBKM M NPUBECTH K 06paTHo-
My yaapy.

» TnuTbI UNK GoNbLUKE 3aroTOBKH ONXKHBI ObITb HAAEKHO
noanepTbl, UuT0bbI CHU3UTL ONACHOCTb 06PaTHOrO yAapa
NpH 3aKNMHUBaHKK OTPE3HOTO Kpyra. bonbLuue 3aroTos-
K1 MoryT nporubarbcsa nog cobcTBeHHbIM BECOM. 3aroToBka

@D

NPUBECTH K B3PbI
» He npumeHsiiTe u3HoWeHHbIE WNH(OBaNbHbIE KPYTH LECEHMIO MaTep
60onbIKX 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. LLIndoBanbHbIe Kpyru HMHTe hUKCALM

14 PM

[L0MKHa onupartbea ¢ 0benx CTOpOH, Kak Bbnuau paspesa,
TaK 1 N0 KpaaM.

» ByAbTe 0c06EHHO 0CTOPOXKHDI NPH «MOrPYXKHOM Pacnu-
NMBaHWM» B CTEHAX UK APYTHX HENPOCMATPHBaeMbIX
yuactkax. orpyxatoLuinca oTpesHOM Kpyr MOXET Npyu no-
nafaH1K Ha ra3onpOoBOS, MMM BOAOMPOBOL, 3NEKTPUUECKYHD
NPOBOZKY UK ipyrie 0ObEKTbI MPUBECTU K 0BpaTHOMY yaa-
py.

[lononHuTenbHble NpeaynpeanTenbHbIe YKa3aHH
MCHOﬂbSyﬁTe 3alUTHDbIE OUKH.

annghckatenu ana
, 1a30- M BOAO-
33 CNIABKOI B MECTHOE
H eHHA. KOHTaKT ¢
0XKapy W nopaxe-

Y. [ieH1e BOIONPOBO/a BeMET K

blKNniouaTena U yCTaHoBUTe eroB

» He npukacal wNH0BaNbHbIM M OTPE3HbIM KpY-
OCTbIHYT. Kpyrv 0ueHb HarpeBatoTcs BO

NONOXEeHH ., &@Chy 6bin nepeboii B aneKTPoCHab-
MEeHHH, ua? NpPH U3BNEUEHUH aKKyMynaTopa.

dOBILbI.

€13aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B 3a-
ocobneHne unu B TUCKH, yaepxnBaetca bo-
e HafleXHo, ueM B Baluei pyke.

CKpbIBaiTe aKKyMynaTop. py 3TOM BO3HUKAET ona-
CHOCTb KOPOTKOI'0 3aMblKaHHA.

3awmwaiite akkyMynaTopHyto 6arapeto ot Bbl-
COKHX TEMNepatyp, Hanp., oT ANUTENbHOrO Ha-
rpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, BOAbI M Bnaru. Cy-
LLeCTBYET ONACHOCTb B3PbIBa.

» [py noBpexaeHHH U HeHapNexalleMm UCMONb30BaHUH
aKKyMYnATopa MOXeT BbiAenuTbeA ras. 0becneubte
NPUTOK CBEXKEro BO3AyXa U NPU BO3HHKHOBEHWH XKanob
obpatutech K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb PaspaXkeHue
[ObIXaTeNbHbIX MyTeH.

» Ucnonb3yiite akKyMynAaTopHYyIo batapelo TonbKo B KOM-
6uHauuu ¢ Bawum unctpymentom Bosch. Tonbko Tak Bbl
CMOXeTe NPeAOoTBPATUTb OMACHYI0 Neperpy3Ky akKymyns-
Topa.

» OcTpbIMK NpeaMeTaMH, KaK Hanp., rBO3AeM UK oTBep-
TKOH, @ TaK)Ke BHELUHHM CHNOBbIM BO3[1€HCTBHEM MOX-
HO NOBPeAUTb aKKyMyNATOPHYI0 baTapeto. 310 MoXeT
NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0, BO3r0-
PaHMIO C 33AibIMNEHWEM, B3PbIBY UMK NepPerpeBy akkyMyns-
TOPHOM batapeu.
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OnucaH1e npoayKTa U ycnyr

TMpoutuTe Bce yKa3aHHA ¥ HHCTPYKLUHK NO
TeXHuKke 6e30MacHOCTH. YNyLLeHHs B OTHOLLe-
HWM YKa3aHWA U UHCTPYKLMH N0 TeXHUKe be3-
OMACHOCTW MOTYT CTaTb NPUUMHON NOPAXEHUA
3NEKTPUYECKUM TOKOM, NMOXapa 1 TAXENbIX
TPaBM.

Moxany#ncra, OTKPOWTE PacKNaAHYH CTPAHMLY C MAMOCTPaLM-

MW 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M OCTaBNANTE ee OTKPLITOM, MOKa Bbl

13yyaeTe PyKOBOACTBO MO IKCM/yaTaLmm.

lMpumeHeHKne No Ha3HaueHUIo

ITOT3NEKTPOMHCTPYMEHT NPefHA3HaUEH ANA Pe3KK M 0BMPKU
METaNNMUECKUX, KAMEHHbIX U AePEBAHHbIX MaTepPUanos,
nnacTMacc, UBETHbIX METaNNOB M NNUTKK Be3 UCNoNb3oBaHHUsA
BOAbI. [INA pesaHua Hy»XHO UCMONb30BaThb CNeLUanbHbIN 3a-
LUMTHBINA KOXYX.

U306paxkeHHbIe COCTAaBHbIE YaCTH
Hymepauua npencraBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA N0
1306paXEeHMI0 Ha CTPaHULLE C MNMIOCTPALMAMM.

1 Crpenka HanpaBneHwA BpaLLeHUs Ha Kopnyce
KHonka thvkcaumm WwnuHgens
Bbikntouatenb
Akkymynatop*

KHonka pa3bnokupoBk# akkymynatopa*
WHonkaTop 3apmKeHHOCTH akkyMynAaTopa
3aLUMTHBINA KOXYX [1A WNKGOBAHKS
LLIndboBanbHbIA WNKUHAEND

PykosiTKa (C U301MpOBaHHOM NOBEPXH

&
3aLUMUTHBIN KOXYX 1A OTPE3aH s
3KUMHOM BUHT C Wanbok
OtpesHow kpyr*
13 LllecTurpaHHbIi WTUDTOBbIN KN
*M306pa)xeuuble WNH ONHUCaHHbDIE P |€XKHOCTH He BXOA!

CTaHA[aPTHbIH 06beM NOCTaBKH. $aCCOPTUMEHT | €
HocTei Bl HalipeTe B Hawed n NPHHAANEXKHO!

O oo ~NOOGThA, WN

e =
N = O

&,

ToBapHbi NO
HomuHanbHoe

76

10
Bec cornacHo EPTA-Procelure
01:2014 Kr 0,70/0,89*
Knacc awurbl “ o/

* B 3aBUCUMOCTH OT UCTIONb3YEMOW aKKyMyNATOPHO# baTapeu
** orpaHuUeHHas MoLLHOCTb Npu Temnepatype <0 °C

1:14 PM
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LUnudoBanbHaa MaluKHa GWS 10,8-76 V-EC
[lonyctumasn Temnepatypa
BHeLUHeW! cpefbl
~ BO BPEM# 3apAAKH € 0...+45
- MpW 3KCnyaTaumu

1 XpaHeH!H € -20...+50
PekomeHayemble
aKKyMynaTopbl GBA 10,8V ...
PekomeHayeMble 3apAaHble
YCTPOHCTBA %

* B 3aBUCMMOCTH OT 1Q
** OrpaHuUYeHHan MOLL|

0 10/ aKKyMyNATOPHOMH ba
i [erReparype <0 36 |

K#3 nb

MMeHsiiTe cpencﬁ gL OpraHoB cnyxa!
Has Bw6pauwﬁ$opl1aﬂ CyMMa Tpex Hanpas-
efi1) 1 norp, pefeneHbl B COOTBETCTBUN C
60745-2-3:
n1coBaHK cTeit (0bampka): a,=13,5 m/c2,
K=1,5m/c?
YkasaH QTIPNHCTPYKLMAX YPOBEHb BMDpaLK onpefe-

4 CO CTaHLAPTM30BAHHOM METOANKOM H3Me-
or BEN 60745, n MOXET MCNONb30BaTbCA

{J
cp ANEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH NPUrofieH Takxe
€/IBapUTENbHOM OLIEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3ku.

b BUOPALIMKM yKa3aH A OCHOBHbIX BUA0B paboThbl C

KTPOMHCTPYMEHTOM. OfIHaKO €C/H 3MEKTPOUHCTPYMEHT by-
MCNoNb30BaH ANA BbINONHEHNA APYTHX PaboT, ¢ pasniuHb-

1 NPUHAANEXHOCTAMM, C NPUMEHEHUEM CMEHHbIX Paboumx
MHCTPYMEHTOB, HE NPE/LYCMOTPEHHBIX U3TOTOBUTENEM, UK
TeXHMUECKoe 0bCny)x1BaHKe He byfieT oTBeuarTb npeanucaqu-
fIM, TO YPOBEHb BUOPALIMK MOXET ObITb MHBIM. ITO MOXKET 3Ha-
UMTENbHO NOBbICHTb BUOPALMOHHYIO HAarpy3KY B TEUEHWe BCeH
NPOAOMKUTENBHOCTH PAbOTbI.

[InA TOUHOM OLiEHKKM BUDPALIMOHHON HArpy3KH B TeueHue onpe-
AENeHHOT0 BPEMEHHOTO MHTEPBANA HY)KHO YUMTHIBATb TaKKe W
BpEM#, KOTf1a UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH WK, XOTA U BKNIOUEH, HO
He HaxopuTcA B paboTe. ITO MOXET 3HAUMTENBHO COKPATUTD
Harpyaky ot BubpaLum B pacuete Ha nonHoe pabouee Bpema.
MpenycMoTpuTe LONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ana
3allWThI ONepaTopa oT BO3AEHCTBHA BUOpaLMK, HanpuMep:
TEXHMUECKoe 06CNY)KUBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA M pabounx
MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXKAHMIO PYK B TEN/IE, OPraHi-
3aLMA TEXHONOTUUECKUX MPOLIECCOB.

3anBneHue 0 COOTBETCTBUH c E

Mbl 3aABNAEM NOA HaLLlY €AMHONWUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
OMMCaHHbIN B pazfene «TEXHUUECKHE laHHbIe» MPOYKT oTBe-
UaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXeEHNAM [IUpeKTUB
2011/65/EU, 1o 19 anpens 2016: 2004/108/EC, HauuHasi ¢
20 anpens 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKniouan UX u3-
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MEHEHHA, a TaKXKe CNeMyoLLMM HOPMaM:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

TexHuueckas aokymeHTaumsa (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Cbopka

3apapka akkymynaTtopa
YKasaHue: AKKyMynaTop NoCTaBNAETCA He NOMHOCTbHO 3apA-
XeHHbIM. [inAl obecneueHnA NONHON MOLLHOCTH aKKyMynATOpa
3apAAMTE ero NONHOCTLIO NepPes NePBbIM MPUMEHEHHEM.
TUTUR-MOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbITb 3apskeH B nioboe
Bpems be3 cokpalLienra cpoka cnyxbbl. MpekpaleHne npo-
Liecca 3apsAfaKM He HAHOCHT Bpeaa akKyMynaTopy.

3nekTpoHHaA cuctema «Electronic Cell Protection (ECP)faa:
WWMILIAET IMTUEBO-MOHHbIN aKKyMyNATOP OT rNyHOoKo# A7

Ku. 3alLMTHAsA CXEMa BbIK/TIOUAET INEKTPOUHCTPYME

PAXEHHOM aKKyMynATope — pabounit UHCTpyMe

BaeTcs.

» Mocne aBTOMaTHYECKOrO BbIKNIOUEHHS
MEHTa He HaXkuMaiiTe 6onblue Ha Bbl
MYNATOP MOXET BbITb MoBpexXze

YuutbiBaitte YyKa3aHuA no ytunu3as

U3BneueHne akkymynaTopa (cM. pug.
Yrobbl BbIHYTb akKymynsTop 4,
POBKM 5 W BbITAHMTE aKKyMyn
T1a. He npumensiite npu ato

W3 3NEKTPOU

T€ Ha KHOMKK pas! U-

YcTaHoBKa 3alyut

» [lo Hauana pabo 00CNY)XXHBAHUIO, CMEHE UHCTPY-
MEHTaHT. i, aTaKXKe NPH TPAHCNOPTHPOBKE H XPaHEHHH

BbIHUMaiTe aKKYMYNATOP U3 INEKTPOUHCTPYMeHTa. [pu
HenpeaHaMepeHHOM BK/IOUEHUM BO3HUKAET ONacHOCTb
TPaBMUPOBaHMA.

Ykasanue: [py NonoMKe WiUhoBanbHOro Kpyra B0 Bpema pa-
0TI UMK NPK NOBPEXAEHUH YCTPOMCTB KPENNeHHs 3aLMTHOMO
KOXYXa/3NeKTPOUHCTPYMEHTA INEKTPOUHCTPYMEHT OMKEH
BbITb HEMEIEHHO HANPAB/NEH B CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO,
aipeca cM. pasaen «CepBuC U KOHCYNBTUPOBAHKUE HA NPEAMET
MCNONb30BaHWA MPOAYKLUUMY.

3alUTHDBIH KOXKYX ANA 0TPe3aHnA

» [infl pe3Ku ¢ NOMOLLbIO CBA3AHHbIX a6pa3usoa Bcerpa
MCNoNb3ynTe 3aLUTHBIA KOXKYX ANA OTPE3aHH

» [lna peaku kamMHA obecneubTe LOCTATOUHDIH C Mb
nu.

8w. puc. B)
0 kpenuTca H
Dbl oH BoLgf B N

MoHTaX 3aLUTHO
i bIf KOXYX
0e 3alenne-

£Cb K WNH(OBaNbHbIM U OTPE3HbIM Kpy-
raw . He OCTbIHYT. Kpyri 0ueHb HarpeBatoTcA BO
7 paboTbl.

1TE WAMGOBaNbHbIN LWNMHAEND 8 U BCE MOHTUPYEMbIE
acTh.

bbl 3a)KaTb MNK OTNYCTUTD WAKGOBANbHbIA Pabounil UH-
YMEHT, NepefBUHbTE KHOMKY (hMKCALMM LWNUHAENs 2 BNe-
peq, 0AHOBPEMEHHO BpaLLas WNKhoBanbHbIA pabounit uH-
CTPYMEHT, uT0bbl 3adhKCMPOBATh LWNWOBANbHBIM LINUHAEND.
» HaxumaliTe Ha KHONKY )MKCALMK WINHHAENA TONbKO
NPH 0CTAaHOBNEHHOM LuNUHAene! B NpoTMBHOM Cnyuae
3M1EKTPOMHCTPYMEHT MOXET DbiTb NOBPEXAEH.

LnudoBanbHbIi KPyr/oTpesHoi Kpyr

YuuTbIBaiTE pasmepbl WAK(OBANbHBIX UHCTPYMEHTOB. [na-
METP N0CaA0UHOr0 OTBEPCTMA JOMKEH COOTBETCTBOBATD OMOP-
HOMY chnaHuy. He npuMeHsAliTe nepexoaHNUKK Unu aganTepsl.
Mpu MCNONb30BaHNM aNMa3HbIX OTPE3HbIX KPYroB cneauTe 3a
TeM, utobbl CTPEnKa HanpaeneHus BpaLLeHUs Ha ANIMasHOM OT-
Pe3HOM Kpyre 1 HanpaBneHK e BPaLLeH!A INEKTPOMHCTPYMEH-
Ta (CM. CTPeNKy HanpaBneHus BpallieHus Ha Kopryce) coBna-
panu.

MocnefoBaTenbHOCTb MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTPaHuLe C Unmio-
CTpaLMAMK.

3aKpenuTe Wn1hoBanbHbI Paboumi UHCTPYMEHT BUHTOM 11.
3arArnBanTe BUHT KNIOUOM-LUECTUrpaHHKKOM 13 o Tex nop,
noka Wwarba B1HTa He byaeT pOBHO Npunerarb K WinghoBanb-
HOMY pabouemy UHCTPYMEHTY.
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» Mocne MoHTaXa WNKHOBaNbHOr0 MHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepep BKNIOUEHHEeM NPaBUNbHOCTb MOHTaXa H
cBoboaHOe BpalleHHe HHCTpyMeHTa. [IpoBepbTe CBO-
6opHoe BpaweHne W oBanbHOro HHCTPyMeHTa be3
TPEHHA 0 3aLLUUTHBIA KOXKYX MK APYTHe YacTH.

[lonyckaemblii K NPUMeHeHHI0 WNK(OBanbHbI#
MHCTPYMEHT

Bbl MOXeTe NPUMEHATb BCe Ha3BaHHbIE B 3TOM PYKOBOACTBE
WAKUDOBANbHbBIE UHCTPYMEHTBI.

JlonycTimoe uncno 060poToB [MMH ] UM OKpyXHaA CKOPOCTb
[m/c] npumeHseMbIX WNKGhOBaNbHbIX MHCTPYMEHTOB JOMKHbI
ObITb N0 KpaWHe# Mepe He MEHEE 3HAUEHWH, YKa3aHHbIX B HHU-
xecnepytowei Tabnuue.

YuuTbiBaiTE NOSTOMY JONYCTUMOE YHCNO 060POTOB MK A0-
NyCTMMYI0 OKPY>XHYIO CKOPOCTb Ha HakneiKe WnudoBanb-
HOrO MHCTPYMEHTA.

Makc.

19.500 80

b

Bbi6op wnudosanbHoro kpyra

LlinudoBanb-
Hble Kpyru

Marepuan

Carbide Multi Wheel

y 4

Expert for Me

Best for G NNUTKa, OEEEH,

KMpMuy
o

biXaTeNbHble ny-

OnpepeneHHble BUbl
KaHLieporeHHbIMK, 0
pOMaT, CPEfICTBO fIN1A 3aLLMTI
ofepXxaHnem acbecta paspella-
eTca 0bpabarbiBath TONbKO CreuManucTam.

- XopoLuo nposeTpuBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTca nonb3oBaTbCA PECNMPATOPHON MacKo#

¢ dunbTpoM Knacca P2.
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Cobniopaite aercTaytoLme B Balueii cTpaHe npeanucaHus
ans obpabarbiBaeMblx MaTepHanos.

> WUsberaiite cKonneHus nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOJKET NErKo BOCTNIAMEHSATbCA.

Paborta c MHCTpymeHTOM

BknroueHue aneKTPOUHCTPYMEHTA

YcTaHoBKa aKKyMynaTopa

Ykaszanue: [prmeHede HenpurogHbix Ana Bawgio 3 0-
MHCTPYMeHTa akky MNATOREB MOXET NPUBECTH K M (DYH-
KUMKW UNM K NOBPEXH

BcraBbTe 3apg 0 (hukca-

pyuke.

[nae Al SN1EKTPOUHCTPY

uatena 3 HaxMuTe
Ha Hero cnepeau Ao hrKcUpoBafgs.
A BbIKNIOUEHHA 3715 YMEHTa OTMYCTUTE BbIKMIOUa-
€18 1K, eCNK OH 3 0BaH, HAXMUTE KOPOTKO Ha Bbl-
atenb 3 ¢ om%ro.

LieNsX IKOHO! eKTPO3HEPT MM BKNIOUANTE INEKTPOUH-
npRRyION Aay Kornia Bol cobupaetecs pabotats ¢
%bosanbumﬁ MHCTPYMEHT nepea npu-
nuchoBanbHbIH HHCTPYMEHT AOMKEH bbiTh
TaHOBNEH U CB060AHO BpalaTbea. Bbl-

owte 6bHOe BKNIOUEHHE B TeUEHHe He MeHee
&uuym 6e3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpexuaeH-

WN1hoBanbHbIe MHCTPYMEHTbI H MHCTPYMEHTDI,

Td NEPEABUHbTE BbIK/IO-

- MMeloLLue OTKNOHEHHA OT OKPYrNOCTH Unu BUGpPHpYIo-
MM, MERD ue. [oBpexIeHHbIE LWNM(OBaNbHBIE MHCTPYMEHTbI MOTYT

pa30pBaThCA U HAHECTU TPABMbI.

WHpauKaTOp KOHTPONA 3a TeMNePaTypoii/3aLuuThbl OT nepe-
rpy3Ku
KpacHblit cBeTOAMOA 6 NOMOraeT 3aLuTUTb aKKyMYNATOp OT
neperpesa, a iBurateNnb — 0T NeperpysKy.
Ecnu cBeToamnop 6 NoCTOAHHO CBETUTCA KPACHbIM LiBETOM, 3TO
CBMIETENbCTBYET O NPEBbILIEHUM TEMMEPATYPbI aKKYMYNATOpa
1 BbI3bIBAET aBTOMATMUECKOE OTKMIOUEHUE INEKTPOUHCTPY-
MEHTa.
~ BblkntounTe 3neKTPOMHCTPYMEHT.
- [pexnae uem npopomkatb paboty, fainTe akKKyMynaTopy
OCTbITb.
Ecnu cBeToMoz 6 MUraeT KpacHbIM LBETOM, 3MEKTPOUHCTPY-
MEHT 3aKNHUHWNO, X OH aBTOMATUUECKHM OTKMIOUAETCA.
- BblITalyuTe INEKTPOUHCTPYMEHT U3 3arOTOBKM.
Kak Tonbko 3akn1HWBaHWe byeT CHATO, INEKTPOUHCTPY-
MEHT HauMHaeT paboTathb Aanblue.

Yka3aHua no npUMeHeHHIo

» OCTOPOXXHO NPH NPOAENbIBAHHH NAa30B B KaNUTaNbHbIX
CTeHax, CM. pa3fen «YKasaHHa No cTaTHKe ».
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» [pu pe3ke nerkux CTpoUTeNbHbIX MaTepHanoB cobnio-
[AaiiTe 3aKOHOAATeNbHbIE NPeANUCaHNA  PeKOMeHAa-
LMK NPOM3BOAUTENA MaTepHana.

» 3akpennsaiite 3arotoBKy, ecnu ee co06CTBeHHbIN BeC He
obecneunBaeT HafieXKHOE NONOXEHHE.

» He HarpyaiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT 10 €50 0CTAaHOBKH.

» Pabouuii HHCTPYMEHT MOXXHO OXNTAAHUTb NOCNE BbICOKOM
HarpyskH, AaB eMy nopabotatb B TeueHHe HeCKONbKHUX
MHUHYT Ha XONOCTOM XOAy.

> He npukacaiitech K WnnoBanbHbIM U OTPE3HbIM Kpy-
ram, oKa OHH He OCTbIHYT. Kpyr1 oueHb HarpeBaioTca Bo
Bpema paboTbl.

> He ucnonb3yiite 3NeKTPOHHCTPYMEHT Ha abpa3nBHO-0T-
PEe3HOii CTaHHHe.

Mpu CTaTMUECKOM INEKTPHU3ALIMK BCTPOEHHAA ANEKTPOHMKA OT-

KNIOUaeT INEKTPOUHCTPYMEHT. MOBTOPHO HaXXMHTE Ha BbIK/IO-

yatenb 3, uTobbl ONATb BKMIOUMUTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

06aupouHoe WUt oBaHHe
» Hukoraa He npUMeHsaiiTe 0TPe3Hble KPYrH ANnA 06aupKu!

Cyrnom kpyra ot 30° 1o 40° K 3aroToBKe Bbl nonyuute Haunyu-
LuKe pesynbTatbl paboTbl Npu 06AMPOUHOM WAKdOoBaHUH. MNe-

peaBuranTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C YMEPEHHbIM NpIKaTUEM Ty-
[Aa v obpatHo. Mpu 3TOM 3aroTOBKA CUIIbHO HE HAarpeBaeTcs, H obcn

M3MEHAET CBOEM OKPACKK U HE OCTAEeTCA KaHaBOK.

Peska metanna

» [Ina pe3ku c NOMOLLbIO CBA3AHHbIX abpa3nBoB
MCNONb3YHTe 3aLUTHBIA KOXKYX ANA OTPE3AHH

Mpu 0Tpe3aHum WnrdoBanbHbIM KpYrom pabor: eH-

HOW, COOTBETCTBYIOWEN 0bpabaTbiBaeMomy Mafeguany, fioaa-

uel. He okasbiBaliTe AaBneH1e Ha OTPE3HOKRYT, epeka-

LUMBANTE U HE KauaWTe ero.

He 3atopmaxuBaiite 0Tpe3HOM Kp

NEHneM.

Bcerza BeauTe 3neKTPOUHCTPYMEHT N anpaBnegu

LeHNs. B npoTMBHOM Cryuae BO3HWKAET OMACHOCTb

HEKOHTPONIMPYEMOTO BbIXOLL e3u.

Mpy peske npotunei unu ue aHHbIX TPYD H [
pe3 Ha HaUMEHbLLEM MO M CEeUeHHH.

Pe3ka kamHsa
» [ina pe3kn Kamid o eubTe AocTaT M 0TCOC Nbl-
nm.
» Mpumennjze n| 0nbiNeBoi peci ar’p.
> fa m%@mapymem a TCA NPUMEHATD
KO AN ro pe3aHua¢C

wnudoBaHuA.
7 b30BaTb aNMasHble 0T

Mpv 0bpaboTke ocobo TBEPRARIX MATEPHANoB, Hanpumep, beto-
Ha C BbICOKUM COAEPX B, aNMa3Hbli OTPE3HOM
KpYr MOXeT neperp bITb NOBPEXEH. Bpawatowmics

C aIMa3HbIM OTPE3HbIM KPYTOM CHOM UCKP OAHO3HAYHO YKa3bl-
BaeT Ha 310.

B takom cnyyae npepBuTe NPOLIECC W AaiTe aiMasHOMY OTpes-
HOMY KPYTY OCTbITb Ha XONIOCTOM X0y NPY MakCUManbHOM CKO-
POCTH B TEUEHHE KOPOTKOTO BPEMEHH.

3Haum1TeNnbHOE CHIXKEHWE NPOU3BOAUTENBHOCTH U BPaLLako-
LYMACA CHOM MCKP FOBOPAT 0 TOM, UTO AIMa3HbIi OTPE3HON Kpyr
npuTynMncA. ANMasHbli 0TPE3HON Kpyr Bbl MOXETe 3aT0unTb
KOPOTKMMM pe3amu B abpasvBHOM Matepuane (Hanpumep, B
CUNUKATHOM KMPMHYE).

YkazaHua no cTatuke
Ha nasbl B KanuTanbHbIX CTEHaX PacNpOCTPaHAETCA HopMa
DIN 1053 yactb 1 unu cneuudpruHble 4is COOTBETCTBYIOLEN
CTpaHbl NPEANUCaHKA.

TV NPeANMCcaHUA HaIEXKUT 0693aTeNbHO BbINON 0
yana paboTbl NPOKOHEWALTMPYITECH Y OTBETCTBERHOMO CREL-
MCTa N0 CTaTHKE 4@

YkazaHnua no ol
pom
XpaHuTe ak

paLLeHuIo ynaTo-

ONbKO B AMana3gue Tefineparyp ot
Hef@CTaBnainTe akkymy) NETOM B aBTO-

4
bHOCTH paGOTbI no-

BATETENLCTBY apesaxKyMynaTopa v yka-
3bjBaeT Ha HeobxoaMMOoCTLEro Lg
TbiBaiTe yKasaHM#r& aunm.

€ H cepBHC

Texobcny. H OUMCTKA

#TakoKe NPU TPAHCNOPTHPOBKE M XPaHEHHH
KyMYNATOP U3 INEKTPOUHCTpYMeHTa. [pu

aBMWpOBd
obecneueHuns kauecTBeHHoM U 6e3onacHoi paboTbi
yeT NOCTOAHHO COAePKaTh NEKTPOUHCTPYMEHT U

asbibe KOBbIM A1aB- €HTUNALUOHHDIE LEeNU B YUCTOTE.
OT/IMBO XPaHUTE U Oﬁan.LaﬁTer C NPUHaANEXHOCTAMU.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBAHHUE Ha NPeAMET UCNONb-
30BaHHUA NPOAYKUUH

CepBuCHas MacTepckan OTBETUT Ha Bce Balun Bonpockl no pe-
MOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Baluero npogyKra 1 no 3anuactam.
MoHTaXHble UepTexH U UH(OPMALMIO N0 3anyacTaM Bbl Hait-
JeTe Takxe o afpecy:

www.bosch-pt.com

KonnekTuB cotpyaHukoB Bosch, npegoctaBnsioLLmit KOHCynb-
TaLWM1 Ha NPeAMET UCMONb30BAHMA NPOAYKLMH, C YAOBOMbCT-
BWEM OTBETHT Ha BCe Baluu BONpOCh OTHOCUTENLHOMO Hallel
NPOAYKLMM U e NPUHALNEXHOCTEN.

MoxanyicTa, BO BCex 3anpocax 1 3akasax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3sblBaiTe 10-3HaUHbIA TOBAPHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CckoW Tabnuuke uspenus.

Dnsa pernoHa: Poccun, benapycb, KazaxcraH, Ykpauna
apaHTHitHOE 0BCNYXMBAHWE U PEMOHT 3NEKTPOMHCTPYMEHTa,
¢ cobnioaeHrem TpeboBaHit M HOPM U3TOTOBMTENA NPOM3BO-
[LATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (PUPMEHHBIX UMK aB-
TOPH30BaHHbIX CEPBUCHDIX LieHTpax «PobepT bolwy.
NPEAYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue koHTpadakTHOM Npo-
[BYKUMM ONACcHO B IKCTITyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K yLepby

1609 92A0W5](6.10.15)
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AnA Baiwero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeH1e

KOHTPachaKTHOM NPOAYKLMK Npecnefyetca no 3akoHy B aaMu-

HUCTPATUBHOM U YyroNOBHOM NOpAAKe.

Poccua

YNonHOMOUeHHas U3roToBUTENEM OpraHU3aLus:

000 «PobepT bowu»

BawwyTuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbli)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TOMHYI0 W aKTyanbHYI0 MHPOPMALMIO O PACTIONOKEHHH CEPBH-

CHbIX LIEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXKETE NOMYUMTb:
- Ha ohMuManbHOM carte www.bosch-pt.ru

- nubo noTenedhoHy CNpaBouHO — CEPBUCHOM CyXxObl Bosch

8800 100 8007 (380HOK no Poccuu becnnatHbii)

Benapycb

1N «Pobept Bow» 000
CepBHCHbIH LLEHTP N0 06CNYKMBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdmumanbHbIn caiT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «PobepT boww»

CepBHCHbIH LEEHTP Mo 06CMyKMBaHUIO 3NEKTPOM MeHTa
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. PaibiMbeka 169/1

yr. yn. KoMMmyHanbHas

Ten.: +7 (727) 232 37 07
®dakce: +7 (727) 23307 87
E-Mail: info.powertools.ka@!

OduumnanbHbIn canT: wv@.
TpancnopTupoB

Ha BnoxeHHble nufigao-
pacnpocTpaHsa iy

POBKM OnacH,
peBo3UTbCACAl

; www.bosm%

Hble aKKymynMaTapew

EeHWUW TPaHCTOPTH-
aTapen MoryT ne-

NIbHbIM TPaH-
NOMNONHUTENBHbIX

TOM WNK TPAHCMIOPTHBIM 3
Aartb 0cobble TpeboBaH KOBKE ¥ MapKWpOBKe. B aTom
CMyuae Npy NoaroToBke 0TNPaBKe HEOOXOANMO yuac-
TWe 3KcnepTa no onacl 3aM.

OTnpaBnaiTe akKYMyNATOPHYto batapeto ToMbKo ¢ HemoBpe-

KAEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNEHTE OTKPbITbIE KOHTAKTbI M ynaKy#-

Te aKKyMyNATOpHyto baTapeto Tak, uTobbl OHa He nepemelLa-
Nacb BHYTPU YNAKOBKM.

Q
O
NES

X UL (Hanp.: camone-
0M) Heobxoaumo cobrio-

—
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Moxany#cta, cobnioaiTe TakxKe BO3MOXHbIE JONONHUTENb-
Hbl€ HaLMOHa/bHbIE NPENUCaHKS.

Ytunusauusa

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKYMYNATOPHbIE batapeu,

ZoX| MPUHAINENKHOCTH M yNAKOBKY HYXHO CAABATb HA 3KO-
NIOTUUECKH UKCTYI0 peKynepaLyio.

He BbIbpachiBaiTe aNEKTPOUHCTPYMEHTBI M aKKyMYNATOPHbIE

batapew/batapeliku B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans cTpan-unexos EC:

8HbI 1 B COOTBEIBTRIV GEBPO-
86/ Cnospew6o uc-
NAJOPbI/6arapei @€061path

briuecku YlicTyroPexynepauuio.
L 4
IBaiATE yKa3aHHe B
HCMOPTMPOBKaY,
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHsA ANA eneKTponpunagis

EDK Mpouwuraiite Bci 3acTepe-
m MOnEP EHHA JEeHHA | BKa3iBKH. HenoTpu-

MaHHA 3aCTePEXEHD i BKa3iBOK MOXE MPU3BECTU 10 YPAKEHHS
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaHOYTHE Lii nonepexeHHs i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPONPHUNALY B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETbCA Ha yBa3i eNEeKTPONPUNAA, LLO NPALIE Bif, Mepexi

(3 enextpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enekTpokadenio).

Beaneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B unctoTi i 3abesneure
Aobpe ocBiTneHHa pobouoro micua. be3naz abo noraHe
OCBITNEHHS Ha POHOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLACHNX BUMaKIB.

30BHiLLHi pOBOTH, 3MEHLLYE PU3UK YPaXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» AKLO He MOXXHa 3an0birTH BHKOPHUCTaHHIO
eneKTponpunazy y BoNoromy cepefoBuii,
BUKOPUCTOBYHTE NPUCTPiii 3aXMCHOTr0 BAMKHEHHS.
Bu1KOpHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOrO BUMKHEHHS 3MEHLLYE
PU3MK YPaXKEHHA EeNEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogei

> ByabTe yBaXKHUMH, CRifKYy#Te 3a TUM, Lo Bu p Ta
Po3CyAn1BO NoBoAbTECA Nif uac pobotu 3

enekTponpunag e KOpUCTyHTECA
eneKkTponpunafig il By cTomneHi
3HaxoauTeca nia Ao HAPKOTHKIB, cn anois

iKiB Vi BARFOCTI NpU KO|
enektpoip1naioM WoxempussecTUio celiosHUX TPaBM.
» Bpsraite @ 3aXHUCHe cnops ATa

OKYNAPH. BposAraHua

g, AK Hanp., — B 3anex-
CreuB3yTTA, Lo He
1B, @MEHLLYE PU3NK TPABM.

MKaHHA. Mepw Hix

KOB3JdETBEH, KaCK1 Ta H
HUKaiTe BUNapKoBo!

, . iMKHYTH enexT| a’B eneKTpomepexy abo
> He npautoiite 3 eneKTponpunaaoMm y cepeaosuiyi, e i eaHaTH akymynAgopHY batapelo, Gpath Horo B pyku
icHye Hebe3neka BUOYXy BHacnigoK npucyTHoCTi 0 nepe h iTbCA B TOMY, W0
en

ropioumx pigvH, rasie abo nuny. Enexrponpunagm Mox
NOPOAKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXXE 3alMaTUCA N1N a
napu.

1
TUTH KOHTPOMb HaJ NPUNaAoM, AKLLo Bawa ygdra
BifjBEPHYTA.

EnekTpuuHa 6eaneka

» LLitencenb enekTponpunagy n
po3etku. He fo3sonserbca
[ina po6oTu 3 eneKkTponpunagam

HeH N UTH A0
M LOCh B WTEnceni.

0 MaloTb 3aXHC,
3a3eMneHHA, He BHKOpMCTOByﬁgaA TEepH.
BUKOPHCTaHHA OpHriHaNbH ncens Ta HanexXHol

PO3ETKMU 3MEHLLYE PU3HK
CTpyMOM.

> YHUKaiTe KOHTaKTy
NoBepPXHAMH, AK
NNUTaMH Ta XO|

ENEKTPUYHHU

E€NEKTPUYHUM

» 3axuwajite

B efEKTD!
OM.

» HeBu cToBY#TE Kabe epeHeceHHs
eneKTponpunaay, nig A ab0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTk wiaiite kabenb Big Tenna, onii,
TOCTPHX KpaiB Ta ge punagy, Lo pyXaKTbeA.

[MowkomKeHun abo eHWI Kabenb 36inbluye pUsnK
YP@XXEHHA eNeKTPUUHAM CTPYMOM.

» [Ina 30BHiLHiX PobiT 060B’A3K0OBO BHKOPHUCTOBY#TE
NHLLE TaKKii NOJO0BXYBaY, L0 NPUAATHHA ANA 30BHILUHIX
pobiT. BukopucTaHHA NOfOBXYBaua, L0 PO3Pax0BaHMH Ha

» Mig yac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyc
pobouoro micua gitei Ta iHWKX niopeii. B € a-

eKTponpu MKHYTHIA. TPUMaHHA Nanblis Ha

BMMMKaui €HECEHHs enekTponpunagy abo
nigKnioue a D3ETKY YBIMKHYTOrO Npunagy Moxe
npus, oWpasMm

> MNep BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb

bHi IHCTPYMEHTH Ta raKoBHi Kniou.
ByBaHHA HanaroKyBanbHoro iHCTpyMeHTa abo kntoua

€|
%CTMM npunany, Wwo OﬁepTaGTbCFI, MOXe Npu3BecTu Ao
M.

HUKaliTe HeNPUPOAHOTo NONOXKeHHA Tina. 3bepiraiite
CTilike NONOXXeHHA Ta 3aBxAM 36epiraiite piBHoBary. Lie
[N03BONWTL Bam kpalye 3bepiratit KOHTPONb HaJ eNeKTPo-
Np1NagoM y HeCMOopiBaHMX CHUTyaLlifX.

» Bparaiite npupatHui oaar. He sadaraiTte npoctopui
opsAr Ta npukpacy. He nigcraBnsitte Bonocca, oaAr 1a
PYKaBHLji 10 AieTanei npunagay, o pyxarotbea. po-
CTOpUIt 0fiAT, OBre BONOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb
NoTpanu1TH B AeTani, WO PyXatoTbCA.

> AKLLO iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH M-
NOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoenioloui NnpucTpoi,
nepeKoHaiTecs, Wob BoHu bynu gobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBaNUCA. BUKkopHCTaHHs nuno-
BiZICMOKTYBaNbHOr0 MPUCTPOIO MOXE 3MEHLUUTH
Hebeaneku, 3yMoBeHi NUMOM.

MpaBunbHe NOBOKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxyiite npunag. BukopucroByiTe Takuii
npu1nag, Wo cnewianbHo NPU3HaueHHil ANA BignoBigHOT
poboTH. 3 NpuaaTHUM NPKUNaaoM By 3 MEHLINM PU3UKOM
OTPUMAETE KpalLli pesynbtati pobotu, AkLLo byaete
npawtoBaTH B 3a3HauUeHOMY Aiiana3oHi NOTY)XHOCTI.

» He kopucTyiTeCcA eneKTPONpPUNaaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BMUMHKaueM. Enektponpunag, AkWi He MOXHa YBIMKHYTH

160992A0W5](3.9.15)
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ab0 BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i ioro Tpeba
BiPEMOHTYBaTH.

» Mepep TMM, AK perynioBatH WwWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH Npunapaan abo xoBaTH NpUNag, BUTATHITL
wrencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMyNATOPHY
6arapelo. L|i nonepepkyBanbHi 3axofiy 3 TexHiku beaneku
3MEHLUYI0Tb PU3MK BUMAAKOBOIO 3anyCKy Npunagy.

» XoBaiiTe enekTponpunaam, AkUMu Bu came He
KOPUCTYETECD, Bip Aiteii. He po3sonsiite
KOPHCTYBaTHCA eNeKTPonp1nagom ocobam, o He
3HailoMi 3 Horo poboToto abo He uuTanu Ui BKa3iBKH. Y
pasi 3aCTOCyBaHHA He0CBIAUEHUMH 0CobaMu Npunaau
HecyTb B cobi Hebe3neky.

» CTapaHHoO Aornapaiite 3a eneKTPONpUNaaom.
Mepesipaiite, wo6 pyxomi getani npunagy 6esporaHHo
NpawtoBany Ta He 3aifany, He bynu nowkoaXeHMMH abo
HacTiNbKK1 NOWKOAKEHUMH, W00 Lie MOrNo BANUHYTH HA
(yHKuioHyBaHHA enekTponpunagy. MowkomkeHi
netani Tpeba BigpeMOHTYBaTH, NepLu Hix
KOPHCTYBaTHCA HUMH 3HOB. Be/vka KinbKiCTb HELaCHNX
BUNAZKIB CNPUUNHAETLCA NOraHUM AOTNAAOM 33
€NeKTPONpUNaaami.

FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B

YkpaiHcbka | 147

Cepsic

» Bipaagaiite cBili npunag Ha PEMOHT NuLue
KBanicikoBaHUM ¢haxiBLAM Ta NULLIE 3 BHKOPUCTAHHAM
opuriHanbHUX 3anyacTuH. Lle 3abe3neunts beaneuHicto
NPUNagy Ha JOBrMK yac.

BkasiBku 3 TexHikn 6eaneku ans wnipmawmH

CninbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana wnidyBaHHA i
Bippi3yBaHHA WwWhicyBanbHUM Kpyrom

» Llieii eneKTPOIHCTPYMEHT MOJKe BHKOPHCTOB cA

NA AKOI BiH HE negen! 0)e CTBOpoBaTH
ebe3neyHy cutya i\ OLUTW 1O TINECHUX

i Aﬁn whichyBaHHA
amH i
" punagy 3 MeTolo,
2

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYME@HTH HarOCTPeHWMH Ta B IKEHb.
uucToTi. CTapaHHO JOMNAHYTI PisanbHi iHCTPYMEHTH 3 KOpHCTQBYit
p

ekcnnyarauii.
» BUKOPHCTOBYIiTe eneKTponpunaa, Npunagaa Ao Hho
po6oui iIHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO A0 LUX BK3 @@

BepiTb 0 yBaru npu ubomy yMoBH poboTtu Ta
BUKOHYBaHOT po60TH. BikopucTaHHs enexTpln B
InA pobiT, AN AKUX BOHW He NepenbaueHi, M pu3Bectu
[0 Hebe3neuHux cuTyaLjii.

MpaBunbHe NOBOKEHHS Ta KOPHC

NpawioloTh Ha aKyMyNATOPHKX 6;

> 3apapxaiTte akymynaTopHi 6aTapei nuwe B
3apAAKYBaNbHUX NPUCTPOAX, P
BHUrOTOBNIOBaueM. Bukop

3apPAaKYBaNnbHOT

CTPOIO ANA aKyMyNATOPH 1, INA AKNX B
nepenbaueHuit, Moxe np 10 NMOXEXi.
» BukopucTOBY#TE B € punapax nu

peKomMeHAoBaHi

Heto. lp1 BUNagKoBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe BignoBigHe
micue Bogo10. AKLLO pifMHa NOTPanKna B 0Yi, OAATKOBO
3BepHITbCA A0 NiKapA. AKYMYNATOPHA pianHa MOXe Crpu-
UWHATY NOAPA3HEHHS LLIKIPK abo oniku.

npunaaas, wo nepepbaueHe i

exomeuano HUKOM YeM creljianbHo AnA
e apy. Cama nuiue MOXNMBICTb

Wfanna Ha Bawomy enektponpunagi He
£3MeyHe BUKOPHUCTaHHS.
inbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
iMyMm BifnoBiaaTh MakcMManbHin
€pTiB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.

i
MNAAnA, Lo 0bepTaeTbeA WBHLLE A03BONEHOTO, MOXe
aTMCA i PO3NeTiTUCA.

OBHIiLUHi AiameTp i ToBLYMHA pobouoro iHCTpymeHTa

0BMHHa BigNoBiaaTH napameTpam Baworo
enekrtponpunagy. [1py HenpaBubHKX po3Mipax pobouoro
iHCTPYMEHTa icHy€ Hebesneka Toro, Lo pobouwit
iHCTpyMeHT bynie HenoCTaTHLO NPUKPUBATHCA Ta Bu MOXeTe
BTPATMTH KOHTPONb Hafl HUM.

» BcraBHi poboui iHCTPyMeHTH 3 pi3b6010 NOBUHHI TOUHO
nacyBatH A0 pi3bbu wnichysanbHoro wnuupens. Y
BCTaBHUX PO6OUKX iHCTPYMEHTAX, AIKi MOHTYIOTbCA 33
[onomoroto chnaHusa, fiiameTp 0TBOPY BCTaBHOTO
po6ouoro iHcTpyMeHTa NOBMHEH NacyBaTH A0
npuitoMHoro aiametpa cnanua. BcrasHi poboui
iHCTPYMEHTH, LU0 He TOUHO KPINAATLCA Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, 06epTalOTbCA HEPIBHOMIPHO, CUNBHO
BibPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTU A0 BTPATU KOHTPONIO Haf,
HUAMM.

» He BHKOpHMCTOBY#TE NOLIKOAKEHHIH Pobouni
iHCTpyMeHT. [epep KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM
nepesipAaiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30kpeMma,
whicdyBanbHi KPYru Ha BiANaMKH Ta TPILLMHK, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinky1 Ha TPiLLMHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WTKK Ha PO3XUTaHi abo 3namaHi
Apoty. AKwwo enekTponpunag abo pobouni iHcTpymeHT
BNaB, NepesipTe, UK He NOLIKOAUBCA BiH, a60
BUKOPHUCTOBYIiTE HEMOLUKOKEHHI Pobounil
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iHcTpymeHT. Micna nepeBipky i MoHTaxy pobouoro
iHcTpymeHTa By cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbea
nobnusy, NOBUHHI CTaTH TaK, W00 He 3HAXOANTHCA B
NNoLKHI pobouoro iHCTpyMeHTa, Wo obepTaeTbes,
nicnA 4oro yBiMKHITb eNeKTpONpUNag Ha OfHY XBUNUHY
Ha MaKCHManbHy KinbKictb 06epriB. MowwkomxeHi poboui
iHCTPYMEHTH BinbLUiCTIO NaMaloTbCA N yac Takoi
nepeBipKy.

» Bparaiite ocobucre 3axucHe cnopagxeHHa. B
3anexHocTi Bia BUAY pobit BAKOPUCTOBYIATE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT Ans oueii abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobxigHicTio BAAraiiTe pecnipaTop, HaBYLIHUKH,
3axuCHi pyKaBuLi abo cnevianbHuii hapryx, wob
3aXMCTUTH cebe Bip HeBENMUKHUX YaCTHHOK, LU0 YTBOPIO-
10TbCA NiA yac wnicyBaHHA, Ta YacTHHOK Matepiany. Oui
NOBMHHI bYTH 3aXuLLEHi Bif BILNETINMX UYXOPIAHUX Tif, WO

obepraeTbes, Hanpuknag, WAidyBanbHoOro Kpyra,
TapinuacToro WidyBanbHOro KPyra, [POTAHOI LWITKK TOLO.
B pe3ynbTarti eneKkTpoiHCTPYMEHT NOUNHAE
HEKOHTPOMbOBAHO PYXaTUCA 3 MPUCKOPEHHAM NPOTH
HanpsAMKy obepTaHHA pobouoro iHCTPyMeHTa B MicLi
3aCTPABAHHA.

Akwo, Hanp., WnidyBanbHKi Kpyr 3acTpse abo
3auinnioeTbea B 0bpobntoBaHomy Matepiani, Kpai
LwNichyBanbHOro KPyra, L0 came BPi3aBcs B MaTepj
Moxe bnoKyBaTucA, NPU3BOAAYM [0 BiAckaKyBaHHA

YTBOPIOKTLCA NPH Pi3HUX BUAax pobit. Pecnipatop abo I Tinyarauii abo
Macka noBMHHi BiAtINbTPOBYBATH MK, LLIO YTBOPHOETHLCA Nif| 00 MHW~_M0MY MOXHa
uac pobotu. Mpu TpuBanin poboTi NPY ryuHOMY LLYMi MOXHA MoBIKHUX 3aX0fiB,
BTPATUTH CNyX.

» CnipxyiiTe 3a THM, 106 iHwWwi ocobu foTpumyBanuca > MiutoTphmaiiTe enexo MafiTe CBOETinoTa
6e3neuHoi BigcTaHi Big Bawwoi po6ouoi 3oHu. KoxeH, xTo ykuy nonoxexHi, Bu 3MoxeTe NPOTHCTOATH
3axopuTb y pobouy 30Hy, NOBUHEH MaTh ocobucte %iaumo. 3asxp, UCYOBYiiTE A0AATKOBY
3axXMCHe cnopsaKeHHA. Ynamk1 06pobnioBaHoro RoATKY (3aii HaABHOCTY), wob by B crani
Matepiany abo 3namaHnx poboumx iHCTPYMEHTiB MOXYTb MKpaLy ABUTHCA 3 CINAHHAM | peaKTHB-
BifNiTaTh Ta CNPUUMHATH TINECHI YLIKOMKEHHA HaBITb 33 HHMH MOMEH TPH BHCOKIH HacToTi obepranHa
Mexamu be3nocepeaHboi pobouoi 30HH. poGouor Ta. 3 CiNaHHAM Ta peaKTUBHUMK

> Mpy poBoTax, Konu po6ouUMii IHCTPYMEHT Moxe MOMEHTa CpaBUTHCA 33 yMOBM NPUAATHUX

3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPOBOAKY, TPHM
€NeKTPOIHCTPYMEHT TiNbKH 3a i30N1bOBaHi
3auenneHHs NPOBOZKH, L0 3HAXOLUTLCA i
MOJXe 3apAIKYBATH TAKOX | METaneBi YaCTKHH
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOAUTH i
€N1eKTPUUYHNM CTPYMOM.

» Mepuu, HiX NOKNAcTH eneKTp
Poboumit iIHCTPYMEHT NOBHiCTIO MHUTbCA. Pob0
iHCTPYMEHT, LLO We 06epTa€TbCF:,)K OPKHYTH
NoBEPXHi, Ha AKY By 1oro , uepes Lie Bu moxe
BTPATMTH KOHTPONb Haf € MNafoM.

» He 3anuwaiite enexT, BiMKHEHUM.DI,
nepeHeceHHs. Baw € BUNaaKoBo JoT| B
pobounit iHcTpyM pTaeTbCA
iHCTPYMEHT MO

» PerynapHo

T!
np )

nun y kopfy
MQike np

> MCTYUTECA eneKTp
ropio! atepianiB. Taki
Bif ickop.

» He BUKOpHUCTOBYHT
notpebyoTb 0X0) BaNbHOI PiANHK. BUkop1CTaHHA
Bofu abo iHLwoi oxon ANbHOI PiAMHA MOXE NPU3BECTH
[0 YPXKEHHS eNEeKTPUUHUM CTPYMOM.

oM nobnusy Big
1 MOXYTb 3aMMaTHCA

i iHCTPYMeHTH, Lo

CinaHHA Ta BigNOBigHI nonepemxeHHs
» CinaHHs — Lie HecnopiBaHa peakLis npunagy Ha
3auenneHHs abo 3acTpaBaHHA PoboUOro iHCTPYMEHTa, Lo

iB.

aiiTe pyKy nobnu3y Big pobouoro
agluo obepraerbea. MNpu cinaHHi pobouni
YMEHT MOXe BiICKOUNTH Bam Ha pyKy.

4

\HC
%:(av‘rre CBOIM KOpPNYCOM MicLib, KyAH B pa3i cinaHHA
e BiiCKOUMTH enekTponpunag,. [pu cinaHHi

nap, 3aueKaiite, NOKH @eﬂemponpmnaﬂ, BifiCKaKy€ B HanpAMKy, NPOTUNEXHOMY

PyXY WnichyBanbHOro Kpyra B MicLli 3aCTPABAHHA.

» Mpauyoiite 3 0cobNHBOIO 06EPEXKHICTIO B KyTaX, Ha
FOCTPHX KpasXx Towwo. 3anobiraiite BiackaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro marepiany
Ta HOro 3aKNUHIOBaHHIO. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
MPH BifiCKaKyBaHHi pObOUKi IHCTPYMEHT MOXe
3aKnuHioBaTKcA. Lie npu3BoauTh 10 BTpaTH KOHTPONtO abo
cinaHHA.

» He BUKOPHCTOBY#TE NAHLIOrOBi NUNANbHI AUCKHK Ta
NUNANbHI AUCKM 3 3yBLuAMK. Taki poboui iHCTpyMeHTH
4acTo CPUUMHAIOTL CinaHHs abo BTPATY KOHTPONHO HAf
€NeKTPONPUNaZOM.

OcobnuBi nonepemkeHHA Npu WwnichyBaHHi Ta BigpisaHHi

» BukopucroByiiTe nuwe wnicysanbHi KPyru, f03BoNeHi
AnA Baworo enektponpunaay, Ta 3aXMCHHI KOXYX, L0
nepeabaueHuii ans BignoBigHoro wnigysanbHoro
Kpyra. LLnidysanbHi kpyru, Wwo He nepenbaueHi ana
€NeKTPONpPUNagy, He MoXHa AOCTATHLOKO MipO MPUKPHUTH,
TOMY BOHW Hebe3neuHi.

» BurHyTi wnichyBanbHi Kpyru noTpi6Ho MOHTYBaTH TakKUM
4MHOM, 06 iX poboua noBepXHA He BUCTYNana 3a Kpai
3aXMCHOrO KOXYyXa. HenpaBunbHO MOHTOBaHMI
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LwnicyBanbHui KpyT, L0 BUCTYNAE 3a Kpan 3aXMCHOro
KOXyXa, HEe 3aXULLEHUH JOCTATHIM YUUHOM.

> 3axucHHUii KoXyx Tpeba HafiiiHO BCTAHOBHTH Ha
eNneKTPOoiHCTPYMEeHTi Ta BiperynioBatu 3 AOCATHEHHAM
MaKCMManbHoi 6e3nekn Takum UHHOM, 106 Ha
oneparopa AMBMNAcA AKOMOra MeHLLA YacTHHA
HeNnpPUKPHUTOro WwniyBanbHOro iHCTpyMeHTa. 3ax1CHUi
KOXyX J0NOMarae 3axuLlaTy oneparopa Bif ynamKis,
BMNa[IKOBOTO KOHTAKTY i3 LWNihyBanbHWUM iHCTPYMEHTOM Ta
Bif} iCKOp, Bifi AKMX MOXE 3aUHATUCA OfAT.

» LlinichyBanbHi Kpyru MoXxHa BAKOPUCTOBYBATH NHLLE
ANA peKOMeHA0BaHNX BHAIB pobiT. Hanpuknag: Hikonu
He Lwnidy#Te DOKOBOKO NOBEPXHEIO BiPI3HOIO Kpyra.
BinpisHi kpyrv npusHaueHi AnA 3HiMaHHA Matepiany
KPOMKOI0 Kpyra. biuHe HaBaHTaXEeHHA MOXe 3namath
WwAichyBanbHUA Kpyr.

> 3aBAH BAKOPUCTOBYiiTe AnA BUGpaHoro Bamu
WwhichyBanbHOro Kpyra HENOWKOAXEH!A 3aTHCKHUIA
thnaHeub BignoBigHoro posmipy Ta dhopmu. MpuaatHuii
hnaHeLb NiTPUMYE LWNiQYBANbHUIA KPYT i, TAKUM YUMHOM,

®naHui anA BiAPisHKX WAihyBanbHUX KPYTiB MOXYTb
BifPi3HATUCA B hnaHLiB ANA HLWIKX WNihyBanbHUX KPYriB

» He BUKOpHUCTOBY#iTE 3HOLIEHI WNihyBanbHi KPYrH, Wwo

3MeHLLye Hebeaneky nepenomy LWnidhyBanbHOro Kpyra. :

pO3paxoBaHi Ha binbLuy KinbKicTb 006epTiB MEHLINX

€NeKTPONPUNAZIB Ta MOXYTb TAMATHCA.
IHWwi ocobnuBi nonepepkeHHA NpH Bigpi3aHHi
wnichyBanbHUM Kpyrom
> YHHKaliTe 3acTpABaHHA Bifpi3HOro Kpyra a HaaTo

B)XXMBANMCA Ha eneKkTponpunagax binbwux posmipis.
LLnichyBanbHi kpyrv gns binblumx enekTponpunagis HQ

CHNbHOTO HaTUCKaHHA. He pobiTb 3aHAATC KHX
HappisiB. 3aHAATO CUAbHE HATUCKAHHA HWI Kpyr
306inblUye HaBaHTaXXEHHA Ha HbQFO Ta oro ERMNbHICTL A0
nepexocy abo 3acTpsABaHHs i TaK HOM 36inbLUye

MOXNUBICTb CinaHHA abo namMaHHsA !

> YHHKaliTe 30HH nonepeay
Akuio Bu nepecysaeTe Bi yr B 06pobn
) 1 cinaHHi
BifICKOUMTH ac.
HUTb ab: %
TPpONpHUNag T& oro
e

martepiani B HanpsAMKY Bi
eneKkTponpunag 3 Kp
» AKwo Biapi3Huit

Hamaraurec i3HWIHKPYT, LU0 e
obeprae e enekTpor 0)xe CinHyTHcA
3'AgynT € IPUUMHY
neKkTponpun nip, NOKH BiH LWe
bcA B 06pobnto atepiani. [laite

BiApi3HOMY Kpyry cno CArTH NOBHOTO YHCNA
obepriB, nepw Hixx Bu 0§epexio npogoexute pobory. B
NPOTUBHOMY BUMAZ 0)X€ 3aCTPATH, BUCKOUNTH 3
0bpobntoBaHoro y abo cinHyTUCA.

» Mignupaiite nnutn abo Benuki 06pobnioBaHi noBepxHi,
106 3MEHLIMTH PU3HK CiNaHHA Yepe3 3aKNUHEeHHA
Bifpi3Horo kpyra. Benuki 06pobnioBaHi noBepXHi MOXyTb
NPOrMHATHCA Nif BNacHok Baroo. 0bpobnioBaHuit

YkpaiHcbka | 149

Marepian Tpeba nignupati 3 0box bokis, a came Ak nobnuzy
Bif NpOpi3y, TaK i 3 Kpaio.

> byabTe 0cobnMBO 06epeXHUMHU, Konu byaebiTe pisath
«METOA0M 3arnubneHHs» , Hanp., B CTiHax abo B iHWKX
MicuAX, KyAau He MOXHa 3a3MPHYTH. BifpisHuii kpyr, Lo
3aHyPIOETbCA, MOXXE NOPi3aTH ra3onpoBif abo Bogonposia,
€NeKTPONPOBOAKY abo iHLWi 00’€KTH | CIPUUMHUTH CiNaHHA.

Dopatkosi nonepegxeHHs

BpsaraiTe 3aXucHi okynapu!

BOZIONPOBIAHOI TPYOH e
L{iHHOCTAM.

L 4
> BUMKHEHHi e mo auaHHA, Hanp., Np1
TATyBaHHi a@opa, po36nokyiTe BUMHUKay Ta
BUMKHiTb
He Topka# nipyBanbHuX i BigpisHux kpyris,
NOKH BOHH H, OHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
HarpiBaQTh

» 3ak 0bpobnioBaHuit matepian. 3a 40NoMoroto
3atn cTpoto abo nelwar 0bpobnioBaHKi Matepian
iiHiLLE HiXX NPY TPMMaHHI Koo B pyLi.

(bilwen;c
> 5 BifKpHBaNTe aKyMynATopHy batapelo. IcHye

3rieka KOPOTKOr0 3aMUKaHH.
3axuwaiite akymynaTopHy barapelo Big Tenna,
30KpeMa, Hanp., Bifi COHAYHUX NPOMEHIB,
BOTHIO, BO/IM Ta BONOTH. [CHYe Hebeaneka BUbyxy.

» Mpu nowkopKeHHi abo HenpaBUNbHil ekcnnyatawii
aKymynaTopHoi 6atapei MoXxe BUXOAUTH nap. BnycTith
cBixe NoBiTpPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbcA A0 NikapA.
Map Moxe NoApasHioBaTH AUXANbHI LNAXH.

> BukopHcToBYyiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuiwe 3
Bawwum inctpymeHTom Bosch. [l1we 3a Takux ymos
akymynaTopHa batapes byzie 3axuLueHa Big HebesneuHoro
nepeBaHTaXEeHHA.

» [ocTpuMK NpeaMeTaMH, AIK Hanp., FBi3fAKaMH1 Un
BUKPYTKaMH, a TAKOXX 30BHILLHIMHU CUNOBUMH AiiMHU
MOXHa NOLIKOANTH aKyMynATopHy barapeto. Moxnuee
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKAHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
nnmy, Bubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.
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Onuc npoayKTty i nocnyr

TMpouwuTaiite BCi 3acTepe)XXeHHA i BKa3iBKH.
HenoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKasiBOK MOXe
NPHU3BECTH [10 YPAKEHHS ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepiHo3HMX TPaBM.

Byab nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 300paXXeHHAM npunany i
TpUMaTe ii nepen coboto yBech uac, Konu byaete uuTath
IHCTPYKLit0.

I'Ipuauaueuun npunapy

EneKTpoiHCTpYMEHT Npu3HaueHu ans BigpisaHHs i
0baMpaHHA MeTany, KaMeHHo i AepeB1HH, NnacTMacH,
KONbOPOBMX METaNIB i NNMTKK be3 BUKOPUCTaHHA BoaM. [inA
Bifpi3aHHA Tpeba BUKOPUCTOBYBATH CMELlianbHU 3aXMCHUI
KOXYX.

306paxeHi KOMMNOHEHTH

Hymepalyis 30bpaxeHnx KOMNOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXeHHA eNeKTPONPUNAAY Ha CTOPIHLIi 3 MaTIOHKOM.

1 Crpinka HanpsAMKy 0bepTaHHA Ha kKopryci

[
o

LUnichyBanbHui WwnuHaens
PykoATKa (3 i30N1b0BaHO0 NOBEPXHEHD)
3ax1CHUM KOXYX ANA pO3pi3aHHA ™
3aTMCKHWI TBUHT 3 Wanboto @
BinpisHui kpyr*
13 Kntou-wecTurpaHHuk
*300r abo I He BXO, B CTaHAARTHI
ob6cAar noctaBku. MoBHMI aCOPTUMEHT |Inamu Bu 3Halige’
Hawii nporpami npunapan.
TexHiuHi gaHi

" 4
LUnichyBanbHa MaLiKA.

ToBapHuWi HoMep 01 JF2 ...
Hom. Hanpyra

=
N =

Bara BignosigHo ao EPTA'
Procedure 01:2014

Knac 3axucty “

* B 3aNEXHOCT BiJj BUKOPUCTOBYBAHOI akyMynATOPHOI batapei

KT 0,70/0,89*
B/

** ObmexeHa NoTyxHicTb Npu Temnepartypax <0 °C

LUnidyBanbHa MawwMHa GWS 10,8-76 V-EC

[onycTtuma Temneparypa
HaBKO/ULIHBOMO
cepefoBuLLa
— NpW 3apAgKaHHI °C 0...+45
- npv ekcnnyatauii” i npu

30epiraHHi °C -20...+50
PekomerpoBaHi
aKyMynaTopu

PekomeHaoBaHi 3apgaHi
NPUCTPOI
* B 3aM1€XKHOCTI Bifj BUR
* ObmexeHa NoRypiki

0 0)
3ByKOBa NOTYXHICTb 36 ARJA).

Araite HaBYLIHHKI

2 dikcarop WnuHaens a sibpauin a, (Rg«TORMa cyma TpbOX HaNPAMKIB) Ta

3 Bumukau Ka K Bu3glaueniygigfioBinHo no EN 60745-2-3:

4 Axymynstopa barapen* nichyBakHA NOBBRKOHb (06aMpaKHA): a,=13,5 M/c?,

5 KHonka po3bnokyBaHHA akyMynaTopHoi batapei* =1,5m/c2

6 |HaMKaTop 3apAmMKEHOCT aKyMyNATOPHOI baTaper, 3a3HaueHun asiBKax piseHb Bibpallii bys BU3HAUEHMI
7 3axuCHUI KOXYX s WhidyBaHHA 3anpol 3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa

8 Kopuc A NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH

9 npuaarl IS NonepeHboi OLiHKKM BibpaljiiHoro

UeHu# piBeHb BibpaLii cTocyeTbcA ronoBHUX pobit, ana
CTOCOBYETLCA enexkTponpunag. OpHak npu

TOCYBaHHi eNeKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, poboTi 3
pi8HMM Npunaaaam abo 3 iHWKUMK 3MiHHUMK PoBouMMK
cT

pPymMeHTamu abo npu HeRoCTaTHLOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe byTH iHwKM. B
pesynbTari BibpallifiHe HaBaHTaXXEHHA NPOTArOM BCbOro
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NPUAagy MOXe 3HaUHO 3pOCTaTH.
[1nf TOuHOI OLiHKM BibpaLliiHOro HaBaHTaXeHHs Tpeba
BPAXOBYBATH TAKOX i IHTEPBANK Yacy, KONK NPUNaA BUMKHYTHH
abo, xou i yBIMKHYTHH, ane came He B pobori. Lie Moxxe 3HauHo
3MeHLLKTH BibpaLiiiHe HaBAHTAXEHHA NPOTATOM BCbOTO
iHTepBany BUKOPUCTaHHA NpUnagy.
Bu3HauTe fonatkoBi 3axofu beaneku s 3axucTy Big Bibpauii
NPaLoiouoro 3 NPUNafioM, K Hanp.: TeXHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i pobouux iHCTPYMEHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisajis pobounx npowecis.

3anBa npo signosignicrs C €

Mwu 3aaBnsemo nig Hawy 0fHO0C0bOBY BifNOBIAANbHICTD, WO
onucaHui y po3gini « TexHiuHi AaHi» NPOAYKT BiLNOBIAAE yCimM
BiANOBiAHWM nonoxeHHsM [upektus 2011/65/EU,

no 19 ksitHA 2016: 2004/108/EC, nounHaioun 3

20 ksitHA 2016: 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKMtouatoum ix
3MiHH, a TaKOX HAaCTYMHUM HOPMaM:

EN60745-1, EN 60745-2-3.
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TexHiuHa fiokymeHTallia (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

MoHTax

3apamxaHHA aKyMynAaTopHoi batapei
BxkasiBka: AKyMynaTop NOCTaua€eThCA YACTKOBO 3aPAMKEHUM.
LLlo6 akymynaTop Mir peanisyBati CBOLO NOBHY EMHICTb, Nepen
TUM, AIK NIEPLUKIA a3 NpaLioBaTh 3 NPUNAZLOM, aKyMyNATop
Tpeba NOBHICTIO 3apAANTH Y 3apALHOMY NPUCTPOI.
TNiTieBO-IOHHNM aKYMYNATOP MOXHA 3aPAZAXKATH KONK 3aBrOAHO,
Lie He CKOPOUYE MOro ekcnyaralifHui pecypc. NepepuBaHHsa
npoLiecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAKYE akyMynAaTop.
TNitieBO-IOHHMI aKyMyNATOP 3axHLLeHui Big rnnbokoro
PO3pAmKaHHsA 3a gonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu po3pagxeHoMy akyMynaTopi
3aBAAKM CXEMi 3aXMCTY BUMMKAETLCA. POHOUNH iHCT
BinbLue He pyxa€eTbes.
» [licna aBTOMaTHYHOrO BUMUKAHHA eneKTpgnpH
binblue He HaTUCKYIiTe Ha BAMHKKaU. Lle MOX KOAUTH
akymynaTopHy batapeto.
3BaxaunTe Ha BKa3iBKHM LL|0[10 BUAAN

BuiimaHHs akymynaTopa (aus.
LLlo6 BMIAHATH akymMynaTOp 4, HATUCHIT)

po36nokyBaHHsA 5 Ta NOTATHITb akyMyJTATOp YHU3. He

BaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-

dK0XX NpK HOro TpaHCNOPTY-
BaHHi i 36epiraxHi € aKyMynATopHy batapeto 3
enekTponpunag i i

BUMMKaua icHye HebearTeka nopaHeHHs.

BkasiBka: [licna nonomku wnidyBanbHOro kpyra nig uac
poboTH abo Npy NOLIKOMKEHHI 3aTUCKHWX NPUCTPOIB Ha
3aXMCHOMY KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobXigHO HeraMHo
BiANPaBUTH eNEeKTPONPUAaAL, B CEPBICHY MaCTEPHIO, aBpecH

YkpaiHcbka | 151

AuB. y po3aini «Cepsic Ta HaAaHHA KOHCYNbTALiM WoA0
BUKOPUCTAHHA NPOAYKLi».
3axMCHHIi KOXXYX ANA Po3pi3aHHA

» [ins po3pi3aHHs 3a ;ONOMOrOI0 3B’A3aHOro abpasusy
BUKOPHCTOBYHTE 3aBXKAM cneLianbHM1il 3aXUCHHUH KOXYX
AnA po3pizaHusa 10.

» [lna po3pi3aHHA KameHI0 3abe3neuyiiTe AoCTaTHE
BifICMOKTYBaHHs nuny.

MoHTax 3aXuCHOro KoxyXxa (auB. man. B)
3axXMCHUI KOXYX iNA83pi3aHHs 10 MOHTYETLC:
wnicyBaHHA 7 TaK gi ! B{/LLOB Y 3aUennexH

; Xy NoTpibHe , 1100 BiH
A4 KoHi IHCprM@ LibOro He

liris

» Mepea Ycima maninynsiiiaM3 enektponpunagom

(nanp., TexHiunufe 0BYBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
ro iHCTPYMEHT N 'aKOXK NPH HOro TPaHCTopTy-
alHi i i i Buiimatite akymynatopHy barapeio 3

eKTpon €HaBMUCHOMY YBIMKHEHHI
BUMMKaua icH e3reKa NopaHeHHs.

» He Topk: 0 WnichyBanbHMX i BigpisHuX KpyriB,
NOKH ONOHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
Harpj

I'Ipotm Ba/IbHUi WNKHAENb 8 i BCi AeTani, Lo

byay cA.

Tbl’o
3ATUCHYTH abo BIANYCTUTH LNIYBANbHUIA IHCTDYMEHT,
Te (hiKCaTop WNMHEAENA 2 Bepes, 0OfHOUacHo

BepTalouH LWNiyBanbHUIA IHCTPYMEHT, 11400 3adikcyBaTH
(hyBanbHHI LINKUHAENb.

Mepuw, HiX HaTUCKaTH Ha chikcaTop WnuHAenA,
3aueKaiite, NOKH WwnidyBanbHUi WNKWHAEND He
3ynuHUTbLCA! B NPOTUBHOMY pasi eneKkTponpunag Moxe
MOLIKOAMTHCA.

LWnicyBanbHuit/BippisHuil kKpyr
3BaXanTe Ha Po3MipH LWNicyBanbHUX iHCTPYMeHTIB. OTBIp 3a

CBOIM JliaMeTpOM Mae nacyBsaTu 10 ONopHOro (naxuA. He

BUKOPUCTOBYWTe afjiantepu abo nepexigHuKK.

lpv BUKOPHCTAHHI anMa3HKX BiAPI3HWX KPYTiB CRigKyiTe 3a

TUM, L0 CTPINKa HanpAMKY 0bepTaHHs Ha anMasHoMy

BifPi3HOMY Kpy3i BiANOBiAana HanpaMKy obepTaHHs

eNeKTPOIHCTPYMEHTa (AB. CTPINKY HaNpAMKY 0bepTaHHA Ha

Kopnyci).

MocninoBHICTb MOHTAXY NOKa3aHa Ha CTOPIHL|i 3 MA/IOHKOM.

3aKpiniTb WNidyBanbHUI iIHCTPYMEHT rBunToM 11. 3ataryire

TBUHT KMioueM-LLUeCTUrpaHH1komM 13, noku wainba reuHTa He

byne piBHO NpUNAraTM A0 WNidyBanbHOTO iIHCTPYMEHTA.

» Micna MmonTaxy whicyBanbHOro iHCTPYMeHTa, NepLu Hix
BMHKaTH NpUNag, nepesipre, Y1 NpaBUNbHO
BMOHTOBaHHH WNipyBanbHUi iHCTPYMEHT i UM BinbHO
BiH MoXxe obepTaTuca. BneBHiTbcA, Wwo WwhicyBanbHui

Bosch Power Tools
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iHCTPYMEHT He 3auinae 3aXMCHUI KOXyX a6o iHwi
AeTani.

[lo3BoneHi wnicyBanbHi iHCTPyMeHTH

Bu MoxeTe BUKOPUCTOBYBATH YCi Ha3BaHi B Ljii IHCTPYKLii
wnicyBanbHi iHCTPYMEHTH.

Jlonyctma uactota obeptanHa [xsun. ] abo konosa
LWIBMAKICTb [M/C] BUKOPUCTOBYBAHHUX LUMi(DYBANbHUX
iHCTPYMEHTIB Ma€ AK MiHiMyM BiNOBIAaTH AaHUM, 3a3HAUEHUM
B HWXXUenoaaHin Tabnuui.

3 Li€i NpUUKHKM 3BaXKaKTe Ha J0NYCTMMY YacToTy 06epTaHHA
ab0o KonoBY WBHAKICTD, LU0 3a3HaUEHi Ha eTUKETL
LWNichyBanbHOro iHCTPYMEHTa.

MaKc. =
[mm] [mm]

7

d [xeun.}] [m/c]

7% 7 10 19.500 80

Marepian
Carbide Multi Wheel

Expert for Metal

BigcmokTyBaHHA nuny/T CTPYXKKH
» [vn Takux Matepianis, A Kochapboswx flo
LLIO MICTATb CBUHELLb, B IEPEBHH jE i

meTany, Moxe byTu H%MM ana 3nopgk s aHHA
abo BOMXaHH# K nKatu y% 6, wo

3aXBOPIOBaH

[MeBHi B1A 0 6yRoBuit nun,

BBaXAOTHCH B CMONYYEHHi 3

nogABka oMar, 3acobu na
Ty e i 0 MICTATb a3becT,

03B bCA 06pobnATH Lianictam.
- CnigkynTe 3a 1obpo Liieto Ha pobouomy mictyi.
- PekomeHayeTtbcs 1 PECMiPaTOPHY Macky 3
inbTpoM Knacy
[onepxyintecan 0010 06pobnioBaHKX MaTepianis,

1o AitoTb Y Balwiit KpaiHi.
> YHHMKaiTe HaKONMUeHHA NHNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXE NErKo 3aMMaTucs.

Pobora

Mouatok poboTu

BcTpomnaHHA akymynaTopHoi baTapei
BkasiBka: Exkcniyarallia enektponpunagy 3 HenpuaatHumu
ANA HbOTO aKyMyNATOPHUMM HaTapesmMu MoXKe NPU3BOANTH 10
360iB y poboTi a00 10 NOLWKOMKEHHA eNEKTPONPUNaay.
BcraBte 3apsmKeHy akymynaTopHy batapeto 4y pyk
MOKM BOHa He 3ali/ie BiUYTHO Y 3aUen/ieHHs Ta He bylle
3HaXOAMTUCA BPIBEHL@ PYKOATKOI.

HOTHI‘Hin@A 3

3, HaTUCHiflb Ha BUMMKau 3

CTifb BUMMKay 3 abo,
033a/y Ha BUMMKay

3 MipKyBaHb 3aolwamreHHdlenekipoeEprii BMuKaiTe

eKTpoiHCprmeHT/ﬁ i KONM By 30MpaeTech
TYBaTUCA HUM. ‘\

lepeBipsiiTe wai NbHi iHCTPYMEHTH nepeg

ekcnnyara BanbHUM iHCTPYMEHT Mae byTH

bespora BaHHi Ta BinbHO obeptatuca. He

BUKOPH OLUKOZKEHI Ta HEKPYrNi

whid PyMeHTH abo TaKi, Lo cUnbHO

Bib LUKOZKEHI LnichyBarnbHi iHCTPYMEHTH
MOX! CA | CNPUUNHATY TINECHI YLIKOMKEHHA.

| uxﬁp Ki 0NI0 32 TEMNepaTypolo/3axXuCTy Big
nepeBaHTaXXeHHA
ui citnogion 6 fonomoxe Bam 3axuctutu
MyNATOPHY batapeto Bif neperpiBaHHA, a ABUIYH — Bif
N@PEeBaHTAKEHHS.

KLLO CBIiTNOAIOA 6 NOCTINHO CBITUTHCA UEPBOHMM KONbOPOM,
Lie CBiUMTb NPO NEPEBULLEHHA TEMNEPATYPH aKyMYNATOPHOI
barapei i np13BOAMTL 10 aBBTOMATUUHOTO BUMUKAHHSA
€NEKTPOIHCTPYMEHTY.
~ BuMKHITb enekTponpunag.

- Tepuu Hix NpofoBXUTH PobOTY, AaTe aKyMyNATOPHiN
baTapei 0xonoHyTH.

AKwo csiTnogion 6 MUrae uepBOHUM KONbOPOM,

€NEKTPOIHCTPYMEHT 3aKNMHWNO, | BiH aBTOMATUUHO

BUMMKQETbLCA.

~ BWTArHITb NEKTPOIHCTPYMEHT i3 3ar0TOBKM.
TinbKW-HO 3aKNUHEHHs byae 3HELLKOMKEHO,
€NEKTPOIHCTPYMEHT NPOAOBXKYE NPaLtoBaTH.

Bkas3iBku wopo podotu

» 06epexHo Npu Npopi3aHHi WAiLiB y HecyYiii CTiHi, AUB.
po3pain «Bka3iBKH W00 CTAaTUKKU ».

» Mpu po3pisaHHi nerkux byaiBenbHuUx Matepianis
3BaXkaiiTe Ha 3aKOHOAABYI NPUNKUCH | peKoMeHpaL i
BUroTOBNIOBaYa Matepiany.

» fAKuwo 06pobnioBaHa 3arotoBKa He nexitb cTabinbHo nig
BNACHOI0 Baro, ii Tpeba 3akpinuTy.

1609 92A0W5](3.9.15)
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» He HaBaHTaXyiiTe eNeKTPONPUNAA HaCTiNbKH, o6 BiH
3YNHHUBCA.

» MMicna cunbHOro HaBaHTAXKEHHA AaiiTe eneKkTponpunagy
we AeKinbKa XBUNHH NONPaLOBaTH Ha XONOCTOMY XOAY,
106 BiH Mir OXONOHYTH.

> He Topkaittecs fo whicyBanbHUX i Bigpi3HUX KpyriB,
NOKH BOHH He 0X0NoHYTb. Kpyri nif uac pobotu ayxe
HarpisatoTbCA.

> He BUKOpUCTOBY#iTe eneKkTponpunag Ha abpasusHo-
Bif\pi3Hiil CTaHMHI.

Mpu cTaTUuHin enekTpU3aLii BOy[0BaHa eNeKTPOHika BUMUKAE

€NeKTPOIHCTPYMEHT. LLle pa3 HaTUCHITb Ha BUMKKau 3, LoD

3HOBY YBIMKHYTH €1EKTPOIHCTPYMEHT.

06aupHe wnidyBaHHA

» Hikonu He BUKOpHUCTOBY#iTe ANs 06AUPaHHA BigpisHi
wnichyBanbHi Kpyru.

MNig kytom 30° - 40° Bu oTprMaeTe npyu 0banpHomy

winichyBaHHi HalkpaLyi peaynbTatn poboTu. CoBaitTe

€NeKTPONPUNaz 3 NOMiPHUM HAaTUCKYBaHHAM TyAU-Cloau. Linm

By yHuKHUTe NeperpiBaHHsa 06pobntoBaHoi 3aroToBKM, 3MiHKU

KONbOPY | YTBOPEHHS XBUTb.

Po3pi3anua metany

» [ins po3pi3aHHs 3a ;ONOMOroL0 3B’A3aHOro abpasusy

YKpaiHcbka | 153

MOXETE 3HOB HarOCTPUTH 00, 3pobUBLLM KOPOTKI HaApisK B
abpasueHOMY MaTtepiani, Hanp., y CUNiKaTHii Lerni.

Bka3iBKH L4010 CTAaTHKK

Lniyu B Hecyumx cTiHax nignaraiots ctargapty DIN 1053, u. 1,
ab0 HauioHanbHMM NpUnMcam.

Lux npunucis Tpeba 060B’A3K0BO AoaepKyBaTHUCA. 3 LiiEl
NpUUKHKM Nepen nouatkom poboTi Bam Tpeba 3anyuntu ons
nopajy BifNOBIAHOIO CTaTHKa, apxiTektopa abo npopaba.

BkasiBKH L4010 ONTUMaNbLHOTO NOBOAXEHHS 3
aKyMynATOpPOM
3bepiraite akymyng

e Np1 Temneparypi B 0°Cpho

50 °C. 3okpema, YMYNATO LUIWHI.
3aHanTo Kopo, RUB B'poboTv nicns HA
CBi;:L_lMTb np @ R9TOP BUYE o 1oro Tpeba
NOMIHATH.

3Baxaj Ka 1110710 BUANEHHA.

Te bcnyros i cepBic

HiuHe 0bcnyres HA 'OYHLLEHHA
W 3 eneKTponpunagom

ef ycima maHi
P., TEXHIUHUM scn 0BYBaHHAM, 3aMiHOI0 po6o-
yoro iHcTp ), @ TaKoXX NPH HOro TpaHCNopTy-

BUKOPHCTOBYITe 3aBXAH cneLianbH!i 3aXHCHUI KOX! BaHHi i 36epiralki BuiimaiiTe akymynaTopHy 6arapeio 3
AnA po3pizaHusa 10. €eneKTpo| PY HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI

Mpv BigpisaHHi NpawLoiTe 3 NOMIPHUM NPOCYBAHHAM BUMMKaY ebeanexa nopareHHs.

pobouoro iHCTPYMeHTa Y BiAnoBiaHoCTi A0 06pobnto 0@ > LLloG@Enekgponpunas npawtoBaB AKiCHO i HaAjiiHO,

marepiany. He HaTUCKy#Te Ha BiAPi3HWI KpyT, He
10r0 i He XuTalTe Horo.

[licns BAMKHEHHS NpUnagy He ranbMywTe Bi,
NPUTUCKYBaHHAM 300KY.

PAnag i BeHTUNALiHHI OTBOPH B UKCTOTi.
dyTe NpMNaaan Ta akypaTHo NoBoabTecs 3

Akypa i
N
Ta HaiaHHA KOHCYNbTaLii Woao

Lnichysatv Tpeba 3aBxau i3 3ycTpiyforo nog| . IHaKwe A
icHye Hebe3nexa HeKOHTPONbOBaHARQR BULITOBXYBaHHA OpUCTaHHA NpoAyKul
p

eneKkTponpunany 3 npopiay.
Mpw poapizaHHi npodiinei i KBa,U,paTw Tpyb KpaLe n aTu

3 HaUMEHDBLLOro Nepepisy.

Po3pi3aHHsA kameHio %

» [inA po3pisaHHa m»@esneuyv’nem
BifACMOKTYBaHHA K

» Bpgraiite nuno3ax Macky. x

» Enektponpu BHKOPHCT! yBaTu’ e ans

CyXoro po3pi yXoro whidy

[inA po3pisdhH HIO HalKpaLye OByHTE
anm 1 Bl Kpyr.
n i3aHHi 0COBNNUBO TB Tepianis, Hanp., beToHy

3 BUCOKWM BiCTOM ranbku,an
neperpisartuca, Lo Np13B

BifPI3HUI KPYT MOXeE
MOro NoLLKomKeHHs. Mpo

Lie HeIBO3HAUHO CBiAY |HgLLb i3 iCKOp HABKOMO aIMa3HOro
BifPi3HOrO Kpyra.
Y Takomy BUMaAKY npu po3pi3aHHA Ta jaiTe anMasHoMy

Bif\Pi3HOMY KpYry OXONOHYTH, JaBLUW HOMY NPOTArOM
KOPOTKOrO Uacy NonpawoBaTk Ha XONOCTOMY XOfy NpH
MaKCHManbHii KinbkocTi 0bepri.

[lyxe noBinbHe NpocyBaHHsA poboTH i YTBOPEHHS BiHLSA 3 icKOp
€ 03HaKaMM TOro, L0 aNMa3HM# Bifipi3HM# KpyT 3aTynuecA. Bu

BiCHa MaMCTEPHA BINOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHoro obcnyroByBaHHA Baloro Bupoby.
MantoHKM B AeTansax i iHopmaLlio 1100 3anyacTUH MOXHa
3HanTH 3a aapecoto:
www.bosch-pt.com
KomaHpga cniBpobitHukiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLif Wozao
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLT i3 3310BONEHHAM BiANoBiCTb Ha Balwi
3arn1TaHHA CTOCOBHO HALLOI NPOAYKLii Ta Npunagan fo Hel.

Mpy BCiX 10AATKOBKX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aNyacThH,
Bynpb nacka, 3a3Hauante 10-3HauHUit HOMep 117 3aMOBNEHHS,
L0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnuuLi NpoayKTy.

[apaHTiitHe 06CnyroByBaHHSA | PEMOHT €N1EKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOIOTbCA BiNOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUTrOTOB/OBAYa Ha
TePUTOPIT BCiX KpaiH uwwe y thipMoBHX ab0 aBTOPU30BaHNX
CepBiCHMX LieHTpax dipmu «PobepT bowu.

MOMEPEIKEHHA! BukoprcTaHHs KoHTpadhakTHOT npoayKuii
HebesneuHe B ekcnnyaralii i MOXe MaTW HeraTUBHI HacniakKU
[ANs 300POB’sl. BUroTOBNEHHS | PO3NOBCIOMKEHHS
KOHTPAthaKTHOT NPOAYKLii nepecniayeTbca 3a 3aKOHOM B
AMIHICTPATUBHOMY | KDUMiHaNbHOMY NOPAZAKY.

Bosch Power Tools
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TOB «Pobepr Bouw» K,a3aKUJa

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB ColikecTiK Typanbi cepTudmkar Homipi
Byn. Kpaihs, 1, 02660, Kuis-60 [ H [ TCRU C-DE AA46.B.71676

Ykpaitia CoaWKecTiK Typanbl CepTUdMKaTThI
Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui) yp prch H

konaaubiny mep3imi 04.10.2020 gertiH
"CepTrchrKaTTay XoHe TeCTiNey eHiHaeri aMaKTblK opraH"”
XAK"POCTECT - Mackey" cepTudmKaTTay eHiHgeri opraH
Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHKX CEPBICHUX MaiCTEPEHD 3a- 119049, Mackey Kanacsl,
3HaueHa B HauioHanbHoMy rapaHTiHOMY TanoHi. KutHan, Kew.14, kyp.1

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
OdbiuiiHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

TpaHcnopTyBaHHA BHaipY KyHi HycKa
Ha nopaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei KOpCETINreH.
PO3MNOBCHOKYIOTLCA BUMOTH LLIOAO0 TPAHCMOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AkyMynaTopHi batapei MoxyTb
NepeBO3NUTUCA KOPUCTYBaUEM aBTOMODINbHUM TPAHCMIOPTOM
be3 HeobXigHOCTi BUKOHAHHA J0[ATKOBUX HOPM.

Mpu nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKM
TpaHcnopToM abo TPaHCMOPTHUM EKCMIEAUTOPOM) NOTPIbHO
LofepKyBaTUcs 0cobIMBMX BUMOT OO YNaKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LiboMy BUNaAKY NPy NigroToBLi NOCHNKKU
NOBWHEH NPUIAMATH YUaCTb eKCMEPT 3 HeDe3NeUHUX BaHTaxiB.

Bincvnaitte akymynsTopHy batapeto nuue 3 HeMoLWKOMKEHNM ! mZ';yMZ:B::T: 6v3Bean Gonca. eHimi

KOpnycoM. 3aKnemnTe BiAKPUTI KOHTAKTHK Ta 3anakynTe Ananan6 YCRDY ’ A

akyMynaTopHy batapeto Tak, o6 BoHa He coBanacs B Wi ) P .

YNaKoBLl ©HIM KOpnyCbl Kenew TYTH LbIKca, nanpanaHbaHpi3
M TOK CbIMb)| em Laynaycbi3 bon

[otpumyiTecs, byab nacka, Takox MOXKIMBMX [OAATKOBM OKC ece oquaynayceis Gonca,

: ) nangana
HallioHanbHWX NPUNKCIB. _ A

a KesiHae cbipTTa (nanana) naiaanaHbaHpl3
Yrunisauis - Kop Kipce KYPbINFbIHbI KOCY Wb bonmaHbI3
37| Enexponpunany, akymynsropki barap@yopwidnasi - _ K: e 3i:aé r;gﬂ?;z:%zm:;
i}.}ﬂ ynaKoBKy Tpeba 30aBaTv Ha eKOMOTiYgo U RN . ,q' A H
NOBTOPHY Nepepobiky. eKyi kyi benrinepi

He BukvgaiTe enekTponpnagH Ta alimynsr ~ TOKELIMbIHBIH TO3Y bl HeMeCe 3aKbIMAaHY bl
barapei/6atapeiku B nobyToBe C ! HIM KOPMYCbIHbIK SaKbIMANY bl

3MET KepPCeTy Typi MeH Xuiniri

TNuwe ans kpain e(':; . l i Op NaifanaHyaaH CoH eHiMi Tasanay YCbiHbINaAbI.
BinnoBifHO JesBAONECHKOI AMPeKT Cakray
2012/ 19/%0 i eﬂeKTDO@ ~ KypraKxep/e caktay kepek

npunagu NN 3 BXXMBAHH! . -
. " . — JKOfapbl TEMNepartypa Ke3IHEH XXaHe KYH CaynenepiHiy
BIANO! €Bponencbkol T

; acepiHeH anbic cakTay kepek

OUWKOAKEH! 3 — cakTay KesiHe TeMneparypaHbiH KEHET aybITKYbIHaH

L aKYMynATOPHi €i) €K1
" KOpFay Kepek
HHIBHaBaTUCA OKPEMO i3yBatuca )
- 0pamacbI3 CaKTay MyMKiH eMec
HO UMCTUM C 00603 .
- CaKTay LiapTTapbl Typasbl KOCbIMLLA aKnaparT any YLuiH
MEMCT 15150 (LLlapT 1) Ky»aTblH KapaHpi3

Tacbimanpay
i: - TacbiMangay KesiHfe eHiMai KynaTyra XaHe Ke3 KenreH
)KaliTe Ha BKa3iBKM B MeXaHWUKanblK biKnan eTyre KaTaH, TbliibiM CarnblHagbl
HCMOPTYBaHHA», ~ bocary/xyKTey kesiHfe NakeTTi KbicaTblH MaLUMHanapabl
naiaananyra pykcar bepinmeniai.
~ TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 WapT) KyaTblH OKbIHbI3.

MoxxnuBi 3amiHu.
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- TacbiMangay Wwaptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapTt) KyxaTblH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapbiHbIK Xannbl Kayincisaik

HyCKaynbiKTapbl

m ECKEPTY Bapnbik Kayincisgik HYCKAYNbIKTapbIH
aHe eckepTnenepai oKbIHbi3. TexHH-

Kanblk Kayinciaaik HyCKaynblKTapblH XaHe eckepTnenepai

CaKTamay TOKTbIH COFYbIHa, 6T XaHe/Hemece aybip

XapakatTaHynapra abin Kenyi MyMKiH.

Bonaluak xymbicTap yLuiH Kayinciagik HycKaynblKTapbl

MeH eckepTnenepai CakTan KoMbiHbi3.

Kayincispik HyckaynblKTapbiHAa NaiganaHbinFaH “nexkrp

Kypan” aTayblHbIH XenifieH KyaT anaTblH aNeKTp KypangapblHa

(»eninik kabeni MeHeH) XaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarblH

3NEKTP KypangapbiHa (keninik kabeni oK) Karbicbl 6ap.

JKyMbic OpHbIHbIH, Kayincisairi
> YKyMbIC OPHbIH Ta3a XKaHe XKaKCbl XKapbIKTanfaH

Xarpanaa ycranbi3. TapTin HeMece Xapblk bonmaraH
YMbIC aMaKTapbl )xa3aTaibiM OKuFanapra anbin Kenyi

—
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» IneKTp KypanblH biNfFanfbl KOpLayAa naifanany Kaxer
6onca, aBTOMaTTbl CAKTaHAbIPFbIL AXKbIPATKbILbIH
naiganaHblKbI3. ABTOMATTbI CaKTaHbIpFbiL
KbIPATKBILITBI NaiganaHy Tok COFy KayniH TeMeHaeTen.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aHPbIKILIA KeHin
6enin, 3neKTp KypanbiH peTimeH NaifanaHbiHbi3.
LllapwaFaH xarpaaiiaa Hemece eniTKill, ankoronb
HeMmece Japi acepi acTbiHAA INEKTP Kypangapl
naiaananbanbl3. INeKTp Kypanabl nanganaxy,
CeKyHATbIK abant IK KaTTbl )XapakaTTaHyngpra a

Kenyi MyMKiH.
9He apaaiibl @ HbIL
KTP Kypan TyikeRgmete

» Xeke caKTalTbIH
dHbICTbI LWaAHTYTRbILL, FyAaH
CaKTaNTbIH Wne e Kynak

ke3ingipi
naipanafybiHa ba
CaKTanTbIN0aTEHKE
b b biC )Kagﬂbuqapbm Kuio

afen
KA i % bobIHbI3. IneKTp
: a
Hbl Kerepreuneqem@ XypreHxae, ewipyni
0M1ybIHA KO3 X i3. IMEKTP KypanbiH keTepin

ynaTopFa Kocyaa,

eT
aHaa, bapmaxT! %TKI:ILUTE) yCTay Hemece
PbINFbIHBRKO! Jifle TOKKa KOCY, XasarabiM
o .

MYMKIH.

» XKaHaTbiH CYHbIKTbIKTap, ra3Aap HeMece LWaH XHUbINF KWFanfa anbl i MYMKIH.
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabi &» AnekTp % CyZiaH anpblH PeTTeHTiH
naipananbanbi3. INEKTP Kypanaapbl YIIKbIH LWbIFaReIN, acnanT e raika KinTTepiH anbICTaTbiHbi3.
WwaH Hemece bynapfibl XaHAbIPybl MYMKIH. AliHajaThiH eKTe TypFaH acnan Hemece Kint

> neKTp KypanaapbIH naiaanany Kesinae 6agana e *ap dPFa anbin Kenyi MyMKiH.
6acka anampappabl y3ak xepre wetreTiHizfAyb » Kan e KyWiHae TypMaHpbi3. Tipek Kyiae

KesiHze Kypan bakbinayblH XOFanTybIHbI3 MY

bl pw ChIlObl

Ty MYMKIH emec.

AnekTp Kayincisgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHix, an
KaxxeT. AbIpAbI eLIKaHAaM o
Xepre Kocynbl 3neKTp Kypanaap
ajanTepnik aibipAbl NaiAanaH
aiblp XaHE Xapambl Po3e
COFY KayiniH TemeHaeTenj

» Ky6bIp, XbinbiTaThl bl
CHAKTBI Xepre Kocy|
Erep fieHeHi3 xep 0nca, N

Kayni apTagpl.

» AneKTp Kyp NFanAaH, Chi3faH CaKTaHbl3.
INeKTPKy| iHe cy kipce,on eKTﬁromemcory
KayniH |

» 3pfKp Kyp anbin Xypy; Hemece aifbIpbIH

afiaH LWbIFapy yLi bAi NaaanaH6anpbI3.
aben ICTbIKTaH, MaW ip WweTTepaeH Hemece
KYPanAbIH, XbIMKbIM iHeH anbic Xepae

YCTaHbI3. 3aKbIMaa ece LWKeneHickeH kabenb

3NEKTP TOFbIHbIH, COFY apTTbipagbl.

» 3neKTp KypanbimeH K XepAe XKyMbIC icTeceH;3, Tek
CbIpPTTa NaiAanaHyFa apHanFaH y3apTKbILTbI
naiaanaubiibl3. CbipTTa nanaanaHyra apHanraH
Y3apTKbILUTbI Nan[anaHy aNeKTp TOFbIHbIH, COFY KaymiH
TeMeHpeTeq;.

pbin, apKalaH e3iHi3Aai ceHimai ycTanpbi3. Ocbinali cia
nereH Xaffanna aNeKTp Kypanabl xakcbipak,
INanChI3.

YMbICKA Xapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece canpi
KHiM KuMeH;i3. LLIalbIHbI3fbl, KHiM XXaHEe KONFanTbl
KO3FanManbl beniueKTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH Kuim,
dllEeKe HeMece Y3blH LAl KosFanManbl beniextepre T1ioi
MYMKIH.

> LLlaHCcopFbIL XaHE WaHTYTKbIL XXababIKTapAbl
KYPFaHAQ, ONapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA XaHe AypbIC
naiAanblHyblHA K63 XeTKi3iHi3. LLIaHCopFbILLTbI
nanaanany waH cebebinen bonatbiH KayinTepai asantagbl.

AneKTp KypanaapbiH nainAanaHy XaHe KyTy

» Kypanppl aca ken xyKkremeHi3. }KyMbiCbIHbi3 YILiH
Xapamabl INEKTP KypanblH naiAanaHbIHbI3. Xapamab!
3NEeKTP KypanblMeH KePeKTi XyMbIC aiMarbiHAa AYPbIC api
CeHiMi XyMbIC iCTeNCI3.

> AXbIPaTKbILLbl JYPbIC EMEC INEKTP KypPanblH
naiaananbanpbl3. Kocyra Hemece eLuipyre 6onMaiTbiH
3MeKTP Kypanbl KayinTi 60Mbin, OHbl XeHAeY KaxeT bonapbl.

» Xabpbikrapabl pettey, 6enwekrepid anmMacTbipy
HeMece Kypanabl anbin KOKAAH anablH aibipAbl
]po3eTKapaH LWbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
AKKYMYNATOPAbI anbin TacTaHbi3. byn cakTbIK apekeTi
3NEeKTP KypanablH baikaycbi3 KocblnybliHa xon bepmeiai.
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» MaiganaHbiNMaiTbIH ANEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaiFa KoibIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai oKbIMaFaH
apampapra byn Kypanapl naipanaHyra xon 6epmeHis.
Toxipibecia anampap KonbiHAA ANEKTP Kypanaapbl kayinTi
bonagpl.

> IneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Kosranmanb!
benwekTepAin Kepepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmayblHa, benwekTepaiH akaycbli3 Hemece
3aKbiMaanmMaraH 6onybiHa, 3NeKTp KypanbiHbIH,
3aKbIMAaNMaraHblHa K63 XeTKi3iHi3. 3aKbimaanfaH
benwekTepi 6ap Kypanabl naifanaHyAaH anablH
MOHAEHi3. INEKTP KypanaapblHbIH AYPLIC KyTiINMeyi
asatarbiM okuFanapra ceben bonbin xaragbl.

» Keckil acnantappp! eTKip XaHe Ta3a Kyife caKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KeCKilL K1eKTepi eTKip Keckilu
acnanTap as kenTenin, kecinetiH beTke oHai barbiTranagpl.

» IneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anmanbl-canmanbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapra cai
naifanaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC LWapPTTapbiMeH
OpbIHAAATLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INEKTP
KypanaapblH apHanMaraH XyMbiCTap/a nanaanaxy kayinti.

AKKyMynATOpAbI Naiifanany xaHe KyTy

Kypbinebickl benrini bip akkymynatopnap TypiHe apHa

OHbl backa akkyMynaTopnapabl 3apaaTay yLuiH na
epT KayniH TyAbIpabl.
» JneKTp KypanaapblHa apHanFaH akKyMynaTgpaa

eTpiHe COHK
> Al 6 H H MaraH
KKYMYNATOPNbIK baTapeaHbl TeK OHAipYLIi KOPCETKEH Hipingerni 3 e
3apAATay KYPbiNFbICbIMEH 3apAATaHbI3. 3apaaray
W

» BynanekTp Kypanbl ereyKyM KaFa3bIMeH biCKbinay, CbIM
KbINLIAKIEH icTey XaHe XbINTbIpaTy YLiH Xapamcbi3.
INEKTP KypanblHa apHanMaraH XyMblcTapza nanaanaHy
KayinTi xxaHe Xapakattap TyAblpybl MyMKiH.

» Ocbl 3NeKTp KypanbiHa apHanMaraH XaHe eHAipylliMeH
YCbIHbINMaFaH XabAbIKTapAbl NakganaH6anbi3. INekTp
Kypanblnpa bepik bexity MymKingiri 6ap xababikrap FaHa
Kayincis naiganaHygbl KamTamachi3 etefi.

» Anmanbl-canmanbl acnanTblH PyKcarT eTinre
aiiHanbIMAap caHbl KeMiHAe 3NeKTP Kypanbl
benrineHreH Makgi
6onybl kepek. B

> XyMbic Kypa :
KanbiHABIFbI 3ne
6onybi K8pek. On

eTyi MyM
PTKbI AHAM
Ypanabiy enfiiemaepiHe caiikec
EMAEPI KaTe aHbl CanblHFaH
OpFanManipl »(aHe.aKbmay,an LWbIFYbI

ey weHbepnepi
acbifia ian kenyi kenek.
TbITFAH Kypangapabl

iHiH AMameTpi chnaHel
bKepek. INEeKTp Kypanaa ypbic
apbl COFbINbIN alHanaabl, KaTTbl
Vbl KOFANTYFa aKenyi MyMKiH.

biCanManbl acnanTbl nanganaH6axpbi3.

bIHAQ, MbiCanbl, TericTey

, 9 NaiiAanaHy anablHAA CbIHbIKTap

ap, TericTey Tapenkenepinpe CbiHbIKTap,

A& OeKiTinmMereH XaHe CbiHFaH cbimaap 6ap-
FbIH TEKCEPiHi3. INEKTP KypanbiH Hemece anManbl-
anbl acnanTbl TyCipin ancaKbi3, OHbl TEKCEPIHi3,

aliianaHblHbi3. ANManbl-canManbl acnanTbl TeKcepin

' HAApAaH, TeK 3aKbIMANMaraH anManbI-CanManbl acnantbl
KinTrepaeH, wereneppe, euuffepnen x3fe 6acka yca

Temip 3aTTapAaH cakTaHbl3. AKK ATOP TyHicnenepii
apacblHfarbl KbICKA TYMbIKTaNY Ky KT Hemec
9Kenyi MyMKiH.

» [ypbic naipanan6araH,
CYMBIKTBIK aFybl MYMK
TUreHpe, con xepai
THCe, MeHLMHA

Kbiamer
» 3neKTp Kypanb! bl TeK BinikIi
apHayny ‘:ﬁ TePMeH XOHAE
P KYP@lIbWbIH Kayincisai
Téri YLLiH Kayinci cKaynapbl
Terictey xaHe abpa3Bu iH Xannbi Kayincisgik

HycKaynapbl

» Byn anekTp Kyp: ricTey MallMHachbl XKaHe
abpasuBTi kecy MawMHACHI peTiHAe NaiAanaHy Kaxer.
KypbinFbimeH bipre anfaH 6apnbik kayincisgik
HYCKAYNbIKTapbiH, eckepTnenepai, cypeTrep MeH
[epeKTepai cakTanbI3. TeMeHzeri HycKaynbikTapabl
OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, 6pT XaHe/HeMece ayblp
XapakarTapra anbin Kenyi MyMKiH.

naiganaHy Ke3inpe e3iHi3fiH xoHe e3re afamaapAbiH,
aifHanaTbiH anManbl-canManbl acNanTaH KalWbIK Xepae
TYPFaHbIHAA FaHa INEKTP KypanblH 6ip MUHYT iwiHae
MaKCHMangbl aliHanbIMAAp CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKblMaanfaH anManbl-canManbl acnantap ocbl TeKCepy
ke3iHae byabinapl.

» XKeke KOpFaHbIC XKabAbIKTapbIH KHiN XKYPiHi3. KymbicTa
6eTTi ToNbIK KOPFaHTbIH MacKaHbl, K63 CaKTaybILbIH
Hemece KopFaHbIL Ke3ingipikTi Kuii3. Kaxer 6onca
AHTYTKbILW, KOPFaybiLl KONFanTbl, aMKanKbILWTb
Hemece backa ia KOpFaHbIC KHiMAEPiH KHiKi3. Ke3nep
APTYPNi XKyMbICTapfaH naiaa bonbin WwallbinatblH 6eTeH
benwekTepaeH KopraHybl KaXKeT. LLIaHTYTKbIL XaHe
raskarap XyMbic ke3iHae nana bonaTbiH WaHabl Cy3rigeH
eTkiseqi. [blbbichl KaTTbl Wybinaa ken bony ecty
KabineTiHiaai ToMeHLETYi MyMKiH.

> backa agampaapAbiH XKYMbIC KEHiCTiriHeH Kalblk
TYpFaHbIHa KO3 XeTKi3iHi3. XKyMbIc KeHjicTiriHe KipreH
ap06ip apam xeke KOpFaHbiLl XabAbIKTapbIH KHIOi
Kaxer. [lafblifama Hemece by3blnrFaH anmanbl-canmanbl
acnanTblH, CbiHFaH benLekTepi aTbiNbin XKYMbIC KEHICTIrHEH
ThIC XXEPAE A 3aKbIM KENTipyi MyMKIH.

160992A0W5](3.9.15)
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» Anmanbl-canManbl aCNanTbIH, XacbIPbIH TOK CbIMbIHa
THIOi bIKTHMan XXyMbICTapAbl OpbiHAAYAa Kypanabl TeK
OKLUIAyNaHAbIPbINFaH TYTKACbIHaH YCTaHbI3. TOK 6TeTiH
CbIMFa TMIO MeTannAabl Kypan benwwektepiHe Tok bepin,
COFYbIHA aNblN KeNyi MyMKiH.

» Anmanbl-canmanbl acnan TonblK TOKTaMaibiHLLIA 3NeKTp
KypanblH 60catyLubl 6onmanbi3. AitHanbin TypraH
anMarnbl-canManbl acnan KorblnFaH XepiHe Tvin, aNekTp
KypanbiH bakbinayabl XKOFanTyblHbl3 MyMKiH.

> IneKTP KyPanbiH TacbiManaay kesiHae Kocyllbl
6onmaHpI3. Ke3encok THHoi apKblnbl adHanbin TypraH
anManbl-canmarbl acnan KuimiHiare opanbin, AeHeHi3ai
ayblp XapakatTaybl MyMKiH.

» JneKTp KypanbiHbI3AbIH XeNnAeTKill TeciriH xyneni
TYPAe Ta3anaubi3. KoranTkplLl TypbUHAChI KYpbinFbl iLliHe
K6 LWaH TapTazbl, METaNAbI LWaH XWHaAMbIN 3NeKTP KayiniH
TYAbIPYbl MYMKIH.

» JneKTp KypanblH elKaLlaH XaHFbi MaTepHanaap
»aHblHAA nangananbanpbI3. YiIKpiHAAP Oyn
Marepu1anaap/abl XXaHAbIPYbl MYMKiH.

» Cy#blK CanKbIHAATKbIWTAPAbI KAXKET eTeTiH
KypanpapAbl naiaanan6anpia. Cyabl Hemece backa
CaNKbIHAATKBILL CYMbIKTbIKTapAbl NaiaanaHy ToK COFybiHa
aKenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl XaHe calikec Kayinci3fik TeXHHKACbIHbIH,
epexenepi
» Kepi COKKbI CbIHANaHbIM, TYpbIn KanfaH Hemece an
XaTKaH OpHaTbINFAH KypanablH, MbICanbl, TeriCTe@
LeHbepnepiHiH, Terictey TopenkenepiHix, coiMA

LeTKaNap/iblH XeHe T.0. KeHET peaKLMUACHIH
6onbin Tabbinagpl. Typbin Kany HEMECE ChlHa

JKMeri KbICbIbIN Kanybl XaHe

IH,EI,anI LweHbel

Y WweHbepi ongFaepF
! TericTey weH@e

0 @ HY bl
ﬁna&nbm

on bIUa6bIﬂaﬂbl.
| BaKTbIK LIapanapblH

MYMKiH. byn ke3pe byrarza
BarbiTbiHa baitnaHbIC
Hemece ofiaH apbl KO

pre MyMKiHgiriHwe
KaKcbl Kapcbl Ty p 6onca KocbIMLUA TYTKaHbI
naiAanaHbiHbI3.LQEePRTOP THICTi CaKTbIK LapanapbiHbiH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa xoHe peakUManblK
MOMEHTTEpre Kapchl Typa anagpl.

> KonbliHbi3 aifHanbIn XaTkaH KypanablH, XaHbIHAA
6onmaybl kepek. Kepi cokkbl KesiHfe Kyparn KonblHpi3Fa
KBUDKYbI MYMKIH.
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> Kepi cokKbl Ke3iHfe aneKTp Kypan XbImKHTbIH
ayMmaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbI 3MEKTP Kypangpl
ByFatTany opHbIHfaFbl TericTey LWeHbepiHiK Ko3FanbicbiHa
Kepi baFbITTa XblMKbITadbl.

> BypblwTapaa, YIWKip XueKTepae xaHe 1. 6. acipece
abaiinan Xymbic icTeHi3. XKyMbiC KypanblHbIH,
[AadblHAAMaAAH bIPLYbIH X9He CbIHaNnaHybIH
6onabIpMaHbI3. AiHaNbIM XaTKaH XYMbIC NeMeHTi
OypblilTapaa, YLKip XUEKTepae XaHe bipLuy Kesi
CbiHanaHyra bewim. byn bakpinayapl xorantyabl
COKKbIHbI TYAbIPA]

naiganaHbanbl
COKKbIHbIH HEmMe

¥panbl apHaiibl ap

> TegBCHIAREKTD Kypanbiia apHANFaHKopFaFbILL
Tamana HAa % 3. INeKTp
.; apHanmaraH abRasuari Kypanaap xeTkinikTi
Wabl xxaHe Kayj bl MyMKiH.
Vpan KopFarbl HbIH, fileHreiiHeH WhbIFbin
May yLiH M:ﬁ&% cTey AUCKICiH aneKTp
YMKiHAiriHwwe XoFapbl
yincispi iMeH opHaTy kepek. KoprafbiLu

KanTamaHbIH g iHEH LUbIFBIN TYPATbIH, AYPbIC
opHarbin ey WeHDbepiH XeTKinikTi Kopray
MYMKH el

> Kop cafTamachbl 3neKTp KypanbiHpa 6epik

apnaybILL WAapbIKTbIH eH, Kili 6enweri
naigana YIWiH Kayinci3gik AeHremiHiH, eH xofapbl
ezn(imme caii petrenreH bonybl KaxeT. KopraHbill
TaMachl NaiaanaHyLblHbl CbiHFaH bentiekTepaeH,
NaybiLL LWAPbIFbIHbIK KE3[ENCOK TUIOIHEH XaHe KUiMai
arbiN Xibepyi MyMKiH YLIKbIHAAPAAH KOpFaiapbl.
'ABpa3uBTi KypanAapAbl TEK YCbIHbINATbIH XYMbICTap
YWWiH naitaanany kepek. Mbicanbi: elKaLaH kecy
weHbepiHiK 6eTiH Tericremen;s. Kecy wexbepnepi
maTepuanbl XX1eKneH anyra apHanfaH. byripnik kywrtep
acep eTce 0cbl abpasuBTi Kypan CbiHYbl MyMKiH.

» OpKaluaH 3aKbIMAANMaraH, Tah4anfaH Tericrey
weHbepi ywiH enwemaepi xaHe NiwiHi AYpbIC KbICKbILL
thnaneytepai naiAananbiKbI3. [lypbic naHeutep
TericTey WeHbepi yLwiH Tipek bonbin Tabbinanbl XeHe OHbIH
CbIHY KayniH a3aiTagpl. Kecy weHbepnepiHe apHanraH
(hnaHeuTep TericTey WeHbepnepiHe apHanFaHHaH
epeKLIENeHyi MyMKiH.

> YNKeH aneKkTp KypanaapAblH TO3FaH Tericrey
weHbepnepiH nangananbanbi3. YNIKeH aneKTp
Kypanaapra apHa/iFaH TericTey WweHbepnepi WarbiH 3neKTp
KypanaapablH XXOFapbl aiHany XbinfamablkTapbiHa
apHanMaraH XaHe CbIHYbl MyMKiH.

Terictey weHbepimeH kecyre KaTbiCTbl Kayincisgik

TeXHWKaCbl Typanbl KOCbIMLLA epeKLue HycKaynap

» Kecy weHbepiHin 6yratranybii Hemece apTblk 6acy
KbICbIMbIH 60nAbIpMaHbI3. TbiM TepeH, Kecynepai
opbiHAaMaHbI3. Kecy LwWeHbepiHe apTblK XyKTeme Tycipy
OHbIH EHKEI0IHE XoaHe DyFaTTanybiHa aKenepi xaHe

Bosch Power Tools

1609 92A0W5](3.9.15)




OBJ_BUCH-2534-001.book Page 158 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

158 | Kasakwa

oCblnanLLa Kepi COKKbIHbIH HeMece abpasuBTi KypanfiblH
CbIHYbI MYMKiHAIriH apTTbipagbl.

> AiliHanatblH WeHbepAiH anAbIHAaFbI XaHe apTbiHAAFbI
afMaKKa xaKblHAaMaHbI3. Kecy WweHbepiH faibiHaaMana
63iHi3[eH apbl XKYPri3ceHia, oHfa Kepi COKKbI XarFaanblHaa
anHanbIn xatkaH LWeHbep bap anekTp Kypan ciare bipLuybl
MYMKiH.

> Kecy weHbepi cbiHanaHca Hemece XyMbIc y3inicinae
3NeKTP Kypanab! ellipiKi3 xaHe WeHbep ToKTaFaHwWwa
KO3FanTnai ycTaKbi3. Oni aiiHanbIn XaTkaH WweHbepai
KecinreH XxepAeH LblFapyFa elKallaH ThipbICNaHbi3,
6yn kepi cokkbiFa akenyi MyMKiH. CbiHanaHy cebebit
aHbIKTaHbI3 KSHE XOMbIbIHbI3.

» Abpa3uBTi Kypan ani faibiHAaMaja ke3ae INeKTp
Kypanabl KaifTagaH KocnaKbi3. Kecypi xanractbipmait
TYPbIN Kecy WweHbepiHe TONbIK aliHaNbIMAAPFa XKeTyre
MyMKiHAjiKk 6epiHi3. DitTnece WweHbep TypbIn Kanybl,
[NalblHAAMAaH bIPLLYbl XXaHe Kepi COKKbIFa aKenyi MyMKiH.

> Kecy weHbepi cbiHanaHFaH araaiifa Kepi COKKbl
MYMKIHAIriH a3aiiTy yLiH TaKTanapAbl XKoHe YNKeH
[AaiibiHAaManapabl TipeHis. YNKeH faibiHaamanap e3
CanmarbiHaH ManbiCybl MyMKiH. [laibiHAaMaHbl Kecin
XaTKaH XepLiH eKi XarblHAA Aa, KUeKTepae fe Tipey Kepek.

» bap kabbipranappa Hemece backa kepiHOeHTiH
alimakTappa “oiiMa apa kecirin” abaiinan opbiHAaHbl

EHpipinetiH kecy wexbepi kecy kesiHge cy KybbipbiHa

3NEKTP CbIMAapbIHa aHe backa HblcaHaapFa Tvioi, Oy KEP
COKKbIFa 9KENyi MyMKiH.

Kocbimwa Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

KopfaHbiwu Ke3ingipikTi KuiHi

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH na

1N XKacbIpbl
KOpeK CbIMAAPbIH TabbiHbI3 He&ce Keprinikri K
YibIMAAPbIH WaKprblHWp CbiMaapbiHa ﬁ 9

HeMece TOK COFyblHa arbl MKiH. a3 Kyb

3aKbIMfay Xapbinblc i MyMKiH. C
3aKpiMaay MaTepManmra anbin kenyiMy!
» Kyareuice, MbiC ymlropm pipriw

GekiTKiwiH an e ewwipyni KyuT TbIHbI3.
» Tericrey xa

LLlenbepn i

T Mbicanbl, aKky
0 aK, y3gikci3

» AKKyMynATopAaH 3aKbIMAaHFaH HeMece Aypbic
naiipananbaraH xaraanaa by WbiFybl MyMKiH. Byn
XaFpanaa ilke Ta3a aya Kiprisikis xaHe warbimpap
6onca, MmeuLMHANDbIK KOMEK anbiHbi3. bynap TbiHbIC any
JKONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKiH.

ATOPAbI XKbINyAaH, COHAaN-
bIFbIHAH, OTTaH, CyfiaH XaHe

» Byn akkymynaTopnapgab! Tek e3iHi3aii Bosch
eHimiHi3ae naiaanaHbIKbI3. Tek OCbl XaFaanaa
aKKyMYNATOP aybIp LIaMafaH TbiC XYKTeMenepaeH
KopranraH bonagpl.

» Lllere Hemece bypaybill CHAKTbI YWITbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 3Cep apKbiNbl akKKyMynynATop 3aKbiMAaHYbl
MYMKiH. Byn KbICka TyMbIKTanyFa anbin Kenin, akkyMynaTrop
KaHybl, TYTIH LbIFAPYbI, XXapbllybl HEMeCe Kpi3bin KeTyi
MYMKIH.

[iK HyCKay, XaHe
i OKbIHbI3. T IK
VCKayNbIKT:

enepmi camama@ COFyblHa, BpT
emece ayblp Xapa ynapraanapybi

TaH, NNACTUKTEH, TY&Ti METaN[aH XaHe NnuTKanapaaH
acanfaH mar ecyre XaHe CbifblpbIN anyra
HanfaH.Kec Habl KOPFaFblLL KanTamaHbl

nanaanaHy Kepe,

WbiELLHOKY KesiHae OnbhalibiKCTAlbI3.
Faitbiigany 60iib n%auy
Kypanbl cygbl QN il MeTasnaH, TacTaH xoHe

pamabl 6enwekrep

acTap HeMipneHreH cypetTepi bap betreri
cunaTramMacbiHa cau.

3}16K?
prycTeri aiHany kepceTkici
nuHaenbai bekity TyAMeci

Kepce

Kockpiww/ewwiprit
AkkymynsaTop*

Akkymynsatopabl bocaty Tyimeci*
AKKyMynATOpPAbIH 3apAaTany Kyui MHAMKaTopbI
Tericteyre apHanFaH KOpFarbILL KanTama
Axapnay WwnuHgeni

TyTka (beti oKLIaynaHabIpbliFaH)

10 Kecyre apHanFaH KopFarbllL KanTama*

11 Lllaibacbl 6ap Kpickpill bypaHaa

12 Kecyre weHbepi*

13 AnTbl KbIpnbl AHrenek Kint

*BeiiHeneHreH Hemece CHNATTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
KeTKi3y kenemimeH KaMTbinMmaiigbl. Tonbik xababikTapab! 6i3gin,
*ababikrap 6afaapnamambi3aan Tabacobis.

© oo ~NOo G

TexHuKanbIk ManimeTTep

Axapnay GWS 10,8-76 V-EC
OHiM Hemipi 3601JF2...
JKyMbic KepHeyi B= 10,8
HomuHanapl aiHanbIM caHbl MUHL 19500

* naiganaxfaH akkyMynatopre bannaHbiCTbl
** <0 °C Temnepatypanappa LeKTenreH Kyar
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Axapnay GWS 10,8-76 V-EC
Terictey WweHbePiHiH eH ynKeH

ouamerpi MM 76
MaTpoH anamerpi MM 10
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cait canmarbl Kr 0,70/0,89*
CaKTblIK CblHbIMbI o]/
Pykcar etinreH kopLuay

Temneparypachl

- 3apApTaysa °C 0...+45
- MaiganaHy MeH caktayaa € -20...+50
VCbIHbINFAH aKKyMynatopnep GBA 10,8V ...
VCbIHbINATbIH 3apAATay

Kypangapbl AL11..CV

* naiganaxfaH akkyMynatopre bannaHbiCTbl
* <0 °C TemMnepatypanapfa WeKTenreH Kyar

LUybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LUy amuccusacbiHbig MaHaepi EN 60745-2-3 bolibiHiLa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anexkTp KypanbiH LWYbiN eHreni afeTTe
TeMeHerire TeH: AblbbIc Kyl 75 A6(A); ablbbiC KyaTbl

86 16(A). Onwey manciapiri K=3 ab.

KynakTbl Kopray KypanaapbiH KHiHi3!

KUbIHTBIK Aipin MaHi a, (YL 6aFbITTbIK BEKTOPMbIK KOCbIHAD
xoHe K gonciapiri EN 60745-2-3 ctaHgapTblHa cai
aHbIKTanFaH:
Betit axapnay (bactankpl axapnay): a.,,=13,5/C
K=1,5m/c?
Ocbl eckepTnenepne bepinrex aipingey ng,
epexeciHae MenLiepneHreH enwey aici 6oi
ecentenreH bonbin anekTp kypanfaPnbi bip- H
CanbICTbIPY YILiH NaganaHbinybl M
Lamanan eniey yLuiH e xapamasbl.
BepinreH fipin kenemi anekTp K
ywwiH bepinreH. Erep anektp
KepeK-xapakrapmeH backaa anMarnbl acnan H
I pi

HeMece XeTiMCi3 KyTyme aH
e3repeqi. byn xymbic b IHEarbl Aipin KyatglH bl
[ipinaey KyaTblH Ha YLLiH Kyp: p XoHe

KocbinFaH bonbin a/IalbIIMaraH yakpl eckepy
Kaxert. byn fipi yaKbITbiHAA KATTbI
TemeHaeTeqi. 4

0745

Keke xayankepLuinikn XHUKaNbIK ManimeTTep” e
CcHnaTTanFaH eHiMHi 5/EU, 2016 xbin 19 cayipie
newin: 2014/108/EC, 2016 xbin 20 cayipiHeH CoH,
2014/30/EU, 2006/42/EC epexenepiHaeri bapblk THICTi
aHblKTaManapblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec ekeHi
XoHe TOMEeHAEri HopManapra cai eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN 60745-1, EN 60745-2-3.

INFBICbIHAA TONbIELIM
11-MOHABIK aKKYM
zc TYCbI3 KE3 Ken
E)

—
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TexHukanblk Kyxartrap (2006/42/EC) Temengerinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e to il feu

YLWiH Nd
bl
Z apanaHy Mepaimid
a 3apsaTayra bonagpl.
ATay NPOKEC MYNATOPAbIH 3aKbIMAaNyblHa
enmenpi.
UTUR-MOHABIK 3
(ECP)” apkpiit @
R.33PALIbI XKOK bonca anekTp Kypanbl KOpFaHbIC
eLuipinesi: anmanbl-canmansl acnan backa

P KYpanbl aBTOMaTTbl peTre OLUKeHHEH COH,

n
&gmm/emipriuﬂi 6acka 6acnaHpi3. ditTnece
MYNATOP 3aKbIMAAHYbI MyMKIH.

> - @bmapﬂm KaiTa eHzey Typasbl HyCKaynapbl OPbIHAAHbI3.
. On mipinaey KyarbiH

KyMynATopAb! wewy (A cypeTiH KapaHbi3)

arw bIH, HEri3ri XKyMb! bl AKKYMyNATOPADI LWbIFAPY YLWiH 4 akkyMynaTopabl bocary
Ka KyMbICTap it Ty PR} TyMeciH 5 6acbiHbI3 aHe akkyMynATOpAbI ANEKTP KypaniaH

LblFapbiHb3. Byn ke3pe KywTi KonAaH6aHbI3.
AxkkymynsTop 3apaarany Kyii MHAHKaTOPbI

XKapbik avoabi Kyarbi
Yapgikcia xapblK 3 X acbin >2/3
Y3pikci3 xapblK 2 X Kacbin >1/3
Y3gikcis xapblk 1 x xacbin <1/3
JKbInbINbIKTaWTbIH XapblK 1 X xacbin ~ Pe3eps

KopraHbiLw %ababIKTapbiH OpHaTy

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KypanMeH Ke3 Kenre
XKYMbICTapAbl (MbIcanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy, T.6.)
6acray angblHAa, COHAAl-aK, ANEKTP Kypanapl
TacbiMangay xaHe caKTay Ke3iHfe WbIFapbiHbl3.
Keaneicok KocbinFaHza xapakart any kayni bap.

Eckeptne: Xymbic kesiHpe Terictey weHbepi byabinca Hemece

KOPFarbllL KanTama,/3neKkTp Kypan KypbinFbinapbl byabinca,

3NeKTP Kypanpl bipaeH cepBuC KbiaMeTiHe Xibepy kepek,

Bosch Power Tools
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MeKeHxannapabl “TyTbIHYLIbIFA KbISMET KBPCETY XoHe

naiaanaHy keHectepi” TapayblHaH KapaHpl3.

Kecyre apHanfaH KopFarbiwl Kantama

» BaiinaHbicTbl abpasuBTep kemeriMeH Kecy yliH
9pKalliaH Kecyre apHanfaH kantamatbl 10
naiganaHblHbi3.

» TacTbl KeckeHAe LWaHHbIH, XKETKIiNiKTi COpbINybIH
KaMTaMacbi3 eTiHji3.

KopraHbilu KanTamacblH opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)
Kecyre 10 apHanfaH KopFarblLL KanTama axxapnayfa apHanraH
KOPFarbILL kantamafan 7 TipenreHLue opHaTbinagpl.
KopfaHbiw kanTamacblH peTrey

Koprarbill KanTamaHbl KepekTi Kyire TipenreHiue bypaupia. On
YLLIH caliMaH kepek bonmargapl.

Axapnaybiw KypanaapbiH opHaty (B cypertiH

Kapaupi3)

» AKKYMYNATOpPAbI 3NEeKTP KypanmeH Ke3 KenreH
XyMbicTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy, T.6.)
6actay angbinpa, COHpaN-aK, aNEKTP Kypanabl
TacbiManpay xaHe caKray KesiHfe WbIFapbiHbl3.
Keaneicok KocbinFaHza xapakart any kayni 6ap.

» Terictey xaHe Kecy WweHbepnepiHe THMEH3.
LLleHbepnep xyMbIC Ke3iHAE Kbl3agbl.

TericTey WnuHgeniH 8 xaHe bapnblk OpPHATLINATHIH

Kypanaapabl Ta3anaHpis.

Axapnay caiMaHaapbIH Kpicy Hemece bocarty yui

LWINMHAEeNbAi byratTay nepHeci 2 anfa XbimKbITolff, B

yaKbITTa axapnay CaiMaHblH axapnay WnuHaeMpbexiTyyiwiH

bypaHpi3.

» LUnunpenbaj Gekity TyiMeCiH T

TOKTaTbINFaH Kyiife 6acbIHbI3
3aKbIMAAY MYMKiH.

Terictey wewxbepi/kecy weunbepi

TericTey KypanaapbIHbIH enLUe p(cr(epinia. OpHar

TeciriHiH AMameTpi Tipek d)n%ﬁxec 6onybl K%
C

ntnece P KypanblH

TetikTepai

Anantepnepgi Hemece X
naiganaHbapi3.
Anmactbl kecy WweHb anaHFal

» Terictey KypanbIH op KeWiH Kocy anfbiHaa

OpHaTyAbIH AYPbI 9He KypangbiH, epKiH
aifHanaTbIHbIH TEKC ericTey Kypanbl KOpFaFbiL
Kantamara XoHe enweKTepre yikenmei

aWHanbIN XaTKaHbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.

)Kapampbi Terictey Kypanbl

Ocbl HyCKaYNbIKTA XOFapbIfa aTan eTinrex bapnbik TericTey
KypangapbiH naiaanaHyra bonagpi.

—

5 2:42PM

MaraanaHbinaTbiH TericTey KypanaapbiHbIH PyKcarT eTinreH
aitHanbiMaap caHbl [MMH ] Hemece aitHany XbinaambiFbl
[m/c] TemeHne bepinrex kecTeaeri MaHAEPAEH TOMEH
bonmaybl kepek.

CoHpblKTaH TericTey KypanblHbIH XancbipMacblHaa
KepceTinreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHblH Hemece
aifiHany XbINAAMABIFbIH CaKTaHbI3.

€H, Kebi =
[mm] [mm]
d [munt

7,

1 'c]

Marepuan

MBX, arauw,
KOMMO3HT,
nnexkcurnac

ANIOMUHUH, MbIC

MnuTka, beToH,
Kipniw

au.yl adkou.xanapnbl copy
» RopracbiH boAy, keibip arall copTTapbl, MUHepanaap XoHe
infap 6ap Keibip MatepuanfapablH LWaHbl
eHcaynblKka 3uAHAb! bonybl MymKiH. LLaHFa THIO xaHe
aHbI XXYTY NaifanaHyLLbifa HEMeCe XaHbIHAAFbI
aflamMaapaa anneprusAnblK peakLuanapbl xaHe/Hemece
ThIHbIC KONAAPbIHbIH, ayPYNapbiH TyAbIPYbl MyMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLar
arallbIHbIH LaHbl, acipece, aFaliTbl eHAEY KangblKTapbiMeH
(xpomar, araLuTbl KOpray 3aTbl) bipre kaHUeporeHaep
6onbin ecentenepi. Acbectik MaTepuan Tek kaHa
MamaHLapMeH 8HAEeNYyi Kepek.
— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAETINYiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
~ P2 cys3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3karapgbl NanganaHy
YCbIHbINAAbI.
OHpaeneTiH MaTepyanaap yLWiH enixisae KonaaHbINaTbIH
yiFapbIMaapAbl NanaanaHbiHbI3.
» JKyMbiC OpPHbIHAQA WAHHbIH XXUHANYbIH 60NAbIPMaHbI3.
LLlaH OHa# TyTaHybl MYyMKIH.

Manpanany

MaipanaHyra eHaipy

AkKymynaTopAbl OpHaTy

Eckeprne: IneKTp KypanbiHbl3Fa apHanMaraH akkyMynaTopab!
naiaanaHy Kare XyMbiC iCTeyiHe Hemece 3NeKTP KYPabiHbIH,
3aKbIMAAHYbIHA anbin KeNnyi MyMKiH.

160992A0W5](3.9.15)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ

A
=



OBJ_BUCH-2534-001.book Page 161 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

3apsaaTanraH akkymynatopbl 4 pasbemra beKiTinreHiH xaHe
pa3bemra TbiFbl3 THiM TypFaHbIH CE3TEHLLE CabIHbI3.

Kocy/ewipy

INeKTp KypanblH Icke KOCy YLuiH KOCKbIL/ewipriwTi 3 anra

KbIMKbITBIHBI3.

KocKpilwl/eLwipriluTi 3 opHaTy YLLiH KOCKbILL/eLWipriTi 3 anfpl

TOMeHTre TipenreHLue bacbiHpi3.

INEKTP KypanbiH ewipy yLuiH, KocKblw/ewipriwTi 3 xibepin

Hemece o bekiTinreH bonca KockblL/ewipriluTi 3 Kpicka

apTbiHa TeMeH backin cocbiH XibepiHi3.

IHeprus KyaTblH YHEMZEY YLUIH 3NeKTP KypanbiH Tek

nanaanaHapaa KoCblHbl3.

» MaipananyaaH anabii axapnay KypangaapbiH Kauta
TekcepiHi3. Axapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbIn, ew
Kepeprici3 aiHanybl KaxeT. 1 MUHYT iWwiHpe cbiHay
JYMbICbIH XYKTeMeci3 opbiHAaHbI3. AKaybl 6ap,
[oManak emec XaHe AipinaeTiH axapnay Kypanaapbii
naipaananbanpbi3. by3binFaH axapnay Kypangapb
JKapblnbin 3aKpIMAApPFa anbin Kenyi MyMKiH.

TemneparypaHbl 6aKbinay/apTKbl XKYKTeY KOPFaHbICbI
MHOUKATOPDI

Kbi3bIn apblk AMOATbIK KOPCETKILL 6 aKyyMynATOpAb! Kbi3bin
KeTY[eH XXoHe KO3FanTKbILITbI apThiK XYKTEeYAeH Koprayaa
KeMeKTecef,i.

Tacrbl kec|
YKapblk AoATLIK KePCETKill 6 Y3AIKCi3 Kbi3bin XKaHca, KaMTam
aKyyMynATop Temneparypachl TbiM XOFapbl Honbin 3 i

n

Kypanbl aBTOMaTTbl PETTE OLUef;.

~ 3neKTp Kypanabl eWipiHi3.

~ XKyMbICTbI )KanFacTbipyAaH anablH akKyMynagdpAb!
CYbITbIHbI3.

YKapblk AMOATbIK KBPCETKIL 6 Kbl3bin TyCcTefKbl aca,
3NeKTP Kypanbl bnoktanrax bonbin apfoma’ i
~ INeKTp KypanblH acnantaH Tap :

BnokTany KOMbINNFaHHAH COH 3N
XKanfactblipagpl.

Manpanany Hyckaynap

» Tipek kabbipranapaa ojibl
“CraTuKa Typanbl H

» XeHin Kypbinbic

acaraHga aﬁ%,
apayblH K3

OpbIHAAHBI3.

» Canmarbl Ty| cbidjeTnece,
BanblHA;

> Ingktp e TycipmeHi3

> bl )KYKTeMeAeH Keifi KTP KypanpbiH 6ipas

Cankpl biHa, bipHewe
icreyiHe MyMKiHgiK b
» TericTey xaHe Kec
» JneKTp Kypanabl a BTi-Kecy CTaHWHaga
naiganaHbanpi3.
Erep anekTp Kypanbl 3NeKTpoCTaTUKabl PeTTe 3apaaTanca,
OpHaTbINFaH NEKTPOHKUKA ANEKTP KypanblH eLLipefi. IneKTp

KYPanblH KaiTa icke KOCy YLUiH KOCKbILL/eLwwipriuTi 3 6acblHbI3.

Kasakuwa| 161

ChbigbIpbIn Terictey

» EwkawaH kecy weHbepnepiH cbiAbIpbin Terictey yiix
naipananbanpis.

30° - 40° WweHbep BypbILLbIMEH ChIALIPLIN TErICTEY KE3iHAE EH,

XaKCbl HaTWxenep anyra bonaabl. INEKTP Kyparnabl xannan

bacbin, anFa xaHe apTka XbIMKbITbIHBI3. byn ke3ne AalbiHAaMa

TbIM KaTTbl Kbi3bariapl, TYCiH 63repTnenai xaHe apHanap nanaa

bonmangpl.

Metanpappabl kecy
» BaiinaHbicTbl abpasueTep kemMeriMeH kecy

KepeK.
H
3

TypIHAANADI. .
%bﬂepﬂ,i HeMece% Nbl Kybblpnapabl Kecy

Kecyqi ex a3 eM@ K1Mana bacTaHpi3.

acTbl Kecy

» byn pangbl TeK Kyprak Kecy/KypFak Tericrey
yui Inakyra 6onagpl.

anMac Kecy AMCKinepiH nanaanaHFaH XeH.

TagTblgEcy yuf
Kyabmﬂa KMbIPLLbIK TAC 6Te KoM aca KaTTbl MaTepuangapabl,

I, DETOH/IbI, GHAEY KESIHAE aNMaC LIEHOEP Kbi3bin KETYi

anblkpl ' @ 3aKbIMAANYbl MyMKiH. AnMac Wwexdepaeri ywKbiHaap
Kyparbl XXYMbICbIH é biHb! Ginipeai.

By araanaa XyMbICTbl TOKTATbIHbI3 XoHe anmac WweHbepai
Boc xypicTe, eH oFapbl XKbiNAaMAbIKTa KbICKa YaKbIT 6ofibl
CanKbIHAATbIHBI3.

OHiMAINIKTIH akTapnbiKTai TOMEHAEY XKaHe YWKbIHAAP anMac
Kecy weHbepi etnec bonbin kanraHbiH bingipesi. OHb
abpasueTi MaTepuanga, Mbicanbl, CUIMKAT KipniluTe, KbicKalua
Kecy apkbinbl eTkipneyre bonabl.

Crartnka Typanbl Hyckaynap

Tipek kabbipranapgarbl ovibikTapra DIN 1053 HopMacblHbIH 1
TapMarbl HemMece CaliKec enperi epexe KonaaHbinagbl.

Byn Hyckaynapapbl MiHAETTI Typae opbiHAaY Kepek. KyMbICTbl
bacTamac bypbiH CTaTUKa XOHIHAET MaMaHMEH, CayneTILiMeH
HeMece npopabneH KeHeCiHi3.

AKKYMYnAToOpAbl OHTalNbI NAaAANaHy Typanbl HYcKaynap
Axkymynatopapl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbl3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa Kenikre
KanablpMaHpi3.

[MarpanaHy MepsimiHiH alTapablKTan Kbickapybl
AKKYMYNATOPLbIH, €CKIPreHiH XaHe aybiCTbIpy KepeKTiriH
Binpipeni.

KokbicTapabl KaiTa eHaey Typanbl HyCKaynapabl OPbIHAAHbI3.
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TeXHHKaﬂbIK, KYTiM X9He Kbi3MeT

Kbi3meT kepceTy XoHe Tasanay

» AKKYMYNATOPAbI 3NEKTP KYPanmeH Ke3 KenreH
XyMbicTapAbl (MbIcanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTy, 1.6.)
6actay angbiHpa, COHAAN-aK, INEKTP Kypangbl
TacbiMangay XaHe caKTay ke3iHAe WbIFapbiHbI3.
Kesnecok KocbinFarfa xapakart any kayni bap.

> [lypbic XaHe CeHiMpai icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
JenaeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbi3.

YKababiKTapabl MYKUAT CaKTaHbI3 XXaHe KYTiHi3.

TYTbIHYLWbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe naiaanaHy
KeHecTepi

Kbi3aMeT kepceTy WwebepxaHachl OHiMAi KeHaey xaHe KyTy,
COHpal-aK Kocankpl benwektep Typanbl cypakrapra xayan
bepeni. KaxetTi cbi3banap MeH Kocankpl benektep Typanb
aKnaparTbl MblHa MEKeHxawgaH Tabacbia:
www.hosch-pt.com

KeHec bepywwi Bosch KbiameTkepnepi eHiMAi naiganaHy xaHe
OnapAblH Kocankbl beniuektepi Typanbl cypakTapbiHbi3ra
TUAHAKTbI Kayan bepeqi.

CypakTap KO XaHe Kocankpl bentuexkrepre Tancblipbic 6epy
Ke3iHAe MiHLETTi TYpAe eHIMLIH 3aybITTbIK TaKTaWLLIACbIHAAFb)
10-caHapl 6HIM HEMIpIH Xa3blHbI3.

OHOipyLi TananTapbl MEH HOPMaNapbIHbIH, CaKTanybiMeH
3NEKTP KyPanblH XXeHAEY KaHe Keningi KblaMeT KOpCe
bapnblik MemnekeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept bolw”
(hupManblk HeMece aBTOpU3aLUANAHFaH Kbl3MeT T
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAD.

ECKEPTY! 3aHCbI3 XXONIMEH 9KENiHreH BHiM,
KayinTi, [eHCAYNbIFbIHBI3FA 3UAH KENTipyi

3aHCbI3 Xacay xaHe Tapary aKiMLinighkoH
OoMblHILIA 3aHMeH KynanaHagbl.

KasakctaH
KLUC “Pobeprt bow” l

IANEKTP KypanaapbiHa KbiaMe opTanbifbl
Anmarbl Kanacbl
KasakcTtaH

050050

PalibimMbek aaHfbinbl
KommyHanbHas kel
Ten.: +7 (727)
akc: +7 (72
E-Mail: info

KOWMbINATbIH TananTapra cau
aKKyMyNATOpnapgb! kel
TacbiManaan anapl.
Ywinwi TynFanap (Mblicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XxeHe MapKanapra KoMblnaTblH apHalibl Tanantappbl
caKTay kepek. Xibepyre faribiHaay KesiHae Kayinti Xyktep
MamaHbiHa xabapnacy Kepek.

nybl Kepek. MaipanaHyLbl
bIMLLA KY2KaTTapChi3

—

AKKyMyNATOPAbI KOPMYChl 3aKbIMAaNFaH bonca FaHa xibepiHia.
Awbik TyRicneneppi XeniMaeHi3 xaHe akkyMynaTopAb!
opamaja Ko3fanManTbiHAai OpaHbI3.

KaxeT bonca, KocbiMLLa YNTTbIK epexenepai cakTaHbi3.

Kapere xapary

X3/7] INeKTP Kypanaapabl, akkyMynATopnapabl, Kepek-

XapakTapabl XaHe opay MaTepuanaapbiH
3KONOTMANBIK TYPFbIAAH [YPbIC YTHNU3ALMAN
Tancbipy Kepex.

JNeKTP Kypanfapabl yeHe akkymynaropnapabl/6afap bl
Y1 KOKbICbIHa TacTaxa
Tek kaHa EO enpepi Q
pekoHe anexTpo; pangap
wa 012/19/@«M3a0bma
2006/66/EC Ho| Ha cavt

Rdpamcbi3 JneKgp Kypagaapab, akaynol
H

aKKyMynATophg
KHHay K

menmop ap%\:map:
D W-MOHADIK:

F;‘ ylacbiManaay” TapayblHfarbl, 162
» ‘ beTiHperi Hyckaynap/abl OpbIHAAHbI3.

.1‘
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-

trice

m AVERTISMENT C'|!:|;| toatgmc_]lca;ule deavem;are
si instructiunile. Nerespectarea in-

dicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca elec-

trocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in

vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,scula electrica* folosit in indicatiile de avertizare

serefera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de

alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu de

alimentare).

Siguranta la locul de munca
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.

Roména| 163

unuiintrerupator automat de protectie impotriva tensiunilor
periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie sii eaufia

et praf, incaltdginge d&giguran-
protectie sau @ auditiva,
area sculei e Geydiminueaza

» Evitatio pfunctiune involu naintedeain-
trodt gchérul in priza si/sau de aj)troduce acumula-
to electrica, de sau de a o transpor-
ta) va ca aceasta 1t8. Daca atunci cand

transpOFEati scula electrifd tingti | pe intrerupator
au daca porniti seula rica Inainte de a o racorda la re-
aua de curent, pyfetiygrovaea accidente.

ile fixe din aceasta. Un dispozitiv

Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la N ) .. e s L.
accidente. nainte de pornirea$culefelectrice indepartati dispoziti-
3

» Nulucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de exp
zie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflamahile
Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde pr
sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoan
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este digtraSaatentia
puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebyi
electrice. Nueste inniciunc

prizele corespunzatoare dini
» Evitati contactul corpor:
ca tevi, instalatii de inca
risc crescut de electr
gat la pamant.
» Feriti magina

mponente aflate in mis-
cate maresc riscul de
electrocutare.

» Atunci cand lucrati gu 0'Scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri are adecvate i pentru me-
diul exterior. Folo ui cablu prelungitor adecvat pen-

tru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electrice
in mediu umed, folositi un intrerupétor automat de pro-
tectie impotriva tensiunilor periculoase. Intrebuintarea

au o cheie lds
teste poafg’dueg

neti-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti
ai bine masina in situatii neasteptate.

aminte adecvata. Nu purtati imbracamin-

nisile de piesele aflate in miscare. Imbracamintea larga,

partl lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
iscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colecta-

re a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate si

folosite in mod corect. Folosirea uneiinstalatii de aspirare

a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

> Pullr (L
:; rga sau podoabe. Feriti parul, imbrécamintea si mé-

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea lu-
crarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu scula
electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de
putere indicat.

» Nufolositiscula elecrica daca aceasta are intrerupatorul
defect. O scula electricd, care nu mai poate fi pornita sau
opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati acu-
mulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba acce-
sorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil co-
piilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase atunci
cand sunt folosite de persoane lipsite de experienta.
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» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functiona-
reasculei electrice. Inainte de utilizare dati la reparat
piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost intreti-
nerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taiere.
Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu taisuri ascutite
se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care trebuie desfasu-
rata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pentru
utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acu-

mulator

» incércati acumulatorii numaiin incircitoarele recoman-
date de producator. Daca un incarcator destinat unui anu-
mit tip de acumulator este folosit laincarcarea altor tipuri de
acumulator decat cele prevazute pentru el, exista pericol de
incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate du-
ce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
nede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalj
care ar putea provoca suntarea contactelor. U

a li intrain

accidental clatiti bine cu apa.

» Nu folositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine ca accesoriul respectiv poate
fimontat pe scula dumneavoastra electrica nu garanteaza in
niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatiaadmisaa accesoriului trebuie s fie cel putin ega-
1a cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un acce-
soriu care se roteste mai repede decat este admis, se poate
rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partj

» Diametrul exterior si grosimea dispozitivului

mensionate nu po
masura.
» Accesorij insertie filetatadrebuie trebuie

e prevaziite'®
sa se potriveasca gxact pe filetul a de polizat. La

e Sa se porivea

e exact lascula elec-
te puternic si pot

urate, uzate sau foarte tocite, da-

a sau dispozitivul de lucru cade pe
a nu s-a deteriorat sau folositi un dispo-
nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si mon-
de lucru, tineti persoanele aflate in

iscurile dg slefiui
rile abrazi\MI
¢ ca periile desa u prezinta fire desprinse sau rupte.
icly -

Daca scu

jos, vesific

crudeteriorate se rup in aceastd perioadd de proba.

cuitintre contactele acumulatorului poate ducegaar u
incendiu. 3 o r?na inafara planului de rotatie al dispozitivului de
> In caz de utilizare gresité, din acumulatgr se Pate scur- cru si lasati scula electric si functioneze un minut la
ge lichid. Evitati contactul cu acesta. ] ontact tia nominala. De cele mai multe ori, dispozitivele de lu-
i

ochi, consultati si un medic. Li€hidul scursdin acumulatol

poate duce la iritatii ale pielii sau uri.

Service l
» incredintati scula electri U reparare numai pe
sonalului de specialitate; inacest sco%-
e i A

rea facandu-se numai e schimb o
fel veti fi siguri ca est: tiflutd siguranta nilasj

uncii

ntru slefuire si

jli slefuitor si masina

iv. Respectati toate in-

datele primite impreu la electrica. Daca nu veti
respecta urmatoare|€ tiuni, se poate ajunge la elec-
trocutare, incendighsi iri grave.

» Aceasta scula electrica hu este adecvata pentru slefuire
cu hartie de slefuit, lucrul cu perii de sarma si lustruire.
Utilizrile pentru care aceasta sculd electricd nu este preva-
zuta, pot cauza situatii periculoase si vatamari corporale.

urtati echipament personal de protectie. in functie de
utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,
purtati masca de protectie impotriva prafului, protectie
auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa va
fereasca de micile aschii si particule de material. Ochii
trebuie protejati de corpurile straine aflate in zbor, aparute
in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie impotriva
prafului sau masca de protectie a respiratiei trebuie safiltre-
ze praful degajat in timpul utilizarii. Daca sunteti expusi timp
indelungat zgomotului puternic, va puteti pierde auzul.

> Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Oricine
patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echipa-
ment personal de protectie. Fragmente din piesa de lucru
sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si provoca
raniri chiar in afara sectorului direct de lucru.

» Prindeti scula electrica numai de manerele izolate
atunci cand executati lucrari in cursul carora dispoziti-
vul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi.
Contactul cu un conductor electric aflat sub tensiune poate
pune sub tensiune de asemeni componentele metalice ale
sculei electrice si duce la electrocutare.
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» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acceso-
riul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste poate
ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va poate
face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu accesoriul
care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea si
chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in car-
casd iar acumularea puternica de pulberi metalice poate
provoca pericole electrice.

» Nu folositi scula electrica in apropierea materialelor in-
flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor materi-
ale.

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi poate
duce la electrocutare.

Recul si avertismente corespunzatoare

» Reculul este reactia brusca aparuta la agatarea sau blocarea
unui accesoriu care se roteste, cum ar fi un disc de slefuit,
undiscabraziv, o perie de sarmd, etc. Agatarea sau blocarea
duce la oprirea brusca a accesoriului care se roteste. Aceas-
ta face, ca scula electrica necontrolata sé fie accelerata in
punctul de blocare, in sens contrar directiei de rotatie a a
cesoriului.
Dacd, de exemplu, un disc de slefuit se agata sau se e
zdin piesa de lucru, marginea discului de slefuit
treaza direct piesa de lucru se poate agdta in acgagta e
astfel la smulgerea discului de slefuit sau poaf€ provaga re-
cul. Discul de slefuit se va deplasa cdtre opera uinsens
opus acestuia, in functie de directia de culuiin
punctul de blocare. In aceasta situgtie e slefuit se
pot chiar rupe.
Un recul este consecinta utilizari

ite sau defectuoase a

sculei electrice. El poate fi impiedi masuri prev,
ve adecvate, precum cele descris€’in continuare.
» Tineti bine scula electri eti-va corpul

intr-o pozitie in care sa
Folositi intotdeaun:

acesta exista, pentr
fortelor de recul s

trola fortele %
er suplimentapfifjea

un control m g fhra
mentelor déj€acti@laturatii
tapani fortele de i de reac-

jile aflate in mis-
ridf'se poate deplasa

na de miscare asculei

| proiecteaza scula electri-

iscului de slefuit din punc-

tul de blocare.

» Lucrati extrem in zona colturilor, muchiilor as-
cutite, etc. impiedicagi ricogarea accesoriului de pe pie-
sa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat in misca-
re de rotatie are tendinta sa se blocheze in colturi, pe muchii
ascutite sau cand ricoseaza in urma izbirii. Aceasta duce la
pierderea controlului sau la recul.

Roména | 165

» Nu folositi panze de ferastrau pentru lemn sau panze
dintate. Asemenea dispozitive de lucru provoaca frecvent
recul sau duc la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Avertismente speciale privind slefuirea si taierea

» Folositi numai corpuri abrazive admise pentru scula
dumneavoastra electrica si o aparatoare de protectie
prevazuta pentru aceste corpuri abrazive. Corpurile ab-

razive care nu sunt prevazute pentru aceasta scul ica
nu pot fi acoperite si protejate suficient, fiind n,

0ate iacoperitm.
e montata pe

axim d‘sigurangé, sa fie

' e infima din corpul
a injpartea dinspre opera-

de a proteja operato-

pul abraziv, de contac-
gajate, care i-ar putea aprin-

ul de fragmentelegles
%‘ acesta cat si %
brécéminteaA
rpurile uie folosite numai pentru posibi-
litatile de Mcomandate. De exemplu: nu slefuiti
cu parte: a dunui disc de taiere. Discurile de taiere
sunt destifaj partarii de material cu margineadiscului.

i orte laterale asupra acestui corp abraziv
pereasa.

» Folo otdeauna flanse de prindere nedeteriorate a-
u

and dimensiuni si forme corespunzatoarte discului de
it ales de dumneavoastra. Flansele adecvate sprijind
| de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii acestuia.
lansele pentru discuri de taiere pot fi diferite fat de flanse-
e pentru alte discuri de slefuit.

» Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru sculele
electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai ri-
dicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.

Alte avertismente speciale privind taierea

» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea pu-
ternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O supra-
incdrcare a discului de taiere mdreste solicitarea acestuia i
tendinta sade adevia, de a se rdsuciin piesa de lucru sau de
ase bloca, aparand astfel posibilitatea unui recul sau a rupe-
rii corpului abraziv.

» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere care
se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de lucru
in directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scula elec-
tricd impreuna cu discul care se roteste pot fi proiectate di-
rect spre dumneavoastra.

» Daca discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o miscati pana
cand discul se opreste complet. Nuincercatiniciodata sa
extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepdrtati cauza blocarii dis-
cului.
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» Nurepornitiniciodata scula electrica cat timp aceastase
mai afla inca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere sa
atinga turatia nominala si numai dupa aceea continuati
sa taiati cu precautie. i caz contrar discul se poate agata,
sari afard din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nuariscul reculului cauzat de blocarea disculuide taiere.
Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De aceea,
piesade lucru trebuie sprijinita pe ambele parti, atat in apro-
pierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,.taierilor cu intrare direc-
ta“in pereti deja existenti sau in alte sectoare fara vizi-
bilitate. La penetrarea in sectorul vizat, discul de taiere
poate cauza recul daca nimereste in conducte de gaz sau de
apd, conductori electrici sau alte obiecte.

Avertismente suplimentare
Purtati ochelari de protectie.

acest scop regiei locale furnizoare de utilitati. Atinger
conductorilor electrici poate duce laincendiu si electrocu
re. Deteriorarea unei conducte de gaz poate duce la expig-
zie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca
materiale.

» Atunci cand alimentarea cu energie electri
rupta, de exemplu prin scoaterea acumul
cati intrerupatorul pornit/oprit si aduceti
oprit.

» Nu atingeti discurile de slefuir,
acestea sa se fi racit. Discuril
in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O pies%

decat cu mana dumneavi
» Nudeschideti acumi

I Feriti acum
8-"7) deex.de

lucru fixatd c 0zi-
tive de prindere sau intr-g@é este tinuta %
r

. BXista pericol tainlit.
rulde caldura, de@s,
olare conti% si

pericol de exploz

mai astfel acumulatorul va
rii periculoase.

te ascutite ca de exemplu
rin actiunea unor forte exteri-

» in urma contactului
cuie sau surubel

oare asuprasa, acumulatorul se poate deteriora. Se poa-

te produce un scurtcircuit intern in urma caruia acumulato-
rul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze sau sa se su-
praincalzeascad.

C
Sdgeatd indicatqgre
» Folositi detectoare adecvate pentru a depista conduc- Tasta devblocare \
tori si conducte de alimentare ascunse sau adresati-vain % rerupator pornitfgpri

—

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Va rugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea m
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de,

irectief de rotatie pe carcasa

4 Acumulal
5 Tastade mulator*
a
d

6 Indicat lui de incarcare al acumulatorului
7 Apag rotectie pentru slefuire
8 Arfo glizat

S ata de prindere izolatd)
ardtoare de protectie pentru taiere*
urub de strangere cu saibd

*

ainte ca 2
ncalzesc foarte puterni Cheie imbus
ccesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-

re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru de
accesorii.

Date tehnice

Polizor GWS 10,8-76 V-EC
Numar de identificare 3601JF2...
Tensiune nominala V= 10,8
Turatie nominald rot./min 19500
Diametru max. disc de slefuit mm 76
Diametru de prindere

accesoriu mm 10
Greutate conform

EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Clasa de protectie o]/ 11

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C
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Polizor GWS 10,8-76 V-EC

Temperaturd ambianta
admisa
- in timpul incarcarii € 0...+45
- intimpul functionarii- si al

depozitarii °C -20...+50
Acumulatori recomandati GBA10,8V...
Incarcatoare recomandate AL11..CV

*in functie de acumulatorul folosit
* putere mai redusa la temperaturi <0 °C

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60745-2-3.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei electrice este in mod
normal: nivel presiune sonora 75 dB(A); nivel putere sonord
86 dB(A). Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriald a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 60745-2-3:
Slefuirea suprafetelor (degrosare): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost ma-
surat conform unei proceduri de masurare standardizate in

EN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor sc
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea provizogigg st
licitdrii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele maj
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in
trica este utilizatd pentru alte aplicatii, impreuna
diverse sau care difera de cele indicate sau g&Bepefilaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibgatiilogsgfpoate abate de
la valoarea specificata. Aceasta poafe amplifias€onsiderabil
solicitarea vibratorie de-a lungul in |ui interval de lucru.

Pentru o evaluare exactd a solicitdrii vi ii ar trebuilu.
calcul siintervalele de timp in care sja electrica este -
nectata sau functioneaza, darfti gt utilizata efectiv gheea:
metoda de calcul ar putea duce @ erea conside@a-
lorii solicitarii vibratorii ervalul de lu
Stabiliti masuri de sigur@mentare pen jarea
utilizatorului impotri vibratiilol lu: in-
tretinerea sculei elegtri accesoriilorr,mea caldurii
a.

mainilor, organi

2006/42/CE inclusiv modi
mitate cu urmatoarele s
EN60745-1, EN 60

rilor acestora si este in confor-

—
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Documentatie tehnicd (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

et To il e

itat@a nala a acumulatorului,
acumulatorul in fn-

% ion poate fi incarcat in orice
sta%d i se reducd durata de viata. O

i.Je incarcare nu dauneaza acumula-

upere a pEQC
ului. \
Acumulator ol6gie litiu-ion este protejat prin ,Electro-
nic Cell Protaetj P)“impotriva descarcarii profunde.
mula -a descarcat, scula electrica este deconec-
i @. it de protectie: dispozitivul de lucru nu se

ati pe intrerupétorul pornit/oprit. Acumulatorul s-ar
a deteriora.

pectati instructiunile privind eliminarea.

gdeconectarea automata a sculei electrice nu mai a-

tragerea acumulatorului (vezi figura A)

Pentru extragerea acumulatorului 4 apasati tastele de debloca-
re 5 si trageti acumulatorul in jos afara din scula electrica. Nu
fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului

LED Capacitate
Lumina continua 3 x verde >2/3
Lumina continua 2 x verde >1/3
Lumina continua 1 x verde <1/3
Lumind intermitentd 1 x verde rezerva

Montarea echipamentelor de protectie

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionirii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de rani-
re.

Indicatie: Dupd ruperea discului de slefuit in timpul functiona-

rii sculei electrice sau in cazul deteriorarii dispozitivelor de

prindere de pe aparatoarea de protectie/scula electricd, aceas-

Bosch Power Tools
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ta din urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de asistenta
tehnica post-vanzari, adresele vezi paragraful ,Asistentd clienti
si consultanta privind utilizarea®“.

Aparatoare de protectie pentru taiere

» Lataierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-
totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 10.

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare a
prafului.

Montarea aparatoarei (vezi figura B)

Apardtoarea de protectie pentru tdiere 10 se monteaza pe apa-
ratoarea de protectie pentru slefuire 7, pana cand aceasta se
inclicheteaza strans.

Reglarea aparatoarei de protectie

Rotiti aparatoarea de protectie pentru a o aduce in pozitia dori-
ta, pand cand aceasta se inclicheteaza. Nu este necesara nicio
unealta fn acest scop.

Montarea accesoriilor (vezi figura B)

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. in cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de rani

re
» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte paiern

in timpul lucrului.

Curatati arborele de polizat 8 si toate component
za fi montate.

S

zat.

» Actionati tasta de blocare a arbo!
arborele de polizat se afla in revs.
se poate deteriora.

ica
Disc de slefuit/disc de e %

Respectati dimensiunile itivelor de slefui et gd-
urii trebuie sd se potrive cuflansa de prin ositi

adaptoare sau reduct

in cazul folosirii dis mantate, aveti grij ageatain-

dicatoare a directigide fBtatie de pe disQyl diaggantat sd coin-

cida cusage i readirectiei tie a sculei electri-
ce (vezi,sag@at, toare a diregtiel
sa).

tie de pe carca-
ratiilor de montaj

Fixati dispozitivul de slefui
cheia hexagonald 13 intr-a
ne complet pe dispoziti fuit.

» Dupa montarea jvului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit es-
te montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-va
ca dispozitivul de slefuit nu se freaca de aparatoarea de
protectie sau de alte piese.

usa la pagina grafica.
ul 11. Strangeti surubul cu
incat'saiba surubului sa se spriji-

Dispozitive de slefuit admise
Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in prezen-
tele instructiuni de folosire.

Turatia admisa [rot./min] resp. viteza periferica [m/s] a dispo-
zitivelor de slefuit utilizate trebuie sa fie cel putin egale cu valo-
rile din tabelul urmator.

De aceea, tineti seama de turatia resp. viteza periferica ad-
misd, mentionata pe eticheta dispozitivului de slefuit.

Material

PVC, lemn,
materiale
compozite,
plexiglas
Aluminiu, cupru

Placi ceramice,
beton, cardmizi

“Aspitarea prafului/aschiilor

ui de poli- ) i )
ulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt
. ;oA opselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi ddunatoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau
imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le per-
soanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combina-
tie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului
(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele ca-
re contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre specia-
listi.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sa se utilizeze 0 masca de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare
la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de mun-
ca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

160992A0W5](3.9.15)
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Functionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Indicatie: Utilizarea unor acumulatori inadecvati sculei dum-
neavoastra electrice poate duce la deranjamente sau la deteri-
orarea sculei electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat 4 in maner impingandu-| pa-
nd cand acesta se angreneaza perceptibil si este la nivel cu ma-
nerul.

Pornire/oprire

Pentru punereain funtiune a sculei electrice impingeti inainte
intrerupatorul pornit/oprit 3.

Pentru fixarea intrerupdtorului pornit/oprit 3 apasati in jos in-
trerupatorul pornit/oprit 3 anterior impins inainte, pana cand
se inclicheteaza.

Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupatorul por-
nit/oprit 3 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati im-
pingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 3 si apoi
eliberati-l.

atunci cand o folositi.

Roména | 169

» Nu suprasolicitati scula electrica intr-atat incat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puternic
in timpul lucrului.

» Nu folositi scula electrica impreuna cu un sup
masini de retezat cu disc abraziv.

Atunci cand scula elg

se fncarcd electrosta
electronic incorpof@t,o oprestedin functionagempasagi di
nou intrerupatorul poMi/opfit 3 pentru are @ unctiune

scula electri

Degrosare 9

» Nuintse atiticiodata discuri de taiere pentru de-
g X L 4

e

rezulta grosare. De inaifte 3

dbtine cele mai bune
inapoi scula electri-

e plasagi ing
cdapasand-o moder%. Ing@€est piesa de lucru nu se vain-
. o . . . i prea tare, nu-si va culoarea si nu va prezenta
Pentrua economisi energie, tineti scula electrica pornita numa reSaLUri. :

» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliz al e?.meta N R e
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil Lataierea ", iale abrazive a$'°“‘e'at° t‘_’los';' in-
sd se poat roti liber. Executati o probi de function totdeau oarea de protectie pentru taiere 10.

¥ Lataiere, ans moderat, adaptat la structura materi-

fara sarcina de cel putin 1 minut. Nu intrebuint;
zitive de slefuit deteriorate, deformate sau ca
i Cauza

za. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot g

uapasati discul de taiere, nu-linclinati gre-

ghtrapresare laterala discurile de tdiere care se

raniri. Nu fréngi pri
Indicator pentru supravegherea temperageii/prafectie la m ca inca din inertie, dupa oprirea sculei electrice.
suprasarcina m ectrica trebuie intotdeauna condusa in contrasens. Al-
Indicatorul cu LED rosu 6 va ajuti sifbrotejati ulatorulims el exista pericolul ca aceasta sa fie impinsd necontrolat afara

potriva supraincalzirii si motorul jva suprasolicitdrii.
Dacaindicatorul cu LED6Iumineazé|?1 rosu, te
raacumulatorului este prearidicatd idf scula electrica se -

te automat. %
A -

- Opriti scula electrica.

- Lasati acumulatorul sg a

a fnainte d C
crul. m
Daca indicatorul cu L Ipeste rosu, s% este
blocata si se va op
- Extrageti sc
Deindatd

din piesa deducru.
fostindepa laelectricdisireia

ti atunci cand tafati peretii portanti, vezi pa-
ragraful ,,Indicatii pri a“,

» Ladebitarea mate e constructie usoare respec-
tati prevederile

i recomandarile producatorilor
materialului respectiv:

» Fixatipiesade lucru cudispozitive de prindere in masura
in care stabilitatea acesteia nu este asigurata de propria
sa greutate.

dif taietura.

taierea profilurilor siatevilor cu sectiune patratd incepeti cel
mai bine tdierea din locul cu sectiunea cea mai mica.

Taierea pietrei

» Lataierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare a
prafului.

» Purtati masca de protectie impotriva prafului.

» Scula electrica poate fi folosita numai pentru taierea us-
cata/slefuirea uscata a pietrei.

Pentru tairea pietrei folositi cel mai bine un disc diamantat.

La taierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un continut
ridicat de pietris, discul diamantat se poate incalzi excesiv, prin
aceasta deteriorandu-se. Un indiciu clar in acest sens pot fi
scanteile din jurul discului dimantat.

Intrerupeti in acest caz procesul de tdiere si ldsati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima, pen-
tru ca acesta sa se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibild si scanteile care-l incon-
joara indicé faptul ¢ discul diamantat s-a tocit. il putetireas-
cuti executand taieri scurte in material abraziv, de ex. gresie
calcaroasa.

Bosch Power Tools
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Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta standar-
dului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor specifice fie-
carei tari. )

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate. Inainte de a in-
cepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhitectul
competent sau conducerea santierului care raspunde de lucra-
re.

Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura de

la-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu pe timpul verii.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul transportului si depozitérii acesteia extrageti
acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ragi
re.

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate scula
ca si fantele de aerisire.

Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

C!

‘S

Asistenta clienti si consultanta privin
Serviciul de asistentd clienti va raspunde la
parareasiintretinerea produsului du
de schimb. Gasiti desenele de ans;
piesele de schimb si la:
www.hosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch va és;ﬁde cu placere la Thtke-

bari privind produsele noastrf oriile acestor

i caz de reclamatii si comenzl e de schimb v@
4

indicati neaparat numar icare comp
conform placutei indicat@af€ a ipului produsulll.

€,

Romania \
Robert Bosch S

Centru de service L 4
Str. Horia Ma@Cel@hig NF. 30-34

013937 B

Tel ice sC ectrice: (021)%057540

5756

Tel. consultanta clienti:
Fax: (021) 2331313
E-Mail: infoBSC@ro-
www.bosch-romania.ro

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi

—

transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.
In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport aeri-
an sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte speci-
ale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie, la prega-
tirea expedierii trebuie consultat un expert in transportul mar-
furilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa acestora
este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sd nu se poata dep,
teriorul ambalajului.

Va rugam sd respectagieventualele norme nation

tare.

Eliminare

3/ Sculgleelec mulatorii, 3C8solf€’si ambalaje-

?’;{ le trébuie direg@tionate catre o statie dglrevalorificare
ecolosiga

ele electrice sia torfiy bateriile in gunoiul

i Biropene 2006/66/CE, acumula-
riile defecte sau consumate trebuie
ctate separat si directionate cdtre o sta-

@ reciclare ecologici.

Co‘or@tiei Europene 2012/19/UE
scu N e scoase din uz si, conform
DireCtive

Li-lon:
Va rugam sa respectati indicatiile de la
paragraful ,Transport*, pagina 170.

Sub rezerva modificarilor.

bunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

006w ykaszanua 3a bezonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa-

3aHuA. HecnassaHeTo Ha NPUBEAeHUTE
No-[oNy yKkadaHus MOXe fia A0Be/E A0 TOKOB yaap, noxap
W/VNV TEXKHU TPaBMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3H YKa3aHUA Ha CHTYPHO MACTO.
M3non3BaHuAT No-4ony TepMUH ,,eNEeKTPOMHCTPYMEHT Ce 0T-
Hacs [10 3aXpaHBaHH OT eNeKTPHUUecKaTa Mpexa eneKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBalL Kaben) 1 10 3aXxpaHBaHK OT aKyMy-
naTopHa batepua enekTPOMHCTPYMEHTH (De3 3axpaHBalll Ka-
ben).

160992A0W5](3.9.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



OBJ_BUCH-2534-001.book Page 171 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

Be3onacHocTt Ha paboTHoTo MAcTO

» Mopabpxaiite paboTHOTO CH MACTO UKCTO M 06pe ocBe-
TeHO. beanopsAabKbLT U HEAOCTAaTbUHOTO OCBETIEHME MOraT
[ CTIOMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPY0Ba 3N10N0MyKa.

» He paboTeTe c eneKTpoOMHCTPYMEHTa B CPeAa C NoBuLue-
Ha ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nusoct go
necHo3ananuMm1 TeYHOCTH, ra3oBe UMK NPaxoobpasHu
matepuany. 1o Bpeme Ha paboTa B eN1eKTPOUHCTPYMEHTHTE
Ce OTAENAT UCKPH, KOMTO MOTaT Aa Bb3NJaMeHAT Npaxoo-
BpasHu MaTepuani unu napu.

» [ipbTe fela U CTPAHUYHU NULA Ha Be3onacHo pa3cTon-
HHe, AoKaTo paboTuTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTA. AKO BHH-
MaHweTo By bbfie OTKNOHEHO, MOXe f1a 3arybuTe KoHTpONa
Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.

Be3onacHocT npu pabota c eneKkTpHYecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noaxo-
ALY 32 NON3BAHNA KOHTAKT. B HUKaKbB Cyyail He ce fo-
nycka U3MeHsHe Ha KOHCTPYKLUATA Ha Wwencena. Korato
paboTuTe CbC 3aHyNeHH eNeKTPOypeau, He H3non3eaiTe
apanTepw 3a wencena. [10138aHETO HA OPUTHHANHY Len-
CeNW W KOHTAKTH HaManABa PUCKa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB
ynap.

ra. [IPOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEH
LllaBa ONaCcHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He usnon3gaiite 3axpaHBawua kaben 3a , 3a KOUTO
TOW He e NpeABHAEH, Hanp. 3a 1a HOCH:

Takta. [lpegnasBaiite kabena
He, [ONKUP A0 OCTPH pbboBe
MawuHu. [oBpeaeHH UK yCyKaH
CKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB YAap,
» Korato pabotute ¢ enekr PYMEHT HaBbH,
BalTe CaMo yAbMKHTEN , nogxoAAwd’3 -
Ta Ha OTKPUTO. M3non OWd yabmxuren,
HaueH 3a pabota Ha 0| ofHamanssa pucyll o WKBa-
He Ha TOKOB yAap.
» AKko ce Hanara
BbB BNaXKHa gpep,
3a yTeuHu
Bay 3a yTguH
HaglBkoB

HeTO Ha ene! YMeHTa
efina3eH NnpeKbCBay
MON3BAHETO Ha eﬂ,lﬂBeH npekbe-
d 0T Bb3HUKBAHE

b HauMH Ha pabor.
» bbaete KOHUeHTPUpa
AITa CH ¥ NOCTbNBAITE
u3nonssaite enel

€T BHUMATENHO ACHCTBH-
effasnueo u pasymHo. He
yMeHTa, Korato cte ymope-
HH UMK NOZ, BNH a HapKOTHUHK BelLecTBa, anko-
XON UNK ynoiiBalu nékapcTsa. EQWH MUT pascesHoCT Npy
paboTa C eneKTPOUHCTPYMEHT MOXE Ad MMa 3a NOCNefCTBI1E
WU3KNMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte ¢ npeanasBaiLo pabotHo 06nekno U BUHaru ¢
npeAnasHy ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 3 NON3BaHMA

Bonrapcku [ 171

€NeKTPOMHCTPYMEHT U U3BbPLLBAHATa AEMHOCT IMUHM Npef-
MasH1 CPEACTBA, KaTo AUXaTenHa Macka, 3[pasu
NMbTHO3aTBOPEHH 06YBKM CbC CTabuneH rparidep, aluTHa
Kacka Wiu LWymo3arnywnrent (aHTudoHn), Hamanaea pu-
CKa OT Bb3HWKBAHE Ha TPyA0Ba 3710M0NYyKa.

» U3bareaiiTe oNacHOCTTa OT BKMIOYBAHE Ha eNEKTPOUH-
CTpYMeHTa no HeBHUMaHwue. [peau Aa BKNIOUMTE Wence-
Nna B 3aXpaHBalLaTa MpeXa UK Aa NOCTaBHTE aKyMy-
natopHara batepus, ce yBepaBaiiTe, ue nyCKOBUAIL npe-

CTpyMeH gdHiu KntouoBe. [10MOLIEH UHCTPYMEHT,
oeffa NPUUMHY TPABMH.
RHUA Ha TANOTO. Pa-
SN0TO H BbB BCEKH
cHe. Taka LLie MoXeTe ia

60

0 0bnekno. He paborere ¢ wupo-
aweHua. [ipbXTe KocaTa CH, APEXUTE U

OMEHT noaabpxanTeipas
KOHTpO/Mpare enekipou MeHTa no-gobpe 1 no-beso-
0, ako B‘bana HEOY3KBaHa CUTyaLIWA.

» U3barsaitte sonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3a3emenn Tena, Ha- Gotete
np. Tpb6U, OTONNUTENHH YPeau, NeLLu H XNagHNTHULH.

Korarto TAnoto By e 3a3eMeHo, pUCKbT OT Bb3HMKBAHE Ha
KOB yAap € no-ronam.
» Mpepna3BaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT Aib -

Kuapexuun

pbKaBuyy CHO Pa3CTOAHME OT BbPTALLM ce
3BeHa Halen HCTpyMeHTHTe. LLInpoKITE ApexH, YK-
paluen@dra, Wpgfvte Kocu Morar f1a bbaar saxsaHaru 1 yB-

PTALLW CE 3BEHa.

0€HO U3NON3BAHETO Ha BbHLUHA acnupa-
eMa, ce yBepnBaﬁre, Yye T4 € BKNoUeHa u

neug @
» Ako é
]

0

wla cHe

HKUMOHHPA U3NPaBHO. 13N0N3BAHETO HA aCMMPaLMOH-
CTeMa HaManABa PUCKOBETE, ib/KaLLM CE Ha OTAeNs-

ljara ce npu pabota npax.

XKNHUBO OTHOLIEHHE KbM eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe

»> He npetoBapBaiite eneKTpoMHcTpymMeHTa. Usnon3gaiite
€NeKTPOHHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3HO TAXHOTO
npeaHasHauexwue. LLe pabotute no-nobpe u no-besonac-
HO, KOraTo U3Mnon3Barte NOAXOAALMA eNEKTPOUHCTPYMEHT B
33/13ieHA OT NPOU3BOAMTENA {UANA30H HA HATOBapBaHe.

> He u3nonseaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpeAeH. ENeKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe f1a Ob/e M3KNIUBAH U BKMKOUBAH N0 NPENBUAEHHSA OT
NPOM3BOAWTENSA HAUMH, € ONaceH 1 TpAbBa Aa bbae pemoH-
THpaH.

» Mpeay Aa npoMeHATe HACTPOHKHUTE Ha @NEKTPOHHCTPY-
MEHTa, fla 3aMeHATE PaBOTHU HHCTPYMEHTH H AOMbIHH-
TenHW npucnocobnenmns, KakTo U KoraTo npo-
AbMKHTENHO BpeMe HAMa /12 H3NON3BaTe eNeKTPOHH-
CTPYMeHTa, U3KNIouBaiTe Lencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu u3BaxaanTe akymynaropHara barepus.
Tasu MApKa Npemaxsa 0MacHOCTTa OT 3aieMCTBaHE Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHMHeE.

» CbXpaHaABanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa, Kbae-
TO He Morar Aa 6baar gocTurHatk ot geua. He gonyckai-
Te Te Aa 6bAaT H3NON3BAHK OT NHULIA, KOMTO He €a 3an03-
HaTH c HauMHa Ha paboTa c TAX M He ca Npoueny Te3n UH-
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CTpyKuuu. Korato ca B pbLieTe Ha HEOMUTHU I'IOTpeGI/ITeﬂVI,
E€NEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT a 6baart uskntounTenHo
OnacHH.

» MopAbpxaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABHXHUTE 3BeHa (PYHKLUOHUPAT
6e3yKopHO, JaNK He 3aKNHWHBAT, AaN¥ HMa CUYNeHH UK
noBpeAeHH AeTalNH, KOUTO HapyLLaBaT UMK U3MEHAT
(hyHKLMHUTE Ha eneKTpouHCTPYMeHTa. Mpeau aa u3nons-
Bare eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NOrpHXKeTe NOBPeAEHHTE
AeTainu Aa 6baar peMoHTHPaHK. MHOTo 0T TPYA0BUTE
3710MONYKM Ce AbMKAT Ha HeA0bpe NOALbPKAHN ENEKTPO-
MHCTPYMEHTH W YPELH.

> TMopabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHarM fobpe
3aTOUEHH M UKCTH. [l0Dpe NoAIbPKAHUTE PEXKELLM UHCTPY-
MEHTH C 0CTPHY pbbOBE OKA3BaT N0-Marnko CbMPOTUBNEHHE U
ce BOAAT NO-NeKo.

> W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, LONBITHUTENHHU-
Te npucnocobnenns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H.,
cbo6pa3Ho MHCTPYKUMKUTE Ha nponsBoauTens. Mpu ToBa
ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPETHUTE PaboTHH ycnoBuA U
onepaumu, kouTo TpA6Ba Aa U3MbNHUTE. M3N0N3BaHETO
Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH 33 PasnuuHK OT NPEABMAEHHTE OT
NPOM3BOAMTENA NPUNOXEHNUA NOBHLLIABA ONACHOCTTA OT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBH 3MOMONYKH.

[pUXKNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMyNaTOPHU eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH
> 3a3apex/aaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6atepuu

3a 3apexaaHe Ha HenoaxoaALlu akymynartop, n,
CbLLECTBYBA ONMACHOCT OT Bb3HWKBaHE Ha No.

[}
BaiiTe CamMo 3apAAHHUTE YCTPOICTBA, Npenopb
npoussogutens. Koraro u3nonssare SapH,U,HI/IE';T

naTopHu batepuu Moxe aa npeg|
u/Mnu noxap.

» Mpepna3Baiite Heu3non3
PHH OT KOHTAKT C ronem
Hanp. KnamepH, MOHeT
Ap.N., Tbil KaTo Te M
Hue. [locneacTeuaa
M3rapsiHuA Unu no

e, MUPOHH, B%
penu3BuKaT He-
CbeauHenreWo, baar

ngf3BaHe oT aky| a bare-
ut. Ysbarsaitre

puA oT HeA
KOHTaKT.

MopabpxaHe
» [lonyckaWTe peMoH eKTPOUHCTPyMeHTHTe Bu fa
ce U3BbpLUBA Cal NUHLUPaHK CNIeLUanUCTH U

CaMmo C U3Nnon3BaHeTo Ha OPUrHHANHK pe3epBHHU YacTH.
[To TO31 HAuMH Cce rapaHTUpa CbxpaHABaHe Ha besonacHocT-
Ta Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

YkasaHua 3a besonacHa pabora 3a wnudosawm
MaLuMHH

06wy ykasaHua 3a 6esonacHa pabota npu wnudosaHe U
pAsaHe

> To3H eNneKTPOMHCTPYMEHT MOXKe Aa ce H3NON3Ba KaTo
wnudoBalla MaluKHa U KaTo braownaiic. Cnaseaiite
BCHUKH YKa3aHHA U npeaynpexaexus, cbobpasasaiite
ce C NpUBef,eHHTe TeXHHUECKH NapaMeTpH U 3obpaxe-
HUA. AKO He cniasBarte CieiH1Te YKasaHus, nocnefic a

boteH WHCTPYMEHT, HE aH OnacHa pa60Ta CHero.

onycTumara cmﬂ) pTeHe Ha paboTHUA HHCTPY-
&KOTO paBHa Ha M3NKCaHaTa Ha
MHCTPYMEHTa MaKCHManHa cko-

HU UHCTPYMEHTHU, KOUTO Ce BbPTAT
oTAonyctumata, morat ia ce CUynarT u

p#PabOTHN MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM pa3-

UH
e He MoraT fia BbaaT eKpaHMpaHu No Heobxoaumus Ha-
1K f1a GbaT KOHTPONMPaHK J0CTATbuHO 06pe.
P

kyMy- a0OTHM MHCTPYMEHTH C onaLuka Ha pe36a TpabBa ga
ATpyOBaANONONYKa acBaT TOUHO Ha NPUCbeAUHUTENHaTa pe3ba Ha Bana Ha

%Kymynaropnu&
M METanHu n

MawnHarta. Mpu paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOHTH-
part c nomMoLyTa Ha dhnaHeL, ;UaMeTbpbT Ha 0TBOpa TPAG-
Ba /ja N1acBa TOUHO Ha AMAMETbPA Ha NPUCbEANHUTENHO-
T0 CTbNano Ha thnanewa. PaboTHW UHCTPYMEHTH, KOUTO He
Obaat 3axBaHaTv NPaBUIHO KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
BbPTAT HEPaBHOMEPHO, BUDPUPAT CHHO M MOTaT fia Npe-
[QM3BMKAT 3aryba Ha KOHTPON Haf] eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» He u3nonsgaiite noBpeAeH! PaboTHH MHCTPYMEHTH.
Mpepy Bcaka ynotpeba nposepsBaiite paboTHHTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpasuBHUTE AUCKOBE 3 MYKHATHHU
WNH OTKbPTEHH pbbueTa, NOANOXHHUTE AUCKOBE 3a NMyK-
HaTUHU UMK CUTHO U3HOCBaHe, TENEeHNTE YETKH 3a Heao-
6pe 3axBaHaTH UNK cuyneHu Tenueta. AKo U3TbpBeTe
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA UMK PabOTHUA MHCTPYMEHT, 1
npoBepsABaiiTe BHUMATENHO 32 YBPEXKAAHHA UK U3-
non3BaiTe HOBH HeNoBPeAeHH PaGOTHU MHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo CTe NPOBEPUNH BHHMATENHO H CTE MOHTHPaNH
PaboTHMA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA
Ba paboTn Ha MaKcUManH1 060poTH B NPOAbMKEHHE Ha
e/lHa MHHYTa; CTOMTE M APbIKTE HAMUPALYK ce Habnuso
NULA BCTPaHH OT PaBHHHATa Ha BbpTeHe. Haii-uecto no-
BPELIEHN PADOTHW MHCTPYMEHTH Ce UyNAT NPe3 To3u TECTOB
nepHog.
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» Paborete ¢ nuuHM npeana3Hu cpeacTBa. B 3aBucumoct
OT NpUnoXeHueTo paboTeTe ¢ LANA MacKa 3a NuLe, 3a-
LLMTa 33 OUMTE UNK Npeana3Hu ounna. Ako e Heobxoau-
Mo, paboTeTe c AUXaTeNnHa Macka, WyMo3arnywnTenu
(anTuchonu), pabotHu 06yBKH MNK Cneuuanu3upaHa
NpecTunKa, KoATo Bu npeana3Ba oT Manku OTKbPTEHH
npu paborara uactuuku. Ounte BuTpabBea aa ca 3aluuteHu
OT NIETALLMTE B 30HaTa Ha paboTa uacTuku. MpoTBONpaxo-
BaTa UNW aMxatenHara Macka (ounTprpat BbaHUKBALLMA NpK
paboTa npax. AKo NpOAb/MKUTENHO BPEME CTE U3NOXKEHN Ha
CUNEH LLYM, TOBA MOXe [ia ioBeze A0 3aryba Ha cnyx.

» BHumaBaiiTe apyrv nuua aa 6baar Ha 6esonacHo pas-
CTOAHHWeE OT 30HaTa Ha paboTa. BcekH, KoiiTo ce Hamupa B
30HaTa Ha pabota, TpAbBa fja HOCH NHUHK NPeANa3HU
cpepctBa. OTKbPTEHHW NapueHLia ot 0bpaboTBaHuKs Aetann
Unu paboTHWA MHCTPYMEHT MOTaT B PE3yNTaT Ha CUIHOTO YC-
KOpeHHe Aia OTNETAT Haflaneue W fia NPeau3BUKaT HapaHs-
BaHMA CbLL0 M M3BbH 30HaTa Ha pabota.

» KoraTo u3nbnHABaTe [eiHOCTH, NPH KOUTO PabOTHUAT
MHCTPYMEHT MOXe Aa NonajHe BbPXY CKPUTH NOA No-

BbPXHOCTTA NPOBOAHULK NOA HanpeXXeHue, Aonupaﬁre >

ce pabotum uHcTy
TbT MOXE [1a H %

€NeKTPOUHCTPYMEHTa CaMOo A0 U30/THPAHUTE NOBbPXHO-
CTH Ha pbKOXBaTKMTE. [Tp1 KOHTAKT C NPOBOAHMK NOA Ha-
npexeHue T0 MOXe fia Ce npeaaae No MeTasiHUTe YaCTu Ha
E€NEKTPOUHCTPYMEHTA, KOETO 1a NPEAN3BUKA TOKOB yaap.

» Hukora He ocTaBAliTe eNEeKTPOUHCTPYMEHTa, NPEeaH p:
GOTHUAT HHCTPYMEHT A CNPE HaNbIHO BbPTEHETO
BbpTALMAT Ce UHCTPYMEHT MOXKe Aa A0Npe A0 NP,

pesynTaT Ha KoeTo fia 3arybute KOHTpON Hag ene
CTpyMeHTa.

» [lokaTo npeHacATe eneKTPOMHCTPYMeHTa e ro octa-
BANTE BKNKOUEH. [Tp1 HeBONEH [onup J| € Kocute
Bv morar ga bbaar YBNEUEeHH 0T PaQoTH EHT, B

pesynTar Ha KoeTo PaboTHHAT UHGFDYMeE

T
Xe BTANoTo Bu.
» PefoBHO nouncTBanTe BeHTUNALY WTe OTBOPH H

KA eneKTPOMHCTPYMeHT. TypbuffaTa Ha enekTpofRiiaTe-

Nfi 3aCMyKBa Npax B KOpNy! TPYNBAHETO Ha

npax yBenuyaBa onacHoO
CT

» He usnona3gaiite ene,
Ha TaKuB 8
UHCTPYMEHTH, U3UCKBaT

necHo3ananumu ma n
JAU3BUKAT Bb3MNnal

ALK TEUHOETH. 1300N3BaHETO Ha

dLLW TEYHOLIU €[lanpenn3Buka

BOfA UM 1
TOKQB yAdp.
Ot CbBe€’ u3bAreaner

»O1xa e3anHara peakly
3aKnuHBale unu bnoku
CTPYMEHT, Hanp. abpa3

=

MHaTa BCNEACTBHE Ha
bPTALMA Ce PADOTEH UH-

H IMCK, FyMeH NOANIOXEH [IUCK,
TeneHa YeTka u ap. BAHETO UMK 6]10KVIpaHeTO BO-
11 10 PA3KOTO Cl BbPTEHETO Ha PabOTHMA UHCTPY-
MeHT. BcneacTeue HaToBd eNeKTPOMHCTPYMEHTBT NofyuaBa
CMNHO YCKOPEHHe B Nocoka, 0bpaTHa Ha nocoKara Ha fiBu-
)XEHWE Ha MHCTPYMEHTA B TOUKaTa Ha briokupaHe, 1 cTaBa
Heynpaensem.

AKO Hanp. abpasnBeH 1CK Ce 3aKNUHW N1 bnokupa B 06-

2:42 PM
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paboTBaHOTO U3aenue, PbbbT Ha IUCKa, KOMTO lonupa fie-
Taina, MoXe [1a Ce OTbHe W B Pe3yNTar AMCKbT f1a Ce Cuynu
WNW 12 Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB Cyuai IUCKBT Ce YCKOpPABa
KbM paboTeLLa C MallMHaTa Wnu1 B 0bparHa nocoka, B 3aBu-
CMMOCT OT N0COKATa Ha BbPTEHE Ha IUCKa U MACTOTO Ha
3aKnuHBaHe. B TakuBa cnyuau abpasnBHUTE AUCKOBE MOraT
W [1a ce CuynAT.

OTKaT Bb3HWKBa B PE3YNTAT Ha HENPABMITHO UM NOTPELLHO
U3MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. BbaHUKBaH

MEeHTa 3ApaBo 1 J|

U TANOTO CH B Td
€BEeHTYallHOBb

ArBaiiTe A3 acTagare B 30HaTa, B KOATO 61 oTCKOUMN
eneKTPOHHCTRYMEHTBT Npyu Bb3HMKBaHe Ha oTKat. OTka-
TbT NpeMecgBa MallygHara B Nocoka, 0bpatHa Ha nocokara
Ha BWX OTHWUA UHCTPYMEHT B 30HaTa Ha bnoku-
paHe.

pbeHO NpeAnasnuBo B 30HUTE Ha bITIH, OC-
p. n. U3bareaitte oTbnbCKkBaHeTO MNH 3a-
a paboTHHTe MHCTPYMeHTH B 06paboTBa-
eTaiin. [pu 0bpaboTBaHe Ha bIMK UK oCTPH phboBe
MpK PA3KO OTONMCKBaHE Ha BbPTALLKA Ce paboTeH MH-

Knl
A

€ [la Ce Bpe- CTPYMEHT CblLleCTBYBa NOBULLIEHA ONACHOCT OT 3aKNMWHBAHE.
0Ba npeau3BuUKBa 3ary6a Ha KOHTPO/ HaJ MalllhHata unu

OTKar.

» He usnonsgaiite BEPHXHHU UNH Ha3bbeHu pexewiu nu-

croBe. TakuBa paboTHU UHCTPYMEHTH UECTO NPEAU3BUKBAT
OTKarT unu 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

CneuyanHu yka3aHus 3a 6esonacHa pa6ora npu wnucosa-
He UNK pA3aHe ¢ abpa3uBHM AnCKOBE
» WU3non3BaiTe camo npepBuaeHuTe 3a Bawusa enekrpo-

MHCTPYMeHT abpa3HBHH AUCKOBE U NPeAHa3HauYeHUd 3a
M3non3BaHusA abpa3uBeH AUCK Npeana3eH KoXyx. Abpa-
3MBHM BMCKOBE, KOWTO HE Ca MpefHa3HaueH| 3a eNEKTPOUH-
CTPYMEHTa, He MoraT fja bbaaT ekpaH1paH Jobpe U He ra-
paHTUpat besonacHa paborta.

» OrbHaTH AUCKOBE Tpnﬁsa Aa ce MOHTUpaT TakKa, ue LWnu-

(hoBaLaTa UM NOBLPXHOCT Aa He Ce NOJABa H3BbH PaB-
HUHaTa Ha BbHIIHKUA pbb Ha NpeANasHuA KOXyX. Henpa-
BWNHO MOHTUPaH LAUOBALL AMCK, KOMTO Ce N0AaBa U3BbH
npeanasHus KoXyX, He Moxe fia Obfie ekpaHUpaH oT KoXyxa
[NI0CTaTbuHo f10bpe.

» MpepnasHuat KOXyX TPA6Ba Aa € NOCTaBEH CUIYPHO Ha

€NeKTPOHHCTPYMEHTA H C Ornep OCHrypsABaHe Ha MaKCH-
ManHa CTeneH Ha 3aluTa 1a e HaCTPOEeH TaKa, ue OTKpH-
Ta KbM paboTelLua c eneKTPOMHCTPYMEHTa fja 0CTaBa
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Bb3MOXHO Hali-MankKa uacT oT abpasuBHUA HHCTPYMEHT.
TMpennasHUAT KOXyX 3aluTaBa paboTeluns ¢ eNnekTporH-
CTPYMEHTa OT OTKbPTEHH NapueHLa oT 0bpaboTBaHNA MaTe-
pHan, oT HeBONEH KOHTAKT C abpasnBHNA IUCK, KAKTO U OT
WUCKPH, KOWTO B1Xa MOTIM [12 Bb3NNAMEHAT PEXHTE.

» [lonycka ce H3nNON3BaHeTo Ha abpa3uBHUTE AUCKOBE Ca-
MO 32 LienuTe, 3a KOUTO Te ca npeaBuaeHH. Hanp.: H1uKo-
ra He wnnoBaiTe CbC CTPaHUUHATa NOBbPXHOCT Ha
[ANCK 32 pA3aHe. [IuckoBeTe 3a pA3aHe ca NpefHasHaueHu
3a 0THEMaHe Ha MaTepuarn ¢ pbba cu. CTpaHWUHO Npunaraxe
Ha CHna MOXe fa '1 CUyMu.

» BuHaru usnonssainTe 3acTonopAsalLy (hnaHLH, KOUTO ca
B 6e3yKOpPHO CbCTOAHME H CbOTBETCTBAT N0 Pa3MepH U
¢hopma Ha U3non3BaHKA abpasuBeH AUCK. 13n0n3BaHETO
Ha noaxoAsALL (hnaHel| Npeanassa Aucka v No TO3M HauMH Ha-
MansBa OMacHoCTTa OT CUyNBaHETO My. 3acTonopsBalLmuTe
(hnaHLyY 3a pexelLy AMCKOBE MOraT fla Ce pasnnyasar oT Te-
31 33 IMCKOBE 32 LLUNUOBaAHE.

» He usnon3Baiite u3HOCEHU abpasuBHU AUCKOBE OT NO-T0-
NeMH eneKTPOMHCTPYMEHTH. [IMCKOBETE 3 N0-TONEMM Ma-
LLIKHW He Ca NPpeHa3HaYeH! 32 BbpTeHe C BUCOKMTE CKOPOC-
TH, C KOUTO CE BbPTAT NO-MasKuTe, U MOTaT Aia Ce CUymAT.

Cnewuuannu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora c pexewy au-

cKoBe

» U3bsareaiite 6nokupaHe Ha pexeLuus AUCK HH CHITHO'
MY npuTHCKaHe. He u3nbnuABaiite TBbpAe AbN6OKI

30Be. [peToBapBaHETO Ha PEXELLMA AUCK YBENNUA) M
HOCTTa OT 3aKNUHBAHETO MY UMK 6)'IOKVIpaHeTO My
K

OT Bb3HWUKBAHETO HA OTKAT UNK CUYNBAHETO MY
BbPTH.
> Usbarsaiite Aa 3acTaBare B 30HaTa npeg U bpTA-
wWMA ce pexxelt AUCK. Korato pexeluy Ha paB-
HWHa € TANOTO BK, B cnyuai Ha ot PYMEHTBLT
C BbPTALLMA Ce AUCK MOXE [1a O] €0CTBEHO
KbM Bac 1 ia Bu HapaHu.
> AKO pexeLLuaT AUCK Ce 3aKNHHH raro np T
CTPYMEHTa U Fo -
nMpaHe Ha B] T!
a u3BaguTe A
]

pabora, u3kniousaiite ene|

BAlTe e/iBa cnefi OKOHY
3aHe, B NPOT!
penenete v OICT)

eNeKT|
OUu Hen

Ha aucKa. Hukora He o!
ce AUCK OT MEXOHH

MOJXe ja Bb3HUKHE
uMHara 3a 3aKNuHB

T, npu-

3aKNUHK, Na OTCKO-
npeau3BUKa OTKar.

[NiefCTBUE Ha cMnaTa Ha CObCTBEHOTO CH Terno. [leTainbT
TpAbBa la e NOANPAH OT ABETE CTPaHH, KaKTo B 6N1M30CT 10
NMHUATA HA pa3ps3BaHe, Taka U B iPYrHA CH Kpan.

> bbpere 0co6eHo NpeanasnuBY NpH ,,pa3pA3BaHe ¢ Npo-
6uBaHe" B CbLECTBYBaLLY CTEHH HTH APYTH 30HH C OTpa-

2:42 PM

HHYEHa BUAUMOCT. PEXELMAT AMCK MOXKe Aa NpeausBuKa
OTKAT Ha MalUMHaTa Npu ONMP 10 ra30- UMK BOSONPOBOLMH,
€NeKTPONPOBOAM UMK IPYTY 0BEKTH.

[lonbnHUTENHH yKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

Pa6oreTe c npesnasHu ounna.

“nn TOKOB yaap. Y-

BUKa eKCnno-

pHaTta batepus,
nebnokupaiite nyel peKbCBay M ro nocTaBeTe B

3ULUA "H3KNIO &
e fonupaiite %ﬁume [UCKOBe, Npeau Aa ca ce

oxXnagunu. pa60Ta [IMCKOBETE Ce HarpABar
CUNHO.

» Ocurypnagan aboTBanua aetaiin. [leTain, 3axsaHar
¢ noaxegaaLy cnocobnexus unu ckobu, e 3acTonopeH

OMACHIYPHO, OTKONIKOTO, aKO IO [IbPXHTE C PbKa.

glakymynaropHara 6atepua. CbLecTByBa
Bb3HMKBaHE Ha KbCO CbeaMHEHHe.

Npepna3Bsaiite akymynatopHara 6atepus ot Bu-
COKH TeMnepaTypH, Hanp. BCNeACTBUe Ha npo-
AbIKHTENHO H3NaraHe Ha AMPEKTHA CbHUEBa
CBETNMHA UK OTbH, KaKTO M OT BOZA M OBNAXKHSA-
BaHe. CblLECTBYBa OMACHOCT OT €KCMNO3Ms.

» lpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKCNNoaTaLys oT aky-

MynaTopHaTa 5aTepm| morar Aa ce otaenar nap. lNpo-
BeTpeTe NomMeLLeHUeTo U, aKo ce NoyyBcTBaTe Hepa3no-
NoXeHH, NoTbpceTe neKapcka nomouy. Mapute morar aa
[Pa3ApasHAT AUXaTENHUTE MbTULLA.

> Usnon3sBaiite akymynatopHarta batepua camo 3a 3a-

XpaHBaHe Ha Bawuma eneKTpoHHCTPyMeHT o1 Bow. Camo
Taka akymynatopHata barepus ce npefnasea oT onacHo
npeToBapBaHe.

» MpepmeTy c ocTpH pb6oBe, HaNP. NUPOHM UNH OTBEPTKH

WNW CUNHK MEeXaHHUHH Bb3[,eHCTBHA MOTaT Aia NoBpeasT
akymynaropHara 6arepus. Moxe fa 6bae npean3BukaHo
BbTPELLHO KbCO CbeMHEHNE 1 aKyMynaTopHara batepua
MOXe [1a Ce 3anany, a 3anyLuu, fa eKCNoAupa unu fia ce
nperpee.
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OnucaHKe Ha NMPoAYyKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3saHeTo Ha NpuBeLeH1Te N0-[0MY YKasa-
HUA MOXe ia A0BEAE 10 TOKOB yaap, NoXap
W/WNK TEXKN TpaBMHU.

Mons, oTBOpeTe pa3rbBalliaTa ce KopuLa ¢ (OUrypure u, oKaTto
yeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a EKCNA0ATALMA, Al OCTaBETE 0TBOPE-
Ha.

MpepHa3HaueHWe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa
ENeKTPOMHCTPYMEHTLT e NpeAiHa3HaueH 3a pAsate be3 unons-
BaHe Ha Boza 1 rpybo WnudoBaHe Ha MeTanu, KaMeHH Mare-
p1anu, [bPBECHU MaTepHany, NNacTMacH, UBETHU MeTanu 1
nnouku. Mpu pAsaHe TpsbBa Aa ce U3NoN3Ba cneuuaneH npes-
na3eH KOoXyX.

U306paseHn enemeHTH

HoMepupaHeTo Ha eNneMeHTHTE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA Ce OT-
HacA f10 U300paKEeHNATA Ha CTPAHULMTE C dUrypHTe.

1 Crpenka Bbpxy KOpMyca 3a nocokara Ha BbpTeHe

=
o

[peanaseH koxyx 3a pAsaHe™*

11 3arAraiy BMHT C WaKba

12 [luck 3a pasaHe*

13 LllecTocTeHeH kntoy ,

*U306pa3eHnTe Ha iurypure u o] Te AONbAHUTENHH BRUC
a okomnnekTogka e-
NHUTE NPUCNOC H
aTanora Hu 3a "

cobneHus He ca BKNIOYEHH B C

Aa. U3uepnateneH cNUCbK H
MoXeTe 1a HaMepHTe CbO’
GWS 0,8-76 V-EC
3601JF2...

npucnocoﬁneuun.

2 byToH 3a bnokMpaHe Ha Bana

3 TyckoB npekbcBay

4 AkymynatopHa batepus*

5 OcsoboxaasaLiy byTonu 3a akymynatopHara bajéBg’ Ha resepupa
6 MHAMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha aKyMyNnaTopHaTa ‘ Es’B;L e

7 lpeanaseH KoXyXx 3a Wn1doBaHe Q ChIUIO M 33

8 Ban

9 PokoxBatka (M3on1paHa noBbpxHOCT aujaHe)

e 108
19500
MaKc. AMaMeTbp
Ha WNWdoBaLLMa AnC mm 76
ﬂpMCbeﬂMHMTeHEH% mm 10
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Knaca Ha 3awTuTa o]/

* B 3aBMCMMOCT OT U3NON3BaHaTa akyMynaropHa barepus
** OrpaHuueHa NpoU3BOLMUTENHOCT Ny Temnepatypu <0 °C
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LUnudoBawwa malumHa GWS 10,8-76 V-EC

[onyctuma temneparypa Ha

okonHara cpena

- Npy 3apexpaaHe € 0...+45
- 110 BpeMe Ha paboTa” 1 3a

CKnafiupaHe °C -20...+50

npenopbunuTeNHU
akymynatopHu batepuu
NpenopbuuTeNHU 3apAAHU
ycTpo¥cTea

* B 3aBUCUMOCT OT U3

GBA 10,8V ...

%

e a;, (BeKTOpHaTa cyma no Tpu-

HaTa CTOMHOCT Ha LV
% aBNeHnA) U HeOEpefeReHoCTTa K ca onpeaeneHu Cb-

nudosane): a,=13,5 m/s2, K=1,5m/s?
pbKOBO/CTBO 32 EKCMNOATALMA PABHHLLE
OpaLMK e M3MepPEHO CbrMacHo NPoLesy-
PaHa B EN 60745, 1 MOXe Aja Cnyxu 3a cpas-
OMHCTPYMEHTH eAuH ¢ Apyr. To e noaxoasLo
g pPUTENHA OPUEHTUPOBbYHA NPELIEHKa Ha Ha-
Togap@aHeTo OT BMOpauuK.
MoCQUEHOTO HUBO Ha reHepUpaHUTE BUOpaLMK e NpeaCcTaBu-
a Hall-uecTo CpeLLAHUTE NPUNOXKEHNA HA €NIEKTPOUH-
yMeHTa. Ako 0baue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bbae M3nonasaH
PYT1 AEAHOCTH, C Pa3nuuHK PabOTHU MHCTPYMEHTH UK be3
200X0MMOTO TEXHUUECKO 00CNYXKBaHE, HUBOTO Ha BUDpaLK-
1T MOXe Aa Ce pasnuuasa. ToBa b1 MOMMo Aa yBeNWuM 3Ha-
UWTENHO CYMapHOTO HaToBapBaHe T BUbpaLMy B NpoLieca Ha
pabora.
3a ToyHata NpeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpaLuH TpabBa
[a bbfiat B3MMaHu NpenBua 1 NepruoauTe, B KOUTO ENEKTPOUH-
CTPYMEHTLT € U3K/IOUEH UK PaboTy, HO He ce Nonasa. Tosa bu
MOITI0 3HAUMTENHO A HAMANK CYMapHOTO HATOBapBaHe OT BH-
Bpaumu.
lpean1cBeaiiTe LOMbAHUTENHWA MEPKH 3a NPeAnasBaHe Ha pa-
DoTelluA C eneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AEHCTBUETO Ha BUOPa-
LMK1Te, HanpuUmep: TexHUUECKo 0bcnyxBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAbPXA-
He Ha pblieTe TONNK, LienecbobpasHa opraHusalua Ha pabot-
HUTE CTBNKH.

Deknapauus 3a cvoreerctene  C €

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE ieKNap1paMe, ue ONUCaHUAT B pa3-
pena , TeXHUUeCKW aHHKU " CbOTBETCTBA Ha BCUUKM BaNUHH U3-
MCKBaHHA Ha anpektueute 2011/65/EC, no 19 anpun 2016:
2004/108/EO, ot 20 anpun 2016: 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKMOUMTENHO HAa UBMEHEHHATA UM M OKPUBA
M3KUCKBaHMATA Ha cTaHaapTute: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Bosch Power Tools
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TexHuuecka okymeHTaLma (2006/42/EQ) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

MoHTHpaHe

3apexaaHe Ha akymynaTopHata batepus

YnbTBaHe: AkymynaTopHata barepus ce J0CTaBA YaCTUUHO 3a-
peneHa. 3a ia fOCTUTHETE Mb/IHWA KanauwuTeT Ha akyMynaTop-
Hata batepus, npeay NbPBOTO 1 M3NON3BaHe A 3apefeTe fjo-
KpaW B 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO.

NuTeBo-ioHHaTa akyMynatopHa barepus Moxe fia bbae 3apex-

Ta f. [peKbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeau.

YnbBaKe: Cnep cuynsaHe Ha abpasuBeH IMCK N0 Bpeme Ha
paboTa unu npu NoBpexaaHe Ha npucnocobneHuaTa 3a 3axsa-
LL|aHe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA MM Ha NPEANAZHUA KOKYX
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT TPADBA 12 Obie M3NpaTeH 32 PEMOHT B
0TOPU3MPaH CEePBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw, 3a anpe-
CcH BUXTE pasgena ,CepBu3 1 TEXHUUECKH CbBETU'.

Mpepna3seH KoXyx 3a pAsaHe

» lpu pA3aHe ¢ KOMNO3UTHU aﬁpazusuu AUCKOBE BUHAru
u3nonssanTe NpeAnasHnA KOXYX 3a pasaxe 1

» Mpu pA3aHe Ha KaMeHHU MaTepHanu ocurypgBaigie B

&
%paue Ha HHC\ TW 3a wWnudoBaHe
[laHa o BCAKO BpeMe, be3 ToBa 1a CbKpalijasa ﬂbﬂrOTpaﬁHOCT% e tour. B) :

NuTMeBO-HOHHATA aKyMynaTopHa batepus e 3alliuTeHa cpe
MbAHO PaspeXxaaHe oT eNnekTPOHHUA Moayn ,Electronic
Protection (ECP)“. MNpu pa3pexaaHe Ha akyMynaTtopH E)
PHA €NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce U3KNIoUBa OT Npeana:
KbCBau: PabOTHUAT MHCTPYMEHT cnupa Jia ce ABH

» Cnep aBTOMaTHUHOTO H3KMIOUBaHe Ha eneiTpoHHGFpY-
MEHTa He NpoAbMKaBaliTe ja HaTHCKaTe nyCReBMSA Npe-

KbcBau. AkymynaropHara barepus Mom oBpene-
Ha.

Cnas3Baite ykasaHusTa 3a bpakys

W3BaxaaHe Ha akymynaropHara 6at
3a ileMOHTUpaHe Ha aKymynaTopHaTla\Tepmn 4 Hatue
ToHWTE 5 1 U3gbpnaiTe bate Ony OT eNexTp!
meHTa. Mpu ToBa He npunar .

@nuuem Haak

CBeTNMHEeH MHANKATOP
barepus

Csetoanon

HTO U ia e AieiiHOCTH No
. TeXHUUecKo obcnyxBaHe,
PYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHcNopTHpaTe UNK CBXpaHABaTe, AEMOHTHPAITe aKy-
mynaropHara 6atepus. CblieCTBYBa ONACHOCT OT HapaHs-
BaHe npu 3a,Cl817ICTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay NO HEBHU-
MaHue.

enu aa KaKBUTO M 12 € AeHHOCTH N0
€NeKTPOUHCT| HTa (Hanp. TexHnuecko obcnyxeakue,
CMAHA Ha HUST HHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro

NK CbXpaHABaTe, AeMOHTHPaTe aKy-
gaTepua. C'bUJ,eCTByBa 0NacHOCT OT HapaHA-
CTBaHe Ha NyCKOBWA NPeKbCBaY No HEBHU-

onupanTe abpa3uBHUTE AUCKOBE, NPEAM Aa Ca ce

&iimunu. Mo Bpeme Ha paboTa iucKoBeTe ce HarpsaBar
0.

ucTeTe Bana 8 ¥ BCUUKK A€TalNH, KOUTO LLie MOHTUpATe.
MOHTHUPaHe N1 IEMOHTMPaHE Ha PabOTHW MHCTPYMEHTH 3a
Wwn1doBaHe npemecTeTe Hanpen byToHa 3a brokupate Ha Ba-
na 2 1 eIHOBPEMEHHO 3aBbPTETE NIEKO Ha PbKa PaboTHUA WH-
CTPYMEHT, A0KaTO BaTbT bbie bokMpaH.
» Haruckaiite 6yToHa 3a 6nokupaHe Ha Bana camo KoraTro
Toii e B MOKOH. B NpOTUBEH CNyual enekTPOMHCTPYMEHTLT
MOXe f1a bbaie noBpe/aeH.

Duck 3a wnudoBane/pAsaHe

CbobpassBaiTe ce ¢ JonyCTUMUTE pasMepH Ha PaboTHHTE UH-
CTPYMeHTH. []uamMeTbpbT Ha 0TBOpa TpsAbBa fla NacBa Ha CTbna-
NOTO Ha LiEHTPOBALLMA (hnaHel,. He M3non3saiite agantepy unu
peayuMpalLy 3BeHa.

lpy1 NON3BaHETO HA AMAMAHTEHU PEXELLM AMCKOBE BHUMaBaK-
Te CTPeNkKaTa 3a NocoKaTa Ha BbpTeHe Ha AMCKa fia CbBnaja ¢
1NOCOKaTa Ha BbpTeHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa (BHXKTe CTpen-
Kara 3a nocokara Ha BbpTeHe Bbpxy Kopnyca).
MocnenoBaTenHoCTTa Ha MOHTUPAHE MOXe Aa Ce BUAM Ha CTpa-
HUUaTa ¢ urypure.

3arerHete paboTHUA MHCTPYMEHT C BUHTa 11. 3aTerHete BUHTa
C LECTOCTEHHUA KNtou 13 TONKOBA, ue LWaibata Ha BUHTa Aa ce
MPUTUCHE NO UANaTa CH NNOLLY KbM IUCKa.

160992A0W5](3.9.15)
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» Cnep MOHTHpaHeTo Ha abpa3uBHUA ANCK, NPean Aa
BKMIOUHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepeTe, Ye AUCKbT
€ MOHTHPaH NPaBMMHO U MOXE Aia Ce BbPTH CBOBOAHO.
YBeperte ce, ue abpa3uBHUAT JUCK He AONKPa A0 Npea-
Na3HuUA KOXKYX WK APYrH AeTaiNKU HA eNeKTPOHHCTPY-
MeHTa.

DonycTumMu paboTHH HHCTPYMEHTH

MosxeTe 12 M3MON3BaTe BCHUKN MOCOUEHH B TOBA PbKOBOACTBO
paboTHM MHCTPYMEHTH.

JlonycTumara MakcuManHa ckopocT Ha BbpTere [min''], pecn.
nepudepHara ckopoct [m/s] Ha U3non3BaHKA paboTeH UH-
CTPYMeHT TpAbBa fja 6baar He No-Masnkm OT OCOUEHHTE B Tab-
nMuara no-aony CTOAHOCTH.

3a LienTa npoBepeTe AONYCTHMaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepuchepHa CKOPOCT, U3NMCaHK Ha eTUKETa Ha paboT-

HWUA UHCTPYMEHT.

h ==

WU360p Ha auck 3a wnudosaHe
[uckoBe 3a

wnudoane Marepua,.
Carbide Multi Wheel

n,
n L

Expert for Met

/

Best for ®dasHco

peakuuu u/unu 3abons-

botelLus ¢

alLy ce Habnuso nuua.

p. OTAENAWuUTE Ce npu obpabort-

BaHe Ha byk v fibb, C 32 KaHLIeporeHH!, 0cobeHo B

KOMOMHaLWA C Xu a TPETMPaHe Ha IbpBecHHa (Xpo-

MaT, KOHCepBaHTH W . ). [lonycka ce obpaboTeaHeTo Ha

Cbbpally a3becT MaTepHUan Camo OT CbOTBETHO 0byueHH

KBanuuULMpaHu nuua.

- OcurypsBaiite 1obpo npoBeTpABaHe Ha PaboTHOTO MsC-
T0.

eNeKTPOUHCTPYMEHTA
OnpeneneHu npaxose,

Bonrapcku | 177

- [NpenopbuBa ce 3N0N3BaHETO Ha AMXaTeNHA Macka C
unTbp ot knac P2.
CnasBaiiTe Ban1gHuTe BbB BallaTa cTpaHa 3aKOHOBH pasno-
pendu, BanuoHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHHTE MaTepH-
.
» U3barsaiite HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
MpaxbT MOXe NECHO f1a Ce CaMOBb3MNaMEHH.

Pabota c eneKTpoOMHCTPyMEHTa

MocraBsHe Ha aK!
YnbTBaHe: 1350

BkniouBa M3KNoUBa
BKNIOUBaHe Ha emKprmeHTa npemecTeTe nycKo-

eKbcBay 3 Hanpef?

0NOpPABaHE Ha NYCKOBMA NPeKbCBay 3 HaTUCHETe My-

CKOBUA NPEKD: HWA MY KpaW, I0KaTo yCeTuTe npe-

aKBaHe.

3a H3KnouBaH eKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MyCKo-

BHA Npel y M. aKO e 3aCTONOPEH, KPaTKOBPEMEHHO

HaTMCH CHeTe NyCKOBMA NpekbeBay 3.

3apan HEPrUA, APbXTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA BKNIO-

ue, cw koramd’ro nonseare.

> NipoBepaBaiite paboTHUTE HHCTPYMEHTH, NPeAU Aa 1
n3pate. PaboTHUAT HHCTPYMEHT TPAOBa Aa € MOHTH-

paH 6e3yKkopHo 1 ia ce BbpTH, 6e3 fa sonupa HUKbAE.
ANyMUHHIA, Mex CTaBsiiTe ro ja ce BbPTH NPobHO be3 HaToBapBaHe

Haif-Manko efiHa MuHyTa. He n3non3gaiite noBpeaeHu,
6uewy unu BUGpUpaLLyM paboTHH HHCTPYMEHTH. [oBpe-
[AeHu paboTHU MHCTPYMEHTM MOraT Jia ce paspyLuar 1 Aa
MPUUMHAT TEXKM TPABMMU.

CBeTnMHEeH HHANKATOP Ha CUCTEMATa 3a TeMnepaTypeH
KOHTpon/npeToBapBaHe

YepBeHHAT CBETOAMOA 6 B1 nomara no Bpeme Ha pabota aa
npefnasgare akyMynatopHara batepus ot nperpaBate, a
€NeKTPOfBUraTenNa oT NPeToBapBaHe.

AKo uepBeHHAT CBETOAMOZ 6 CBETH C HEMPEKbCHATA UepBEHa

CBET/IMHA, TeMNepaTypaTa Ha akyMynatopHara barepus e Tbp-

[ie BUCOKA W ENEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce U3KMIOUBA.

- W3kntoueTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

- Mpeay aa npoabmxuTe pabota, U3uakanTe akyMynatopHara
batepwa aa ce oxnagu.

AKO uepBEHHAT CBETOAMON 6 MUTa C UepBeHa CBETNMHA, enek-

TPOMHCTPYMEHTLT € BNOKKUpan 1 ce U3KNIOUBA aBTOMATUUHO.

- VI3BaneTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Pa3pA3BaHKA eTain.
Korato npuumHata 3a bnokupate bbie 0TCTpaHeHa, enex-
TPOWHCTPYMEHTBT NPOAbIKABA A1a PAbOTH.

Bosch Power Tools
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Yka3saHus 3a pabora

> BHuMaBaiiTe npu npopA3BaHe Ha KaHaNH B HOCELLH CTe-
HH, BUXKTE pa3Aena ,.YKa3aHus 3a CTaTHYHa AKOCT".

» [pu pA3aHe Ha NeKH CTPOHUTENHN MaTepHany ce cbobpa-
3fBafTe CbC 3aKOHOBHTE H3UCKBAHKUA U NPENOPbLKUTE HA
npou3BoAuUTens.

> AKO AeTalmbT He ce AbPXH NOA CHNaTa Ha cO6CTBEHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiiTe N0 NOAXOAALY HAUHH.

» He npeTtoBapBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa [0 CTENeH,
NPH KOATO BbPTEHETO MY Aa cnpe.

» Cnep cHNHO HaTOBapBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnapere, KaTo ro ocraBuTe ja PaboTn HAKONKO MUHYTH
Ha npa3eH Xop.

» He ponupaiite abpa3uBHuTe AucKoBe, Npeay Aa ca ce
oxnapunu. Mo Bpeme Ha paboTa AMCKOBETE Ce HarpsBar
CHIMHO.

» He u3nonssaiite eneKTPOMHCTPYMEHTA, MOHTHPAH B CT-
€H[| 3 pA3aHe.

Ao KOpNYCBT HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA Ce 3apefiu CbC CTaTHu-

HO eN1eKTPUYECTBO, BrpajieHaTa 3allyTa U3KNIoUBa eNeKTPOUH-

CTpyMeHTa. 3a 2 BKNOUMTE eNeKTPOMHCTPYMEHT, HATUCHETE

OTHOBO MYCKOBHA NPeKbcBay 3.

I'pybo wnudosane

wnudoBaHe.

Mpy pa3pA3BaHe Ha 0COBEHO TBbPAN MaTepHani, Hanp. beToH
C BMCOKO ChbPXXaHHe Ha YaKbi, [UaMaHTHUA PEXELL AUCK MO-
e [1a ce nperpee 1 Aia ce NoBpeau. YkasaHue 3a ToBa e nosBa-
Ta M0 HEro Ha UCKPALL BEHeL].

B TaKbB cryuait NpekbCHETE PA3AHETO W U3UaKaiTe AMaMaHT-
HUA IUCK 12 CE OXNaaK, KaTo ro 0CTaBMTE f1a Ce BbPTH U3BECTHO
BPEMe Ha NpaseH X0/ C MakCUMarHa CKopocT.

3HauuTeNHO HaManeHa CKOPOCT Ha PA3aHe M NOABATa Ha UC-
KPALL BEHeL, Ca YKa3aHHA 32 3aTbNeH AMaMaHTEH PEXBHINCK.
MoeTe Aa ro 3aToumTe C KPaTKoTPanHo pAsaHe B abPas
Matepwan, Hanp. CUIgKaTHa Tyxna.

YkasaHnun 3a craTiliHa AR

6 3
paborta, ce KQHCYNTMPAWTE C OTFOBOPHHSA
eHep, apxMTeK 0BOAMTENSA Ha CTPOH-

YKazaHuA 3a onTuManHa aKyMynartopHara bare-
A L
HABaWTe aKyMy) N aTepua camo B Temneparyp-
anasoH o1 - 20 °Ggo 50 °C. Hanp. He ocTaBAiTe akymy-

Ka3ea, ue akyiy; aTa baTtepua e u3xabeHa M TpabBa fa

e

niaopHara ba TOTO B aBTOMOGHN Ha CITbHLE.
> Hukora He u3non3BaiiTe pexeLuH AucKoBe 3a FPW‘Q 1L{eCTBEHO Qa BpeMe 3a pabora cnefl 3apexziaHe no-

Moa HaknoH ot 30° o 40° Npu WAKGOBaHE L NOCT & g
Hai-fobpuTe pesyntatu. NMpupoBkBaiTe enekTpouHERg @
Ta C yMepeH HaTucK Hanpep-Hasag. Taka 06pabo; ne-
Taln HAMa ia ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My fia HROMeHIBETa
CH 1 HAMa [la ce obpa3yBart abnboku bpasau

Pa3aHe Ha meTan
» Mpu pA3aHe ¢ KOMNO3UTHH aDPA3UBHU Be BUHaru
U3non3saiTe NpeAnasHuA Ko a pasaxe 10.

Mpw pAsaHe paboTete ¢ ymepeHo, cbobpaseHo ¢ obp:

HWA MaTepuan nofasaxe. He npuivekarite pexeLna AMCKYEEe
r0 3aKNUHBANTE U HE U3BbP €ro oCLUMIMp R
KEHHA. %
Koraro uskniouuTe enek DYMEHTa, He C Hy-
[AMTENHO INCKA, KaTo aTe OT [IBETE C

Ba Ja ce pabo avPHa NpuH-

C enekTponHCTpYi|
ABWKeHuA, B nporl cnyvan
0NTUPYyEMO 0T cpe-

» Paborete c npotuBon

» [lonycka ce U3MoNn3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
MO 32 CyX0 pA3aHe 1 cyXo wnudoBaHe.

Mpy pA3aHe Ha KaMeHHW MaTepUany Hait-obpe u3nonagarte

[AMaMaHTEH PeXeLL| ANCK.

Obae 3amg

aHuATa 3a bpakyBaHe.

pXKaHe U NOYUCTBaHe

penu Aa U3BbpLUBaTE KAKBUTO U 1a € AeHHOCTH No
‘€NeKTPOMHCTPYMEHTa (Hanp. TexHuuecko obcnyxBaHe,
CMsAHa Ha pabOTHUA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNopTHpaTe UK CbXPaHABaTe, IeMOHTHPaNTe aKy-
mynaropHara 6atepus. CbLeCTBYBa ONACHOCT OT HAPaHs-
BaHe Npu 3alefCTBaHE Ha NMyCKOBMA MPEKbCBaY M0 HEBHU-
MaHue.

» 3apapabotute kKauectBeHo M besonacHo, noaabpXKaiiTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTA U BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH UHC-
.

CbxpaHsiBaiTe W ce OTHACANTE KbM AOMbIHUTENHUTE NPUHAA-

NEXHOCTH FPUXIMUBO.

CepBus U TEXHHUYECKH CbBETH

OTroBOpH Ha BbPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA W MOAAPBKKATA
Ha Bawwus npopyKT MoXXeTe fia NonyunTe OT HaLlLMA CePBU3EH
otaen. MoHTaXHM UepTeXu U MH(OPMaLMs 3a PE3EPBHM UacTh
MOXeTe fia HaMepHTE CbLLO Ha aapec:

www.hosch-pt.com

EK1MbT Ha BoLw 3a TeXHUUECKM CbBETH W NPUNOXKEHWA LLE OTTO-
BOPY C YLOBONCTBME Ha BbNIPOCHTE Bi OTHOCHO HaLLMTE Npogy-
KTW ¥ [LOMbIHUTENHUTE NPUCTOCODBNEHMA 3a TAX.
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Mons, npu BbNPOCH W NP NOPbYBAHE Ha PE3EPBHU YaCTH BU-
Haru nocousaire 10-UnthpeHs KatanoxeH HoMep, U3NUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pob6ept bow EOO[, - Bbnrapus

Bow Cepsu3s LieHtsp

apaHLMOHHM 1 U3BbHrAPAHLMOHHW PEMOHTH
byn. YepHu Bpbx 51-b

FPI BusHec ueHtop 1407

1907 Cochus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

Tpancnoptupane

BKnioueHTe B OKOMNNEKTOBKATA IUTUEBO-HOHHK akyMynyTa-
pOHHU batepuy ca B 06XBaTa Ha U3MCKBAHMATA HA HOPMATUBHH-
Te [LOKYMEHTH, KacaeLuy NpoayKTH C NOBULUEHA ONAacHOCT. AKy-
MynatopHuTe batepuu Morar fja Gbat TpaHCNopTUPaHK oT No-
TpebuTens Ha nybnuuHu MecTa be3 AoMbAHUTENHN PaspeLwUy-
TENHM.

MpY TPaHCMOPTHUPAHE OT TPETH CTPaHK (Hanp. NpW Bb3AyLEH
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AKyMynaTopHH UnK 0BHKHOBEHH baTepun:

Li-lon:
. Mons, cnasBaiTe yKasaHuATa B pasgen
Li-lon «
( »TpaHcnopT1paHe”, ctpaHnua 179.

eHH 3a 6e3 142
e anaparu
&’EHYHPEHYB;@W Te i cuTe
"
d

MpaBara 3a U3MeHeHHUA 3ana3eHu.

Makep,

Be3be, anomMeH

HanoOMeHH W ynaTcTea 3a
W KaKo pe3ynTart og

TPAHCNOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKM YCIyT) UMa cneuuan- e“":(c;g)sm;ls X e CHUTE HATIOMEHH 1 VRATCTBA
HM U3MCKBaHWA KbM ONaKoBaHeTo u 0603HauaBaHeTo M. 3a XY A A y

. 0Xe fa npe, MUEH YAiap, NOXap U/UNK TeLKN
LienTa ce KOHCYNTUpaiiTe C eKCnepT B CbOTBETHaTa 0bnacr. Bpeﬁm Pen puderyAap pw/
U3npauyaite akymynatopHu 6atepum camo ako KopnycbT UM a Ba'r.e "
He e noBpepeH. N30nupanTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNeMH C /1 ‘o Zcrcle o
LYY NEHTH W ONaKOBaNTe aKyMyNaTOpHUTE DaTepuu T 0 P
OUMO

He Morart ia ce U3MeCTBaT B OMaKoBKaTta CH.
Mona, cna3sanTe CbLLO M AOMbAHUTENHU HALMO u-
CaHHA.

bpakyBane

W ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, a
72X BombnHuTenHuMTE Nprcno

npefaBaHu 3a ONON30TBOPAB
B TAX CYPOBUHH.

PYMeHTH 1 aKyMynaTopHid 1
0b1kHOBEHM baTepuu Npu bTg nagbum! %
Camo 3a cTpanu oT EC:

neicKka gupe
OTHOCHO H oTpeba
e

ynaro, barepuu u
eHus TpAbBa Aa bbaar
a CbbPKALLMT

a
CKa W eNeKTPOHHA aTtypa 1
0 EBponevick@gnpeigyea
1 akyMynaTopHu

€PHH, KOUTO, ce u3nonaear

oBeue, TpAbB! MparT OTAENHO M ia
6baat noan, noaxofALLa npepabot-
Ka 3a 0Mnog3o HE Ha ChibpXaLluTe Ce
BTAX CY

CcTpyeH gal
( cﬁeH kaben).
HOCT Ha paboTHOTO MecTo

PaboTHHOT NpocTop cekorai Heka bupe uncT u fobpo
cBeTneH. HeypeaHKOT UK HeocBeTNEH paboTeH npocTop
MOXe fia I0Befie 0 HECPEKH.

» He paborteTe co eneKTPMUHHOT anapar BO OKONMHA Kaae
NOCTOH ONACHOCT O/, EKCMNO3MUja, kKaje UMa 3ananuBu
TEUHOCTH, rac UK NpawKHa. ENekTpruuH1Te anapati
CO3/1aBaaT UCKPH, KOW MOXE /1A ja 3ananat npasTa Unu
napeara.

» [ipxeTe ru aeuara v Apyrute nuua nopaneky 3a Bpeme
Ha KOpHUCTeHeTo Ha eneKTPUUHHOT anapar. [lokonky
HeLwTo B ro nonpeun BHUMAHKETO, MOXE fia ja U3rybute
KOHTpONaTa Haf, ypezor.

Enektpuuna 6e36eaHoct

» [pHKNYYOKOT Ha eNeKTPUYHHOT anapar Mopa Aa
OAroBapa Ha NPHKNYYOKOT BO SUAHATA 103HA.
TpuKnyuoKOT BO HUKOj Cyuaj He CMee fia ce MeHyBa. He
ynotpebyBajre npekuHyBau co afanTep 3aefjHO CO
3a3eMjeHHOT eneKTPHUeH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha
NPEeKWHYBayoT U COOABETHUTE SUHW IO3HW FO HaManyBaat
PU3MKOT O3 ENEKTPHYEH YAiap.

» U3bernyBajre (hu3nuKu KOHTAKT CO 3a3eMjeHunTe
NOBPLUKHY Ha LIEBKH, PAAHjaTOPH, LINOPET U
thpmxupepu. [MocTom 3roneMeH pUsnk of enekTpuueH
yAap, AoKonky BalueTo Teno e 3a3emjeHo.
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» EneKTpuuHMTE anapati ApXKeTe ru NoAaneky op AOXA U
Bnara. HaBneryBabeTo Ha BOZja BO €NeKTPUYHKUOT anapat ro
3ronemMyBa PU3UKOT O[] ENEKTPUUEH yaap.

» He ro kopucTute Kabenor 3a Apyra HameHa, 3a ja ro
HOCHTE eNneKTPUYHHOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu aa
ro BneueTe NPUKNYYOKOT OF SHAHaTa Ao3Ha. [ipxeTe ro
KabenoT noHacTpaHa oA ToNNKUHa, Macno, ocTpu pabosn
MNK NOABWXHUTE KOMMOHEHTH Ha ypeaoT. OLTeTeHnoT
WNU CBUTKaH Ka6en 0 3roneMyBa PU3UKOT 3a eNeKTPUYEH
yAap.

» [l0KONKY CO eneKTPHUYHHOT anapart paboTute Ha
0TBOpEHO, KOpUCTETe CamMo NPOAOMKeEH Kaben wTo e
NOrofieH 3a KOPHCTEtbe Ha HafBOpeLLeH NPoCTop.
KopuCTeHEeTo Ha COOfiBETEH NPOLOMKEH Kaben Ha
OTBOPEHO [0 HaMa/lyBa PU3MKOT Off ENEKTPUUEH Yap.

> [10KONKY KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHUHHOT anapar Bo
BNaXXHa OKONHHA He MoXe fia ce u3berHe, kopucrere
3awWwTuTeH ypep co audepeHumnjanHa cTpyja. Ynotpebata
Ha 3aLUTUTHKOT yper, co AudepeHLMjanHa cTpyja ro
HamanyBsa PU3MKOT Off ENEKTPHYUEH YAiap.

BesbegHocT Ha nHua

» bupete BHUMaTeNHU Kako paboTtute n pasymHo
KOpHCTeTe ro eneKTPHUHKUOT anapart. He kopucrete
eNeKTPUUHM anapaTH, A0KONKY CTe YMOPHH UIK nog,
BNHjaHHe Ha Apora, anKOXON UMK NeKoBH. EfeH MoMeH
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebara Ha eNeKTPUUHKOT anagar
MOXe J1a J0BE/Ie 10 CEPUO3HH NOBPEMN.

» Hocerte 3alTUTHa onpema 1 CeKoral HoceTe
oumnna. Hocerero Ha 3aLlTUTHa ONPema, Kako
3a npas, 0bYBKY 3a 3alLTHTa Of] NIW3ratbe, 3aufTu
WNW 3aLLITHTA 33 CITYXOT, BO 3aBMCHOCT Off BU0

. a
Te eM

NPUKNYYEHU U NPUKNAZHO ce KOPUCTAT. KOPUCTEHETO Ha
BLUMYKyBaU 3a NPaB He ja HaMa/nyBa 0nacHoCTa Of Npas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO eNeKTpHYHHOT anapar

> He ro npeontoBapyBajre ypepnot. Kopucrere ro
COOABETHHOT eNeKTpUUeH anapar 3a Bawara pabora. Co
COOfIBETHUOT €NIEKTPUUEH anapar ke paboTute nogobpo u
NOCHIYPHO BO 331aleHUOT [LOMEH Ha paboTa.

> He KopHcTeTe ro eneKTPUUHHOT anapar, A0KONKY UMa
nAedieKTeH NnpekuHyBay. AnaparoT Koj noBeKe H
Ce BKIYUM UNK UCKIYuM, ja 3arposyBa besbenH
[a ce nonpasu.

» U3Bneuerte ro
u3Bagere ja

KOPUC U CO HEero UM He ru

MKHUTE AeNnoBH (pyHKLMOHMpaaT
€ 3arnaBeHH, AanK ce CKPLIEHH UNK
g)Xe Aia ja nonpeuu yHKUKjaTa Ha

poBeper u
becnpekops

MMaat NpoYHTaHdOBH TCTBa. EnekTpuuHuTe anapatu
0MacHH, AOKOMKY T aT HEMCKYCHM ML,
%u pKyBajTe ri.rpuRAMBO eNeKTPHYHUTE anaparH.

OpHCTEeETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
42 ja MMaaT BO NOLLO OAPXKYBaHHUTE

0T 32 ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M YHUCT.

»NAna
NpUMeHaTa Ha eNeKTpUUHUOT anapar, r M3NKOT %ammo OAPXXYBaHWTE anath 3a Ceuetbe Co OCTPH
Ofi noBpeau. pdb0BHM 3a ceuerbe NOMarnky ce 3arnaByBaar U Co HUB

> U3berHyBajTe HEKOHTpONHUP
anaparure. Ocurypere ce, Aieka
€NeKTPUUHMOT anapar, npea Aa [o n|
HanojyBatbe CO CTpyja H/uQ

3emeTe HnH1 HocuTe. [10Kg @ HOCEHETO Ha b
CTe 0 CTaBUAe NPCTOT HA NPBKKHYBAUOT Unu cTe
NPUKNyurne ypenor A a8 BKNyueH Ha H 0
N13B1Ka Hecpeka. m
nonecysalbe“ uTe 32
0 BKNyuuTe ene UHHOT
HeKQj 0A ienoBuTe

CTojaHo ApXKeTe

apar BO HEOUEKyBaHH
CHTYaUUH.

» Hocete cooBeTHa He Hocete wupoka obneka
MNHW HaKKT. TprH caTa, obnekara u pakaBuLuTe
noganeky oA NOABHXHHUTE AenoBH. [lecHata obnexa,
HaKWTOT UK [J0NITaTa Koca MoXe Aia ce 3adarar of
MOABWXHHUTE 1EN0BH.

» [lokonky Tpe6a Aa ce HHCTanUpaar ypeau 3a
BLIMYKYBakbe NPaB, 0CUrypeTe ce ieKa THe NPaBUIHO ce

onecHo ce paboTu.

KopHcTeTe r1 eneKTpuuHKTE anapaTi, onpemara,
[0AaTOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COrNAcHOCT CO 0Ba
ynarctBo. lputoa 3emeTte ru Bo 06sup pabothute
YCNoBH U iejHocTa WTo Tpeba Aa ce M3BPLIK.
KopHCTeHeTo Ha eneKTpUUHKM anapaty 3a apyra ynorpeba
OCBEH HaBefleHaTa MOXe ia J0BEfIe [0 ONaCHM CUTyaLu.

KopucTetbe 1 pakyBatbe Ha HaTepucknoT anapar

» batepuuTe NonHeTe rM o NONHaUM WITO Ce NpenopauaHu
MCKNY4YMBO O NPOU3BOAUTENOT. [l0KONKY NONHAUOT KOj €
NpUNarofeH Ha efieH COOfIBETEH BU baTepui, ro KopucTute
CO Apyr¥ batepuu, NOCTOM ONACcHOCT Of MOXap.

» 3aroa kopucTeTe bHaTepHH KoM ce NpeBUAEHH 3a
€NeKTPHUHKOT anapart. KopucTereTo Apyr Bua batepuu
MOXe Ja JOBeZE 10 NOBPEAM M OMACHOCT Off NoXap.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky og
KaHLLeNnap1cKM1 CnojyBanku, KnyueBH, XenesHu napu,
KNUHLY, WpacoBH UMK APYTH ManK METaNHH1 NPeAMeTH,
1ITO MOXXE ja NpeAU3BUKaaT NPeMOCTyBakbe Ha
KOHTaKTHTe. KpaToK cnoj Mely KOHTaKTUTE Ha batepujata
MOXeE f1a NPeAM3BUKA U3rOPEHULM UK NOXap.

» TlpH norpeLuHo KopUcTetbe, MOXe Aia HCTeue TeUHOCTa
op batepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [lokonky

160992A0W5](3.9.15)
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CcnyuajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEUHOCTA, HCNAKHeTe
ja co Bopa. [lokonky TeuHOCTa 10jAe BO KOHTAKT CO
ouute, nobapajre nekapcka nomotu. McteueHara TeuHoCT
oA barepujata MOXe Aa Npear3BrKa KOKHU UPHTALMK UK
U3ropeHULN.

CepBHuc

» lMonpaBkara Ha Bawmor enekTpuueH anapar cmee aa
6upe u3BpLIEHA CaMO O CTPaHa Ha KBaNHHUKyBaH
CTPyueH nepcoHan  camo O KOpPUCTeHbe Ha OPUrHHANHK
pe3epBHU AenoBu. CaMo Ha TOj HauuH Ke braete curypHu
B0 be3beaHOCTa Ha eNEKTPUUHKMOT anapar.

be36eaHocHH HanomeHH 3a bpycunku

OnwTH 6e3beaHoCHH HanoMeHH 3a 6pycetbe U ceuetbe co

OpycHu nnoun

» OBoj eneKTpHUEH anapar ce ynotpebyBa kako anarka 3a
bpycetbe n bpycunka 3a ceuere co 6pycHu nnouu.
BHuMaBajTe Ha cuTe 6e36eAHOCHH HanoMeHH, ynaTcTea,
NPUKa3H 1 NOAATOLM LUTO cTe FM Aobune Bo Npunor Ha
ypegnort. [loKonKy He BHUMaBaTe Ha CNefHuUTe ynatcTea,
MOe Ja ojfie [0 €NIEKTPUUEH yaap, Noxap 1/Wnu TeLLKu
NoBpeau.

» OBoj eneKTpuueH anapar He e norofeH 3a 6pycete co
6pycHa xapTuja, paboTa co JKuUuaHU YETKH U NONHpatbe.
[lokonky ro KOPUCTUTE ENEKTPUUHMOT anapar 3a

HECOO[BETHU HaMeHU, MOXe ia Npean3BMKa ONnacHO
nospeau.

» He kopucTeTe npubop LITO He e cnelujanHo n

¥ NpenopavaH of NPOU3BOAUTENOT Ha 0BOj T H
anapar. He Bu e 3arapantupara besbenHatafnotpega,
camo 3apaau hakToT fieka nprubopoT Moxe Aa ULBPCTH

Ha BaLLMOT ENIEKTPUUEH anapar.
» [lo3BONeHHoT 6poj Ha BPTEXH
BMETHyBa Mopa Aa 6upe uct
HajBHCOKHOT 6pOj Ha BPTEXH HA
anapar. [puboport koj ce BpTH I;?

MOJE 1a CE CKPLLUW 1 12 NETHGO
» HapBsopelHHoT aujamew f fieBenuuara Ha a 0
ce BMETHyBa Mopa A T Ha AUMEH3) H

BaLLUOT eNneKTpuue! lorpewHo
AUMEH3UOHUPAHUIE a BMETHYB:
J[0BO/THO fia Ce 3alll WU KOHTPOK

» Anatute 3a
oAroeapaar
anature

ceKoe KopHcTetbe, NpoBepeTe r anaTure LTo ce
BMETHYBAaT Kako Ha np. Aanu 6pycHuTe Nnoun uma
CKWHaTH fieNoBH M NPOLLeNH, Aanyu Ha bpyCcHUTe AUCKOBH
MMa NyKHaTHHH, AANK Ce HCTPOLLEHU UNK U3abeHu, U
Aany nMa onabaBeHn UMK CKPLUEHH XKHLM Ha XKHUaHaTa
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yeTKa. [l0KONKY B1 NafiHe eNneKTPHUHKOT anapar unu
anator WTO Cce BMETHYBa, NpoBepeTe AanM e oLTeTeH
MNKM naK ynotpebeTte HeowITETEH anaT 3a BMETHYBalbe.
OTKaKo cTe ro npoBepune U CTaBune anaTor 3a
BMeTHYBakbe, He UM J03BONYBajTe Ha NuuaTa fa bupar
BO 6NM3MHA Ha HUBOTO Ha BKNYYEHHOT anapar u ocTaBeTe
r0 anaparToT ja BPTH €AHA MUHYTA Ha HajBUCOK 6poj Ha
BPTEXH. [T0BEKETO Of] OLUITETEHUTE aNnaTi 3a BMETHYBatbe
Ke ce CKpLLAT BO TEKOT Ha 0Boj NPobeH nepuof.

» Hocere sawTutHa onpema. Bo saBucHocT o
ynotpebara, Hocege LlenocHa 3aluTHTa 3a nufleTohguuTte
¥ 3aLUTHTHH OUY onKy e notpebHo, HOGRIE Macka
3a3awWTuTa og

paKaBuLy

aLLITFa Of, NPaB 1
j2 vnTpupaar npasta

Noxonky uma apytuautiago pabotHoto none, Apxere ru
6e3bepHo pa & KOe NHULie WTO Ke Bnese Bo
0THOTO None, MOPa Ad HOCH NHYHA 3aLUTHTHA

onpema. [1 nenor wro ce obpabotysa unu

CKpLIEeHNOoT a0a METHYBatbe MOXe ia IeTHAT HaoKony U

nanpeaugBn 0BPENY 1 HAZBOP Of] AMPEKTHOTO Nofne

Ha pabQTad?

> fip:
paur
BM

PeAoT cCamo 3a U30TMPaHHTe NOBPLUMHUA Ha
AOKONKY BpLUKUTE paﬁom Kaje anartor wro ce
€ fia Hanae Ha CKPHeHH eNneKTPHUHU

M. KOHTAKTOT CO CTPYjHMOT Kaben Moxe MeTanHuTe
0BM Ha yPEoT [1a M CTaBH M0/ HamoH W 1a 10Beae A0

TPUUEH yaap.

MKOrall He ro 0CTaBajTe eNneKTPUUHKOT anapar,
H Ha eNeKTPUIHUOT AOKOINKY anaToT 3a BMETHYBatbe He e LieN0CHO BO

cocrojba Ha MMpyBatbe. POTHpauK1OT anar LTo ce
BMETHYBa MOXe 13 10j/1€ BO KOHTAKT CO MOBPLUMHATA Ha Koja
CTe ro 0CTaBW/Ie anaparor, 1 /ia ja 3arybute KoHTponara Hap
€NEeKTPUUHUOT anapar.

» EneKTpUUHHOT anapart He cmee Aa buze Bo Norox goaexa
ro HocuTe. Baluara obneka Moxe fia ce 3athatv on
POTUPAUKMOT anar LTO CE BMETHYBA MPH CIyUaeH KOHTAKT, U
anarorT LITo Ce BMETHYBA /13 o NOBPE/IM BALLETO TeNO.

» Pefi0BHO UHCTETE I OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE Ha
BaLIMOT eNEKTPOHCKM anapar. BeHTUnatopot Ha MoTopoT
Bfeye NPas BO KYKHMLLTETO, a COBMParbeTo Ha ronema
KOMMUMHA Ha MeTaHa NpaB MOXe [ NPean3B1Ka
eNeKTPUUHA HecpeKa.

» He ro kopucTeTe eNeKTPUUHHOT anapart Bo 6nH3uHa Ha
3ananuBu1 Matepujanu. VckpuTe LTO Ce CO3AaBaaT MOXe
[1a r'v 3ananat oBue MaTepujani.

> He KopucTeTe anaTh 3a BMETHYBalbe, 3a KOH e notpebHo
TEUHO CPEACTBO 3a pa3nagyBatbe. KopucTereTo Ha Bofja
W [IPYIY TEUHM CPE/CTBA 3a Pa3NajlyBathe MOXe [1a [10Bene
[0 eNEeKTPUUEH yaap.
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MoBpateH yaap u cooaBeTHH 6€36eAHOCHH HANOMEHH

» [MoBpaTHMOT yaap € HeHafiejHa peaKLuja Kako nocneauLa Ha
3arnaBeH Unu bnoKMpaH poTMPaUKK anart LWTo ce BMETHYBa,
KaKo bpycHa nnoua, GpyceH IUCK, KUUaHU YETKH UTH.
3arnaByBarbeTo Unu bnokMpareTo Npean3BUKyBaat
HEHa/IejHO 3anupatbe Ha POTUPAUKKMOT a/ar LTo ce
BMETHYBa. Taka, HEKOHTPONMPAHHUOT eNEKTPUUEH anapar ce
3abpayBa HaCMpPOTH NPABELIOT Ha BPTEtbE Ha anaroT LTo ce
BMETHYBa Ha MECTOTO Ha OnloKupatbe.
[loKonKy Ha np. ce 3arnasu unu ce bnokupa Hekoja bpycHa
nnoua, pabot Ha bpycHara nnoya Koj Bierysa Bo IEN0T LWTO
ce 0bpaboTyBa MOXe [a Ce 3aKauu W TaKa [ia ja CKpLLM
OpycHara nnoua unu a npeansuka nospareH yaap. Toratu
BpycHarTa nnoua ce ABMXM KOH KOPUCHUKOT MM HACMPOTH
Hero, BO 3aBUCHOCT Of} NIPABELOT Ha BPTEHE Ha nniouara Ha
MecToTO Ha bnokupatbe. Mputoa BpycHUTE NNOUM MOXe Aa
Ce CKpLuaT.
lMoBparHUOT yaap e nocneauLia oa norpetuHa ynorpeba Ha
€eKTPUUHHWOT anar. Toj MOXe fia Ce CTPeun CO COOABETHH
MPOMMCHY MEPKH, KaKO LUTO & OMULLIAHO MOJory.

» [ipXeTe ro UBPCTO €NEKTPUUHHOT anapar co AseTe
ANaHKK U HaMecTeTe M paLeTe Bo NO3uLMja BO Koja Ke
MOJXXe [ia ja H3APXKKUTE NoBpaTHaTa cuna. Cekoraw
KOpHCTeTe AONONHUTENHA ApPLUKA, [OKONKY NOCTOH, 32
[ia MMaTe LITO @ MOXKHO NOoronema KOHTPOna Hag, cunata
Ofi NOBPATHHOT yAap UMK PeaKLUCKHTE MOMEHTH NPH
paborara Ha anapartor. /TULETO KOE F0 KOPUCTU Ypea
MOXE CO COOIBETHU MEPKH Ha NPETNasn1BoCT fia I
COBNaza NoBPaTHUOT yaap UK PeakLMCKUTE Chn

» Hukoralu He r1 NpHHeCyBajTe ANaHKUTE BO

POTHPAUKUOT anar LITO Ce BMETHYBa. Anatdl WTo
BMETHYBa MOXe Aa Bi U30era oy paueTe.

» Co BaweTo Teno u3berHysajre ro,nonéro,
€NeKTPUUHMOT anapart ce ABMXKICO n yaap.

MoBpaTHHOT yAap ro NOTUCHYB:

npaBeL| CNPOTUBEH Ha IBUXEHbET yCHaTa nnouva
MECTOTO Ha bnokupatbe. ,
» OcobeHo BHHMaTEeNHo pa BO noapaujeto ﬁa

octpu paboeu uTH. Ha T cnpeunte agiaT )
ce BMETHYBa Aia Ce o, 0T LUTO Ce 0|
Aace3arnaeu. Potu oflanar wro ce BMgTH

]
CKIOH
TpUTE

unu

Ha 3arnaByBatbhe 1QKO.

a 0,

3aWTHTHA Xayba
CHHM Tena. bpycHuTe Tena WwTo He
Ce NpefiBMAEHH 32 ENEKTPUUHMOT anapar, He MOXE 0BONHO
[1a Ce 3aLUTUTAT U HE Ce CUTYPHK.

npeasuaeHa 3a oBue

» 3akpuBeHHTe BPYCHH NNoun Mopa Aa 6uAAT MOHTHPaHH,
TaKa LTo HHBHATA NOBPLUKHA 3a bpycetbe He cmee Aa

2:42 PM

CTpuM Hap pabot op 3awTHTHaTa Xayba. HenponucHo
MOHTMPaHHTE BPYCHM NNOUM, KOM CTPUAT Had PaboT of
3alTUTHaTa xayba He MOXe JOBOMHO f1a Ce 3allTHTaT.

» 3awTnTHaTa Xay6a Mopa fa ce 3aLBPCTH Ha

€NEeKTPHYHKOT anaparT M Ha HajBUCOKO HUBO Ha
6e3bepHoCT, TaKa LWITO M HajManuTe AienoBM1 Ha BpycHoTo
Teno Ke Guaar BUANUBH 32 NULLETO LUTO IO KOPHCTH
anaparor. 3aluTuTHaTa xayba nomara, KOpUCHUKOT fia ce
3aLUTUTH OZ NApUMHbaTa, CYYajHUOT KOHTAKT CO b

TUEIMOXeE [ia ce

¢%hanpupabuuua co
HUTE NNOUM.

P HaTa nnoya v Taka

HW Ly ;
ja Hamanysa onac*m KkpiRetbe Ha bpycHata nnoua.
MpupabHuuuTe 3a H UM 3a ceuetbe ce
WKyBaart oz npfipabRigLMTe 3a ApyrvTe BPYCHU NNouM.

HU BpyCcHH Nnouu op ronemu
PYCHHTE NNOYM 33 ronemu

KopHcTgre
eneKTPUUHH aTH.
eNeKTp1y TWE Ce NpenBHaeHH 3a NoBUCOK 6poj Ha

BPTEXM 3@M NIEKTPUUHM anapatu U MoXe Aa ce
CKPLL

Ky 6e36e4HOCHM HANOMEHH 3a ceuelbe Co

rHyBajTe bnokupare Ha bpycHara nnoua 3a
tbe UMK Nperonem npuTucok. He uasepysajre
yMepHo Anaboku pe3oBH. [1peonToBapyBarbeTo Ha

366
e|

PYCHWTE NMOUM 3a Ceuetbe ja 3roneMyBa HUBHaTa
CKOPUCTEHOCT U CKNOHOCT Ha 3aKOCYBatbe Un 6n0K|/|paH:e

11 CO T0a MOXHOCTA 3a MOBPATEH yaap UK KPLIEHE Ha
BpycHoTo Teno.

> UsbernyBajre ro nogpaujeto npea U 3af poTupaukara

6pycHa nnoua 3a ceuete. [[oKoNKy OpycHara nnoua 3a
ceuetbe BO A1ENOT WTo ce 0bpaboTyea ja NpuaBKKYyBaTe
noganeky of cebe, BO Cllyyaj Ha noBpareH yaap,
€NeKTPUUHWOT anar co poTpaukara nnoya 6u Moxen fa ce
OT(PNM AMPEKTHO Ha Bac.

» [lokonKy ce 3arnasu ﬁpycnara nnouva3saceuetbe unv Bue

ja npekunete paborara, ucknyuete ro ypeaoT U Apxere
T0 MMPHO, i0ieKa NNoyaTa He fojAe BO coCTojba Ha
MmupyBatbe. He ce 0bupyBajTe HuKkorau, 6pycHarannoua
3a ceuekbe WTO Ce BPTH Aia ja BaauTe of pe3oT, bupejku
MoXKe fla HacTaHe noBpateH yaap. OTKpujTe ja npuumMHaTa
32 3arN1aByBatbe M NPe3eMeTe ' COOLBETHUTE MEPKHM.

» He ro BKnyuyBajTe NOBTOPHO €NEKTPHUHHOT anapar,

[oAeKa ce Haofa Bo ienor wro ce o6pabotyea. OctaBete
GpycHaTta nnoua 3a ceuetbe 4a ro NOCTHrHe MNONHHOT
BPTEXeH MOMEHT, Npep, Aa NPOAOMKHTE CO Pe3oT.
MHaky, nnouara MOXe fia Ce 3arnasu, fja U3neta of Aenot
wro ce 0bpabotysa Mnu 1a NpeIM3BKKa NOBPATEH yaap.
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» [oTnpeTe ru NNOUKTE HNK FONEMHTE [ENOBH 32
06pabotka, 3a a ro n3bernete pU3UKOT OF NOBPaTEH
yAap nopajy 3arnaBeHara b6pycHa nnoua 3a ceuee.
Tonemure fenosu wWo ce 0bpabotysaar Moxe fia ce
CBMTKaaT Nof CBojata TexuHa. [lenor wro ce obpabotysa
Mopa i ro NoTnpeTe Ha ABeTe CTPaHK Off N1ouaTa, Kako BO
On13MHa Ha MECTOTO Ha Ceuetbe, Taka v Ha paboBuTe.

» Buperte 0cobeHo NpeTnasnUBH NpH ,.ceuetbe Ha cneno”
BO NMOCTOEYKH SHAO0BU UNK APYrH HEBUANUBH Npeaeny.
BpycHata nnoua 3a ceuetbe Koja Npecekna racosog unu
BOLJOBOZIHH LiEBKH, ENEKTPUUHM Kabnu unu fpyru 0bjexTv
MOXe [1a NPeau3BIKa NoBpaTeH yaap.

JlononHNUTENHU CUTYPHOCHN HaNOMEeHH
Hocete 3awuTuTHH ounna.

» Kopucrete cooaBeTHH ypeay 3a npebapyBatbe, 3a Aa ru
NPOoHajaeTe CKPUEHHTE eNeKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTPUUHa eHepruja. KOHTaKToT Co
€NeKTPUUHK Kabnu MoXxe a AOBeAE 10 NOXap U
eneKTpuueH yaap. OLTETYBabETO HAa racoOBOAOT MOXeE Ad
[l0Be[ie 10 ekcnnosuja. HaBnerysareTo BO BOAOBOAHU
LieBKM NPEMU3BMKYBA OLUTETYBAHbE.

» [lebnokupajre ro npeKMHyBauoT 3a
BKNyuyBatbe/MCKNyuyBakbe U CTaBeTe ro BO Nog|
WcknyueHo, fOKONKY ce NpeKHHe HanojyBa
CTpyja, Ha Np. No Bafiere Ha aKyMynaTop.

» He ru gonupajre 6pycHute nnouu u 6p
ceuere Aofieka He ce onapar. MNnounie 3
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY X

» 3auBpcreTte ro napuero wro c&@6pabortysa. [lokonky ro
3aLBPCTUTE CO YPel 3a 3aTerHyBar8Wv MEHreMe, TOr;
napueto LTo ce 0bpabotysa ce apiv NoliBpcTo 0 co
Bauara paka.

» He ja oteopajre batepujs 4@ o onacHocT @

F \_ 3awrTutere j ‘epMjata op TonnyHa .08
O TpajHo U3 € Ha COHU8BM'3 raH,
Boja H Moctou onacHOC Cnnoswja.

» [lokonky ce e CegopHCTH

npaBunH 0XKe Aa U3n ea. BHecete
KONKY UMa ofHeceTe rn Ha
MOXe [ia 1 WLIHWTE NaTUhLLTa.

» Batepujata moxe €TH Of}, OCTPHTE NpeaMeTH
KaKo Ha np. Knu wpaduurep UNK HaaBoOPELLHO
BnujaHue. Moxe Aa 40Ja€ 0 BHATPeLLEeH KpaToK Croj
baTepujara MOXe f1a Ce 3anaiu, NyLUTH Yal, ekCnaoampa
WK aa ce nperpee.
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OnKc Ha NPoM3BOAOT U MOKHOCTA

MpouuTajre rn CHTE HaNOMEHH M yNaTCTBa 3a
6e3b6eHoCT. [peLLKUTE HACTaHaTH Kako
pesynTar o] HeMpPUAPKyBatbe 10
6e36eHOCHMTE HAMOMEHH W YNaTCTBa MOXE Aa
NPe/U3BUKaaT eNIEKTPUUEH yaap, Noxap u/mnu
TeLK1 NOBPeaU.

Be MonumMe oTBOpETE ja npeknoneHarta cTpaHuLa Co Npikas Ha

nnaemka,

ynotpeba Ha Baga. MpY ceuerbeTo

Ce ofiHecyBa Ha
NPUKa30T A eNeKTpuyHKUTEaN HawPacrukarta cTpaHuLa.
Crpenka 3a npafe ebe Ha KYKALLTETO
nue 3a bnoku NDETeHOTO
peKuHy u&vaawe/wcmyqysarbe

4 barepuja*

5 Konue 330 tbe Ha batepujata*

6 [Mpuka HeTocTa Ha batepujata

7 33 yba 3a bpycetbe
8 Bp pycete
9 P paHa NoBpLUMHA Ha pLIKaTa)

10) 3awTuTHa xayba 3a ceuerbe*
Te3eH LWpad co nogoLKa
BpycHa nnoua 3a ceuerbe*
NHByC Knyy
Onuwanara ofnpema npuKaXxaHa Ha CTHKHTe He e Aien o

cTangappaHuoT 06em Ha ucnopaka. Komnnetsara onpema moxe Aaja
HajpeTe BO Hawara [porpama 3a onpema.

TexHHuKM noaaTouu

Bbpycunka GWS 10,8-76 V-EC
Bpoj Ha aen/aptukn 3601JF2...
HomuHaneH HanoH V= 10,8
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXr  min't 19500
MaKc. injameTap Ha bpycHute

nNouu MM 76
[njameTap Ha npudparot MM 10
TexwHa cornacHo EPTA-

Procedure 01:2014 Kr 0,70/0,89*
Knaca Ha 3awT1ta O/

* B0 3aBUCHOCT of} ynoTpebeHara barepuja
** OrpaHuueHa jaunHa npu temneparypu <0 °C

Bosch Power Tools
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Bpycunka GWS 10,8-76 V-EC
[lo3BoneHa Temneparypa Ha
OKONWHATa
— NPY NOMHEHbE € 0...+45
- npupabota W npu

CKnaaupatrbe °C -20...+50
Mpenopauatu batepuu GBA 10,8V ...
[Tpenopayaxu nonHauu AL11..CV

* BO 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
** orpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

WUndopmanuu 3a byuasa/Bnubpauumn

BpepHocTuTe Ha emmcHja Ha byuaBa oapeseHH BO COrnacHocT
coEN 60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPE[IOT, OLLEHETO CO A, TUMMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuTHcoK 75 dB(A); HUBO Ha 3ByUHa jaunHa
86 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLMK a, (BeKTopcku 360p Ha
TPHUTE HACOKM) W HECHTYPHOCT K [IafieHH e Bo COMMacHOCT CO
EN60745-2-3:

TexHuuka 1okymeHTauuja (2006/42/EC) npu:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e to il feu

UYM-jOHCKMTE Datgph

€ [id Ce€ HanoNHat BO CEKoe

%6% Jace Ham * TpOK Haynotpeba. MpekuHoT
Bpycetbe Ha noBpLuMHK (rpybo Bpycerbe): a,=13,5 m/s2, HetbeTo He v HAWTeTYBa Ha baTepujaTa.
K=1,5m/s? UTHYM-jOHCK 3alTuTeHa o ,,ENEKTPOHCKA

HWBOTO Ha BUBpALMK HABEAEHO BO OBUE YNaTCTBa € U3Mepe WTHTaHa KGJMP)“ op AnabuHcko npasHetbe. [lokonky
€O HopMWpaHa noctanka cnopef EN 60745 n moxe aa ¢ aTd, eNeKTPMUHKOT anapar Ke Ce UCKIyuH

KOPUCTH 3a MerycebHa cropeaba Ha eneKkTPUUHKTE anapary.
McTo Taka MoXe f1a ce Npunarofiv 3a npeaspemMeHa n
ONTOBAPYBaHETO CO BUDPALMK.

HaBefieHoTO HMBO Ha BUDpaLnK e 3a OCHOBHaTapH Ha
€NeKTPUUHKOT anapar. [JoKonKy enekTpUUHUOT a T Ce
KOPHCTH 3a ipYrv NPUMEHH, CO pasnuuHa oiffeig, alatoT LTo

H ”@“

Ce BMEeTHyBa 0TCTanyBsa off HOPMUTe
OPXyBa, MOXE 1a 0TCTanyBa HUB
3HAUMTENHO /1A O 3rONEMM ONTOBA|
NepUOOT Ha LIENIOKYMHOTO paboTetbe
3a npeumsHo ofpeayBatbe Ha onToBdPYBatbeTo Co BU ",

Tpeba aa ce 3eme Bo 06svp 1 FEPAGAOT BO KOj YPEAO,
MCKINyueH Unu eaBaj pabotu, 3 oMOMEHTOT Kora

ynotpeba. OBa Moxe 3H OWa ro Hamanm
OMNTOBAPYBaHETO CO BM@U nepuogort Hallie o010
pabotetbe.

YTBpAETE r'v ONONGKTEN MEpKH 3a GeMaa

3allTuTa Ha KOPKYCHHU BMMjaHUeTO ga Buﬁpaumme, Kako
Ba| MMaTeNHO eJeKMUUHIATE anapatu u
Ta Ha 1aHKUTE,

0CT, fieKa NPOHU3BO[OT
1" COOfBETCTBYBA Ha CUTE
uBuTe 2011/65/EU, no

EC, on 20. anpun 2016:
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUHTENHO HUBHUTE UMEHU U €

OMHLLAH BO , TEXHUUKH
NPUMEHNUBH 0apeadu

coobpaseH co cnegHuTe Hopmu: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

TETU.
HHU ajTe Ha HAaNOMEHMTe 3a OTCTPaHYBabE.

Baneme Ha baTepujata (Buam cnuka A)

a[1a ja u3Bapue batepujara 4 NpUTUCHETE Ha KOMUMHbaTa 3a
oTBOpatbe 5 1 U3Bneuete ja batepujata Hagony of
eneKTpuuHKOT ypen. Mputoa He ynotpebysajre cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha baTepujata

NEN cBeTnO Kanauyuter
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo <1/3
Tpenkaso cBeTno 1 x 3enexHo Pe3epBa

MoHTHpaibe Ha 3alTUTHHTE ypeau

» Mpep 6uno KaKBa MHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT HTH.) KaKo H
NPH HEroB TPAHCMNOPT U CKNaaupate, U3BajeTe ja
6artepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKWHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTON
OMacHOCT of} NOBPEaU.

HanomeHa: o kplueteTo Ha bpycHarta nnoua 3a Bpeme Ha

pabotara Unu Npy OLLITETYBatbE Ha YPEOT 3a NpUdar Ha

3alUTUTHaTa Xayba/eneKkTpUUHKOT anapar, eNeKTPUUHKOT
anapar Mopa fia ce npatu1 BO CepB1cHara ciyxba, 3a aapecara
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nornegHete Bo fienot ,,CepaucHa cnyxba 1 CoBeTH npu
KOpHCTEHE®.

3awruTHa xayba 3a ceuetbe

» Mpu ceuetbeTo cO KOMNO3UTHH BPYCHHU CpeacTBa
ceKoralu KopHcTeTe ja 3alTHTHaTa xay6a 3a ceuetbe 10.

» Mpu ceuetbeTo BO KaMeH NOrpxeTe Ce 3a L0BONHO
BLIMYKYBatbe Ha npaBTa.

MoHTHpame Ha 3awwTHTHaTa xay6a (Buau cnuka B)

3alTuTHaTa xayba 3a ceuetbe 10 ce MOHTHPA Ha 3alUTUTHATA
xayba 3a Opycetbe 7, [ofieKa LUBPCTO He Hanere.

MocTaByBalbe Ha 3alUTHUTHATa Xay6a
BpreTe ja 3aw1THaTa xayba Bo nocakyBaHaTa nosuumja,
[ofieKa He HanerHe. 3a Toa He e NoTpebeH HUKAKOB anar.

MoHTupatbe Ha 6pycHu anati (BuAM cnuka B)

» Mpep 6uno KaKBa MHTEPBEHLKja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar (Ha np. oApXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT HTH.) KaKo u
NpPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupate, U3BageTe ja
6artepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe NOCTON
OMacHOCT of} NOBPEaU.

» He ru gonupajte 6pycHute nnouun u 6pycHUTE NNOUH 3a
ceuete lofieKa He ce onapar. [11ouvTe 3a Bpeme Ha
pabOTEHETO CTaHYBAAT MHOTY XKeLLKU

WcuucTete ro BpeteHoTo 3a bpycerbe 8 v cute f1enosu m,&
Tpeba Aa ce MoHTUpaar.

BPETEHOTO 2 M UCTOBPEMEHO BPTETE Ha anarot

[a ro (hUKcHparte BpeTeHoTo 3a bpycerbe
» Konueto 3a 6nokupatbe Ha BpeT m%a]re ro

3a 3arerHyBarbe unu onabasyBsatbe Ha bpycHuTe an@
NPUTUCHETE ro HaHanpef, KOMyeTo 3a 3amyuys%

caMo JOKONKY BpeTeHoTo 3a bpffcebe cToj6a Ha
MUpYBatbe. NHaKy enekTpuuHAQRANapar MoXe fa ce

OLUTETH.
BpycHu nnoun/6pychu nnouw 3a t‘euxe Q
BHKMaBajTe Ha iUMeH3NUTE Te anapary.

[lnjameTapoT Ha aynkara Mo| Bapa Ha npv
TEPU UK e, ‘%

npupabHuua. He kopucTi
onyBa co

par gflornesHere ja
T0).

Te OpycHy N

Mpw ynotpebara Ha apjaMahT

BKNyuyBatbeTo, npoBepete Aanu 6pycHuoT anapar e
TOUHO MOHTHPAH M fanK MoXe cnobofHO Aa ce BPTH.
Mposepete fanu 6pycHUOT anapar He CTpyra Ha
3awWTHTHaTa Xay6a unu apyruTe Aenoswu.

5 2:42PM
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[lo3BoneHu anaty 3a bpycete
MojKe f1a 'M KOPUCTHTE CHTe anary 3a bpycetbe HaBeeHH BO
0Ba yNarcTBo 3a ynotpeba.

JlosBoneHuot 6poj Ha BpTexu [min] ogH. neputepHara
6p3auHa [m/s] Ha ynotpebenuoT anat 3a bpycetrbe Mopa aa
0AroBapa Ha nofaTouuTe Bo cneaHara Tabena.

3aT0a BHUMaBajTe Ha J03BONIEHMOT BPOj Ha BPTEXKH OAHOCHO
nepudepHata 6panHa Ha eTMKeTaTa Ha anaToT 3a bpycetbe.

[mm]

d [ram . mfs]

Marepujan
MBL, apso,
KOMMO3UTHU
matepujany,
nnexkcurnac
ANyMUHUYM,
bakap

Best for Ceramic lnouka, 6eToH,

uurna

4
ysarbe Ha NpaB/CTPYroTHHH

Ta OfI MaTePHjaKTe Kako Ha np. cnoesw boja, Hekou
mqosu [PBO, MUHEPanK U MeTan Moxe fia buze wTeTHa no
'30pasjeTo. [lonupareTo MNK BOMLLYBAHETO Ha TakBaTa
NpaB MOXe fia NPEAW3BUKa aNepriucky peakLmu u/unm
3a60nyBarba Ha JULWHATE NATULITA Ha KOPUCHUKOT UNKU
NMLaTa BO OKONMHATA.
OppeneHn UeCTMUKM NpaB Kako Ha np. npae oa Aab unu byka
Ba)XaT KaKo KaHLeporeHu, ocobeHo JOKOMKY ce Bo
KOoMbMHaLMja CO AONONHUTENHN CYNCTaHUM (Xpomar,
CPE[CTBA 32 3alLUTHTA Ha ApBO) . MatepujanuTe WTo coapar
asbect moxe a braat 0bpaboTyBaHM camo o CTpaHa Ha
CTPYUHU ULA.
- TorpuxeTe ce 3a 1o0bpa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HOCEHbE Ha Macka 3a 3allTuTa npu
BAMLLYBAETO CO Knaca Ha untep P2.
BHWMaBajTe Ha BaXKeukuTe nponucu Ha Baluara 3emja 3a
MartepHjanort koj ro obpabotygare.

» UsbernyBajre cobupame npas Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa necHo MoXe fia ce 3ananu.

Bosch Power Tools
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Ynotpeba

Crasatbe Bo ynotpeba

BmeTtHyBame Ha barepuja

HanomeHa: KopucrereTo Ha batepuu HecoopBeTHH 3a
BALLUMOT eNeKTPUUEH anapaT MoXe fia I0Bee A0 NOrpeLLHo
(hYHKLMOHWPAtbe UMK 0 OLUTETYBatbEe Ha €NEKTPUUHUOT
anapar.

HanonHetara batepuja 4 BMETHETE ja BO AApLUKaTa, A0feKa He
Ce BKNOMK W He NerHe pamHo BO ApLUKaTa.

BknyuyBate/ucknyuysatbe

3a cTaBate B0 ynoTpeba Ha eneKTpUUHUOT anapar, naHeTe
r0 NPEKMHYBAYOT 3a BKNyuyBatbe/UCKyuyBatbe 3 HaHanpeq.

3a chukcuparbe Ha NpekMHyBauoT 3a

BKNYuyBatbe/MCKNyuyBatbe 3 NPUTUCHETE ro NPeKMHYBauoT 3a

BKNYyuyBatbe/MCKYUyBatbe 3 HaHanpes Hanony AofeKa He ce
BKNOMNM.

3a ;1a ro HCKNyuuTe eNEeKTPUUHMOT anapart, ocnoboaete ro
TPEKMHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/UCKITyuyBatbe 3 OfH. AOKOMKY
T0j & BNOKMpPaH, KPaTKo NPUTUCHETE FO NPEKUHYBAUOT 38
BKINyuyBatbe/UCKNyUyBatbe 3 HaHa3aa Hanony 1 notoa
ocnobogerte ro.

» Mpea ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycekb:
Anartor 3a 6pycetbe mopa fia 6uge MOHTHpPaH
becnpekopHo 1 Aa Moxe cnoboaHo Aa ce BPTHS
Hanpasete npo6a og Hajmanky eiHa MHH
KOPUCTHUTE anapatoT Ha maTtephjan. He k
OLUTETEHH, HETPKaNe3HH UMK anaTH 3a
Bubpupaar. OwwTeTeHnTe anatv 3a bpy ey
NYKHaT 1 1a NPeIn3B1KaaT NoBp

g:sg ciishugeprlg E:eﬁgu;fknyuysane FO €NEKTPUUHHOT NaT rany. MpnTont
A Yo Kop - XeLutu, aa

MNpuka3 3a KOHTPONa Ha Temnep
npeonToBapyBatbe

Lipsennot LED-npukas 6 sy nwaralja 3alTnTUTE
batepujata of nperpeBarbe 1 T Of] IPEONTOB3RYBAID
[okonky LED-npuka3sot cBeT eKMHATO LpBe
Temneparypara Ha bare| BUCOKa U € y
anapar aBToOMarTcKu ce U .
~ Wcknyuete ro enekTagy anapar.
jatdgia ce onaau, npea [0MKHUTE
co paborara. .
[okonky LED Tpenka 6 up EKTPUUHWOT
ABTOMATCKM € W Ba.
€KTPUUHMOT 0EeNoT LWTO ce
KaaTay eMeKTPUUHKOT anapar
NPOAOMKYBa Aa pabot
CoBeTH npu paborte!
» BHumaBajTe Ha npol ‘€ BO HOCEUKHTE SH,0BH

»Hanomenu 3a cratuka“.

» [pu ceuetbe Ha NeCHH MaTepHjanu, BHUMaBajTe Ha
3aKOHCKHTE 0ApefdH M Npenopak1 Ha NPOU3BOAUTENOT
Ha MaTepujanor.

Ta/3alITHTa o

» 3arerHete ro aenort wro ce 0bpabotysa, foKoNKy He
HanersyBa CHrypHo co CBojaTa TeXHHa.

> He ro onToBapyBajTe MHOTY eNeKTPUUHHOT anapar,
J0A€eKa He Aojae BO cocTojba Ha MUpyBaibe.

» Tlo cunHOTO ONTOBapyBatbe, 0CTAaBeTe ro eNneKTPHUHHOT
anapar yLwTe HeKONKy MMHYTH BO Npa3eH oA, 3a Aa ce
u3nagu.

» He ru gonupajre 6pychute nnoun u 6pycHuTe nnoum 3a
ceuere A0AeKa He ce onaaar. nounte 3a Bpe
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY JKELUKH.

» EneKkTpuuHHoT He ro KopucreTe o MYAT 3a
ceueme.

T CE NONHH en @ ATUUKHN,
PUUHUOT

auonisa

OpHO f1a 0

NOYK 3aceyere 3a

y6o 6pyceme. .

0f1eCyBatbe Ha ar ° 0o 40° npu rpy6o bpycere
X eTe Hajnobpu PR3y TaEM npu paboterseTo.
CTyBajTe, MOT anapart co NPUTUCOK HaBaMy-

0T LITO ce 0bpaboTyBa Hema Aa ce

Hema Ja uma bpasau.
Ceueme Ha
» Mpu €O KOMNO3UTHH GpyCHU cpeacTBa
cek TeTe ja 3alTHTHaTa xayba 3a ceuetve 10.

BpycH1 nnouu cekoralu pabotete co

Mpu C?H:ET
y 0 NOMeCTyBatbe HaHanper, no Matepujanot. He
€ NPUTUCOK Ha bpycHaTa nnoua 3a ceuetbe, He OfieTe BO
Il

e ocuMnupajte.

r1 KoueTe BPYCHUTE NNOUM 32 Ceuetbe CO CTPaHNUeH

MTMCOK.
EnekTpuuHMoT anapar cekorall Mopa Aja ce B4 BO CNIPOTMBEH
npaBeL Ha ABMXetbe. MHaKy nocTon onacHocT, Toj
HEKOHTPONMPAHO Aa Ce UCTUCHE 0f Pe30T.
Mpu ceuetbe Ha NPOtHUNK 1 YUETUPHATONHK LIEBKK, Hajaobpo e
[Aa NoCTaBUTe Ha HAjMANKMOT Npecek.

Ceuerbe Ha KaMeH

» TpH ceuereTo BO KaMeH NOrpixeTe ce 3a OBONHO
BLIMYKYBatbe Ha NpaBTa.

»> Hocerte macka 3a 3aliTuTa of Npas.

» EneKTPHMUHMOT anapar cmee 4 ce KOPHCTH CamMo 33
ceuetbe/bpycetbe Ha CyBH MaTepHjanu.

3a ceuetbe Ha KameH Hajiobpo e aa ynotpebute AnjamMaHTCKa
bpycHa nnoua 3a ceuetbe.

Mpy ceuetbe Ha 0COBEHO LIBPCTU MaTePHjani Ha Np. 6eTOH co
yakan, aujamaHTckara bpycHa nnoua 3a ceuetbe MOXe fja ce
nperpee v Aa ce owTeTH. BeHewLoT o UCKPH KOj KpYXKK OKONy
[AujamaHTCcKata bpycHa nnoua 3a Ceuere jacHo yKaxyBa HaToa.
Bo 1akoB cnyuaj npekuHeTe ro NpoLecoT Ha Ceuetbe 1 0cTaBeTe
ja KpaTKo injamaHTCKaTa bpycHa nnoua 3a ceuerbe BO NpaseH
0f1 NPV HajBUCOK DPOj Ha BPTEXKM, 3a Aia Ce ONaau.
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3HauMTeNHOTO MonyLuTatbe BO PaboTarta U BEHELOT 0 UCKPH
KOj Kpy>K Ce 3HaUM 3a oTaneHa aujamaTcka bpycHa nnoua.
Moke NOBTOPHO Aa ja HAOCTPHTE CO KPATKW PE30BH BO
abpasuBeH Matepujan, Ha np. CUNKKaTeH KameH.

HanomeHu 3a cTaTukara

lMpouenuTe BO HOCEUKUTE SUAOBK NOLIEXAT HA HOpMaTa

DIN 1053 gen 1 unu nponucute cneynudmruHK1 3a 3emjara.
Mopa HeonxoaHo Aa ce NpuApXKyBarte 4o oBue nponucy. Mpep,
NOYETOKOT Ha paboTaTa NOBMKajTe r0 OArOBOPHUOT CTaTUuap,
APXUTEKT UMW HALLNEXHNTE IPafieXXHU PAKOBOAMTENH 32 fia Ce
coBeTyBare.

HanomeHu 3a onTUManHo KopucTetbe Ha batepumute
CknaaupajTe ja batepujaTta Bo rpaHHLM Ha TeMNepaTypa of
-20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajte batepujata Ha np. BO
aBTOMOBMNOT NETHO BpeMme.

CKparteHoTo BpeMe Ha paboTa o NOMHEeHETO NoKaxyBa, feka
barepujara e NOTpOLLEHa M MOPa a Ce 3aMeHH.

BH1MaBajTe Ha HanoOMeHWTe 3a OTCTPaHyBatbe.

OapxyBatbe U CepBUC

OppXxyBaibe U uncTebe
» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLKja HA eNEKTPUUHHOT

anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anaT HTH.) KaK
NPH HEroB TPAHCNIOPT U CKNagupatbe, M3BageTe ja

6artepujata og Hero. [1py HEBHUMATENHO PaKyBa
MPEeKUHYBAUOT 3a BKNYyYyBatbe/MUCKNYuyBatbe No
0NacHOCT of} NOBPEaM.

» OppxyBajTe ja uMCTOTaTa Ha eneKTPUUHUQE anapayu
OTBOpHTE 3a NpoOBETpYBatbe, 3a 1a MOXe 00 M
6e3bepHo pa paborute.
CknagupajTe ja v TpeTupajTe ro npue@poT Co aHue.

CepBucHa cnyx6ba 1 coBeTu opHUcTee

MH(OPMALMKY 32 pe3epBH Hajpete Ha:

www.hosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatb etbe HaBos orHe
[JOKONKY MMaTe npaLual HaLKTe NpoM: eMa.
3acute npawarau Ha pe3epBHY ieNoBHy Be MONMe
HaBepneTte ro 10-

MMOYKa Ha Il .

MakeffoHuj

n. uc

CaBa Koat&puk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrta: dimce.dimce i
WHTEpHET: www.servjs-b

Ten./dakc: 02/ 246
Mob.: 070 595 888

Tpaucnopt

NTUTHYM-jOHCKUTE DaTepuu Noanexar Ha baparbara Ha 3aKOHOT
33 0MacHK Matepujanu. batepuute moxe fa ce

CepsHcHara cnyxba ke ofroBopv H?lﬂ e npala
BPCKa CO NONpaBKarta 1 oapxyBareeTo Ha Bawwmot npous
KaKo W pe3epBHUTE AEN0BH. BEH LIpTeX 1 %

Srpski| 187

TPaHCMOPTMPAAT CaMo 0ff CTPaHa Ha KOPUCHHUKOT, be3 notpeba
07 A0NONHUTENHH KBANUUKALMH.

Mpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPeTH uua (Ha np.
BO3lyLLEeH TPAHCTIOPT UNH WNeANLKMja) HEONXOAHO e Aa ce
BHMMaBa Ha CMeLujanHuTe HanoMeH| Ha ambanaxara 1
03HaKuTe. Bo TaKoB Cyuaj, Npy NOAroToBKaTa Ha nparkara
MOopa Ja ce NOBUKA EKCNEPT 3@ ONACHH CYNCTaHLM.

TpaHcnopThpajTe r1 batepuuTe camo JOKOMKY KyKUILTETO e
HEOLUTETEHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH 1 CMaigyBajTe
ja baTepujaTa Ha Toj HauMH LUITO HEMA fia Ce ABMXKM
ambanaxara.

Be mon1me BHMMaB
HaLMOHANHKM NPONHe

BEHTyaNHUTE foNoNn HU

naparu, 6aTep@emaTa "
peba fja ce oTCTpaH €KOMOLIKH

cKaTa perynatmea
€EeKTPUUHKTE anaparu LTo ce
eba 1 1edeKTHUTE UnK
opuCTeHuTE batepum cropen
peryflatusara 2006/66/EC mopa opaenHo
e cobepar 1 a ce peunknvpaar a
BTOpPHa ynotpeba.

o
=1
Eﬂ!

Nurnym-joHcku:
Be Monume BHUMaBajTe Ha HanomMeHuTe
Bo fien , TpaHcnopt", cTpaHa 187.

Ce 3aapXXyBa NpaBoTO Ha NPOMeEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrZavanja upozorenja

i uputstava mogu imati za posledicu elektricni udar, pozar ifili

teSke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima,.elektri¢nialat*odnosi se na

elektricne alate sa radom na mreZi (sa mreznim kablom) i na

elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Bosch Power Tools
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriScenja
elektricnog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa elektricnim
alatima zasticenim uzemljenjem. Ne promenjeni utikaci i
odgovarajuce uticnice smanjuju rizik elektrinog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kiSe ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecéava rizik od elektri¢nog udara.

> Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulj
ostrih ivicaili delova aparata koji se pokrecu. OStecemiy
uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove kojf’s ni
za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjujgsrizik o
elektri¢énog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne m@ze da seVzbsegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidag strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne za8tite pri kvari
smanjuje rizik od elektricnog udai

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite aato; adite i idite raZimMnofa

t ge,

posao sa Vasim elel latom. Ne ko|

elektriéni alat ak ili pod yticajenfdr
alkoholaiili lekqva. enat nepainj be elek-
triénog alata mo; digozbiljnim povredam

struju i/ili na akum mete gaili nosite. Ako

prilikom noenja galatadrzite prst na prekidacuili
aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢ koji

»_Ne koristite nikakav
kvaru. Elektri¢ni fagko
juciti, je opasa e popraviti.
o
e

—

se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moZe voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj natin moZete bolje kontrolisati elektricni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatitigotigajuci
delovi.

skupljanje pra: e da li su priklj i
upotrebljeni kak pBtreba usis3 @ asine
moze smap Sine.

Brizljiva upi enj 9@\ alatima

» Ne preop e za Vas posao

a odgevarajucim
Rije u navedenom

pod
e trichialatciji je prekidac u

e moze vide ukljuciti ili

ucite utikac ice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto pr m odesavanja na aparatu, promenu
delova pri i avite aparat. Ova mera opreza
spreéava%n start elektri¢nog alata.
» Cuvajtene ene elektricne alate izvan dometa
@ oljavajte koriScenje aparata osobama koje

aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Cni atat'su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

Elel
4

rzavajte brizljivo elektricni alat. Kontroliite da li
etni delovi aparata besprekorno funkcioni$u i ne

wlepe”, dalisu delovi polomljeni ili su tako oSteceni da je
Stecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove

oStecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju svoje
uzroke u lo3e odrzavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavaijte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrzavani alati za seCenja sa oStrim ivicama manje
Lslepljuju“ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene zatou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZze voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne koriS¢eni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati

160992A0W5](3.9.15)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 189 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

premoscavanje kontakata. Kratak spoj izmedju kontakata
baterije mozZe imati za posledicu opekotine ili vatru.

» Kod pogresne primene mozZe te¢nost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slu¢ajnog kontakta
isperite sa vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnulekarsku pomo¢. Te¢nost baterije koja izlazi moze
voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Servisi

> Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za brusilicu

Zajednicka sigurnosna uputstva za brusenje i brusenje sa

razdvajanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica i kao
masina za brusenje i razdvajanje. Obratite paznju na
uputstva sa upozorenjem, savete, prikaze i podatke,
koje ste dobili sa elektricnim alatom. Ako ne obratite
paznju na sledeca uputstva, moze da dode do elektriénog
udara, pozara ifili teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za brusenje sa Smirgl
papirom, radove sa zicanim ¢etkama i poliranje.
Upotreba za koju elektri¢ni alat nije predvidjen, moze
prouzrokovati opasnosti i povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specij
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat.

garantuje sigurnu upotrebu.
» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog

» Spoljnipreseki debljina upotrebl
moraju odgovarati gabaritima
Pogresno izmereni upotrel
dovoljno zastititi ili kontr

navoju brusnog vret
montiraju pomo¢

upotrebljenog
prirubnici.

pricvrscuju tatno na
no,Vibriraju

se cepajyi,imaju naprsline,
habanje ili jaku istros:
slobodnih ili polom]j
upotrebljeni alat pa rokontroliSite, dali je
ostecen, ili upotre osSteceni alat. Ako ste
upotreljeni alat prokontrolisali i ubacili, drZite se kao i
osobe koje se nalaze u blizini izvan ravni upotrebljenog
alata koji se okrece i pustite elektricni alat jedan minut
da se okrece sa najvisim obrtajima. Osteceni upotrebljeni
alati se u najvise slucajeva lome prilikom ovoga testa.

diskove na naprsline,
icne cetke daliima

—
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» Nosite licnu zastitnu opremu. Upotrebljavajte zavisno
od namene potpunu zastitu za lice, zastitu za oci ili
zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu
kecelju, koja male ¢estice od brusenja i materijal drze na
odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasticene od stranih
telakoja bi letela okolo, koja nastaju pri razliitim radovima.

Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati prasinu koja

nastaje prilikom rada. Ako ste izloZeni dugo glasnojbuci,

mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugihgsoba na sigurno rastoja

podrucja rada. SVake

> at pre nego Sto se je

e ostavljajte nikadaglektri
upotrebljeni alat irio. Upotrebljeni alat koji se
¢e moze dospébiu t sa povr$inom za odlaganje,

a mozetg izgubiti Kgntrolu nad elektri¢nim alatom.
Ne dopustN Cni alat radi, dok ga nosite. Vase
odelo moZgsigi ¢eno slucajnim kontaktom sa
upotrebljgni ﬂ om koji se okrece i upotrebljeni alat moze
povrediti,Va§gtélo.
douno proreze za vazduh Vaseg elektricnog

ndlduvaljka vuce prasinu u kuciste i dosta
€talne prasine moZe prouzrokovati elektri¢nu

akﬂjen e
Easnost.
potrebljavajte elektricni alat u blizini zapaljivih

J
rlt')qr' A okrece brze materijala. Varnice mogu zapaliti ove materijale.
miti ili razleteti okolo.

e upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
rashladno sredstvo. Upotreba vode ili drugih te¢nih
rashladnih sredstava moZze uticati na elektri¢ni udar.

Povratan udarac i odgovarajuce uputstva sa upozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, Celicne Cetke itd. KaCenjeli blokiranje
uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog alata koji se
okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani elektri¢ni alat
nasuprot pravca okre¢anja upotrebljenog alata na strani
blokiranja.
Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u radnom
komadu, moZe se ivica brusne ploce koja ulazi u radni
komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
naradnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja ploce
na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne ploce.
Povratan udarac je posledica pogresne ili manjkave
upotrebe elektricnog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi cvrstoi dovedite Vase teloii
vase Sake u poziciju, u kojoj mozete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 190 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

190 | Srpski

postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad silama
povratnog udarca ili nad reakcionim momentima pri
vecim obrtajima. Osoba koja radi moze pogodnim merama
opreza savladati sile povratnog udarca i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okrecu. Upotrebljeni alat mozZe se pokrenuti
preko Vase Sake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih ivica
itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od radnog
komadaii slepljuje. Upotrebljeni alat koji se okrece sklon je
u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se odbije, tome da se
zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak kontrole ili povratan
udarac.

» Ne upotrebljavajte lanc¢anu testeruiili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto povratan
udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje sa

presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su dozvoljeni
za Vas elektricni alati zastitnu haubu predvidjenu za o
brusne alate. Brusni alati koji nisu predvidjeni za elektric!
alat, ne mogu se dovoljno zastititi i nesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim delom s
tako montirati da njihova povrsina brusenja n
iznad ravni ivice zastitne kape. Ne moze se
zastititi nestruéno montirana brusna ploca k
ravni ivice zastitne kape.

» Zastitna hauba mora sigurno da
elektricnom alatu i tako da se
maksimalno sigurna, da naj
alata otvoreno pokazuje na osob
hauba pomaZe da zastiti osobu k?

komada, slu¢ajnog kontakt

varnica, koje bi mogle zap@.
» Brusni alati smeju se konisti

mogucnosti upotrel@

bo¢nom stranom

presecanje su ogred)

ploce. Bocnodel
prelomiti.

» Upotrebljav;

isn
strsi¥znad

brusne ploce.

» Ne upotrebljavajte i e brusne ploce velikih
elektricnih alata. ploce za velike elektricne alate
nisu konstruisane za veée obrtaje manjih elektri¢nih alata i
mogu se slomiti.

—

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce za

presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanije ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploCe za presecanje povecava njeno
opterecenje i podlozZnost za iskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavajte podrucje ispred i iza ploce za presecanje
koja se okrece. Ako plo¢u za presecanje u radno adu
pokrecete od sebe, moze u slu¢aju povratnog udakica
elektricni alat sa plog bi

Secanjezaghvljuje ili erad,
jucite g icni ala Zi irnoddokse plocane
iri. Nélpokusavajtehil resecanj
jos okrecedzvadite iz reza, uslediti
ucaju moze ploca zakaciti,

Pronadijite i uklonite uzrok zaglavljivanja.
prouzrokovati povratni udarac.

: ’okle god se nalazi
a !
%’:iti iz radnog koriada
stite ploce ili veliki

presecanje prvo
dne komade, da bi smanijili
usled zaglavljene ploce za

ik povratno;
presecanje. Valiki radnikomadi se mogu savijati usled svoje
velike tei% mad se mora ucvrstiti na obe strane, i
e

to kako u @li secanja tako i naivici.
i : S oprezni kod ,,rezova koji poniru“u

gve ili druga podrucja koja se ne vide.
0Cdliza presecanje moze kod presecanja
Voda iff¥0odovoda, elektri¢nih vodovaili drugih

a
§'ekata prouzrokovati povratni udar.
Do a uputstva sa upozorenjem

Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi usli
u trag skrivenim vodovima snabdevanija, ili pozovite za
to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa elektri¢nim
vodovima moze voditi vatrii elektricnom udaru. O$tecenje
nekog gasovoda moze voditi ekploziji. Prodiranje u vod sa
vodom prouzrokovade osteéenje predmeta.

» Kada dode do prekida napajanja, npr. prilikom
uklanjanja baterije, deblokirajte prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i postavite ga u polozaj
siskljuceno”.

> Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto se
ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa Vasom
rukom.

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
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\  Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od
trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage.
Inace postoji opasnost od eksplozije.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mogu
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekara ako
dodje do tegoba. Para mozZe nadraziti disajne puteve.

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasim Bosch-
proizvodom. Samo tako se stiti akumulator od opasnog
preopterecenja.

» Akumulaciona baterija mozZe da se osteti oStrim
predmetimakao npr. ekserima li odvijacima zavrtnjeva.
Moze da dode do internog kratkog spoja i akumulaciona
baterija moZe da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.

Opis proizvodai rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teSke povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata i
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je namenjen za presecanije i grubo obradivapje
metalnih, kamenih i drvenih materijala, plastike, negvozde!
metala i plo¢ica bez upotrebe vode. Za presecanje se
koristiti specijalna zastitna hauba.

Komponente sa slike

Oznacavanije brojevima komponenti sa slik; si S8 na
prikaz elektricnog alata na grafickoj stgani|

Strelica smera okretanja na k

[y

2 Taster za blokadu vretena
3 Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivan
4 Akumulator*
5 Dugme za deblokadu a@*
6 Akku-pokazivanje stamiapuijefija
7 Zatitna haubaza b@
8 Brusno vreteno \
9 Drska (izolov: ovsia za prihvat)
10 'S
ndardno pakovanje.

Kompletni pribor mozete da asem programu pribora.

—
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Tehnicki podaci

Brusilica GWS 10,8-76 V-EC
Broj predmeta 3601JF2...
Nominalni napon = 10,8
Nominalni broj obrtaja mint 19500
maks. precnik brusnih ploca mm 76
Presek prihvata mm 10
Tezina prema EPTA-Procedure

01:2014

Klasa zastite

avisno od upotreblierf®g aki
ni¢ena snaga na t

afvibracijama

macije,0 $
ednosti emiNa se odreduju u skladu sa
N 60745-2

oznacen sa A iznosi tipicno: Nivo zvuénog
®Rlivo snage zvuka 86 dB(A). Nesigurnost

Nivo Sumova®r

vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi-

U
% K su dobujeni prema EN 60745-2-3:
usenje povrsina (gruba obrada): a,=13,5 m/s?, K= 1,5 m/s?

N
@@ vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
rnom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze

da se koristi za poredenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu optereéenja vibracijama.
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektricnogalata. Ako se svakako elektricni alat upotrebljava za
druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
moZe uznacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama preko
celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znaCajno redukovati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: OdrZavanje elektri¢nog alata
i upotrebljeni alati, odrzavanje toplih ruku, organizacija

odvijanja posla.

Izjava o usaglasenosti C €

Izjavljujemo pod punom kriviénom i materijalnom odgovornosti
da pod , Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, do

19. aprila 2016. godine: 2004/108/EC, od 20. aprila 2016.
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godine: 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucujuéi njene izmene i
da je u skladu sa slede¢im normama:

EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

iTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaza

Punjenje akumulatora

Uputstvo: Akumulator seisporucuje delimi¢no napunjen. Da bi
osigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre prve
upotrebe u aparatu za punjenje.

Li-jonski akumulator moZe da se puni u svako doba, a da ne
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasticen od prevelikog praznjepi
LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjeno,
akumulatora iskljucuje se elektricni alat preko za$
Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

Akumulator se moze ostetiti.
Obratite paznju na uputstva za ukl

Vadjenje akumulatora (pogledajt?

Zavadjenje akumulator 4 pritispite difgme za debloka i
povucite bateriju nadoleize alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

postoji opasnost od povréde.
Uputstvo: Posle loma brusne ploce za vreme rada ili pri
osStecenju prihvatnog uredjaja na zastitnoj haubi/elektricnom
alatu, mora se elektricni alat hitno poslati u servis, adrese
pogledajte u odeljku ,Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi®.

—

Zastitna hauba za presecanje

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
10.

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

Montaza zastitne haube (pogledaijte sliku B)
Zastitna hauba za secenje 10 se montira na zastitnu haubu za
brusenje 7 dok Cvrsto ne nalegne.

drzavanja, promene

j E sﬂorta i Cuvanja. Kod

Ugaj j ivanje-iskljucivanje
0ji pov
e hvatajte brusng i plgce za fazdvajanje pre nego Sto se
hlade. PloCe se u rx ugreju.
t

vreteno ne ucvrsti.

Bistit®brusno vreteno & sve¥delove koji se montiraju.
a pricvrscivafigii nje alata za brusenje gurnite taster
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne §teti®b blokiranje vreteMay2 napred i istovremeno okredite alat za

» Aktiviraj 'Q

ptere ili redukujuce komade.
primene dijamantskih ploca za secenje, vodite racuna o

ome da se strelice za smer okretanja na dijamantskoj ploci i
elektricnom alatu podudaraju (vidi strelicu za smer okretanja
na kudistu).
Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.
Privrstite alat za bruSenje zavrtnjem 11. Zategnite zavrtanj
Sestougaonim klju¢em 13 tako da njegova podloska ravno
nalegne na alat za brusenje.
> Prekontrolisite posle montaze alata za brusenje pre

ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i

moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat na

zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

Dozvoljeni alati za brusenje

Mozete koristiti sve alate za bru$enje navedene u ovom
uputstvu zarad.

Dozvoljeni broj obrtaja [min™] odnosno obimna brzina [m/s]
upotrebljenog alata za brusenje mora odgovarati podacima na
sledecoj tabeli.

Qbratite paznju stoga na dozvoljeni broj obrtaja odnosno na
obimnu brzinu na etiketi alata za brusenje.
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maks. =
</

[mm]
d [min!]

[m/s]

% 7 10 19.500 80

Biranje ploca za brusenje

Ploce za
brusenje

Carbide Multi Wheel = PVC, drvo,
kompozitni
materijali,
pleksiglas

. Expert for Metal aluminijum,
’,{é;é% P bakar :
<=
) \ Best for Ceramic keramicke
@ plocice, beton,

~— cigla

Usisavanje prasine/piljevine
» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje praSine mogu izazvati algssij
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnikaili o
se nalaze u blizini.
Neke praine kao od hrasta i bukve vaze kaoj
posebno u vezi sa dodatnim materijama za ob
(hromati, zaStitna sredstva za drvo). M.
azbest smeju raditi samo strucnjagf.
- Pobrinite se za dobro provetgdvanie rai
- Preporucuje se, da se nosi zastitga maska za disanje s
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise |Ja|e koje treba
obradijivati u Vasoj zemljl

» Izbegavajte sakuplja na radnom me'
Prasine se mogu Iako m

Pustanj ¢

pogodni za Va$
funkcionisanje ili

Ubacite napunjeni akku 4 u 8Sku tako da osetno uskociiravno

naleze na drsci.
Ukljucivanje-iskljuciv
Gurnite za puStenje u rad elektricnog alata prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 3 napred.

—
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Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-isklju¢ivanje 3
pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanje 3 napred na
dole, sve dok ne uskodi u otvor.

Da bi elektri¢ni alat iskljuili pustite prekidac za ukljucivanje-
iskljucivanje 3 odnosno ako je blokiran, pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje 3 na kratko pozadi na dole i potom ga
pustite.

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga
koristite.

» ProkontroliSite alate za brusenje pre upotre h

Ako LED pokazivac svetli
latora je previsok:ﬂ

gni alat se automatski iskljucuje.
— jucite elektricnidalat®
stavite akumulator da se ohladi pre nego $to nastavite rad.

ko treperi LE crveno, elektricni alat je blokiran i

jek ,,Uputstva za statiku“.
ikom rezanja lakih gradevinskih materijala obratite

paznju na zakonske odredbe i preporuke proizvodaca
aterijala.

Zategnite radni komad, ukoliko ne naleze sigurno
svojom tezinom.

» Ne opterecujte elektricni alat toliko snazno, da se
zaustavi.

» Neka elektricni alat posle jakog opterecenja jo$ nekoliko
minuta radi, da bi se upotrebljeni alat ohladio.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto se
ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

Ako se elektricni alat elektrostaticki puni, ugradjena elektonika

iskljucuje elektricni alat. Pritisnite prekiedac za

ukljucivanje-iskljuivanje 3 ponovo, da bi ponovo pustili u rad

elektricni alat.

Grubo brusenje

» Ne koristite nikada ploce za presecanje za grubo
brusenje.

Sa podesenim uglom od 30° do 40° dobijate pri grubom

brusenju najbolje rezultate u radu. Pokredite elektricni alat sa

umerenim pritiskom tamo-amo. Tako radni komad ne¢e postati

vreo, nece promeniti boju i nece biti brazdi.

Bosch Power Tools

%

%

160992A0W5](3.9.15)

ﬁ

A

=

NS



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 194 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

194 | Srpski

Presecanje metala

» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama za
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za presecanje
10.

Radite pri brusenju sa presecanjem sa umerenim pomeranjem

napred prilagodjenom materijalu koji treba obradjivati. Ne

vrsite nikakav pritisak na plo¢u za presecanije, ne iskrecite ili ne

oscilujte.

Ne kocite ploce za presecanje bocnim suprotnim

pritiskivanjem.

Elektricni alat mora uvek da se vodi u suprotnom smeru

kretanja. InaCe postoji opasnot, da se nekontrolisano istisne iz

reza.

Kod presecanja profilai ¢etvorougaonih cevi postavite najbolje

na najmanji presek.

Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.

presecanje.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betonas: llerd.o.o.
visokih sadrzajem $ljunka, moze se dijamant-proca za jubomira Nikoli

presecanje pregrejati i tako oStetiti. Venac varnica ko,
oko dijamant-ploce za presecanije jasno ukazuje na t
Prekinite u ovom slu¢aju presecanje i pustite dijam

materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku

Prorezi u nosecim zidovima p andardu DIN IQ
deo 1 ili propisima specificni lie.

Neizostavno se mora drZ i isa. Pozovi
rada odgovornog stati¢a hifektu ili nadlezn€ s

pagstka
om
eratpreod -20 °C
ruleto u autu.

Odrzavanjeis
Odrzavanje i ¢isce
» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboru iz

njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
priboraitd.) kao i kod njegovog transportai ¢uvanja. Kod

imitrija Tuco
000Beograd @
011) 6448546 \
Zapresecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce za@ 11) 2416293

—

slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povrede.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Cuvaite i ophodite se sa priborom paljivo.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaSeg proizvoda i o rezervnim delovima. Jveg
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete
adresi:
www.bosch-pt.co
Bosch tim za savetovag
imate pitanja oasig

oi tablic ) N
Srp.

Bosch 8

D vica 59 Q

-Mail: asbos

18000 N;
Tel./Fa 4030
81798

ort

nje. MozZete
@mulatori koji sadrze litijum jon podlezu zahtevima prava o

snim materijama. Akumulatore moZe korisnik
transportovati na putu bez drugih pakovanja.
Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih transportom
ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na posebne zahteve u
pogledu pakovanja i oznacavanja. Ovde se mora pozvati kod
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Saljite akumuatore samo ako kuciste nije oéte¢eno. Odlepite
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne
pokrede u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje djubreta

X3/ Elektricnealate, akumulatore, pribor i pakovanja treba
iz.:ﬂ odvoziti reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove

sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!
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Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju viSe neupotrebljivi elektricni uredjaji
aprema evropskoj smernici 2006/66/EC ne
moraju ni akumulatori/batrerije koji su u
kvaru ili istroseni da se odvojeno sakupljaju i
odvoze reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Akku/baterije:

Li-jonska:
Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku , Transport®, stranici 194.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splo$na varnostna navodila za elektri¢na o

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in nap
Napake zaradi neupostev.

vedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo ele
Zar in/ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite,
$e potrebovali.
Pojem elektri¢no orodje, kise poj
se nanasa na elektri¢na orodja z elektrj
(z elektricnim kablom) in na akumul
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovnem me;

» Delovno podrocjen o Cistoindo eno.
Nered in neosvetljgna podrocj Cijo
nezgode.

» Ne uporabljajte
pride do eksplezij oziroma tam, kjeRge naftajajo vnetlji
ve tekodil ini dli prah. Elekt ja povzrocajo is-

kresfe, rega se lah j para vnameta
> imo, da'med uporabo gleKgricnega orodja ne dovoli-
e otri ali drugim osel bi se Vam priblizali.

Odvracanje Vase pozor
kontrole nad naprav.

am lahko povzrociizgubo

Elektricna varnost

» Prikljucni vtikac elektritnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaciin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

pogonom,
rska elektricna ja

—
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> Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektri¢nega udara je vecje, ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektricne-
gaudara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obesanje elektricne-
ga orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvleci iz
vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ogtrigmi ro-

bovi ali premikajocimi se deli naprave. Poskodd:

zapleteni kabli poy&guiejo tveganie elektricnega uda

asCito pred kvarnim to-
njsuje tveganje elek-

Bodite pozorni, p&' late ter se delazelektri¢nim
djem lotite zr: . Ne uporabljajte elektricnega

j oziroma Ce ste pod vplivom ma-
. Trenutek nepazljivosti med upora-
ja je lahko vzrok za resne telesne po-

Skodbe.

» Uporablj no zascitno opremo in vedno nosite za-
Scitn o$enje osebne zas¢itne opreme, na primer
mask hu, nedrsecih zas¢itnih evljev, varnostne

nih glunikov, kar je odvisno od vrste in na-
ind uporabe elektriénega orodja, zmanjsuje tveganije tele-
sRih poskodb.

Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
lektricnega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektri¢nega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢nega orodja odstranite nasta-
vitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v
vrteCem se delu naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepric¢akova-
nih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZujte premika-
jocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesava-
nje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pripra-
ve za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogrozenost
zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte elek-
tricna orodija, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim ele-
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ktri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem po-
drocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim stika-
lom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vticnice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektriénega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovoli-
te uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upora-
bljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brezhib-
no delovanje premicnih delov naprave, ki se ne smejo za-
tikati. Ce so i deli zZlomljeni ali poskodovani do te mere,
da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je potrebno
pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdrzevana elek-
tri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in ¢i-
sta. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

—

Varnostna navodila za brusilnike

Skupna varnostna navodila za brusenje in rezalno brusenje

» To elektricno orodje se uporablja kot brusilnik in rezalni
stroj. Upostevajte vsa opozorila, navodila, slikovne pri-
kaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z elektricnim
orodjem. Zaradi neupo$tevanja naslednjih navodil lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali tezkih poskodb.

» To elektri¢no orodje ni primerno za brusenje s smirko-

o visoko kot maksimalno@tevilo vrtljajev, ki
T
O

nega orodja morata
ktricnega orodja. Napacno
ij ne boste mogli dovolj dobro

»sZunanji premer i*de
ustrezati meram Va§
nzioniranih vs&gni

varovati ali nadzorowati.
» Elektricnaorodia, pribor, vsadna orodjain podobnoupo% tavna or. nauathim vstavkom moraio natanén
rabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem upostevajt: stavna oro avolnim vstavkom morajo natancno

delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali. &go
raba elektricnih orodij v namene, ki so drugacni od p
sanih, lahko privede do nevarnih situacij. %

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih opotij

» Akumulatorske baterije polnite samo v p
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je njeMloloceni
vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vriam a boste
uporabljali skupaj z drugac¢nimi alfmulato

» V elektricnih orodjih uporabl |e akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Up drugih akum
torskih baterij lahko povzroci telegfte poskodbe ali r.

» Akumulatorska baterija,
priti v stik s pisarniskim

e uporabljate,ge s|
i, kovanci, l%a
ki in drugimi manjsi inSKimi predmetigki bi 0
povzrodili premosti%ktov. Kratek gfik ku-
mulatorskimi kontdkgi ma za posw eali

orabe lahko ig akumulatorske ba-
terije iztegeptel a. Izogibaijt: taktu z njo. Pri
nakljuci do. Ce pride te-

ravnisko pomoc.

Servisiranje
» Vase elektricno or opravlja samo kvalificirano
strokovno osebj ezni uporabi originalnih rezerv-
nih delov. Tako bo zagotdvljena ohranitev varnosti naprave.

ustrezati ju brusilnega vretena. Pri vstavnih orod-
jih, ki se Mo, s pomocjo prirobnice, mora premer
luknjeusta orodja natancno ustrezati premeru pri-
% bnice. Vstavna orodja, ki jih ne pritrdite pov-
ngnoMa elektricno orodje, se vrtijo neenakomerno,
iidfo in lahko vodijo k izgubi nadzora nad orod-

mog
&porabljajte poskodovanih vsadnih orodij. Pred vsa-

i baterijami@o uporabo preglejte brusilne kolute, ée se ne luséijo ozi-

‘oma e nimajo razpok, brusilne kroznike, ¢e nimajo raz-
pok oziroma ¢e niso mocno obrabljeni ali izrabljeni, Zi¢-
ne $éetke pa, ée nimajo zrahljanih ali odlomljenih zic. Ce
pade elektricno orodje ali vsadno orodje na tla, poglejte,
Ce ni poskodovano in uporabljajte samo neposkodovana
vsadna orodja. Po kontroli in vstavljanju vsadnega orod-
jase ne zadrZujte vravnini vrtecega se vsadnega orodja,
kar velja tudi za druge osebe v bliZini. Elektri¢no orodje
Skodovana vsadna orodja se najveckrat zlomijo med tem
preizkusnim ¢asom.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Odvisno od vrste
uporabe si nataknite zas¢itno masko cez cel obraz, za-
$¢ito za oéi ali zas¢itna ocala. Ce je potrebno, nosite za-
§c¢itno masko proti prahu, zas¢itne glusnike, zas¢itne ro-
kavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval pred
manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri brusenju. Oci je
treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri razli¢nih vrstah
uporabe naprave in letijo naokrog. Zascitna maska proti pra-
hu ali dihalna maska morata filtrirati prah, ki nastaja pri upo-
rabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu hrupu ima lahko za
posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vasega
delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmocje,
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mora nositi osebno zas¢itno opremo. Odlomljeni delci ob-
delovancaali zlomljena vsadna orodja lahko odletijo stranin
povzrodijo telesne poskodbe, tudi izven neposrednega
delovnega obmodja.

» Napravo smete drzati le na izoliranem rocaju, ce delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je pod
napetostjo povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli na-
prave pod napetostjo in to vodi do elektricnega udara.

» Neodlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno orod-
je popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje lahko pri-
de v stik z odlagalno povrsino, zaradi Cesar lahko izgubite
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektricno orodje naj medtem, ko ga prenasate naokrog,
nedeluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi naklju¢nega
kontakta zagrabi Vase oblacilo in se zavrta v Vase telo.

> Prezracevalne reze Vasega elektricnega orodja morate
redno ¢istiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prah in ve-
lika koli¢ina nabranega prahu je lahko vzrok za elektricno ne-
varnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v bliZini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebuje-
jotekocino. Uporaba vode ali drugih tekoCin lahko povzro€i
elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane z
gozdenja ali blokiranja vrtecega se vsadnega or -
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, Zighe%getke’in

podobnega. Zagozdenje ali blokiranje ima z
kojsnjo ustavitev vrtecega se vsadnega ogeglj

lovanec, zaplete vanj in brusilni kqlfit s

povratni udarec. Brusilni ki € hato premakne proti thg:
rabniku ali pro¢ od njega, d smeri vrtenj@brusitge-
ga koluta na mestu blm irni koluti se Ial !

tem tudi zlomijo.

Povratni udarec je gosWglica’hapacne ali p upo-
rabe elektricnega or0@lja. Preprecite ga z Ustreznimi
previdnostnimi i MNavedeni so v nadaljeVafju besedi-

la. V'S

nite teloinroke
tregli moc povra-
atniTocaj, ga obvezno
jboljSe mozno nadzira-
ireakcijskih momentov pri
evidnostnimi ukrepi lahko
tnih udarcev in reakcijskih

uporabnik obvlada

momentov.

» Nikoli zroko ne segaijte v bliZzino vrtecih se vsadnih oro-
dij. V primeru povratnega udarca se lahko orodje premakne
¢ez Vaso roko.

» Ne priblizujte telesa podrocju, v katerega se lahko v pri-
meru povratnega udarca premakne elektricno orodje.

&

—
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Povratni udarec potisne elektricno orodje v smer, ki je na-
sprotna smeri premikanja brusilnega koluta na mestu bloki-
ranja.

» Posebno previdno delajte v kotih, na ostrih robovih in
podobnih povrsinah. Preprecite, da bi vsadna orodja od-
skocila od obdelovanca in se zagozdila. Vrtece se vsadno
orodije se v kotih, na ostrih robovih ali ¢e odskoci, zlahka za-
gozdi. To povzroci izgubo nadzora ali povratni udarec.

» Ne uporabljajte veriznih ali nazob¢anih Zaginih
vsadna orodja pogosto povzrocijo povratni udar,
nadzora nad elektgiaim orodjem.

Posebna opozorilaza je.in rezanje

» Uporabljajte samo a, kiso atestiaie elek-
tricno oroflje inZasciti pokrov, pregvidenzd’ta brusila.

Brusil, ki dend zaVaéeeI@rodje, ne bo-

ste mogli d@kro zayarovati in so zato .

e maptirati tako, da nji-

cezrob zascitnega

e plosce, ki sega ez
08tho zavarovati.

no namestiti na elektricnem

Zascitni pokrov iiogat
dju in ga nast N, a se doseZe najvecja mera
nosti, to pom ajman;jsi mozni del brusilnega
telesa obri v uporabniku orodja. Zascitni po-
krov poma §Citi uporabnika pred drobci, nakljuénim

0
stikom z bffUs| €lesom ter iskricami, ki lahko zanetijo

0 uporabljate samo za vrste uporabe, ki jih
oizvajalec. Na primer: Nikoli ne brusite s
str? vijo rezalne plosce. Rezalne plosce so na-

effjene odstranjevanju materiala z robom plosce. Brusilo
s@lahko zaradi bo¢nega delovanja sile zlomi.

ja. Za izbrani brusilni kolut vedno uporabljajte neposkodo-
ne ali zablokira v obdelo ane vpenjalne prirobnice pravilne velikosti in oblike.

Ustrezne prirobnice podpirajo brusilni kolut in tako zmanj-
Sujejo nevarnost, da bi se kolut zlomil. Prirobnice za rezalne
plosce se lahko razlikujejo od prirobnic za druge brusilne ko-
lute.

» Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih kolutov vecjih ele-
ktri¢nih orodij. Brusilni koluti za vecja elektri¢na orodja ni-
so konstruirana za visje Stevilo vrtljajev, s katerimi delujejo
manjsa elektri¢na orodja in se lahko zato zlomijo.

Ostala posebna opozorila za rezanje

» Izogibajte se blokiranju rezalne plosce ali premo¢nemu
pritiskanju na obdelovanec. Ne delajte pretirano globo-
kih rezov. Preobremenjenost rezalne plosce se poveca,
prav tako dovzetnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-
Znost povratnega udarca ali zloma brusila.

» Izogibajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-
$¢o. Ce boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu, potisnili
stran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratnega
udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v Vas.

» Ce se rezalna plos¢a zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektricno orodje izklopite in ga drZite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte rezal-
ne plosce, ki se $e vrti, potegniti iz reza, ker lahko pride

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ%



%E OBJ_BUCH-2534-001.book Page 198 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

198 | Slovensko

do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za-
gozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, gane
smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna plosca
dosegla polno stevilo vrtljajev in Sele potem previdno
nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se lahko plo-
$Ca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci povratni uda-
rec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanjsajte tveganje povratnega udarca zaradi zataknje-
nerezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradilastne
teze upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z obeh strani,
pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Posebej previdni bodite pri ,potopnem rezanju“v obsto-
jece stene ali druga mesta, ki jih ni mogoce videti. Pogre-
zajoCa se rezalna plosca lahko pri zarezovanju v plinske ali
vodovodne cevi ter elektri¢ne vodnike in druge predmete
povzroCi povratni udarec.

Dodatna opozorila
Nosite zascitna ocala.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem pozani

elektri¢ni udar. Poskodbe plinskega voda sol
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa imdiga p
materialno Skodo.

Sprostite stikalo za vklop in izkl
loZaj za izklop, Ce se napajanjegrekine,
stranitve akumulatorske batef
Ne dotikajte se brusilnih in rezalni
ohladila. Plos¢e postanejo pri de

pri lokalnem podjetju za oskrbo z elektriko, plin: N
do. Stik zvodi, ki so pod napetostjo, lahko povzro i
7roWza

osl@dico

v

v

elo vroce.

» Zavarujte obdelovanec. Qfid@lemanec bo proti premikal
bolje zavarovan z vpenjalnimjgripavami ali s primigZgsf, Kot
¢e bi gadrzaliz roko.

» Akumulatorske bat: neddpirajte. Nev kega
stika!

atorsko bateﬁvroéino,

nika. Pare lahko povzroGij

» Akumulatorsko bat: rabljajte le v povezavi z va-
Sim izdelkom Bo! ko je akumulatorska baterija za-
S¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

» Ostri predmeti, kot so na primer nohi ali izvijac, ali zuna-

nje delujoce sile lahko poskodujejo akumulatorsko bate-

rijo. Pride lahko do notranjega kratkega stika, zaradi katere-

drazenje dihalnih poti.

—

ga lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje
ali eksplodira.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozo-
ril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Razprite stran s sliko paprave in pustite to stran jem
navodil za uporabogd

a sliki, se nanasa na

Ostevilcenje komponent, kiSo
az elektricnega ofedja rani z grafiko.
uscica smeri vﬁj iSju
0 sti

Tipka za aretiganje Wetena
3 Vhopno/Ne lo
4 Akumulaiéfska rija*
5 Deblok akumulatorskebaterije*
6 Prike enosti akumulatorske baterije
7 Za ov za brusenje
8 By eno

B a
Félj (izolirana povrsina rocaja)
in %vite Vv po- S¢itni pokrov za rezanje*

aradi od- Vpenjalni vijak s podlozko
Rezalna plosca*
$¢, dokler se

13 Notranji Sestrobni klju¢

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naSega programa pribora.

Tehnicni podatki

Brusilnik GWS 10,8-76 V-EC
Stevilka artikla 3601JF2...
Nazivna napetost V= 10,8
Nazivno Stevilo vrtljajev mint 19500
Maks. premer brusilnega koluta mm 76
Zunanji premer mm 10
Teza po EPTA-Procedure

01:2014 kg 0,70/0,89*
Zastitni razred o/
Dovoljena temperatura okolice

- pri poInjenj,y °C 0...+45
- priuporabi in shranjevanju °C -20...+50

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
* omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C
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Brusilnik GWS 10,8-76 V-EC
Priporoc¢ene akumulatorske

baterije GBA 10,8V ...
Priporoceni polnilniki AL11...CV

*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
**omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-3.
Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipi¢no znasa: nivo zvo¢-
nega tlaka 75 dB(A); nivo jakosti hrupa 86 dB(A). Nezaneslji-
vost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in ne-
gotovost K se izra¢unajo v skladu z EN 60745-2-3:

Povrsinsko brusenje (grobo bruenje): a,=13,5 m/s?,
K=1,5m/s?

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmerje-
ne v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektricnega
orodja. Ce pa se elektriéno orodje uporablja $e v druge namé
ne, zrazli¢nim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji ali
nezadostnem vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa,
ko obremenjenosti z vibracijami med dolo¢enim obd
uporabe ob¢utno poveca.
Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti z vibracij
upostevati tudi tisti ¢as, ko je naprava izklopljernay
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremepigngst Z¥i
mi preko celotnega obdobja dela obcugno N
Dolocite dodatne varnostne ukrepeda zascit vljalca pred
vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanije eléktgicnega orodja in vstavnih
ih postopkov.
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Montaza

Polnjenje akumulatorske baterije

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpraznje-
no. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo polno zmo-
gljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v vklo-
pljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

Litijevo-ionski aku e s sistemom ,Electrd Pro-
tection (ECP)* zas€itg poRolnim i Jem Wi iz-
praznjenem akumulatofju sg i > ¢jo zascCi-
ikalagk WO orodje se € .
% j @rodja ne priti-
OhRo opnega stikala. latorska bateri-
0] N

L 4
gsluZenih naprav.

fistranitev akumulaters terij€ 4 pritisnite deblokirni tipki

ppotegnite akumul i navzdol iz elektri¢nega orod-
: j ilo. :
i 8nos ulatorske baterije

Kapaciteta
>2/3
>1/3
<1/3

Utripajeca lué® zelena Rezerva
aza zascitnih priprav
zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju

na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
akor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je

treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala ob-

staja nevarnost telesnih poskodb.
Opozorilo: Polomu brusilnega koluta med obratovanjemali pri
poskodovanju prijemal na zas¢itnem pokrovu/na elektricnem
orodju, morate elektri¢no orodje takoj poslati na naslov servi-
sa; naslovi se nahajajo v odstavku ,Servis in svetovanje o upo-
rabi“.

Zascitni pokrov za rezanje

» Prirezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate vedno
uporabiti zascitni pokrov za rezanje 10.

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

Montiranje za$¢itnega pokrova (glejte sliko B)

Zascitni pokrov za rezanje 10 je treba namestiti na zas¢itni po-

krov za brusenje 7, da se zaskoCi.

Nastavitev zascitnega pokrova

Zascitni pokrov zavrtite v Zeleni poloZaj, da se zaskodi. Zato ne
potrebujete orodja.

Bosch Power Tools

ﬁ%

%

1609 92A0W5](3.9.15)

ﬁ&

A
=



OBJ_BUCH-2534-001.book Page 200 Thursday, September 3, 2015 2:42 PM

200 | Slovensko

Nontaza brusilnih orodij (glejte sliko B) Izbira brusilnih plos¢

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju Brusilne ploste Material
(na primer vzdrzevanje, zamenjava orodja in podobno) . .
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je Carbide Multi Wheel - PVC, les,

treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator. koTpgzli_tnil ki
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala ob- ggk‘leo”a I, plekst

staja nevarnost telesnih poskodb. —
» Ne dotikajte se brusilnihin rezalnih plosc, dokler se niso %& Expert for Metal Aluminij, baker

ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce. ‘%@%ﬁ@'
Ocistite brusilno vreteno 8 in vse dele, ki so predvideni za mon-
/ \ ; Plo$

tazo. éiGe, beton,
opeke

Zanapenjanje ali spro$¢anje brusnih nastavkov potisnite tipko
za blokiranje vretena 2 naprej in isto¢asno vrtite brusni nasta- .
péga premaza, ne-

vek, da se brusno vreteno pritrdi.
ineralovin kauin je Iaﬂ(o zdravju Skodljiv.

» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko » Prah nekat

elektricno orodje poskoduje. - IS
o . D avanje tega praffff laMkgypovzrodi alergiéne re-
Brusilni kolut/rezalna plos¢a a bolenja dihal up i oseb, ki se nahaja-

Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora jo v bifw \
ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali redu- Q./éene vrste prahu r. prah hrastovine ali bukovja
S

cirnih komadov ni dovoljena. eljajo kot kancero SePesebej v povezavi z dodatnimi
Ce uporabljate diamantne rezalne plo$ce, bodite pozorni, dase mi za obdelavoYgsa (Kvomat, za$€itno sredstvo za les).
pustica smeri vrtenja na diamantni rezalni plos¢i in smer vrte- terial z v igazbesta smejo obdelovati le strokov-
nja elektriénega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na ohisj njaki.

ujemata. - Poskrbif€Zadob¥o zracenje delovnega mesta.
Zaporedje montaze je prikazano na strani z grafiko. - Pripor@ca @ da nosite za¢itno masko za prah s filtrir-
Z vijakom pritrdite brusni nastavek 11. Vijak s éeste@ nigeag(ctast! P2

ST :

z brusnim nastavkom. A
» Preverite po montaZi brusilnega orodjaared Vidopom, recite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se

prosto vrti. Zagotovite, da se bgffSi ne dotika .
zastitnega pokrova ali drugi . @Iovanje
Dovoljena brusilna orodja

Uporabljate lahko vsa brusilna Namestitev akumulatorske baterije

vodilu za uporabo. 0 R . . .
Dovoljeno Stevilo vrtljajeygig 0poz<?3'| o: Upo_raba akumulatotj'ev, ki niso primerni za Vgse
. . elektri¢no orodije, lahko povzrodi nepravilno delovanje ali pa

Zagon

jﬂi so navedena v teMga-

[m/s] uporabljenenih br poskodbe na elektricnem orodju.

toliko, kolikor znasaja ) B ) L
) Napolnjeno akumulatorsko baterijo 4 vstavite v ro¢aj, kjer mo-
ra sli$no zaskociti in biti poravnana z ro¢ajem.

Vklop/izklop

Za vklop elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno stika-

lo 3 naprej.

[min] [m/s] Za pritrditev vklopnega/izklopnega stikala 3 pritisnite vklo-

pno/izklopno stikalo 3 s sprednje strani navzdol, dokler se ne.

Ce selite elektricno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo 3

spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-

pno/izklopnega stikala 3 kratko navzdol in ga nato spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Monta-
Za naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obracati.
Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki naj traja
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priblizno 1 minuto. Ne uporabljajte poskodovanih, neu-
ravnotezZenih ali vibrirajocih brusilnih orodij. PoSkodova-
na brusilna orodja lahko podijo in povzrogijo telesne po-
Skodbe.

Prikaz nadzora temperature/preobremenitvene zascite

Rdeci prikaz LED 6 vam pomaga, da zas¢itite akumulatorsko

baterijo pred pregretjem in motor pred preobremenitvijo.

Ce sveti prikaz LED 6 trajno rdece, je temperatura akumulator-

ske baterije previsoka in elektri¢no orodje se avtomatsko izklo-

pi.

- lzklopite elektri¢no orodje.

- Pred nadaljevanjem dela pustite, da se akumulatorska bate-
rija ohladi.

Ce utripa prikaz LED 6 rdece, je elektri¢no orodje blokirano in

se avtomatsko izklopi.

- Potegnite elektri¢no orodje iz obdelovanca.

Takoj ko je blokada odpravljena, elektriéno orodje deluje na-

prej.

Navodila za delo

» Previdno pri zarezovanju v nosilne stene, glejte odsta-
vek ,,Opozorila glede statike“.

» Prirezanju lahkih gradbenih materialov upostevajte za-
konska dolocila in priporocila proizvajalcev materiala.

» Celastna teza obdelovanca ne zado¢a, da bi varno na
gal na podlago, ga ustrezno vpnite.

» Nikoli ne obremenijuijte elektricnega orodja do
da bi se ustavilo.

» Pustite, da elektri¢no orodje po tezki obre j Se'ne-
tav

moéju r -2
skalgaterija oblezala v avtomobilu.
jh plos¢é er se niso 0 krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-

kaj minut obratuje v praznem teku. Tako
orodje ohladi.
» Ne dotikajte se brusilnih in rezal
ohladila. Plos¢e postanejo pri
> Ne uporabljajte elektricnega o
rezalno brusenje.
Ce se elektri¢no orodje elektro
elektronika izklopi. Zavklop
no pritisniti vklopno/izklopno

Qrabljajt a@.
te pri kosmacen) gli z na-

pritiskanjem pomi-
kajte elektricpg,orofligéem in tja. Tal defovanec ne bo
preve segr%premenil barve
Rez, i
i j i imisredstvi morate vedno
zanje 10.

Kosmacenje

dobil brazd.

Pri rezanju delajte z zmerni
rialu. Ne pritiskajte na ri
obdelovanec in oscil
Ustavljajoce se rezalne plosce ne skusajte zavirati tako, da bi s
strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.
Elektri¢no orodje vedno premikajte protismerno. V naspro-
tnem primeru obstaja nevarnost, da bo nekontrolirano izpadlo
izreza.

08¢0 in preprecite zatikanje v

omikom, ki ga prilagodite mate-

—

Slovensko | 201

Pri rezanju profilov in ¢etverorobih cevi je najbolje zaceti pri
najmanj$em premeru.
Rezanje kamna

» Pri rezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Elektricno orodje se lahko uporablja samo za suho reza-
nje/brusenje.

Prirezanju kamnine morate vedno uporabiti diamal

plosco.

Prirezanju posebng dldelovancev, na prime i-
soko vsebnostjo prod ahko diamal % na plosc¢a
segreje, kar powzmegi poSkafibe. Na to Vas né miho opozar-
j iskelf!, ki 33 s plosco
2 inite in ohlagite diamantno rezal-
pustite delovati v prostém teku pri najvis-
L 4
@ in venec isker pome-
ita, dayeg Postala topa. Nabrusite jo
lalako s kratkimi rezi @br@ena , na primer v apnenec.
orila glede stati \

anormativ DIN 1053 del 1 oziroma

doloCila, ki so posamezne drZave.
predpise je tre vezno spostovati. Pred zacetkom del se
osvetujte z gdgi IMi statiki, arhitekti ali s pristojnim vod-
stom gradbi
Opozol imalno uporabo akumulatorske baterije

Akumul baterijo skladiscite samo v temperaturnem ob-

do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumulator-

latorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje in CiScenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala ob-
staja nevarnost telesnih poskodb.

» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj bodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Bodite skrbni pri shranjevanju pribora in rokovanju z njim.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vpra$anja glede popravila
in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razstavlje-
nega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo tudi
na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
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202 | Hrvatski

liem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pribo-

ra Hrvatski

Obvsehvprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite

10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka. Upute za sigurnost

Slovensko , . -

Top Service d.o.o. Opce upute za sigurnost za elektricne alate
Celovska 172 Treba procitati sve napomene o si-
1000 Ljubljana m UPOZORENJE gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene zah-
tevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumulator-
ske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posilikah s strani tretjih (npr.: zratni transport ali $pedicija)
se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZe in 0zna-
Citve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno vkljuéen
strokovnjak za nevarne snovi. ered

gode. P

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje neposko- 4

dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator- eradites elektri' om u okolini ugrozenoj ek-
ske baterije tako, da se v embalazi ne premika. % zijom, u kojoj ﬁa zapaljive tekucine, plinoviili

Prosimo upostevaijte tudi morebitne druge nacionalne predpi- aSina. Elektrithi roizvode iskre koje mogu zapaliti

se. prasinu ili pare?

Odlaganje > Tugkom 0 elektricnog alavtavdjecu i o;tale osohe _
) ) o drziteda estarada. U slucaju skretanja pozornosti

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, p @ mogli ontrolu nad uredajem.

i;-,,ﬁ embalaZo morate reciklirati v skladu z varsgyo <ﬁe st

Elektri
ac elektricnog alata mora odgovarati utic-

hi$ne od- > P'riwu':ni‘ N X 2 e . ie o
ci. Na utika¢u se ni nakoji naéin ne smiju izvoditi izmje-

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci

padke! . A e
e koristite adapterski utikac zajedno sa zastitno
Samo za drZave EU: @ uzemljenim elektricnim alatom. Utikac na kojem nisu vr-
V skladu z Direki 012/19/EU se morajo! Sene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost od
elektri¢na orodja, ki vec v uporabi t; strujnog udara.

» Izbjegavaijte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bilo
uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektricni alat poveéava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za nosenje, vjesa-
nje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrezne
uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubovaiili pomicnih dijelova uredaja. Ostecen
ili usukan priklju¢ni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na

PridrZujemo si pravico d mb. otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opasnost
od elektricnog udara.

/
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno kod
rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni alat
ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaili lije-
kova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektricnog alata mo-
Ze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. No3enje osobne zastitne opreme, kao $to je maska
zaprasinu, sigurnosna obucakoja ne klize, zastitna kacigaiili
Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavaijte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto ce-
te utaknuti utikac u uti¢nicu ifili staviti aku-bateriju, pro-
vjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod noSenja elek-
tri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj
prikljuci na elektri¢no napajanije, to moze dovesti do nezgo-
da.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za po-
desavanije ili vijcani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u roti-
rajuc¢em dijelu uredaja moZe dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odrza-
vajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

—

Hrvatski| 203

» Rezne alate odrzavajte ostrim i €istim. Pazljivo odrzavani
rezni alati s oStrim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe se
s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za poseban
tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i izvo-
dene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge primjene
nego Sto je to predvideno, moze dovesti do opasnih situaci-
ja.

Brizljivo ophodenje i uporaba akumulatorskih
» Aku-bateriju pupitésamo u punjacima koj porti€uje

Kéjije.predviden zajed edenu
ppatnost od p( @ b bi se ko-
-hageérijom.
a kBristite sa@aredvidenu
aba drugih aku-batéhijafoze dovesti do

je od uredskih spaja-
a ili drugih sitnih

nje kontakata. Krétkj 5
Ze imati za poslj

. : o L cina. Izbje; kt s ovom tekucinom. Kod slu-

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili n Zajnog ko o%eno mjesto treba isprati vodom.
kit. Kosu, odjecu i rukavice drZite dalje od pomicni Ako bi ovd/tektigina dospjela u oéi, zatrazite pomo¢ lijeé-
dijelova. Nepricvrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit rpegu nika. Istelta ina iz aku-baterije moze dovesti do nadra-
hvatiti pomicni dijelovi. saja lina.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanjéj e Servisi

prasine, provjerite da li su iste prikljucen
ispravno koristiti. Primjena naprave za usisa

smanjiti ugrozenost od prasine.
ricn ma

Brizljiva uporaba i ophodenie s el

» Ne preopterecujte uredaj. Za
viden elektricni alat. S odgovaraj lektri¢nim ala
radit Cete bolje i sigurnije u navedgifom podrucju u

» Ne koristite elektricni al je prekidac neispgavan?
Elektricni alat koji se vise Kljucivatii is&%
opasan je imorase p jiti,

» lzvucite utikac iz mr@inice ifili izvate-
riju prije podesavanj aja, zamj ri i odla-

ganja uredaja. ama opreza e nehotic-

no pokretanjeglek

g alata. .
» Elektricni kojine koristite izvan dosega
djege. Ngd ite rad s uredajem oSobama koje nisu s
jifn upoz i koje nisu proci e upute. Elektricni

pasni ako s njima

pomicni dijelovi uredajabe
glavljeni, da li su di

jekorno rade i da nisu za-
lomljeni ili tako oSteceni da

se ne mozZe osig| kcija elektricnog alata. Prije pri-
mjene ove oStecene ove treba popraviti. Mnoge nez-
gode imaju svoj uzrok u slabo odrZzavanim elektri¢nim alati-
ma.

>, oﬂvak eg elektricnog alata prepustite samo kvali-
iranom stru¢nom osoblju ovlastenog servisaisamo s
jinalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin osi-

gurati da ostane saCuvana sigurnost uredaja.
ad koristite za to pred

ute za sigurnost za brusilice

Zajednicke upute za sigurnost za brusenje i rezanje bruse-

njem

» Ovaj elektricni alat se smije rabiti kao brusilica i stroj za
rezanje brusnom plo¢om. Trebate se pridrzavati svih na-
pomena upozorenja, uputa, slika i podataka, koje ste do-
bili sa elektri¢nim alatom. Ako se ne pridrZavate sljede¢ih
uputa, moze doci do elektricnog udara, pozara ifili teskih
tjelesnih ozljeda.

» Ovaj elektricni alat nije prikladan za brusenje brusnim
papirom, za radove sa celicnim ¢etkama i za poliranje.
Primjene za koje elektri¢ni alat nije predviden mogu uzroko-
vati ugrozavanja i ozljede.

» Ne koristite pribor koji proizvodac nije posebno predvi-
dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama Cinjenica da
se pribor moze pri¢vrstiti na vas elektricni alat, ne jaméi si-
gurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je do
dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.
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204 | Hrvatski

» Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgova-
rati dimenzijama vaseg elektricnog alata. Pogresno di-
menzionirani elektri¢ni alati ne mogu se dovoljno zastititi ili
kontrolirati.

» Radni alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgovara-
ti navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se monti-
raju pomocu prirubnice, promjer perforacije radnog ala-
ta mora odgovarati promjeru stezanja prirubnice. Radni
alati koji se ne pricvrséuju toéno na elektri¢ni alat, okreéu se
nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kon-
trole nad elektri¢nim alatom.

» Ne koristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao Sto su brusne ploce na od-
lamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pukoti-
ne, trosenje ili vecu istrosenost, celicne etke na oslobo-
dene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili radni
alat pao, provjerite da i je ostecen ili koristite neostece-
ni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni alat, o-
sobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine rotirajuceg
radnog alatai ostavite elektricni alat da se jednu minutu
vrti sa maksimalnim brojem okretaja. OSteceni radni alati
najcesce se lome u vrijeme ovakvih ispitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko je
to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, Stitni
za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace, koje ¢i
vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i materijala®g¢
treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju ki Iy
tih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za -
raju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene. tedle
vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogol

» Ako radite sadrugim osobama, pazite
do njihovog radnog podrucja. Svatko,
podrucje mora nositi osobnu z
ni komadici izratka ili odlomlje
uzrokovati ozljede i izvan neposre

» Uredaj drZite samo na izolirani

kod izvodenja radova gdje gat moze zahv: i
vene elektricne kablove ”@5 sa kabelom pi
nom moze i metalne dij flaja staviti pod 0-
vesti do strujnog uda

» Elektricni alat ni azite pri

dni alati mogu odletjeti i

e vaseg elektricnog
Sinu u kuciste elektricnog

alata. Ventilator motor:
jeWetalne prasine moze uzrokovati

alata, a veliko nakup j
elektricne opasnosti.
» Elektricni alat ne koriStite blizu zapaljivih materijala.
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.
» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju tekuca rashlad-
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tekucih rashladnih
sredstava moze dovesti do elektri¢nog udara.

Osoba koja rukuje®®l i
a opreza ovladati m udarom ili silama reakcije.
se ruke nikada nétavljajte blizu rotirajuceg radnog
e

—

Povratni udar i odgovarajuce upute upozorenja

» Povratni udar je iznenadna reakcija zbog radnog alata koji se
je zaglavioili blokirao, kao $to su brusilice, brusni tanjuri, ce-
licne Cetke itd. Zaglavljivanje ili blokiranje dovodi do naglog
zaustavljanja rotirajuceg radnog alata. Zbog toga ce se ne-
kontrolirani elektri¢ni alat ubrzati u smjeru suprotnom od
smjera rotacije radnog alata na mjestu blokiranja.

Ako bi se npr. brusna plo¢a zaglavila ili blokirala u izratku, ta
darub brusne ploce kojaj je zarezala uizradak moz

blokiranja. Kod tega
Povratni udagje pos
elektricnoffa
opreza, K &

» Elektricni alatd
polbzaj ukpj 2
ukoli

alatom moze prikladnim mje-

alata. Radn S ovratnog udara moze pomaknuti
preko vasi )

» Vasim tu o gavajte podrucja u kojim se elektricni
ovratnog udara. Povratni udar potiskuje
u smjeru suprotnom od pomicanja brusne plo-

eznim radom u podrucju uglova, ostrih ru-
va, itd. sprijecit cete da se radni alat odbaci od izratka
e unjemu uklijesti. Rotirajuci radni alat kada se odbije

zrokuje gubitak kontrole nad radnim alatom ili povratni
udar.
» Ne koristite lancane ili nazubljene listove pile. Takvi rad-
ni alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak kontrole nad
elektri¢nim alatom.

itnu . OdIoije@a uglovima ili o3trim rubovima, sklon je ukljestenju. To

Posebne upute upozorenja za brusenje i rezanje brusnom

plocom

» Koristite iskljucivo brusna tijela odobrena za elektricni
alat i Stitnik predviden za ova brusna tijela. Brusna tijela
koja nisu predvidena za ovaj elektri¢ni alat ne mogu se do-
voljno zatititi i nesigurna su.

» Brusne ploce s udubljenim sredisnjim dijelom moraju se
tako montirati da njihova povrsina brusenja ne nadvisu-
je ravninu ruba stitnika. Ne moZe se zadovoljavajude zasti-
titi nestru¢no montirana brusna ploca koja strsi iznad ravni-
ne ruba Stitnika.

» Stitnik mora biti sigurno montiran na elektriénom alatu i
u svrhu maksimalne sigurnosti tako namjesten da se o-
soba koja radi s kutnom brusilicom zastiti od najsitnijih
komadic¢a brusne ploge. Stitnik pomaze da se osoba koja
radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih komadica,
slu¢ajnog kontakta s brusnom plo¢om, kao i od iskrenja, za-
paljenja odjece.
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» Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene mo-
gucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢nom
povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce za reza-
nje predvidene su za rezanje materijala sa rubom ploce.
Bocnim djelovanjem na ova brusna tijela one se mogu polo-
miti.

» Zabrusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neoste-
cene stezne prirubnice odgovarajuce velicine i oblika.
Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih ploc¢a i tako
smanjuju opasnost od loma brusnih ploca. Prirubnice za
brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubnica za
ostale brusne ploce.

» Ne koristite istroSene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne ploce za velike elektri¢ne alate nisu predvide-
ne za vece brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mogu
puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih plo¢a za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezove.
Preopterecéenije brusnih plo¢a za rezanje povecava njihovo
naprezanje i sklonost sko3enja iz vertikalnog polozZaja ili blo-
kiranja i time mogucnost povratnog udara ili loma brusne
ploce.

¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestil -
kidate rad, iskljucite elektricni alati drzite ir
dok se brusna ploca ne zaustavi. Ne poku
brusnu plocu koja se jos vrti vaditi iz reza, J
moglo doci do povratnog udara. Usta hot
uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektri
ploca zarezanje nalazi zarezana

pojaviti pare. Doffedit
razite pomoc lijec
» Izbjegavajte podrucja ispred i iza rotirajuce brusne plo-%‘ @

€e. Ako brusnu plo¢u za rezanje u izratku pomicete dalje
sebe, u slu¢aju povratnog udara elektri¢ni alat sa rotirajy-

—
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» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe do-
vesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenije plinske cijevi
moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cijevi
uzrokuje materijalne Stete.

» Ako se prekine elektricno napajanje, npr. zhog vadenja
aku-baterije, deblokirajte prekidac za ukljucivanje/is-

kljucivanije i prebacite ga u polozaj iskljuceno.
» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za‘e-
zanje prije nego $fo,se ohladi. Brusne ploce g€ pr! ja-

ko zagriju.
@ ne napra-
omglikom.

» Kod oStecenjainestr: d
jeZi zrak i u slucaju poteskoca
re mogu nadraziti diSne puto-

u-baterij
proizvodomgSal
snog pregpt ja.
€| ma kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili dje-
pjske sile aku-baterija se moze ostetiti. Mo-
lfrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija moze iz-
im, eksplodirati ili se pregrijati.

[ amo u kombinaciji s vasim Bosch
ko ée se aku-baterija zastititi od opa-

'A proizvodairadova

i alat sve'dok se brusna Treba procitati sve napomene o sigurnosti i
atku. Prije nego §to upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigur-
oprezno nastavite sa rezanjem,lrla dabru nostii upute to bi moglo uzrokovati strujni udar,
zarezanje prvo postigne sy@jpuhi broj okretaja. In i pozar i/ili teSke ozljede.

se brusna plo¢a mogla za
kovati povratni udar.
» Podlozite ploce ili v
snost povratnog udal
zanje. Veliki izraci s

%koéiti iz izrat%
tke, kako bi sgfizbjegla opa-
ljestengrushefloge

U prognuti po ovanie j

mora osloniti na o rane, i to

kako u blizini Brgsne ploce za rezanjéftako iga rubu.
» Budite p, oprezni kod »z ja« postojecih zi
doyarili nevidljivi jima. Brusna ploca

ili votovodne cijevi, elek-
ze uzrokovati povratni

Dodatne upute upozol

Nositg za! aocale.

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredajai drzite
ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je namijenjen za rezanje i grubu obradu metala,
kamenai drva, plastike, nezeljeznih metalai plocica bez upora-
be vode. Za rezanje se mora koristiti specijalni stitnik.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢nog
alata na stranici sa slikama.
1 Strelica smjera rotacije na kucistu
Tipka za utvrdivanje vretena
Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
Stitnik za brusenje
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8 Brusno vreteno
9 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
10 Stitnik za rezanje*
11 Steznivijak s podloskom
12 Brusnaploca za rezanje*
13 Inbusklju¢

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci
Brusilica GWS 10,8-76 V-EC
Katalo$ki br. 3601JF2...
Nazivni napon V= 10,8
Nazivni broj okretaja mint 19500
Max. promjer brusne ploce mm 76
Promjer stezanja mm 10
TeZina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 0,70/0,89*
Klasa zastite @/u

Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja °C 0...+45
- priradu” i kod skladi$tenja °C -20...+5 j
Preporucene aku-baterije GBA 10,8V\K

Preporuceni punjaci

*ovisno od koristene aku-baterije
* ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C
Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladng
Prag buke uredaja vrednovan s A iznosi obj
tlaka 75 dB(A); prag ucinka buke 8
K=3dB.

Nosite Stitnike za sluh!

orutris i

60745-2-3:
Povrsinsko brusenije (gruba 6 a,=13,5m/s?
K=1,5m/s?
Pragvibracije naveden u@ﬂama izmjereflje kom
mjerenja propisanim 5imoze imij ame-
dusobnu uspored kladamjg isza privre-
menu procjenu i

vecati opterecenje od
perioda rada.

ja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojim j iskljucen, ili dodusSe radi ali
stvarno nije u primjefit® j se naCin mozZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanije elektricnog alata i radnih
alata, kao i organiziranje radnih operacija.

vibracija tijekom ¢itavog v
Zatocnu procjenu opterece

—

Izjava o uskladenosti C €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod »Tehnicki podaci« odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica2011/65/EU, do 19. travnja 2016.: 2004/108/EZ,
aod 20. travnja 2016.: 2014/30/EU, 2006/42/EZ ukljucujuci
i njihove izmjene te da je sukladan sa slijedec¢im normama:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EZ) moze se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelm.
Executive Vice Pre ead of Produ tion
Engineering PT/ETM9

TA37AR

ce oét?| aKU;
Li¥enska aku-baterija je »Electronic Cell Protection (ECP)« za-
i asti¢ena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-baterija

prazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklopa:
@ni alat se viSe nece vrtjeti.

Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiscite dalje na prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.
Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.
Vadenje aku-baterije (vidjeti sliku A)
Za vadenje aku-baterije 4 pritisnite tipke za deblokiranje 5
izvucite aku-bateriju prema gore iz elektri¢nog alata. Kod toga
ne koristite nikakvu silu.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
LED Kapacitet

Stalno svjetli 3 x zelena >2/3
Stalno svjetli 2 x zelena >1/3
Stalno svjetli 1 x zelena <1/3
Treperavo svjetlo 1 x zeleno Rezerva

Montaza zastitnih naprava

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog ala-
ta. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
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Napomena: Nakon loma brusne ploce tijekom radaiili u slucaju

ostecenja steznih naprava na stitniku/na elektricnom alatu,

elektricni alat se mora neodlozno poslati u servis na adresu iz

poglavlja »Servisiranje i savjetovanje o primjeni.

Stitnik za rezanje

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 10.

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce od-
sisavanje prasine.

Montaza stitnika (vidjeti sliku B)

Stitnik za rezanje 10 montirajte stitnik za brusenje 7 sve dok se
Cvrsto ne uglavi.

Namjestanje Stitnika

Stitnik okrecite u Zeljeni poloZaj sve dok se ne uglavi. Za to vam
nije potreban alat.

MontaZa brusnih alata (vidjeti sliku B)

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog ala-
ta. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za re-
zanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se pri radu
ko zagriju.

Qcistite brusno vreteno 8 i sve dijelove koje treba mol i

Zazatezanje ili otpustanje brusnih alata pomaknite ti -

kadu vretena 2 prema naprijed i istodobno okrecj b

snom alatu kako biste utvrdili brusno vreteno.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnit 0 dak brusno
vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi in%oétetiti.
Brusne plo¢e/brusne ploce zare,

Pazite na dimenzije brusnih alata. P
varati steznoj prirubnici. Ne koristite?a
ment.

Prilikom uporabe dijamantnil

lo¢a pazite nag0 dase
a dijamantnoj re }.

podudaraju strelica smjerago %0& Ci
i smjer.rotacije eIektriénvijeti strelicu acije
na kudistu).
iy na stranici saﬁ
11. Vijak pritegnite pomocu Se-

nafégne na brusni

ontiran i da li se moze
smije strugati po stit-

Mozete koristiti sve b\ te spomenute u ovim uputamaza
uporabu.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina [m/s]
koristenog brusnog alata mora barem odgovarati podacima u

donjoj tablici.

—
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Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

max. =
[mm]

7

[m/s]

[mm]
d [minl]

akrilno staklo
Aluminij, bakar

Plocice, beton,
opeka

akao $to su premazi sa sadrzajemolova,
ineralnih materijala i metala, moze biti

gijske reakcije i/ili oboljenja di$nih putova ko-
nzrr og alata ili osoba koje se nalaze u blizini.
dena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovi-
ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombina-
a dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna

cl
redstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju obradi-
r otvora morq_od 0 vati samo strucne osobe.

- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom klase
P2.
Pridrzavajte se vazec¢ih propisa za obradivane materijale.
» Izbjegavajte nakupljanje prasine naradnom mjestu. Pra-
Sina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za va$
elektricni alat moze dovesti do pogresnih funkcija ili do ostece-
nja elektri¢nog alata.

Stavite napunjenu aku-bateriju 4 u drsku, sve dok osjetno ne
preskocii dok ne nalegne do kraja na rucku.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata, prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje 3 pomaknite prema naprijed.

Bosch Power Tools
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Za utvrdivanje prekidaca za ukljucivanje/isklju¢ivanje 3, pre-
kidac za ukljucivanje/iskljucivanje 3 pritisnite prema naprijed i
dolje, dok ne preskoci.

Zaiskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za ukljuci-

vanje/isklju¢ivanje 3, odnosno ako je aretiran, pritisnite na

kratko prekidac za ukljucivanje/iskljuivanje 3 straga prema
dolje i zatim ga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako Cete ga koristiti.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mora
biti besprijekorno montiran i mora se moci slobodno
okretati. Provedite probnirad od najmanje 1 minute,
bez opterecenja. Ne koristite oste¢ene neostecene, neo-
krugle il vibrirajuce brusne alate. Oteceni brusni alati
mogu se rasprsnuti.

Pokazivac kontrole temperature/zastite od preopterece-
nja

Crveni LED pokaziva¢ 6 pomaze vam da aku-bateriju zastitite
od pregrijavanja, a motor od preoptereéenja.

Ako LED pokazivac 6 svijetli crveno, temperatura aku-baterije
je previsoka i elektricni alat ¢e se automatski iskljuciti.

- Iskljucite elektricni alat.

- Ostavite aku-bateriju da se ohladi prije nastavka rada.
Treperi li LED pokazivac 6 crveno, elektri¢ni alat je blokiran
automatski se iskljuCuje.

- lzvucite elektri¢ni alat iz izratka.

Cim se za¢epljenje ukloni, elektriéni alat dalje radi

Upute zarad

» Oprez kod prorezivanja proreza u nosivi ovima, vi-
djeti poglavlje »Napomene za statiku«

» Kod rezanja laganih gradevinskibmageri olimo
obratite pozornost na zakonskgfodre
proizvodaca materijala.

» Stegnite izradak ukoliko on ne lez rno pod djel
njem vlastite teZine. l
» Elektricni alat ne optereg¢ iko jako da se ta

pod opterecenjem. %
» Nakon veceg opterm ricni alat o@ -
koliko minutadase ri praznom hodu,kal rad-
ni alat ohladio.
Gif'za brusenje ihoéu zare-

» Ne dirajte brusi
zanje prije n plocgse priradu ja-
ko zagrij

» Elektric isti zarezanje brusnim

nika e iskljuciti elektricni
tritnogalata, pritisnite pre

novno pustanje u rad elek-

¢ za ukljucivanje/iskljucivanje 3.

Gruba obrada brus

» Ne koristite nikada
Senje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit ¢ete kod grubog bru-

Senja najbolji radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz umjere-

e ploce za rezanje za grubo bru-

—

ni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece zagrijati, ne-
C¢e promijeniti boju i ne¢e na njemu ostati brazde.

Rezanje metala
» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 10.
Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanije treba raditi sa umjere-
nim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nikakvim
pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.
Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja
bocnim pritiskom.
Elektri¢ni alat mora

tim po-
lirago istisne iz4€Za
utnih cijevi naj s@ fla stavite

O

» Elektricni alat se smij

nje/suho bru§enj?n
nje kamena naﬁ%oristiti dijamantne ploce zare-

d rezanja p(w I materijala, npr. betona sa velikim
adrzajem $j dijanantna ploca za rezanje bi se mogla pre-
grijati i zbogfog & iti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sadlijamaasfiom plocom za rezanje.
ekinite postupak rezanja i ostavite dijamantnu
je da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri pra-
aksimalnog broja okretaja.

znom Wu ko
Os&o slabljenje napredovanja rada i rotirajuci vijenac iskri

vljaju znak zatupljenja dijamantne ploce za rezanje.
a se moze ponovno naostriti kratkim rezovima u abrazivnom
erijalu, npr. kre¢nopjesc¢aniku.

Napomene za statiku
Prorezivanje nosivih zidovima podlijeZe normi DIN 1053 dio 1
ili vazec¢im propisima doticne zemlje.
Ovih se propisa treba neizostavno pridrZavati. Prije pocetka ra-
da savjetujte se sa odgovornim stati¢arom, arhitektima ili ovla-
Stenim rukovodstvom gradilista.

Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom

Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog pod-
ru¢jaod -20 °Cdo 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na ostavljajte
u automobilu.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzavanje,
zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transportai
spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog ala-
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ta. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistim ka-

ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.
Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.
Servisiranje i savjetovanje o primjeni
Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcima i

odrZavanju va$eg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Poveca-

ne crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci na
adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci odgo-

vorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slucaj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova, mo-

limo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Transport
Li-ionske aku-baterije ugradene u elektrichom alatu podli

zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnj
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim trang @w

Ako transport obavlja tre¢a strana (npr. transport

ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahjev. irom

naambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvi

njeno kuciste neosteceno. Oblijepit rene kontakte i zapa-

—
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Aku-baterije/baterije:

Li-ion:

Molimo pridrzavajte se uputa u poglav-
lju »Transport« na stranici 209.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutus @

mise tagajarjeks Ulb elek ook tulekahju ja/voi ras-
vigastused. \
jdke koik ohutusnos juhised edasiseks kasutami-

ekS hoolikal
pool kasuta e ,Elektriline todriist” kdib vorgutoitega
(toitejuhtme, jliste tooriistade ja akutoitega (ilma toite-

juhtmeta) el tooriistade kohta.

@segadus ja hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Axge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
konnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase

6ivad tolmu voi aurud siiiidata.

transport prethodno se treba savjetovati s
transport opasnih tvari.
Aku-bateriju Saljite nekim transporgffim sredst¥8m samo akoja@’éi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis

kirajte aku-bateriju tako da se ne mi hyp
datni

Molimo pridrZavajte se i eventu, h nacionaln

pisa. %
Zbrinjavanje

/) Elektriénealate,%rije, pribor i afph @ reba
Fz;,ﬁ dovesti na ekotagki Prihvatljivo re

¢ni qfpad!

Elektricni alati

atellju ne bacajte

Samo za zeffil)

Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja tei-
sed isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kérvale
juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasu-
tage kaitsemaandusega elektriliste todriistade puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pistikupe-
sad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse t66-
riista on sattunud vett, on elektril66gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast véljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate serva-
de ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keer-
duldinud toitejuhtmed suurendavad elektrildogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise todriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud kasu-
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tada ka valistingimustes. Vilistingimustes kasutamiseks
sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkonnas
on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrildogi oh-
tu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi uimastite,
alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline tahelepanematus
seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine - soltuvalt elektrilise todriista tiilibist ja kasutusalast -
vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kéivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et elekt-
riline todriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sérme llitil voi (ihendate vooluvarku sisse-
lilitatud seadme, voivad tagajdrjeks olla dnnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage s
le kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme p6

va osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib pgimust
da vigastusi.
» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stal t

asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii s
tooriista ootamatutes olukordades paremigi

juuksed voivad sattuda seadme lii
» Kui on véimalik paigaldada tol

ga iihendatud ja et neid se digesti. T

eemaldusseadise kas Wéflendab tolm -
tud ohte.

Elektriliste tooriista as kﬁsitse%1 tamine
A 106

e. Kasutage iseks sel-
obi\gelektrilise
\ides efektiivse-

emaldus- ja
tolmukogumisseadiseide, etneed on
e

» Tommake pistik pistikipesast'vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne reguleerimist, tarvikute va-
hetamist ja sea arapanekut. See ettevaatusabindu

valdib elektrilise tooriista'soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kdttesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isiku-
tel, kes seadet ei tunne voi pole siintoodud juhiseid luge-

—

nud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised todriistad
ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud vé6i kah-
justatud maéral, mis mojutab seadme todkindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud
elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hooljkglt ho
tud, teravate loikegervadega Idiketarvikud kiildliva ve-

mini kinni ja neig
@ vikuid
nagu konk-

d. Agvestage see-

tooriistades ainult selleks ette-
ude kasutamine voib pohjustada

heéndada. Akukontaktide vahel tekkiva liihise
@iad olla poletused voi tulekahju.

ellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute korral

tag?r
>E"arkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata. Vilti-

a, poorduge lisaks arsti poole. Vljavoolav akuvedelik
voib pohjustada nahadrritusi voi poletusi.

me I||kuva®:putage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub sil-

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitseeri-
tud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate piisivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnoéuded lihvmasinate kasutamisel

Uhised ohutusnéuded lihvimisel ja I6ikamisel

» See elektriline tooriist on ette nahtud kasutamiseks lih-
vmasina ja ketasloikurina. Jargige kéiki ohutusnoudeid,
juhiseid, jooniseid ja andmeid, mis on elektrilise tooriis-
taga kaasas. Jargnevalt toodud juhiste eiramine vdib poh-
justada elektriloogi, tulekahju ja/vai raskeid vigastusi.

» Seade ei sobi liivapaberiga lihvimiseks, traatharjadega
tootlemiseks ja poleerimiseks. Seadme kasutamine ots-
tarbel, milleks see ei ole ette ndhtud, on ohtlik ja voib tekita-
da vigastusi.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elektri-
lise tooriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asjaolu,
et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga veel
seadme ohutut to6d.
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» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab olema
vahemalt sama suur nagu elektrilise tooriista maksi-
maalne pddrete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poorlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid voivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elektri-
lise tooriistaméotmetele. Valede moStmetega tarvikuid ei
kata kaitsekate piisaval maaral, mist6ttu vdivad need kont-
rolli alt valjuda.

» Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tipselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarvikute
puhul peab tarviku siseava lahimé66t vastama flantsi si-
seava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja tu-
gevalt kinnitamata tarvikud pddrlevad ebaiihtlaselt, vibree-
rivad tugevasti ja véivad pohjustada kontrolli kaotuse t66-
riista dle.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne kasu-
tust kontrollige tarvikuid, nditeks lihvkettaid ja lihvtal-
du pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste v6i
murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik kukub
maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi kasuta-
ge vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui olete tarvi-
ku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske seadmel iihe
minuti jooksul tootada maksimaalsetel pooretel. See-

Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud dildjuhul purune
vad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vasta 0 asu-

tusotstarbele ndomaski, silmakaitset voi kaitsepg @
Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski i
kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaits
seb Teid lihvimisel eralduvate viikest:
Silmad peavad olema kaitstud sea
vate voorkehade eest. Tolmu- voj

ma isikukaitsevahendeidgZgorifli voi tarviku m

tiikid voivad eemale pai afagohjustada vi -
jaspool otsest toopiirl .
» Tehes toid, mille @ib tarvik ta al elekt-

epideme-
eva elektrijuhtmega voIb pingesta-

e spindel on

Teie réivad voivad p@é

tuda ning tarvik v eie kehasse.

» Puhastage regulaarseltSeadme ventilatsiooniavasid.
Mootori ventilaator tdmbab tolmu korpusesse, kuhjuv me-
tallitolm vdib pohjustada elektrilisi ohte.

» Arge kasutage seadet kergestisiittivate materjalide I3-

heduses. Sademete tottu voivad need materjalid siittida.

aatusabindusi
juures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel tasandil ja ktsioonijouduisi trollida.
veenduge, etseda ei tee ka ldheduses viibivad inimese, N‘
08

—
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» Arge kasutage tarvikuid, mille puhul tuleb kasutada ja-
hutusvedelikke. Vee voi teiste jahutusvedelike kasutamine
voib pohjustada elektriloogi.

Tagasilodk ja asjaomased ohutusnouded
» Tagasilook on kinnikiilduvast tarvikust, naiteks lihvkettast,
lihvtallast, traatharjast vmt tingitud jarsk reaktsioon. Kinni-
kiildumine pohjustab tarviku jarsu seiskumise. Selle tagajar-
jel liigub seade kontrollimatult tarviku pdérlemissuunale
vastupidises suunas.
Kui nditeks lihvketas toorikus kinni kiildub, voi

Tagasilodk on seadthe ebadige kasutdmise w1 valede to6vo-
tete tagaj@ig. SedaSaab viltida, rak d

jargnevalt kir-

tunifa kontrollis: eks
6i reaktsioonimgmentide ilekasutage alati lisakdepi-
et, kui see on ole me kasutaja suudab sobivaid
akehglades tagasiloogi- ja
Arge viige 0 att kunagi poorlevate tarvikute lahe-
(010 hul voib tarvik liikuda ile Teie kae.

» Viltige oma @ aga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi

agasilook viib seadme lihvketta likumissuu-

eest jmtipiirkonnas. Hoidke ara tarvikute tagasiporkumine
| erald[J- rikult ja kinnikiildumine. Poorlev tarvik kaldub nurka-

teravates servades ja tagasiporkumise korral kinni kiil-

kaitsemas i . P
tekkiva talmu Pikaajali-@‘juma‘ See pohjustab kontrolli kaotuse seadme iile voi taga-

» Veenduge, et teised inimesed opftoopiirkonnas tus
kauguses. Igaiiks, kes todpiitkonda siseneb, peab kafid:
& d
™)

ilo0gi.
» Arge kasutage kett- ega hammastatud saeketast. Selli-

sed tarvikud pohjustavad tihti tagasilodgi voi kontrolli kao-
tuse seadme iile.

Spetsiifilised ohutusnduded lihvimisel ja Ioikamisel

» Kasutage iiksnes elektrilise tooriista jaoks ette nahtud
lihvimistarvikut ja selle lihvimistarviku jaoks ette nah-
tud kettakaitset. Lihvimistarvikuid, mis ei ole elektrilise
tooriista jaoks ette ndhtud, ei kata kettakaitse piisavalt ning
seetdttu on need ohtlikud.

» Nogusa keskosaga lihvkettad tuleb paigaldada nii, et
nende pind ei ulatu kettakaitse serva tasandist korge-
male. Valesti paigaldatud lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korgemale, ei ole kettakaitsega piisaval maaral kae-
tud.

> Kettakaitse peab olema elektrilise todriista kiilge tuge-
vasti kinnitatud ja maksimaalse turvalisuse tagamiseks
olema vilja reguleeritud nii, et see katab suuremat osa
loikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta murdunud
tiikkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute eest ning sa-
demete eest, mis voivad siilidata kasutaja rdivad.

» Lihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud ka-
sutusotstarvetel. Naiteks: Arge kunagi kasutage lihvimi-
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seks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette nahtud ma-
terjaliloikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas rakendatavate
joudude toimel voivad need kettad puruneda.

» Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja ku-
juga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad lihv-
ketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loikeke-
taste seibid voivad lihvketaste seibidest erineda.

> Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste todriistade lihvket-
tad ei ole ette nahtud kasutamiseks vaiksemate seadmete
korgematel pdoretel ja voivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded loikamiseks

» Viltige I6ikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid I6ikeid. Loike-
ketta iilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilogi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorlevaloikeketta ette ja taha jadvat piirkonda.
Kuijuhite I6ikeketast toorikus endast eemale, vdib seade ta-
gasiloogi korral koos pdorleva kettaga otse Teie suunas pais-
kuda.

taielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorlevat
loikeketast loikejoonest vilja tommata, vastasel korr:
voib tekkida tagasilodk. Tehke kindlaks k|nn|k|||dum
pdhjus ja kdrvaldage see.

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on ve
kus. Laske loikekettal kdigepealt saavutad
poorded, enne kui ldiget ettevaatlikult ja
korral voib ketas kinni kiilduda, toorikust yalj
gasiloogi pohjustada.

» Toestage plaadid véi suured to,
nikiildunud loikekettast tingi
red toorikud véivad omaenda kaalu
rik peab olema toestatud mc")lemaWoo " nii 1oikej
hedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlik ,,ute“ tegemisg/ sgifites-
se Voi teistesse varjatudip dadesse. U jKe-
ketas vdib gaasi- voi , elektrijuht
objektide tabamisefpd ada tagasilK

L 4

» Kui loikeketas kinni kiildub v6i kui Te t66 katkestate, lii-
litage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on %dm e
us

aseI
ta voi ta-

tmete, gaasi- voi veeto-
ge sobivaid otsimisseadmeid
ri-, gaasi- voi veevarustus-
elektrijuhtmetega tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel plahvatusoht.
Veetorustiku vigastamisel materiaalne kahju voi elektrilo6-
gioht.

—

» Vabastage liiliti (sisse/vilja) ja viige see viljaliilitatud
asendisse, kui vooluvarustus nditeks aku eemaldamise
tottu katkeb.

» Arge puudutage lihv- ja kdikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad ldhevad to6tamisel vaga kuumaks.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kdega hoi-
des.

> iirge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaltske akut kuumuse, sealhulgas pi

i samutl vee, tuleja

n
@a hakata, pIah
unktsioonide kirjel-

utusnoudedjajuhised tuleb labi luge-
hutusnéuete ja juhiste eiramise tagajar-
s voib olla elektrilook, tulekahju ja/voirasked
stused.

okkuvoldltud lehekiilg, millel on toodud joonised sead-
a ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

ndada kin-
tagasiloogi ohtu. Suu- @uetekohane kasutamine
s L

ktriline toriist on ette nahtud metall-, kivi- ja puitmaterjali-
de, plasti, mitteraudmetallide ja keraamiliste plaatide kuivloi-
kamiseks ja -lihvimiseks. Loikamisel tuleb kasutada spetsiaal-
set kettakaitset.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

Poorlemissuuna nool korpusel
Spindlilukustusnupp

Liliti (sisse/valja)

Aku*

Aku vabastusklahv*

Aku taituvusastme indikaator
Kettakaitse lihvimiseks

Spindel

Kaepide (isoleeritud haardepind)
Kettakaitse Idikamiseks*

11 Kinnituskruvi koos seibiga

12 LGikeketas*

13 Sisekuuskantvoti

O o0 ~NOOOCIA WNR

[
o
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*Tarnekomplekt ei sisalda kdiki kasutusjuhendis olevatel joonistel

kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarviku-

te tdieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Lihvmasin GWS 10,8-76 V-EC
Tootenumber 3601JF2...
Nimipinge = 10,8
Nimipdérded mint 19500
max lihvketta labimdot mm 76
Siseava ldbiméot mm 10
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 0,70/0,89*
Kaitseaste O/
Umbritseva keskkonna lubatud
temperatuur
- laadimisel . °C 0...+45
- kasutamisel ja sdilitamisel “© -20...+50
Soovituslikud akud GBA 10,8V...
Soovituslikud
laadimisseadmed AL11..CV

*soltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miiratase méddratud kooskdlas standardiga EN 60745228
Seadme A-karakteristikuga moddetud miiratase on & ‘0@
Vidgte-

heliréhu tase 75 dB(A); miiravéimsuse tase 86 d
madramatus K =3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektogsumfna
ramatus K, kindlaks tehtud kooskél
EN60745-2-3:
Pinna lihvimisel (kdiamisel): a,=13,5
Kaesolevas juhendis esitatud vibratsi
standardi EN 60745 kohase

kasutada elektriliste tooriist heliseks vér%.
See sobib ka vibratsioonj i i

Toodud vibratsioonitas g
tamisel ettenahtud to
se muudeks to6del

otemaa-

m.

aitsmiseks vibratsiooni méju
id, nditeks: hooldage tooriistu

aed soojas, tagage sujuv tookor-

C€

Rakendage todriista kasuta
eest tdiendavaid kaitse
jatarvikuid piisavalt, e
raldus.

Vastavus normidele

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed* kir-

jeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, kuni

2 K=1,5m/s?
%nitase on mdd
etodi jargi ja seda sa

—
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19. aprillini 2016 kehtiva direktiivi 2004/108/EU, alates

20. aprillist 2016 kehtiva direktiivi 2014/30/EL,
2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud redaktsiooni-
des satestatud asjakohaste nduetega ning jargmiste standardi-
tega: EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Cegdificati
Engineering PT/ETM9

Robert Bosch G

ﬂlasadimine ¢ Q
ar| :AkuontarniSlo iselt laetud. Et tagada aku tdit

aftuvust, laagli e esmakordset kasutamist akulaa-
imisseadmes taf8sgi tais.

i-ioon-akut idfa igal ajal, ilma et see liihendaks aku
kasutusiga. katkestamine ei kahjusta akut.
Li-ioon elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic

BCP)“ téieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku pu-
hul IUI? 3 iti seadme valja: Tarvik ei poorle enam.
»Rifast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist

arge vajutage enam liilitile (sisse/valja). Aku vib kahjus-

Jaigige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise ju-
eid.
Aku eemaldamine (vt joonist A)

Aku 4 vljavGtmiseks vajutage vabastusklahvidele 5 ja tomma-
ke aku suunaga alla seadmest vdlja. Arge rakendage seejuu-
res joudu.

Aku tdituvusastme indikaator

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 1 x roheline Reserv

Kaitseseadiste paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/val-
ja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

Markus: Juhul kui lihvketas té6tamise ajal murdub voi kui ket-

takaitse/elektrilise tooriista kinnitusseadised saavad viga, tu-

leb elektriline tooriist toimetada kohe parandustddkotta, mille
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aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus ja miiiigijargne
noustamine®.
Kettakaitse loikamiseks

» Seotud lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
kettakaitset Idikamiseks 10.

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.
Kettakaitse monteerimine (vt joonist B)

Loikekettakaitse 10 kinnitatakse lihvkettakaitsme peale 7, nii
et see fikseerub kindlalt kohale.

Kettakaitse reguleerimine

Keerake kettakaitse soovitud asendisse, kuni see kohale fik-
seerub. Selleks ei ole vaja todriista.

Lihvimistarvikute paigaldus (vt joonist B)

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes tdid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne

seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/val-

ja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Arge puudutage lihv- ja kdikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad ldhevad t66tamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 8 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks voi vabastamiseks liikake
spindlilukustusnupp 2 ette ja samal ajal keerake lihvimistarvj
kut, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spin
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda. %

Lihv-/loikeketas

Pidage kinni lihvimistarvikute mdétmetest. Sise@Va labfpoot
peab alusseibiga sobima. Arge kasutage ada a kahan-
dusdetaile.

Teemantloikeketaste kasutamise koj et teemant

I6ikekettal olev pddrlemissuuna n
poorlemissuund (vt korpusel olevat p

missuuna noolt)
tuvad. {
Paigalduse jarjekord on tood@e lehekiiljel.

Kinnitage lihvimistarvik kruv gutage kruvi §ls:
kantvotmega 13 kinni nii ef®Plvi seib on v. 1N \GigalS-
tarvikut.

» Pérast lihvimistafi aldamist

kas lihvimista

selt paigaldagud j

vabalt poagelda. Veenduge, et
lihvimistagyi tu kokku kettakKaitsme ega teiste
osadeg:
Lubatud lihvimistarvikud
Voite kas

koiki kdesoleva
vimistarvikuid.
Kasutatud lihvimistarvi
ringliikumiskiirus [m
tele vahemalt vastama.
Seetottu pidage kinni lihvimistarviku etiketil toodud lubatud
poorete arvust voi ringliikumiskiirusest.

tud podrete arv [min“'] véi

A . tell
®
ﬁl/saepuru 5:$
al

juhendis nimetatud lih-

‘gmises tabelis toodud andme-

keraamilised
plaadid, betoon,

isisaldusega yd teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm V@ig.ki datervist. Tolmuga kokkupuude ja
tolmu sissehiggal vdib pohjustada seadme kasutajal voi

|dhedusegvii inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi
hingamisteel igusi

Tea naiteks tamme- ja podgitolm, on vahkitekitava
toim nis kombinatsioonis puidut6étlemisel kasu-

tatlalt aa
sBesti sisaldavat materjali tohivad téodelda liksnes vasta-
la asjatundjad.

- Tagage téokohas hea ventilatsioon.
@ Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga

P2.
Pidage kinni toddeldavate materjalide suhtes Teie riigis keh-
tivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
sittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine

Markus: Seadme jaoks ebasobivate akude kasutamine vib
pohjustada héireid seadme td6s voi seadet kahjustada.
Asetage laetud aku 4 pidemesse, kuni see tuntavalt kohale fik-
seerub ja pidemega (ihetasa asub.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks likake lliti (sisse/vilja) 3 ette.
Et lukustada liilitit (sisse/valja) 3, vajutage liiliti (sisse/valja) 3
esiosa alla, kuni liiliti fikseerub kohale.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/vélja) 3 voi
kui see on lukustatud, vajutage lliti (sisse/valja) 3 tagumine
osa korraks alla ja vabastage siis.
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Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

» Enne todlerakendamist kontrollige lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema nouetekohaselt paigaldatud
ja vabalt podrlema. Prooviks laske seadmel tootada tii-
hikéigul vihemalt iiks minut. Arge kasutage vigastatud,
ebaiihtlasi ega vibreerivaid tarvikuid. Vigastatud tarvikud
vdivad murduda ja pohjustada vigastusi.

Temperatuurikontrolli/iilekoormuskaitse indikaatortuli
Punane LED-tuli 6 haitab kaitsta akut iilekuumenemise ja moo-
torit Glekoormuse eest.
Kui LED-tuli 6 pdleb pideva punase tulega, on aku temperatuur
liiga korge ja seade liilitub automaatselt valja.
- Liilitage seade valja.
- Enne to0 jatkamist laske akul jahtuda.
Vilgub LED-tuli 6 punase tulega, on seade kinni kiilunud ja lli-
tub automaatselt valja.
- Tommake elektriline toriist toorikust vélja.
Niipea kui kinnikiilumise pdhjus on kdrvaldatud, to6tab
elektriline tooriist edasi.

Toojuhised
» Ettevaatust soonte Ioikamisel kandvatesse seintesse, vt
punkti ,.Staatikaalased juhised “.

> Kergmaterjalide loikamisel jargige digusaktides séte:
tatud noudeid ja materjalide tootjate juhiseid.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimi -
tage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid®
e

» Arge rakendage seadmele nii suurt koorm@
seiskub.

» Tarviku jahutamiseks laske seadmel p ogpmuseall
tootamist tootada veel moned mi i

» Arge puudutage lihv- ja koike|

jahtunud. Kettad ldhevad t66ta
» Arge kasutage elektrilist tooriis iges.

Elektrostaatilise laengu korral lisligalintegreeritud elektr
ka seadme valja. Seadme toG miseks vajutage i

lilitile (sisse/valja) 3.
%ettaid Ii%@

aayiitate lihvimisel pari lemuse.

vaga kuumaks.

Lihvimine
» Arge kunagi kas
30°kuni 40° nurg
Juhtige seadet n§
rik liiga kuu

ejalgi.

Loikamisel toctage maod
ettenihkega. Arge rakel
ega vongutage seda.

Arge pidurdage poorlev. eketast kiilgsurve avaldamisega.
Ettenihke suund peab olema alati podrlemissuunale vastupidi-

ikekettale survet, arge kallutage

ne. Vastasel korral tekib oht, et seade hiippab iseenesest 16ike-

joonest valja.

i-fagasi. Wei muutu too-

—
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Profiilide ja nelikanttorude Idikamist on koige lihtsam alustada

vaikseima labiloikega kohast.

Kivi Ioikamine

» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.

» Kandke tolmukaitsemaski.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivldikamiseks/kuivlih-
vimiseks.

Kivi loikamiseks on soovitav kasutada teemantloikek

Eriti kdvade materjalide, naiteks suure ranisisaldu

ni, I6ikamisel voib esjifieda

ja seelabi kahjustug

poorlev nn ,,sademete

Sellisel juhul

tiihikdigupdg

Staatikaalased juhised

onte [6ikamisel karfel eintesse tuleb juhinduda stan-

DIN 1053 1. osast va riigi seadustest.
id eeskirju tuleb tingkta rgida. Enne t66 alustamist pida-
'ge NOU padev. ialisti, arhitekti voi toodejuhataja-

Juhised akutka
Hoidke akatte

3
A

iseks
tuuril - 20 °C kuni 50 °C. Arge jitke akut

endd kasutusaeg pdrast laadimist naitab, et aku
utuskolbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

0 uﬁnud a
Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kditlemise ju-

utid t; ul. &
taid%need on @)
oldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/val-
ja) soovimatul késitsemisel esineb vigastuste oht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Hoidke ja kasitsege lisatarvikut hoolikalt.

Klienditeenindus ja miiiigijargne ndustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.hosch-pt.com

Boschi néustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel ndidake kindlasti
dra seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Bosch Power Tools
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Mercantile Group AS LatvieSu

Boschi elektriliste kdsitddriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549 <l i H
76401 Saue vald, Laagri Drosibas noteikumi
Tel.: 6549 568

Faks: 679 1199 Vispareéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem

Transport m BRIDINAJUMs Uzmanigi izlasiet visus droSibas
Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes kohaldatak- ) o not.eilgun'eus. Seit §nigg_to 0
se ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid. Akude puhul on noteikumu un noradijumu neievérosana var izrais

lubatud kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu. nos un bﬂt par célo
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi eks- savainojumam.

pedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas kehtivaid Péc izlasisana 0s noteikum @ akai iz-
erindudeid. Sellisel juhul peab pakendi ettevalmistamisel alati mantosanai

osalema ohtlike ainete veo ekspert. Turpmékaja efbtais apziméjun@oinstruments“
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. attiecas.g ktroinstrumentiem (ar elektrokabeli),
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa- gana atora elektroin ntiém (bez elektrokabe-

kendis ei liiguks. la)

Jargige ka voimalikke taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Drosiba'd

ba vieta un slikt;
gadijums.
» Nelietojie

iSMipjuma var viegli notikt nelai-

1l pa vieta
Kasutuskélbmatuks muutunud seadmete kéitlus qomt, lai darwia@a un sakartota. Nekartiga
I

'?74 Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja pakendid
VL

tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
umentu eksplozivu vai uguns-

Arge kiidelge elektrilisi toriistu ja akusid/patareisid koos ol ne_drosu vielu fna un vietas ar Qaaugstl_natu gazes
mejatmetegal vai pute u gaisa. Darba laika glek?romstfuments
. nedaudz 0, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
Uksnes EL liikmesriikidele: vai ty;
Vastavalt Euroopa Liidu direktiiyi »> Liet pinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
2012/19/EL elektri- ja elektr me- personant unjo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Citu
te jadtmete kohta ja vastavalt difgktiivile er§onu klatbatne var novérst uzmanibu, ki rezultata jas va-
2006/66/EU tuleb defelgéClngi Kdsutus- &iaudét kontroli par elektroinstrumentu.
ressursi ammendagid a greid eraldi .
kokku koguda ja #€skkonnaSéstlikult kor- @Iektrodrosma
duskasutada. lektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukciju
l nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
Akud/patareid: salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli tiek sa-
Li-io vienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
Ji palif juhiseid puniis A strukcijas kontaktdaksa, kas piemeérota kontaktligzdai, [auj
kR16. samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.
% » Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSmetiem,

pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai ledusskap-
jiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug risks sa-

‘ * nemt elektrisko triecienu.

.. -, » Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
Tootja jéitab @nd 3- guse muudatu iseks. . = - s X P
mitruma. Mitrumam ieklustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.
» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elektro-

kabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot instru-
mentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet elektro-

kabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un elektroins-
trumenta kustigajam dalam. Bojats vai samezglojies elek-
trokabelis var bt par céloni elektriskajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, izmantojiet
ta pievienosanai vienigi tadus pagarinatajkabelus, kuru
lietoSana arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli,

160992A0W51(3.9.15) Bosch Power Tools
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kas piemérots darbam arpus telpam, samazinas risks sa-
nemt elektrisko triecienu.

» Jaelektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vietas
ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienosanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties saska-
naar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jitaties nogu-
ris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medikamentu
izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstrumentu, pat
viens neuzmanibas mirklis var bat par céloni nopietnam sa-
vainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégSanos.
Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektrotiklam,
akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka tas ir
izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas u

ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektrobaro$anas avotam
laika, kad elektroinstruments ir ieslégts, var viegli noti

laimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmi
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai at:
|&joSais instruments vai atsléga, kas ieslégs
das elektroinstrumenta kustigajas dalas, var ral

mu

» Darbalaika izvairieties ienemt rt@ bisku ker-
mena stavokli. Vienmeér ieturi€t stingru staju un centie-
ties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglgelektroinstrument
vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemé
nésajiet brivi plandoSas i
niet matus, apgérbu up.ai
menta kustigajam d W
dalas var iekerties yal

» Ja elektroinstr,

S N
s b tro-
vainoju-

par@izi darbotos.
u/uzkrasanu, sa-
as personas veseli-

U tzsiksanu vai

U
ietekme uz

Saudzeéjo. ieSanas un dar
> Neparslogojiet elektr
vélieties piemérot

ktroinstrumentiem

ntu. Katram darbam iz-

instrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas | ak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinsi entu, jair bojats ta ieslédzéjs.
Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams
lietosanai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai dar-
binstrumenta nomainas atvienojiet ta kontaktdaksu no

—
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barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta akumulatoru. Sa-
diiespéjams noverst elektroinstrumenta nejausu ieslégsa-
nos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai nav
iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstrumentu
lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

> Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalpos:

baudiet, vai kus

unkcioné % a tai pare-
Siniet, lai bojatas.dalas'tiktu sav-

S montétas agota remonta
aimes gadijumifigtiekf&péc, ka elek-
s lietoSanas nav piefiacigi apkalpots.

oz8%0s darbinstru-
i, kas apgadati ar

ghieZ€|instrument daudzrazigak unir
ieglak vadami.
ietojiet vienigi ta oinstrumentus, papild-
erumus, darb! ntus utt., kas atbilst Seit

iegtajiemn jitmiem, nemot véra ari konkrétos
darba apsw ietojuma ipatnibas. Elektroinstru-
§ana C!

mentu liet mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi r; jfirma, ir bistama un var novest pie nepa-
redzamam s .

8 @ §anas un darbs ar akumulatora elektroins-

ulatora uzladei lietojiet tikai tadu uzlades ierici, ko

ki
%‘teikusi elektroinstrumenta raZotajfirma. Katra uzla-
erice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumulatoram, un

eginajums to lietot cita tipa akumulatoru uzladei var no-
est pie uzlades ierices un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu akumulato-
ru, ko ir ieteikusi raZotajfirma. Cita tipa akumulatoru lieto-
$anavar bt par céloni savainojumam vai novest pie elektro-
instrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai ta
kontakti saskartos ar saspraudém, monétam, atslégam,
naglam, skriivém vai citiem nelieliem metala priekSme-
tiem, kas varétu izraisit isslégumu. Isslégums starp aku-
mulatora kontaktiem var radit apdegumus un bat par céloni
ugunsgrékam.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist Skidrais
elektrolits. Nepielaujiet elektrolita nonaksanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet elek-
trolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis, nekavéjoties
griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais elektro-
[its var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu kva-
lificéts personals, nomainai izmantojot originalas rezer-
ves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt un sa-
glabat vajadzigo darba drosibas [imeni.
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Drosibas noteikumi slipmasinam

Kopéjie darba drosibas noteikumi slipésanai un grieSanai

» Sis elektroinstruments ir izmantojams ka slipmasina,
kas piemeérota ari grieSanai. Nemiet véra visas instru-
mentam pievienotas instrukcijas, noradijumus, attélus
un citu informaciju. Talak sniegto noradijumu neievérosa-
na var klat par céloni elektriskajam triecienam, ugunsgre-
kam un/vai smagam savainojumam.

» $is elektroinstruments nav paredzéts slipésanai ar smil-
Spapira loksni, apstradei ar stieplu suku un pulésanai.
Elektroinstrumenta izmantoSana uzdevumiem, kuriem tas
nav paredzéts, var radit bistamu situaciju un k|Gt par céloni
savainojumiem.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pare-
dzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lietoSanai
kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz elektroinstru-
menta vél negaranté ta droSu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta lie-
lako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saliizt un tikt mests prom.

bilst elektroinstrumenta konstrukcijai un izmériem. Ja

—

dazkart rodas darba gaita. Putek|u aizsargmaskai vai respi-
ratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi no putekliem, kas
veidojas darba laika. llgsto3i atrodoties stipra trok$na
iespaida, var rasties paliekosi dzirdes traucéjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no

darba vietas. Ikvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priek$meta atliizas vai salizu$a darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu u
kaitéjumu cilvéku veselibai ariievérojamaattalu
vietas.

laika, kad tas tiek par-

edarbiniet elekfgoi
ati var nejausi nonakt saska-

Sanos ar lietotaja kermeni.

. L. . N " ietots. Lietotaja apf@gbs
» Darbinstrumentu aréjam diametram un biezumam jaat- rotgjogo darbiRstr tu un iekerties taja, izraisot
R

instrumenta vadibu.
» Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes p
stiprinosajai vitnei precizi jaatbilst slipmasina
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas sti
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma dia
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacél

darbinstrumenta izméri ir izvéléti nepareizi, tas pilniba
nenovietojas zem aizsargparsega un darba laika apgrﬂ%

trumenta darbvarpstas, nevien
vibré un var izraisit kontroles z
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinst
darbinstrumentu lietosai a
ti, pieméram, vai slipés
ieplaisajusi, vai slipés
sas un vai stieplu su
vai atlizusas. Ja

ments ir kritis

» Lietojietindividualos dagba aizsardzibas lidzeklus. Atka-
riba no veicama da ura izvélieties pilnu sejas
aizsargu, nosléd izsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipésanas
darbinstrumenta un apstradajama materiala dalinam,
péc vajadzibas lietojiet putek|u aizsargmasku, ausu aiz-
sargus un aizsargcimdus vai ari ipasu priekSautu. Lie-
totaja acis japasarga no lidojoSajiem sveSkermeniem, kas

rbinstrungen
egulari tirie troinstrumenta ventilacijas atveres.
Dzin&ju VW isa plusma ievelk putek|us instrumen-

ta korpusi metala putek|u daudzuma uzkraSanas
var biitfa elektrotraumai.
» Neli troinstrumentu ugunsnedrosu materialu
toj0sas dzirksteles var izraisit $adu materialu

24
ektroin;- %toﬁet darbinstrumentus, kuriem japievada dzesé-
ti specigi is Skidrums. Udens vai citu Skidro dzesesanas lidzek|u

zmantoSana var bit par céloni elektriskajam triecienam.

itiens un ar to saistitie noradijumi

» Atsitiens ir specifiska instrumenta reakcija, peksni iekero-

ties vai iestrégstot rotéjosam darbinstrumentam, piemé-
ram, slipésanas diskam, slipéSanas pamatnei, stieplu sukai
u. t. t. Rotéjosa darbinstrumenta iekersanas vai iestrégsana
izraisa ta pek$nu apstasanos. Ta rezultata elektroinstru-
ments parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstrumenta
kustibas virzienam iestréguma vieta, un nereti klust neva-
dams.

Ja, piemeéram, slipé$anas disks iekeras vai iestregst apstra-
dajamaja priekSmeta, taja iegremdéta diska mala var izrau-
ties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu. Sada
gadijuma slipéSanas disks parvietojas lietotaja virziena vai
ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena attieci-
ba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipéSanas disks
var saluzt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai nepras-
migai lietoSanai. No ta var izvairities, ievérojot zinamus pie-
sardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakaja izklasta.

» Stingri turiet elektroinstrumentu un ienemiet tadu ker-

mena un roku stavokli, kas vislabak lautu pretoties atsi-
tiena spékam. Vienmér izmantojiet papildrokturi, kas
lauj optimali kompensét atsitienu vai reaktivo griezes
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momentu un saglabat kontroli par instrumentu. Veicot zi-
namus piesardzibas pasakumus, lietotajs jebkura situacija
spéj efektivi pretoties atsitienam un reaktivajam griezes mo-
mentam.

» Netuvinietrokas rotéjosam darbinstrumentam. Atsitiena
gadijuma darbinstruments var skart arf lietotaja roku.

» lzvairieties atrasties vieta, kurp varétu parvietoties
elektroinstruments atsitiena bridi. Atsitiena bridi elektro-
instruments parvietojas virziena, kas pretéjs darbinstru-
menta kustibas virzienam iestréguma vieta.

> levérojietipasu piesardzibu, stradajot stiiru un asu malu
tuvuma. Nepielaujiet, lai darbinstruments atlektu no ap-
stradajama priekSmeta vai iestrégtu taja. Saskaroties ar
stlriem vai asam malam, rotéjoSais darbinstruments iz-
liecas un atlec no apstradajama priekSmeta vai iestrégst ta-
ja. Tas var bat par céloni kontroles zaudésanai par elektro-
instrumentu vai atsitienam.

» Nelietojiet zaga asmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu
darbinstrumentu izmanto$ana var biit par céloni atsitienam
vai kontroles zaudésanai par elektroinstrumentu.

ipasie drosibas noteikumi, veicot slipéanu un griesanu

tam piemérotus slipésanas darbinstrumentus un $adiem
darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu. Aizsarg:

—

Latviesu | 219

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot griedanas disku, tas biezak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sali$anas iespéja.

» lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku
prom no sevis apstradajama priekSmeta virziena, jaehatsi-
tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grigsa i
ku tiks sviests tieSilietotaja virziena.

ad uzmanigi turpiniet

arisku, iestrégstot griesanas dis-

u grieSanas étrlglu, p tika
. > rieSanu. Pretéja gadlijumaggieSanas disks var iekerties
» Lietojiet vienigi jisu riciba esosajam elektroinstrumen- : uma vai izlekt R t2ari var notikt atsitiens.

parsegs var nepietiekami nosegt nepiemeérotus slipésana
darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt vélamo d
dro$ibu.

> lzliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirs@-
zitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iesiginatswefip-
disks, kas izvirzas pari aizsargparsega malaidievar tikt pie-
tieko$a veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dé| aizsarg
nostiprinatam uz elektroinstri
ta, lai lietotaja virziena biitu
slipésanas darbinstrumenta nen la.

segs palidz aizsargat lietotaju no agliiza¥ un nejau
skarSanas ar slipésanas darjgimstitimentu, ka ari no |j
§am dzirkstelém, kas var at apgéerbu.

» Slipésanas darbinstr, t
daveida, kadam tasm'
mantojiet griesa

rséga stingri
nta gulétam

ta dala. Aizsar,

ojamie piespiedéjuz-
piedéjuzgriezniem, kas lietoja-

griezni var atdkirties po
mi kopa ar citu veidu as diskiem.

» Neizmantojiet no! slipésanas diskus, kas pare-
dzeéti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem elek-
troinstrumentiem paredzétie slipéSanas diski nav pieméroti
darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru grie$anas at-
rums parasti ir lielaks, un tapéc tie darba laika var saluzt.

i samazinat

kam, atbaleamé materiala loksnes vai liela iz-

méra apstrddaj priekSmetus. Lieli priekSmeti var sa-

liekties p%ara iespaida. Apstradajamais prieks-
jdatbal as pusés — gan griezuma tuvuma, gan ari

ala.
pasu piesardzibu, veicot ,.grieSanu ar diska
anu“ sienas vai citos no abam pusém neapli-

eg
jamos objektos. Legremdéjot grieSanas disku materiala,
ar skart gazes vadu, ddensvadu, elektroparvades liniju
| X i vai citu objektu, kas savukart var izraisit atsitienu un/vai bt
ta péc iespéjas mazaka

ar céloni savainojumam.

Papildu drosibas noteikumi
Nésajiet aizsargbrilles.

> Lietojiet piemérotu metalmeklétaju slépto pievadIiniju
atklasanai vai ari griezieties péc palidzibas vietéja ko-
munalas saimniecibas iestadé. Kontakta rezultata ar elek-
trotikla liniju, var izcelties ugunsgréks un stradajosa perso-
navar sanemt elektrisko triecienu. Gazes vada bojajums var
izraisit spradzienu. Kontakta rezultata ar adensvada cauruli,
var tikt bojatas materialas vértibas.

» Elektrobarosanas partraukuma gadijuma, pieméram,
tad, ja tiek atvienots akumulators, atbrivojiet elektro-
instrumenta ieslédzéju un parvietojiet to stavokli "Iz-
slegts".

» Nepieskarieties slipéSanas un griesanas diskiem, pirms
tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skriivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
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» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.
Sargajiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
noilgstosas atrasanas saules staros vai uguns tu-
vuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-
tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, ja jutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka ari

aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas var

radit iek$ejuisslégumu, ka rezultata akumulators var aizdeg-
ties, dimot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigiizlasiet visus drosibas noteikumus.
Seit sniegto dro$ibas noteikumu un noradijumu
neievéro$anavarizraisit aizdeg$anos un bit par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attél
un turét to atvértu visu laiku, kamér tiek lasita lieto$anas
ciba.

Pielietojums
Elektroinstruments ir paredzéts metala, akmen:
rialu, ka arf plastmasas, krasaino metalu un flizu
rupjajai slipésanai, nelietojot dideni. Veicot

Tpass aizsargparsegs.

u

Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija att&riem elek%

strumenta attéla, kas sniegts ilustratiffaja lappusé.

1 Bulta uz korpusa rotacij ieépa noradei

2 Taustin$ darbvarpstas fi %
3 leslédzéjs

4 Akumulators*

5 Akumulatora ustins* \

6 Akumulatogg uz akapes indikators

7 Slipés i arsegs ¢

8D, bv%

9 Rokturis létu noturvirStgu

11 Piespiedejskrive ar
12 Griedanas disks*
13 SeSstira stienatslé

*Seit attélotie vai apraks derumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

—

Tehniskie parametri

Slipmasina GWS 10,8-76 V-EC
Izstradajuma numurs 3601JF2...
Nominalais spriegums V= 10,8
Nominalais grie$anas atrums ~ min.™ 19500
Maks. slipésanas diska

diametrs mm 76
Stiprinajuma diametrs mm

Svars athilstosi EPTA
Procedure 01:20

®  _20..4+50

GBA 10,8V ...

AL11...CV
sciiana . P
kna para;Nbas ir noteiktas atbilstosi
N60745-2

Elektroinstn@adité péc raksturliknes A izsverta trok3na
parametpertipi értibas ir $adas: trok$na spiediena limenis

Ra jaudas limenis 86 dB(A). Izkliede K =3 dB.

j@ibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
ienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
45-2-3:

ifsmu slipésana (rupja slipé$ana): a, =13,5 m/s?,

1,5m/s?

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbilsto-
Sistandarta EN 60745 noteiktajai procedrai un var tikt lietots
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. To var izman-
tot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai novértésa-
nai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomér tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas [imenis var atSkirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas radi-
to papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izmantots
paredzéta darba veikSanai. Tas var btiski samazinat vibracijas
radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu, novér-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.
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Atbilstibas deklaracija € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, ka ari lidz 2016. gada 19. aprilim direktiva
2004/108/EK un no 2016. gada 20. aprila direktivas
2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos ietvertajiem sais-
toSajiem noteikumiem, ka ari $adiem standartiem:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 20.07.2015

Montaza

Akumulatora uzlades ierice
Piezime. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stav

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms giggna
lietoSanas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot @ﬁ
des iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika i

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatora
traukums uzlades procesa.

—
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Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieméram,
pirms apkalposanas, darbinstrumenta nomainas utt.),
ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iznemiet
no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesana var izrai-
sit savainojumu.

Piezime. Ja darba laika saliist slipé$anas disks vai tiek bojata

stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumen-

ta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz tehnij

kalposanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala tu

sultaciju dienests ung@gsultacijas par lietoSanu?

drosiniet pietieko:

. !
gd montaza (att
S argparsegs IptRd’uz slipésanas aizsar-

rsega 7 ta, lai tas stinghigiksétos.

parsega reg \
Paggjeziet aizsargnarseglvelamaja stavoklr, lidz tas fikséjas.
i alie

j adi paligriki.

rumentu iestiprinasana

a darba ar elektroinstrumentu (pieméram,

posanas, darbinstrumenta nomainas utt.),

ka affpiri ansportésanas vai uzglabasanas iznemiet
akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospie$ana var izrai-

<

avainojumu.
Litija-jonu akumulat.oré ir pielietoﬁa trol “i mentu ai_Z' Nepieskarieties slipéSanas un grieSanas diskiem, pirms
sardziba (,Electronic Cell Protectidfy[ECP]"), kas to pasarga ie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.
no dzilas izlades. Ja akumulators ir iz es, ipasa aizsardzs ofiriet darbvarpstu 8 un paréjas stiprinajuma dalas.

bas sistéma izslédz elektroinstrumew, §ada gadiju

binstruments partrauc kustéti
» Jaelektroinstruments ir@iski izslédzie@'
niet to no jauna ieslé, spieZot ieslédzéj -
bas deé| var tikt bojétsmtors.
08anos n Iﬂm

levérojiet noradijum
stradajumiem.

(attéls A)
4, nospiedi

no elektroin

i
i
iz-

Akumulatora i

rataustinus 5 un
ejupvirziena. Ne-

Akumulatora
ietilpiba

Pastavigi deg 2 mirdzdiodes

>1/3
Pastavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Lai iestiprinatu vai iznemtu slipésanas darbinstrumentu, pabi-
diet darbvarpstas fiksésanas taustinu 2 uz priek3u un vienlaici-
gi pagrieziet slipéSanas darbinstrumentu, lai fiksétu darbvarp-
stu.

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu tikai laika,
kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas. Pretéja
gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un griesanas diski

Lietojiet piemérotaizméra slipésanas darbinstrumentus. Diska

centrala atvéruma diametram jaatbilst balstpaplaksnes izme-

riem. Nelietojiet adapterus vai citas paligierices izméru sala-
gosanai.

Lietojot dimanta grieSanas diskus, sekojiet lai bultas virziens uz

dimanta grieSanas diska sakristu ar elektroinstrumenta griesa-
nas virzienu (ko norada bultas virziens uz ta korpusa).
lestiprinasanas seciba ir paradita $is pamacibas ilustrativaja
lappusé.

Nostipriniet slipésanas darbinstrumentu ar piespiedéjskravi

11. Pievelciet piespiedéjskraviar seSstira stienatslégu 13, lidz

tas paplaksne ciesi piegul slipéSanas darbinstrumenta virsmai.
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» Péc slipésanas darbinstrumenta iestiprinasanas un
pirms elektroinstrumenta ieslégSanas parbaudiet, vai
darbinstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Parliecinieties, ka slipésanas darbinstruments ne-
skar aizsargparsegu vai citas elektroinstrumenta dalas.

Izmantojamie slipéSanas darbinstrumenti

Instrumenta atlauts iestiprinat un izmantot darbam visus $aja
pamaciba noraditos slipé$anas darbinstrumentus.
Izmantojamo slipéSanas darbinstrumentu pielaujamajam rota-
cijas atrumam [min.™] vai aploces atrumam [m/s] jabiit ne ma-
zakam par talak sniegtaja tabula noraditajam vértibam.
Tapéc nepiecieSams ievérot grieSanas atruma vai aploces at-
ruma pielaujamo vértibu, kas noradita uz slipésanas darbins-
trumenta etiketes.

maks. c
[mm]

7

[mm]
d [min. %]

[m/s]

10 19.500

Slipésanas diska izvéle

Slipésanas diski

Carbide Multi Wheel ~ PVC, koks

komp02|

Expert for Metal j
Best for Ceral Flizes, betons,
kiegeli Q
Puteklu un skaidu uzsi
» Dazu materialu, piem a -

snes Skirnu, m|nera|

iski apstradata (ar hro-
liem). Azbestu saturo-

sardzibai ar filtréSanas klasi P2.
levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attie-
cas uz apstradajamo materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

—

Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana

Piezime. Ja elektroinstrumenta darbinasanai tiek izmantoti
nepieméroti akumulatori, tas var bit par céloni traucéjumiem
elektroinstrumenta darbiba vai izraisit ta sabojasanos.

levietojiet uzladétu akumulatoru 4 rokturi, idz tas fiksgj

Laiieslégtu elektr: abidiet ies| priek-
Su.

Lai nostipri , hospiedi 3 priekse-
jo dalu, lidz ta stavokl

Laiizsleg rumentu atlaldlet dzéju 3vaiari
nospi muguréjo dalu, ja tas ir
bijis

mentu tikai tad,

epdrsiju, |esIedz
k astleklletots
Pirms Iletosanas slipéSanas darbinstrumen-

, ka slipésanas darbinstru-

Vlsplrms arI
nts ir p: |nats un var brivi griezties. Tad
veiciet dar a atruma parbaudi, laujot tam

vismaz1 Z|es brivgaita ar pilnu atrumu. Nelie-
tojiet bo u olidzsvarotus vai vibréjosus slipésa-
nas da entus. Bojati slipéSanas darbinstrumenti

rsaluzt un izraisit savainojumus.
S k troles/parslodzes aizsardzibas indika-

t
%IS mirdzdiodes indikators 6 palidz pasargat akumulato-
rkar$anas un dzinéju no parslodzes.

irdzdiodes indikators 6 pastavigi deg sarkana krasa, aku-

atora temperatira ir parak augsta, kas izsauc elektroinstru-

menta automatisku izslégsanos.

- lzslédziet elektroinstrumentu.

- Pirms darba atsaksanas nogaidiet, lidz akumulators at-
dziest.

Jamirdzdiodes indikators 6 mirgo sarkana krasa, darbinstru-

ments ir iestrédzis, kas izsauc elektroinstrumenta automatisku

izslégsanos.

- lzvelciet elektroinstrumentu no apstradajama priekSmeta.
Péc iestrégusa zaga asmens izbrivésanas elektroinstru-
ments atsak normali darboties.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes un padzilinaju-
mus nesoSajas sienas, izlasiet sadalu ,,Par sienu statisko
noslodzi“.

» GrieZot vieglos biivmaterialus, ievérojiet drosibas notei-
kumus un materialu raZotaja sniegtos noradijumus.

» Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu, ja tas
drosi nenoturas vajadzigaja stavokli ar savu svaru.

» Nenoslogojiet instrumentu lidz tadai pakapei, ka ta
darbvarpsta partrauc griezties.
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» Péc elektroinstrumenta darbinasanas ar paaugstinatu
slodzi |aujiet tam dazas minites darboties brivgaita, lai
atdzesétu darbinstrumentu.

» Nepieskarieties slipésanas un griesanas diskiem, pirms
tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.

> Nelietojiet elektroinstrumentu kopa ar grieSanas un sli-
pésanas statném.

Ja elektroinstruments ir elektrostatiski uzladéjies, taja iebtve-

ta elektroniska vadibas ierice izslédz elektroinstrumentu. Lai

elektroinstrumentu atkal iedarbinatu, no jauna nospiediet ie-

sledzéju 3.

Rupja slipésana

» Nekada gadijuma nelietojiet rupjajai slipésanai griesa-
nas diskus.

Veicot rupjo slipésanu, vislabakos rezultatus var panakt, notu-

rot instrumentu 30° [idz 40° lenki attieciba pret apstradajamo

virsmu. Darba gaita parvietojiet instrumentu turp un atpakal,
ieturot mérenu spiedienu. Sadi stradajot, apstradajamais
priekSmets neparkarst, nemaina krasu un uz ta virsmas nevei-
dojas rievas.

Metala grieSana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg-
parsegu 10.

GrieSanas laika parvietojietinstrumentu ar mérenu atrum
atbilst apstradajama materiala ipasibam. Neizdariet spiegie

uz grieSanas disku, nepielaujiet ta noliekSanos sanu
vibrésanu.
Neméginiet bremzét grieSanas disku ar sanu spj

Elektroinstrumenta parvieto$anas virziena
pretéjam diska grieSanas virzienam. Pretéj@’g:
atsitiena briesmas, t. i. grieSanas disks varti
augsup un ara no griezuma.
Griezot profilus un kvadratveida caur

rieSanu ieteic

uzsakt ar sekcijam, kuru ékérsgriezu?lau ms irvis%
Akmens grieSana

» Griezot akmeni, nodrosi ekosi efekti@u

uzsitk§anu.
» Nésajiet puteklu aiz

pastav
aligi mests

$anas diska aploces.

Sada gadijuma partrauc Sanu un Jaujiet grieSanas diskam
atdzist, darbinot elektro ntu brivgaita ar maksimalo
grieSanas atrumu.

Manama grieSanas atruma samazinasanas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka grieSanas disks ir kju-
vis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot abra-
zivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejaukumu.

R I
des

ientu konsultaciju dienests un konsultacijas par
ligtoSanu

—

Latviesu | 223

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ieriko$anu éku nesosajas sienas regla-
menteé standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu val-
stu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu saksa-
nas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialistu
bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru
Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatras n °Clidz

ugstimatu

i ojies un to

letotajiem iz-

L 4

naun

%ohna un ﬂr“x
s jebkura darba ar @lektroinstrumentu (pieméram,
ms apkalpos rbinstrumenta nomainas utt.),
ka ari pirms ortesanas vai uzglabasanas iznemiet

ejausa ieslédzéja nospiesana var izrai-

notaaku I
sit savain@ju
» Lai nodreSi ilgstosu un nevainojamu elektroin-

bibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventilaci-

glaba]iet un uzmanigi lietojiet elektroinstrumenta pie-

lientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jauta-
jumiem par izstradajuma remontu un apkalpo$anu, ka ari par
rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét visla-
bakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu izstra-
dajumiem un to piederumiem.
Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti pa-
zinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz izstra-
dajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem at-
tiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar gaisa
transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu), jaievéro
ipasi sitijuma iesaino$anas un markésanas noteikumi. Tapéc
sttijumu sagatavoS$anas laika japieaicina kravu parvadasanas
specialists.

Parsutiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
méjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet akumulato-
ru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos.

Lidzam ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacio-
nalos noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

3/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi

}';4 un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un

baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajal
un elektroniskajam iericém, lietoSanai fegle

janogada otrreizéjai parstra
dei nekaitiga veida.

Akumulatori un baterijas @
Litija-jonu ulatori
Li-lon Lu(((izam ievero la,Transpgrt
na“ (lappuse@24) sniegtos noradiju-
mus. %

o4

Li

Saugo uorodo&
Bendrosios darbho triniais jrankiais saugos
nuorodos

m [SPEJIM AS Pers.kait.ykite Yisas §ia_s saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-
miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
tros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

—

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis”
apibdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitinimo
laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkinga
arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy atsiti-
kimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, ki
degiy skysciy, a

birkscéiuoti, o nde

uzsidegti.

ys elektros tinkigkistkiniam lizdui, sumazina elektros

inkI®Wisetikinio lizdo t iu bi i
odifikuoti. Nengudokite kistako adapteriy su jZemin-
%elektriniaisir % iginalls kistukai, tiksliai tin-
Ek

gio pavgjy.
SaugokitéNrisiliestuméte prie jZeminty pa-

virsiy, pvz# u, Sildytuvuy, virykliy ar Saldytuvy.

emintas, padidéja elektros smagio ri-

ktrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei j
jpatenka vandens, padidéja elektros smugio

izid.
%(audokite maitinimo laido ne pagal paskirti, t.y. ne-
ite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite

nt laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo is-

raukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis nei$sitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. PazZeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti dré-
gnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugiklj. Dir-
bant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros smiigio
pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku pro-
tu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge ar-
ba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy. Aki-
mirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali tapti
sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir ap-
sauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos priemo-
nes, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystancius
batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones ir kt.,
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rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami sitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvykti
nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra ga-
|ésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaluy. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buZius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra pri au

—

Lietuviskai| 225

elektrinius jrankius ne pagal paskirt], gali susidaryti pavojin-
gos situacijos.

Riipestinga akumuliatoriniy jrankiy prieZiiira ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius, ku-
riuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tipo a-
kumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla
susizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliu, monetu, raktu, vini &ty ar

kitokiy metaliniggdailgtu arti iStraukto iS prietaiso aku-
muliatoriaus koata y i s kon-
taktus galima pusideg i gai

skystis. Jei skyscio
pateko bjei patekoj
a dytaja. Akumuliatoriaus

i§"- nedelsdami kreipkité
stis gali Sidirginti ar nude

lektrinj jrankij tugi remiontuott tik kvalifikuoti specialis-
ai ir naudoti tik ori tsargines dalis. Taip galima
ntuoti, jog elektinis fRankis isliks saugus naudoti.

gos nuoredos ntiems su slifuokliais

jungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nusiu
bimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy poveiki endrosios ntforodos atliekantiems slifavimo ir pjo-
vimo abrazy¥i skais darbus

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudoji ’

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbi -@ 3
elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jifgirDsige
geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto ga

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugegdusiu
Elektrinis jrankis, kurio nebegalimajj
vojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa,

priemoné apsaugos jus nuogietiketo elektrinio jrankigjs!
gimo.

» Nenaudojama elektri andéliuokitemaika
nemokantiems juo asmenims nefiri je
vietoje. Elektrinia a pavojin iju doja
nepatyre asme

» Riipestingaifgi e elektrinj jiganki. Patikrinkite, ar
besisukangi iso dalys ti j veikia ir niekur

aliu, kurios
ies vél naudojant

mi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai tu
prizidréti pjovimog astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau s ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsi-
2velkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant

ungti ti, yrapa-

»> $j elekétig i galima naudoti kaip slifavimo masina,
@ 8alima pjauti abrazyviniais pjovimo diskais.
. Kités visy jspéjamuju nuorodu, taisykliu,
y ir diomenu, kurie yra pateikiami su Siuo elektri-
jrankiu. Nesilaikant Zemiau pateikty nuorody, gali kilti

ros smigio, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavojus.

avimo popieriu, vielinius Sepecius, juo negalima poli-
ruoti. Naudoti elektrinj jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas,
ypac pavojinga; toks darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jrangg prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidziamas sikiy skaicius turi biti ne ma-
Zesnis uz didziausia siikiy skaiciu, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Naudojamo darbo jrankio iSorinis skersmuo ir storis turi
atitikti nurodytus jisy elektrinio jrankio matmenis. Ne-
tinkamy matmeny darbo jrankius gali biiti sunku tinkamai
apdengti bei valdyti.

» Darbo jrankiai su srieginiu jdéklu turi tiksliai tikti Slifavi-
mo suklio sriegiui. Naudojant darbo jrankius, kurie tvir-
tinami junge, darbo jrankio kiaurymés skersmuo turi
tiksliai tikti jungés jtvaro skersmeniui. Darbo jrankiai, ku-
riy negalima tiksliai pritvirtinti prie elektrinio jrankio, sukasi
netolygiai, labai vibruoja ir gali tapti nebevaldomi.

. - u Siuo elektriniu jrankiu negalima Slifuoti naudojant sli-
ami darbojrankius a
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» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiu. Pries kiekviena
naudojima patikrinkite darbo jrankius, pvz., slifavimo
diskus - ar jie néra apluzinéje ir jtriike, slifavimo
Ziedus - ar jie nérajtrike, susidéveéje ir labai nudile, vie-
linius $epecius - ar jy vielutés néra atsilaisvinusios ar
nutrilkusios. Jei elektrinis jrankis ar darbo jrankis nukri-
to is didesnio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pazeistas,
arba naudokite kita, nepazeista, darbo jrankj. Patikrine
ir sumontave darbo jranki pasiriipinkite, kad nei jis, nei
greta esantys asmenys nebiity besisukancio darbo jran-
kio plokStumoje, ir leiskite elektriniam jrankiui viena mi-
nute veikti didZiausiu sikiy skai¢iumi. Jei darbo jrankis
paZeistas, per §j bandomajj laika jis turéty sulizti.

» Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Atitin-
kamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido ap-
saugos priemones, akiy apsaugos priemones ar apsaugi-
nius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj respira-
toriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones, apsaugi-
nes pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsaugos jus nuo
smulkiy slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys turi biti apsau-
gotos nuo skriejanciy svetimkiniy, atsirandanciy atliekant
jvairius darbus. Respiratorius arba apsauginé kaukeé turi i-
filtruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél ilgalaikio ir sti-
praus triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumun
jasu darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona, t
biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruosifii
gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali skpi
deliu greiciu ir suZeisti net uZ tiesioginés darbo z
esancius asmenis.

8

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jr: liu
dyti pasléptus elektros laidus, prietais: e tik uz
izoliuoty rankenu. Prisilietus prie laid a elek-

tros srové, metalinése prietaiso
ir trenkti elektros smigis.

» Niekada nepadékite elektrinio jr
visiSkai nesustojo. Besisukantis darb:

ti prie pavirSiaus, ant kurio date, ir elektrinis jranki
tapti nebevaldomas. %
» Nesdami elektrinj jrapkinjo ada nejjunkite.
prisilietus prie besisrbojrankio, jig's
drabuzius ir jus suagis
iariai j trinioiranki(wwmesan-
s traukia dulkes j korpUsa, ir susi-

Ikiy gali kilti eleRgros sfiigio pavojus.
trinio jrankio a medziagy. Ki-
Ziagas gali uzglegti

juos reikia ausinti skys-
ausinamuosius skys-

0sios nuorodos

ija, atsirandanti, kai besisukantis
darbo jrankis, pvz., $lifavimo diskas, vielinis Sepetys ar kt.,
ruoSinyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sustoja.
Todél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti nuo
ruosinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryptimi.

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojamas $lifavimo

—

diskas, disko briauna, kuriyraruo$inyje, galiisluztiar sukelti
atatranka. Tada slifavimo diskas, priklausomai nuo jo suki-
mosi krypties blokavimo vietoje, pradeda judéti link dirban-
¢iojo arba nuo jo. Tada $lifavimo diskas gali net nulazti.
Atatranka yra netinkamo elektrinio jrankio naudojimo ar ge-
dimo pasekmé. Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy,
Zemiau aprasyty priemoniy.

» Dirbdami visada tvirtai laikykite elektrinj jrankj abiem
rankomis ir stenkités iSlaikyti tokia kiinoiir rank

atatrankos metu
reakcijos jégu antysis, jei inkamy
aldyti reakcijo: % atrankos

Saugos priemeniy, ga
ranky arti bes@io darbo jran-
ai darbo jrankis gali Pataikyti j jusy ran-
L 4

ki
Ve @ jasyrankosh noje, kurioje jvykus
atatran deés elektri . Afatrankos jéga vercia

Mo Vietos priesinga Slifavi-

a
lektrinj jrankj judéti ng@ blo
@sko sukimuis K"

¢ atsargiai dirbkite puose, ties astriomis briau-

misirt.£. S kad darbo jrankis neatsimusty j

0 kliatis ir nejstrigty. BeSisukantis darbo jrankis kampuose,

ties astrioppisriatiemis arba atsimuses j kliditj turi tenden-
cijg uzstrigti. lektrinis jrankis tampa nevaldomas arba
jvykstagtat .

e

kirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
darbo jrankiai daznai sukelia atatranka arba
is tampa nevaldomas.

elejfrinis jra
eialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo
o darbus

se asti jtampa r
audokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZziamus nau-
io, kol darbo jranki doti slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikytus ap-

sauginius gaubtus. Slifavimo jrankiai, kurie néra skirti $iam
elektriniam jrankiui, gali buti nepakankamai uzdengiami ir
nesaugis naudoti.

» ISlenktus slifavimo diskus reikia tvirtinti taip, kad ju sli-
favimo pavirsius nebity iSsikiSes uz apsauginio gaubto
krasto plokStumos. Netinkamai primontuotas $lifavimo
diskas, kuris yraissikises uz apsauginio gaubto krasto ploks-
tumos, bus nepakankamai uzdengtas.

» Apsauginis gaubtas turi biti patikimai pritvirtintas prie
elektrinio jrankio ir nustatytas taip, kad dirbanciajam
bity uztikrintas didZiausias saugumas, t. y. j dirbantjjj
turi biti nukreipta kuo mazesné neuzdengta slifavimo
jrankio dalis. Apsauginis gaubtas padeda apsaugoti dirban-
tjji nuo atskilusiy daleliy, atsitiktinio prisilietimo prie Slifavi-
mo jrankio ir nuo galinCiy uzdegti drabuZius kibirkSciy.

» Slifavimo jrankius leidZiama naudoti tik pagal rekomen-
duojama paskirtj. Pvz., niekada neslifuokite pjovimo
disko Soniniu pavirSiumi. Pjovimo diskai yra skirti medZia-
gai pjaunamaja briauna pasalinti. Nuo Soninés apkrovos Sie
Slifavimo jrankiai gali suliizti.

» Jiisy pasirinktiems slifavimo diskams tvirtinti visada
naudokite nepazeistas tinkamo dydzio ir formos pri-
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spaudziamasias junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-
mo diska ir sumazina l0zimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
tos jungés gali skirtis nuo kitiems lifavimo diskams skirty
jungiy.

» Nenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su dides-
niais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti dides-
niems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie didelio
mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stikiy skaiciaus ir gali su-
[azti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo

darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruosinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja jam
tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pakreipti
bei uzblokuoti pjlvyje, vadinasi padidéja atatrankos ir disko
[azimo rizika.

» Venkite biiti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo dis-
ko. Kai pjaudami ruo3inj pjovimo diskg stumiate nuo saves,
jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanciu disku
pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jranki ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjiivio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes ga
jvykti atatranka. Nustatykite ir paSalinkite disko strigi

priezast;.
» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol di
2508

trauktas is ruosinio. Palaukite, kol pjovimo

sieks darbinij siikiy skaiciy, ir tik tada ats ite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstri tiis ruo
Sinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruoSinius pafémkite, sumazintu

jovimo disko. Di
io. Ruosinj reikia pa:
, tiek ir prigkr

deli ruosiniai gali iSlinkti dél savo
remti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjﬂ?n

» Bilkite ypac atsargis atli i
tuose nepermatomuose.

Jipjovas“ sienos
se. Panyranti )
diskas gali paZeisti ele , dujotiekio ir v ntig-
kio vamzdZius ar kitu@s ir sukelti ata%

ite sWapsauginiais akin
§ ’
ieSpradédami darba ti ieskikliais patikrinki-
orimais apdirhti payirsiais néra pravesty elek-
tros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziy. Jei abejojate,

te, arpo

galite pasikviestij vietinius komunaliniy paslau-
gy teikéjus. Kon elektros laidais gali sukelti gaisro
bei elektros smiigio pavofyj. Pazeidus dujotiekio vamzdj, gali
jvykti sprogimas. PaZeidus vandentiekio vamzdj galima pri-
daryti daugybe nuostoliy.

—
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» Nutriikus elektros energijos tiekimui, pvz., iSémus aku-
muliatoriy, atblokuokite jjungimo-isjungimo jungiklj ir
nustatykite jj j padétj ,,iSjungta“.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo diskuy, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuojamas Zymiai patikimiau nei
laikant ruosinj ranka.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo

uKtuvai, arba iSoriné jé-
jy. Dél to gali jvykti vidinis
iatorius gali sudegti, pradéti

P Astrils daiktai, pvz., i

a gali pazeisti a li
pasis jungima '&u

pkti i kalst!

aminiqg niniy duomeny aprasas

aitykite visas Sias saugos nuorodas ir
alavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
gos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-
smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susiZa-
oti arba suZaloti kitus asmenis.

ite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydami ins-
ukcija, palikite §j lapa atversta.

ktrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas metalo, akmens ir medienos ruosi-
niams, plastikui, spalvotiesiems metalams ir plyteléms pjausty-
tiir rupiai apdirbti nenaudojant vandens. Norint pjauti, reikia
naudoti specialy apsauginj gaubta.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Numeriais paZzymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.
1 Sukimosi krypties rodyklé ant korpuso

Suklio fiksuojamasis klavisas

Jiungimo-i§jungimo jungiklis

Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Apsauginis gaubtas, skirtas $lifuoti

Slifavimo suklys

Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti*

Tvirtinamasis varztas su poverzle

Pjovimo diskas*

O oO~NO”GhAWN
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13 Sesiabriaunis raktas
*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos pro-

gramoje.

Techniniai duomenys

Slifavimo masina GWS 10,8-76 V-EC
Gaminio numeris 3601JF2...
Nominalioji dtampa V= 10,8
Nominalus siikiy skaicius mint 19500
Maks. $lifavimo disko skersmuo  mm 76
Jtvaro skersmuo mm 10
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014° kg 0,70/0,89*
Apsaugos klasé o]/ 1o
Leidziamoji aplinkos
temperatura
- jkraunant . € 0...+45
- jrankiui veikiant " ir jj

sandéliuojant € -20...+50
Rekomenduojami

akumuliatoriai GBA10,8V..

‘&

Rekomenduojami krovikliai
* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus

AL11..

*ribota galia, esant temperatirai <0 °C
Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$
atveju siekia: garso slégio lygis 75 dB(A); g
86 dB(A). Paklaida K= 3 dB.
Dirbkite su klausos apsaugos prie;
Vibracijos bendroji verté a;, (trijy
rius) ir paklaida K nustatytos pagal E 45-2-3:
Pavirsiaus $lifavimas (rupusis élifaviﬂs): a,=13,5m,
K=1,5m/s?
Sioje instrukcijoje pateiktas v

%Iygis buvo ié@
pagal EN 60745 normoj uotg matavi ctodd; ir
ji galima naudoti elektrin! jrankiams palygindi. as vi-
bracijos poveikiui laikifai ti. N

pindi pagrindini trinio jran-
inis jr?kis naudoja-
jranga arba jeigu
cijos lygis gali
jsg darbo laikotarpj

per tam tikra darbo lai-
j elektrinis jrankis buvo is-
nebuvo naudojamas. Tai jverti-
nus, vibracijos poveikis darbo laika Zymiai sumazés.
Dirbanciajam nuo vi jeSpoveikio apsaugoti paskirkite pa-
pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy
technine priezilra, ranky $ildyma, darbo eigos organizavima.

ka, reikia atsizvelgtiir j lai
jungtas arba, nors ir veike

—

Atitikties deklaracija € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy 2011/65/ES,
iki 2016 balandzio 19 d.: 2004/108/EB, nuo 2016 balandzio
20d.:2014/30/ES, 2006/42/EBreikalavimusir jy pakeitimus
bei Siuos standartus: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelma

Executive Vice Presj Head of Product Gejtification
Engineering ETM9
?q?o\
¢ . {/
v /. V. - o

Robel bH, Power Tools Divisi &
7076 chterdingen, GEl
Leinfelden, 20.082015

uliatoriaus jkyovithas
uoroda: Akufiulia teikiamas i$ dalies jkrautas. Kad
umuliatorius yeikfyyisa galia, pries pirmajj naudojima aku-
i

iSiSkai jkraukite.

Celiy ugossiStema ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ sau-

i0 jony akumuliatoriy nuo visiSkos iSkrovos. Kai akumulia-
iuSiSsikrauna, apsauginis isjungiklis iSjungia elektrinj jrankj,
rbo jrankis nebesisuka.

da
Ciy atstojamasis vekto- @Ieigu elektrinis jrankis iSsijungé automatiskai, neban-

dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip gali-
te sugadinti li¢io jony akumuliatoriy.
Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus Salinimo.
Akumuliatoriaus i$émimas (Zr. pav. A)
Norédamiidimti akumuliatoriy 4, nuspauskite fiksavimo klavisa
5 iriStraukite jj Zemyn. Nenaudokite jégos.

Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius

Sviesos diodai Talpa

Dega nuolat 3 x zali >2/3
Dega nuolat 2 x zali >1/3
Dega nuolat 1 x Zalias <1/3
Mirksi 1 x Zalias Atsarga

Apsauginés jrangos montavimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso priezZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj ir t.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, biiti-
na i$ jo iSimti akumuliatoriy. Priesingu atveju galite susi-
Zeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.
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Nuoroda: jei dirbant suliiZta $lifavimo diskas arba paZeidZia-
mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektrinj
jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo skyriy;
adresai pateikti skyriuje ,,Klienty aptarnavimo skyrius ir naudo-
tojy konsultavimo tarnyba“.

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti

» Pjaudami su standziomis $lifavimo priemonémis, visada
naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 10.

» Pjaudami akmenj, pasiripinkite pakankamu dulkiy nusi-
urbimu.

Apsauginio gaubto montavimas (Zr. pav. B)

Pjovimui skirtas apsauginis gaubtas 10 tvirtinamas, kol uZsifik-

suoja, kaip Slifavimui skirtas apsauginis gaubtas 7.

Apsauginio gaubto nustatymas

Apsauginj gaubta sukite j pageidaujama padétj, kol uzsifiksuos.

Tam papildomo jrankio naudoti nereikia.

$lifavimo jrankiy tvirtinimas (Zr. pav. B)

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciant jrankj ir t.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, biti-

na s jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite susi- \
Zeisti, netyCia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvésoS
Diskai dirbant labai jkaista.

Nuvalykite $lifavimo suklj 8 ir visas montuojamas dali

Norédami uzverzti ar atlaisvinti §lifavimo jrankius, s»

klio fiksuojamajj klavisg 2 pirmyn ir tuo paciu sukige¥jifavitio

jrankj, kad uzfiksuotuméte Slifavimo suklj.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tj a, Kai Slifavi-
mo suklys visiskai sustojes. PrieSjggu atv: ite paZeisti

elektrinj jrankj.
Slifavimo/pjovimo diskas
Atkreipkite démes; j Slifavimo jrankiy nis. Kiauggng

skersmuo turi tiksliai tikti tvirti jai jungei. Nenaudo
adapteriy ar tvirtinamyjy ele

Naudojant deimantinj pjovimo utina atkreipti%
tai, kad ant disko paiymosi krypties rod/klg ty
elektrinio prietaiso sukin@gl kryptimi (Zr. ant re @ s kor-
puso pazyméta rodykl

instrukcijos atverciamajame lape.
. Segiabrf&uniu raktu 13
Baygiai priglusty prie

intas ir ar jis gali lais-

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus $lifavimo
jrankius.

Naudojamy 3lifavimo jrankiy leistinas siikiy skaicius [min]ir

apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne mazesni uz Zemiau esan-

Cioje lenteléje pateiktas vertes.

—
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Todél visada atkreipkite démes;j $lifavimo jrankio etiketéje nu-
rodytus leistinus siikiy skaiciy ir apskritiminj greitj.

maks. =

[mm] | -

[m/s]

[minl]

kompozicinés
medziagos,
organinis stiklas

Aliuminis, varis

Plytelés,
betonas, plytos

%

rozliy nusiurbimas

étyje yra Svino, kai kuriy rasiy me-
in r metaly dulkés gali bati kenksmingos
icbanciajam arba netoli esantiems asmenims
ulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés re-
get jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Ikiy, pjuv,
» Medziag

e
iKurios dulkés, pvz., 3zuolo ir buko, yra véZj sukeliancios,
ac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

ilros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

p
riemonémis). MedZiagas, kuriose yra ashesto, leidZiama
apdoroti tik specialistams.

- Pasirdipinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine kau-
ke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojaniy apdorojamoms medZia-
goms taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

Akumuliatoriaus jdéjimas

Nuoroda: Naudojant $iam prietaisui netinkama akumuliatoriy,
elektrinis prietaisas gali netinkamai veikti ar sugesti.

Istatykite jkrauta akumuliatoriy 4 j rankeng ir jstumkite, kol jis
juntamai uzsifiksuos ir nebebus iSsikises i$ rankenos.
|jungimas ir iSjungimas

Norédami elektrinj jrankj jjungti, jjungimo-i§jungimo jungiklj 3
pastumkite  priekj.
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Norédami uzfiksuoti paspausta jjungimo-ijungimo jungiklj 3,
spauskite jjungimo-i$jungimo jungiklio 3 priekine dalj Zemyn,
kol jis uzsifiksuos.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, atleiskite jjungimo-i§jungi-

mo jungiklj 3, o jeijis uzfiksuotas, paspauskite jjungimo-isjungi-

mo jungiklio 3 uZpakaline dalj Zemyn ir tada jj atleiskite.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite $lifavimo jranki. Sli-
favimo jrankis turi bti nepriekaistingai uzdétas ir turi
laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leiskite
elektriniam jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti be
apkrovos. Nenaudokite pazeistu, nelygiy ar vibruojan-
¢iy slifavimo jrankiy. Pazeisti Slifavimo jrankiai gali sulizti
ir suzaloti.

Temperatiiros kontrolés indikatorius/apsauga nuo perkro-
vos

Raudonas $viesadiodis indikatorius 6 padés jums apsaugoti

akumuliatoriy nuo perkaitimo, o variklj nuo perkrovos.

Jei Sviesadiodis indikatorius 6 nuolat Sviecia raudonai, akumu-
liatoriaus temperatira yra per auksta ir elektrinis jrankis auto-
matiskai iSsijungia.

- Elektrinj prietaisa iSjunkite.

kis yra uzsiblokaves ir automatiskai issijungia.

- I8traukite elektrinj jrankj i$ ruoSinio.
Kai uzsiblokavimo priezastis pasalinama, elektrin
pradeda veikti toliau.

- Palaukite, kol akumuliatorius atvés, ir tik tada teskite darbg. ugesti. Kad di
Jei Sviesadiodis indikatorius 6 mirksi raudonai, elektrinis® . atsiradusioaplinkggsisukant diska.

Darbo patarimai

» Biikite atsargils pjaudami atramipes sfenashir”’skyriy
»Statikos nuorodos“.

» Pjaustydamilengvasias staty|
jstatymy reikalavimy ir gamintoj omendaciju.

> Itvirtinkite ruosini, jei jis tvirtajgfeguli veikiama®ti sa-

vojo svorio.
ek, kad jis ss@
idele apkrova, jis @fves-

» Neapkraukite elektrinio

» Jei jrankis buvo veil
ty, kelias minutes le! e jam veikti tusciaj

Rupusis slifavimas
» Niekada nenaudoki imo disky Slifavimo darbams.
Geriausiy rupaus $lifaui zultaty pasieksite tada, kai Slifavi-
mo diska laikysite nuo 30°1Ki 40° kampu. Elektrinj jrankj ve-
dZiokite Siek tiek spausdami. Tada ruoSinys labai nejkais, nepa-
kis jo spalva ir nebus rieviy.

—

Metalo pjovimas

» Pjaudami su standZiomis $lifavimo priemonémis, visada
naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 10.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy

pritaikyta pastima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipkite

ir nedvytuokite.

1§ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spausda-

mi j $ona.

Elektrinj jrankj visada reikia stumti priesinga disko s

kryptimi. PrieSingu atveju iSkyla pavojus, kad jis n

a@m dulkiy nusi-
L 4

ausajam pjovimui

Norédami pjauti pf@
siai pasirinkite maz

is kiekis Zvyro, deim@ntinis pjovimo diskas gali perkaisti ir

s, galima spresti i$ kibirk$¢iy srau-

meniui pjauti gerialisi oti deimantinj pjovimo diska.
% ntypac kietus ri & vz., betong, kurio sudétyje yra

utraukite ir, kad deimantinis pjovimo

A o ' atikos nuorodos
s medziagas laikykités A jams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,

dalis arba elektrinio jrankio naudojimo $alyje galiojantys rei-
kalavimai.
Siy direktyvy bitina laikytis. Prie$ pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu sta-
tybos vadovu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo - 20 °C iki 50 °C tempera-
taroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarg automobilyje.
Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpéji-
mas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pakeisti.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-
liatoriaus $alinimo.

Prieziiira ir servisas

Prieziiira ir valymas

> Pries atliekant bet kokius prietaiso prieZiiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar keiciant jrankj ir t.t.), o
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, biti-

na i$ jo iSimti akumuliatoriy. PrieSingu atveju galite susi-
Zeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.
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» Reguliariai valykite elektrinjjrankiir ventiliacinesangas ~ Akumuliatoriai ir baterijos

jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir saugiai. Li¢io jony:
Papildoma jranga tinkamai sandéliuokite ir ripestingai prizit- Lidon K Prasome laikytis skyriuje , Transporta-
rékite. i vimas®, psl. 231 pateikty nuorody.
Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine priezitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijg apie atsar-
gines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome biiti-
nai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esantj firminéje len-
teléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352

3K %2
Faksas: (037) 713354 o~ ol
El. pastas: service-pt@lv.bosch.com i -
HUE OhXiEln} AL MEME H

9|
Transportavimas B
Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taik CHZ0IlM A HESST" g Hge deo
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstatyp HZASH] A HS 7171 (HAM0] U=) L HiEf2
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliai £ AI2F = 7|17] (XMMo| g=)E oo|ELct.
be jokiy apribojimy.
Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz.40ro por- A
tas, ekspedijavimo jmoné), biitina atsizvelgti j pakugtei ir Zen- > **ﬂ% & MRo| st ZHS YA SHHAL
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B engiant S‘i’g SHA0| ({2 MEHHLE O{F2H ALIE X2
siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy galpen u‘u alistas. RlSLICt
Siyskite tik tokius akumuliatorius, j@friy nepazé#8tas korpusas. 1AM S, 7tA EE= B0 0] = 3o U
Apklijuokite kontaktus ir supakuoki muliatoriy taip, kad = EHoM MSSTEE ABSHX| oA, MEE
Jis pakuotéje nejudéty. 2Z0ILt B7|0f Halste ANAE Yo &

Taip pat laikykités ir esamy papildordt nacionaliniy tais
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